Art.Nr.
5907801901
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Elektro-Farb- und Mértelrihrwerk

Prevod originalnih navodil za uporabo

Originalbetriebsanleitung g
Electric paint and mortar stirrer 18
Translation of original instruction manual
Malaxeur électrique 28
Traduction des instructions d’origine
Agitatore per vernici e malte elettronico 29
La traduzione dal manuale di istruzioni originale
Elektrische verf- en mortelmenger 50
Vertaling van de originele gebruikshandleiding
Mezclador de pinturay mortero de bateria 61
Traduccién del manual de instrucciones original
Agitador de argamassa e tinta elétrico 7
Tradugdo do manual de operacdo original
Elektrické michaci zafizeni barev a malty &3
Preklad originalniho névodu k obsluze
Elektrické miesadlo farieb a malty

g . 93
Preklad originalneho navodu na obsluhu
Elektromos festék- és habarcskeveré 103
Eredeti hasznalati utasitds forditdsa
Elektryczne mieszadto do farb i zapraw 114
Tlumaczenie oryginalnej instrukcji obslugi
Elektriéna mijesalica lakova i morta 125
Prijevod originalnog priruénika za uporabu
Elektriéni mesalnik za barvo in malto 135

Elektriline varvi- ja

mordisegamismehhanism 145
Originaalkaitusjuhendi tolge
Elektrinis dazy ir skiedinio maiSytuvas 155
Originalios naudojimo instrukcijos vertimas
Elektriskais krasas un javas maisitajs 165
Originalas lietoanas instrukcijas tulkojums
Eldriven farg- och murbruksblandare
- e L o 175
Oversattning av original-bruksanvisning
Sahkotoiminen maalin ja laastin sekoittaja 185
Kaannos alkuperdisestd kayttdohjeesta
Eldrevet maling- og mertelrgreveerk 195
Overszettelse fra den oprindelige betjeningsvejledning
Elektrisk malings- og martelrgreverk 205
Oversettelse av den originale brukerveiledningen
EnekTpuyecka 6bpkayka 3a 605 1 xopocaH 215
I'Ipeao,q Ha OpUrMHanNHOTO PBLKOBOACTBO 3a ekcnioartauus
HAeKTPIKOG aAVASEUTAPAG KOVIGUMATWYV KAl
XPWHATWY 226
MeTdgpaon Tou NpWTOTUNOU TWV 0dNYIWV Xpriong
Amestecator electric de vopsea si mortar

y s 237
Traducere din manualul de exploatare original
Elektriéna mesSalica za boju i malter 248
Prevod originalnog uputstva za upotrebu
Elektrikli boya ve har¢ karistirma cihazi 258

Orijinal kullanim talimati gevirisi

Nachdrucke, auch auszugsweise, bedurfen der Genehmigung.
Technische Anderungen vorbehalten. Abbildungen beispielhaft!
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Erklarung der Symbole auf dem Gerét

Vor Inbetriebnahme Bedienungsanleitung und Sicherheitshinweise lesen und beachten!

Tragen Sie eine Schutzbrille.

Tragen Sie einen Gehdrschutz.

Tragen Sie bei Staubentwicklung eine Staubschutzmaske.

9@

Schutzklasse I

Das Produkt entspricht den geltenden européaischen Richtlinien.

N
m

>

Das Produkt entspricht den geltenden serbischen Richtlinien.

P
b
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1. Einleitung

Hersteller:
Scheppach GmbH
Gunzburger StraRe 69
D-89335 Ichenhausen

Verehrter Kunde
Wir wiinschen Ihnen viel Freude und Erfolg beim Arbei-
ten mit Ihrem neuen Gerét.

Hinweis:

Der Hersteller dieses Gerates haftet nach dem gelten-

den Produkthaftungsgesetz nicht fir Schéden, die an

diesem Gerat oder durch dieses Gerat entstehen bei:

« unsachgemaRer Behandlung,

» Nichtbeachtung der Bedienungsanleitung,

* Reparaturen durch Dritte, nicht autorisierte Fach-
krafte,

« Einbau und Austausch von nicht originalen Ersatz-
teilen,

* nicht bestimmungsgemafer Verwendung,

» Ausféllen der elektrischen Anlage bei Nichtbeach-
tung der elektrischen Vorschriften und VDE-Bestim-
mungen 0100, DIN 57113/ VDE 0113.

Beachten Sie:

Lesen Sie vor der Montage und vor Inbetriebnahme
den gesamten Text der Bedienungsanleitung durch.
Diese Bedienungsanleitung soll es lhnen erleichtern,
lhr Gerédt kennenzulernen und dessen bestimmungs-
gemafen Einsatzmdglichkeiten zu nutzen.

Die Bedienungsanleitung enthélt wichtige Hinweise,
wie Sie mit dem Gerat sicher, fachgerecht und wirt-
schaftlich arbeiten, und wie Sie Gefahren vermeiden,
Reparaturkosten sparen, Ausfallzeiten verringern und
die Zuverlassigkeit und Lebensdauer des Geréates er-
héhen.

Zusatzlich zu den Sicherheitsbestimmungen dieser
Bedienungsanleitung missen Sie unbedingt die fir
den Betrieb des Geréates geltenden Vorschriften Ihres
Landes beachten.

Bewahren Sie die Bedienungsanleitung, in einer Plas-
tikhiille geschiitzt vor Schmutz und Feuchtigkeit, bei
dem Gerat auf. Sie muss von jeder Bedienungsperson
vor Aufnahme der Arbeit gelesen und sorgfaltig beach-
tet werden.

An dem Gerat durfen nur Personen arbeiten, die im
Gebrauch des Gerétes unterwiesen und Uber die damit
verbundenen Gefahren unterrichtet sind. Das gefor-
derte Mindestalter ist einzuhalten.

www.scheppach.com

Neben den in dieser Bedienungsanleitung enthaltenen
Sicherheitshinweisen und den besonderen Vorschrif-
ten lhres Landes sind die fur den Betrieb von bauglei-
chen Maschinen allgemein anerkannten technischen
Regeln zu beachten.

Wir Gbernehmen keine Haftung fur Unféalle oder Scha-
den, die durch Nichtbeachten dieser Anleitung und den
Sicherheitshinweisen entstehen.

2. Produktbeschreibung (Abb. 1)

Verbindungswelle-Mixeraufsatz
Mixeraufsatz linksgewendelt
Antriebswelle

2 Gang-Schalter

Griff

Motor

Ein-/Aus-Schalter

Sicherung fir Ein- /Aus-Schalter
Geschwindigkeitsregler

© 0 N OAWDNE

w

Lieferumfang

Pos. Anzahl  Bezeichnung

1 1x Verbindungswelle-Mixeraufsatz
2 2x Mixeraufsatz K3 + K4

2x Ersatzkohlebiirsten

Ix Gabelschlissel 19 mm

Ix Gabelschlussel 22 mm

1x Bedienungsanleitung

4. Bestimmungsgemale Verwendung

Die Maschine ist zum Anmischen von fliissigen und
pulverférmigen Baustoffen wie Farben, Moértel, Kleber,
Putze und &hnlichen Substanzen bestimmt. Je nach
Materialkonsistenz und Mischmenge, ist der passende
Rihrer mit entsprechender Mischwirkung einzusetzen.

Das Produkt darf nur nach seiner Bestimmung ver-
wendet werden. Jede weitere dariiber hinausgehende
Verwendung ist nicht bestimmungsgemaR. Fir daraus
hervorgerufene Schaden oder Verletzungen aller Art
haftet der Benutzer/Bediener und nicht der Hersteller.
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Bestandteil der bestimmungsgemafien Verwendung ist
auch die Beachtung der Sicherheitshinweise, sowie die
Montageanleitung und Betriebshinweise in der Bedie-
nungsanleitung.

Personen, die das Produkt verwenden und warten,
mussen mit diesem vertraut und Gber mogliche Gefah-
ren unterrichtet sein.

Verénderungen an dem Produkt schlieen eine Haf-
tung des Herstellers und daraus entstehende Schaden
ganzlich aus.

Das Produkt darf nur mit Originalteilen und Original-
zubehor des Herstellers betrieben werden.

Die Sicherheits-, Arbeits- und Wartungsvorschriften des
Herstellers sowie die in den Technischen Daten ange-
gebenen Abmessungen missen eingehalten werden.

Bitte beachten Sie, dass unsere Produkte bestim-
mungsgemaf nicht fur den gewerblichen, handwerkli-
chen oder industriellen Einsatz konstruiert wurden. Wir
Ubernehmen keine Gewahrleistung, wenn das Produkt
in Gewerbe-, Handwerks- oder Industriebetrieben so-
wie bei gleichzusetzenden Tétigkeiten eingesetzt wird.

5. Allgemeine Sicherheitshinweise

Allgemeine Sicherheitshinweise fur Elektrowerk-
zeuge

m Warnung!

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise, Anweisungen,
Bebilderungen und technischen Daten, mit denen
dieses Elektrowerkzeug versehen ist.

Versaumnisse bei der Einhaltung der nachfolgenden
Anweisungen konnen elektrischen Schlag, Brand und/
oder schwere Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anwei-
sungen fur die Zukunft auf.

Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff
,Elektrowerkzeug” bezieht sich auf netzbetriebene
Elektrowerkzeuge (mit Netzleitung) und auf akkube-
triebene Elektrowerkzeuge (ohne Netzleitung).

1. Arbeitsplatzsicherheit

a) Halten Sie lhren Arbeitsbereich sauber und
gut beleuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete
Arbeitsbereiche kdnnen zu Unfallen fihren.

b) Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in
explosionsgefahrdeter Umgebung, in der sich
brennbare Flussigkeiten, Gase oder Staube
befinden. Elektrowerkzeuge erzeugen Funken,
die den Staub oder die Dampfe entziinden kdnnen.

c) Halten Sie Kinder und andere Personen wah-
rend der Benutzung des Elektrowerkzeugs
fern. Bei Ablenkung kdnnen Sie die Kontrolle tber
das Elektrowerkzeug verlieren.

2. Elektrische Sicherheit

a) Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeugs
muss in die Steckdose passen. Der Stecker
darf in keiner Weise veréndert werden. Ver-
wenden Sie keine Adapterstecker gemeinsam
mit schutzgeerdeten Elektrowerkzeugen. Un-
veranderte Stecker und passende Steckdosen
verringern das Risiko eines elektrischen Schla-
ges.

b) Vermeiden Sie Korperkontakt mit geerdeten
Oberflachen wie von Rohren, Heizungen, Her-
den und Kihlschrénken. Es besteht ein erhoh-
tes Risiko durch elektrischen Schlag, wenn Ihr
Korper geerdet ist.

c) Halten Sie lhre Elektrowerkzeuge von Regen
oder Nasse fern. Das Eindringen von Wasser in
ein Elektrogerat erhéht das Risiko eines elekiri-
schen Schlages.

d) Zweckentfremden Sie die Anschlussleitung
nicht, um das Elektrowerkzeug zu tragen, auf-
zuhangen oder um den Stecker aus der Steck-
dose zu ziehen. Halten Sie die Anschlusslei-
tung fern von Hitze, Ol, scharfen Kanten oder
sich bewegenden Teilen. Beschadigte oder ver-
wickelte Anschlussleitungen erhdhen das Risiko
eines elektrischen Schlages.

e) Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien
arbeiten, verwenden Sie nur Verlangerungslei-
tungen, die auch fir den AuBenbereich geeig-
net sind. Die Anwendung einer fir den Aul3enbe-
reich geeigneten Verlangerungsleitung verringert
das Risiko eines elektrischen Schlages.

f) Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeugs in
feuchter Umgebung nicht vermeidbar ist, ver-
wenden Sie einen Fehlerstromschutzschalter.
Der Einsatz eines Fehlerstromschutzschalters ver-
mindert das Risiko eines elektrischen Schlages.
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3. Sicherheit von Personen

a)

b)

c)

d)

e)

9)

h)

Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was
Sie tun, und gehen Sie mit Vernunft an die
Arbeit mit einem Elektrowerkzeug. Benutzen
Sie kein Elektrowerkzeug, wenn Sie mude sind
oder unter dem Einfluss von Drogen, Alkohol
oder Medikamenten stehen. Ein Moment der
Unachtsamkeit beim Gebrauch des Elektrowerk-
zeugs kann zu ernsthaften Verletzungen fuhren.
Tragen Sie personliche Schutzausrustung und
immer eine Schutzbrille. Das Tragen personlicher
Schutzausrustung, wie Staubmaske, rutschfeste
Sicherheitsschuhe, Schutzhelm oder Gehdrschutz,
je nach Art und Einsatz des Elektrowerkzeugs, ver-
ringert das Risiko von Verletzungen.

Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetrieb-
nahme. Vergewissern Sie sich, dass das Elek-
trowerkzeug ausgeschaltet ist, bevor Sie es
an die Stromversorgung und/oder den Akku
anschlieBen, es aufnehmen oder tragen. Wenn
Sie beim Tragen des Elektrowerkzeugs den Finger
am Schalter haben oder das Elektrowerkzeug ein-
geschaltet an die Stromversorgung anschlieRen,
kann dies zu Unféallen fuhren.

Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrau-
benschlussel, bevor Sie das Elektrowerkzeug
einschalten. Ein Werkzeug oder Schliissel, der
sich in einem drehenden Teil des Elektrowerk-
zeugs befindet, kann zu Verletzungen flihren.
Vermeiden Sie eine abnormale Korperhal-
tung. Sorgen Sie fir einen sicheren Stand
und behalten Sie jederzeit das Gleichgewicht.
Dadurch koénnen Sie das Elektrowerkzeug in un-
erwarteten Situationen besser kontrollieren.
Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine
weite Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare
und Kleidung fern von sich bewegenden Teilen.
Lockere Kleidung, Schmuck oder lange Haare kon-
nen von sich bewegenden Teilen erfasst werden.
Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtun-
gen montiert werden kdnnen, sind diese an-
zuschlieBen und richtig zu verwenden. Die
Verwendung einer Staubabsaugung kann Gefahr-
dungen durch Staub verringern.

Wiegen Sie sich nicht in falscher Sicherheit
und setzen Sie sich nicht uber die Sicherheits-
regeln fur Elektrowerkzeuge hinweg, auch
wenn Sie nach vielfachem Gebrauch mit dem
Elektrowerkzeug vertraut sind. Achtloses Han-
deln kann binnen Sekundenbruchteilen zu schwe-
ren Verletzungen fiihren.

4. Verwendung und Behandlung des Elektrowerk-

zeugs

a) Uberlasten Sie das Elektrowerkzeug nicht.
Verwenden Sie fur Ihre Arbeit das dafur be-
stimmte Elektrowerkzeug. Mit dem passenden
Elektrowerkzeug arbeiten Sie besser und sicherer
im angegebenen Leistungsbereich.

b) Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen
Schalter defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das
sich nicht mehr ein- oder ausschalten lasst, ist ge-
fahrlich und muss repariert werden.

c) Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose
und/oder entfernen Sie einen abnehmbaren
Akku, bevor Sie Geréteeinstellungen vorneh-
men, Einsatzwerkzeugteile wechseln oder das
Elektrowerkzeug weglegen. Diese Vorsichts-
malinahme verhindert den unbeabsichtigten Start
des Elektrowerkzeuges.

d) Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge
auBerhalb der Reichweite von Kindern auf.
Lassen Sie keine Personen das Elektrowerk-
zeug benutzen, die mit diesem nicht vertraut
sind oder diese Anweisungen nicht gelesen
haben. Elektrowerkzeuge sind geféhrlich, wenn
Sie von unerfahrenen Personen benutzt werden.

e) Pflegen Sie Elektrowerkzeuge und Zubehor
mit Sorgfalt. Kontrollieren Sie, ob bewegliche
Teile einwandfrei funktionieren und nicht klem-
men, ob Teile gebrochen oder so beschéadigt
sind, dass die Funktion des Elektrowerkzeugs
beeintrachtigt ist. Lassen Sie beschadigte
Teile vor dem Einsatz des Elektrowerkzeugs
reparieren. Viele Unfélle haben ihre Ursache in
schlecht gewarteten Elektrowerkzeugen.

f) Halten Sie Schneidwerkezuge scharf und sau-
ber. Sorgféltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit
scharfen Schneidkanten verklemmen sich weni-
ger und sind leichter zu fiihren.

g) Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehor und
Einsatzwerkzeug usw. entsprechend diesen
Anweisungen. Berucksichtigen Sie dabei die
Arbeitsbedingungen und die auszufiihrende
Tatigkeit. Der Gebrauch von Elektrowerkzeugen
fur andere als die vorgesehenen Anwendungen
kann zu gefahrlichen Situationen fihren.

h) Halten Sie Griffe und Griffflachen trocken,
sauber und frei von Ol und Fett. Rutschige Grif-
fe und Giriffflachen erlauben keine sichere Bedie-
nung und Kontrolle des Elektrowerkzeugs in un-
vorhergesehenen Situationen.
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5. Service

a) Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug nur von quali-
fiziertem Fachpersonal und nur mit Original-
Ersatzteilen reparieren. Damit wird sicherge-
stellt, dass die Sicherheit des Elektrowerkzeuges
erhalten bleibt.

m WARNUNG!

Dieses Elektrowerkzeug erzeugt wahrend des Betriebs
ein elektromagnetisches Feld. Dieses Feld kann unter
bestimmten Umstanden aktive oder passive medizi-
nische Implantate beeintrachtigen. Um die Gefahr von
ernsthaften oder todlichen Verletzungen zu verringern,
empfehlen wir Personen mit medizinischen Implantaten
ihren Arzt und den Hersteller vom medizinischen Implan-
tat zu konsultieren, bevor die Maschine bedient wird.

Sicherheitshinweise fir Ruhrgeréte

a) Halten Sie das Elektrowerkzeug mit beiden
Hénden an den dafir vorgesehenen Handgrif-
fen. Ein Verlust der Kontrolle kann zu Verletzun-
gen fuhren.

b) Sorgen Sie zur Vermeidung einer gefahrlichen
Atmosphére fir ausreichende Bellftung beim
Verruhren von brennbaren Stoffen. Sich bilden-
de Dampfe kdnnen eingeatmet oder durch die vom
Elektrowerkzeug erzeugten Funken entziindet
werden.

¢) Verrihren Sie keine Lebensmittel. Elektrowerk-
zeuge und deren Einsatzwerkzeuge sind nicht
zum Verarbeiten von Lebensmitteln konstruiert.

d) Halten Sie die Netzanschlussleitung vom Ar-
beitsbereich fern. Die Netzleitung kann sich an
der Mischstange verfangen.

e) Sorgen Sie fur einen festen und sicheren
Stand des Rihrbehélters. Ein nicht ordnungs-
gemal gesicherter Behalter kann sich unverhofft
bewegen.

f) Achten Sie darauf, dass keine Flussigkeit
gegen das Gehause des Elektrowerkzeugs
spritzt. In das Elektrowerkzeug eingedrungene
Flissigkeit kann zu Beschadigung und elektri-
schem Schlag fiihren.

g) Befolgen Sie die Anweisungen und Sicher-
heitshinweise fir das zu verrihrende Material.
Das zu verruhrende Material kann gesundheits-
schéadlich sein.

h) Falls das Elektrowerkzeug in das zu verriih-
rende Material féllt, ziehen Sie sofort den Netz-
stecker und lassen Sie das Elektrowerkzeug
durch qualifiziertes Fachpersonal prifen.

10 | DE

Hineingreifen in den Behalter, mit dem noch an
der Steckdose hangenden Elektrowerkzeug darin,
kann zu einem elektrischen Schlag fuhren.

) Greifen Sie wéahrend des Riuhrvorgangs nicht
mit den Handen in den Rihrbehélter oder fih-
ren Sie keine anderen Gegenstande hinein. Ein
Kontakt mit der Mischstange kann zu ernsthaften
Verletzungen fuhren.

j)  Lassen Sie das Elektrowerkzeug nur im Rihr-
behalter an- und auslaufen. Die Mischstange
kann in unkontrollierter Weise herumschleudern
oder sich verbiegen

Restrisiken

Auch wenn Sie dieses Elektrowerkzeug vor-

schriftsmaRig bedienen, bleiben immer Restrisi-

ken bestehen. Folgende Gefahren kénnen im Zu-
sammenhang mit der Bauweise und Ausfihrung
dieses Elektrowerkzeuges auftreten:

* Lungenschéaden, falls keine geeignete Staubschutz-
maske getragen wird.

* Gehorschaden, falls kein geeigneter Gehdrschutz
getragen wird.

e Gesundheitsschaden, die aus Hand-Arm- Schwin-
gungen resultieren, falls das Gerét Uber einen
langeren Zeitraum verwendet wird oder nicht ord-
nungsgeman gefuhrt und gewartet wird.

6. Technische Daten

Nennspannung 230 V~ /50 Hz

Leistungsaufnahme 1600 W

Leerlauf-Drehzahl 0-580 min*/ 0-780 min*

Rihreraufnahme M14
Schutzklasse Il
Gewicht 5,2 kg

Technische Anderungen vorbehalten!

Gerausch und Vibration
Die Gerausch- und Vibrationswerte wurden entspre-
chend EN 60745 ermittelt.

Schalldruckpegel L, 86 dB
Unsicherheit K , 3dB
Schallleistungspegel L, 97 dB

www.scheppach.com
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Unsicherheit K, 3dB

Tragen Sie einen Gehdrschutz.
Die Einwirkung von Larm kann Gehdrverlust bewirken.

Schwingungsgesamtwerte (Vektorsumme dreier Rich-
tungen) ermittelt entsprechend EN 60745.

Schwingungsemissionswert ah = 4,43 m/s?
Unsicherheit K =1,5m/s?

Zusétzliche Informationen fur Elektrowerkzeuge
Warnung!

Der angegebene Schwingungsemissionswert ist nach
einem genormten Prifverfahren gemessen worden
und kann sich, abhangig von der Art und Weise, in der
das Elektrowerkzeug verwendet wird, andern und in
Ausnahmefallen tber dem angegebenen Wert liegen.

Der angegebene Schwingungsemissionswert kann
zum Vergleich eines Elektrowerkzeuges mit einem an-
deren verwendet werden.

Der angegebene Schwingungsemissionswert kann
auch zu einer einleitenden Einschatzung der Beein-
tréachtigung verwendet werden.

Beschranken Sie die Gerauschentwicklung und

Vibration auf ein Minimum!

» Verwenden Sie nur einwandfreie Geréte.

» Warten und reinigen Sie das Gerat regelmafig.

« Passen Sie lhre Arbeitsweise dem Gerét an.

+ Uberlasten Sie das Gerét nicht.

» Lassen Sie das Geréat gegebenenfalls Uberprifen.

< Schalten Sie das Gerét aus, wenn es nicht benutzt
wird.

» Tragen Sie Handschuhe.

7. Auspacken

« Offnen Sie die Verpackung und nehmen Sie das
Produkt vorsichtig heraus.

» Entfernen Sie das Verpackungsmaterial sowie Verpa-
ckungs-/ und Transportsicherungen (falls vorhanden).

+ Uberpriifen Sie, ob der Lieferumfang vollstandig ist.

» Kontrollieren Sie das Produkt und die Zubehdrteile
auf Transportschéaden. Bei Beanstandungen muss
sofort der Zubringer verstandigt werden. Spatere
Reklamationen werden nicht anerkannt.

» Bewahren Sie die Verpackung nach Mdglichkeit bis
zum Ablauf der Garantiezeit auf.

www.scheppach.com

* Machen Sie sich vor dem Einsatz anhand der Bedie-
nungsanleitung mit dem Produkt vertraut.

* Verwenden Sie bei Zubehtr sowie Verschlei3- und
Ersatzteilen nur Originalteile. Ersatzteile erhalten
Sie bei Ihrem Fachhandler.

* Geben Sie bei Bestellungen unsere Artikelnummern
sowie Typ und Baujahr des Produkts an.

m WARNUNG!

Produkt und Verpackungsmaterial sind kein Kin-
derspielzeug! Kinder durfen nicht mit Kunststoff-
beuteln, Folien und Kleinteilen spielen! Es besteht
Verschluckungs- und Erstickungsgefahr!

8. Zusammenbau (Abb. 2 - 4)

M Achtung!
Vor der Inbetriebnahme das Produkt unbedingt
komplett montieren!

1) Die Verbindungswelle-Mixeraufsatz (1) im Uhrzei-
gersinn in den Mixeraufsatz (2) drehen. (Abb. 2)

2) Dann den zusammengesetzten Mixerstab (1 + 2)
in die Antriebswelle (3) schrauben. (Abb. 3)

GEFAHR!

Nur eine Mischstange verwenden, die fur das zu
mischende Material geeignet und ausgelegt ist. Ei-
ne falsche Mischstange kann durch Uberlastung
das Gerét beschadigen und Unfélle verursachen!

Zum Abnehmen die Mischstange gegen den Uhr-
zeigersinn aus der Antriebswelle drehen. Die Stange
kann sehr fest in dieser Aufnahme sitzen. In diesem
Fall muss die Aufnahme mit einem Schlissel gegen
Mitdrehen gesichert werden. (Abb. 4)

9. Inbetriebnahme

m Achtung!
Vor der Inbetriebnahme das Produkt unbedingt
komplett montieren!

Einschalten (Abb. 1)

Driucken Sie die Sicherung fir den Ein-/ Aus-Schalter
(8) ein, und halten Sie sie gedriickt. Nun kénnen Sie den
Ein-/Aus-Schalter (7) eindriicken, um das Handrihrge-
rat zu starten. Sobald das Gerat arbeitet, konnen Sie die
Sicherung fur den Ein-/ Ausschalter (8) loslassen.
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Ausschalten (Abb. 1)

Lassen Sie den Ein- / Aus-Schalter (7) los. Die Siche-
rung fur den Ein- / Aus-Schalter (8) schaltet sich auto-
matisch mit aus.

Geschwindigkeitsregler (Abb. 1)

Mit dem Geschwindigkeitsregler (9) kann die Drehzahl
des Geréts stufenweise eingestellt werden. Die Art des
zu mischenden Materials bestimmt, welche Geschwin-
digkeit erforderlich ist. Die jeweilige optimale Ge-
schwindigkeit erlernen Sie am besten durch die Praxis.

2-Gang-Getriebe (Abb. 1)
Das Gerat ist mit einem 2-Gang-Getriebe ausgestattet.
Sollte sich der Gangwahlschalter nicht arretieren las-
sen, drehen Sie etwas am Ruhrstab.
» Fir die Gang-Wahl drehen Sie den Schalter (4) um
180°.
1 Gang: 0 min™ bis 580 min™
2 Gang: 0 min* bis 780 min*

Betétigen Sie den Schalter nur im Stillstand.

Arbeiten mit dem Farb- und Mértelrihrer

* Beim Ruhrerwechsel muss der Netzstecker gezo-
gen werden.

* Beim Eintauchen in das Mischgut, bzw. Heraus-
nehmen aus dem Mischgut mit reduzierter Drehzahl
arbeiten. Nach dem vollstandigen Eintauchen Dreh-
zahl bis zum Maximum steigern, damit ist eine aus-
reichende Motorkihlung gewéhrleistet.

» Wahrend des Mischvorgangs die Maschine durch
das Mischgefal? fuhren. So lange mischen, bis das
ganze Mischgut vollstandig durchgearbeitet ist.

* Nach Beendigung der Mischarbeiten den Ruihrer
reinigen.

Anwendungsbereich der Riuhrwerkzeuge (Abb. 1)

» Das linksgewendelte Ruhrwerkzeug (2a) wird fir
dinnflissigen Stoffen verwendet wie: Farben ver-
schiedener Art, Lacke, Lasuren, Kleister, Verguss-
massen, Bitumen, Chemikalien, Bleimennige, Ze-
mentschlamme

» Das rechtsgewendelte Ruhrwerkzeug (2b) wird fur
zahfllssige Stoffe verwendet wie: Klebe- und Fertig-
mortel, Ansetzbinder, Gips, Kalk, Zementputz, Est-
rich, Beton, Fliesenkleber, Leim, Spachtelmasse,
Pasten, Granulate

12 | DE

10. Wartung und Pflege

Vor jeder Wartungs- und Reinigungsarbeit:
« Gerét ausschalten

« Stillstand des Gerates abwarten

* Netzstecker ziehen

Nur Originalteile verwenden. Andere Teile kdnnen zu
unvorhersehbaren Schéden und Verletzungen fiihren.
Dariiber hinausgehende Instandsetzungsarbeiten dir-
fen nur vom Hersteller oder dem Kundendienst durch-
gefihrt werden.

Bewahren Sie Gerate auBerhalb der Reichweite von
Kindern auf.

Beachten Sie Folgendes, um die Funktionsfahigkeit

des Gerétes zu erhalten:

« L0ftungsschlitze frei und sauber halten.

« Entfernen Sie Staub und Verschmutzungen mit ei-
nem Lappen oder einer weichen Birste.

» Die Maschine nicht mit flieBendem Wasser oder
Hochdruckreinigern reinigen.

» Verwenden Sie fir die Kunststoffteile keine L&-
sungsmittel (Benzin, Alkohol, usw.), da diese die
Kunststoffteile beschadigen kénnen.

« Reinigen Sie die Ruhrquirle.

« Das Ruhrgerat ist mit Kohleblrsten ausgestattet.
Bei Abnutzung lassen Sie die Kohlebirsten vom
Kundendienst austauschen.

Uberpriifen Sie zu lhrer eigenen Sicherheit den Riihr-
quirl regelmaRig auf Beschadigungen. Tauschen Sie
einen beschéadigten Ruhrquirl unverziglich aus.
Uberprifen Sie die Riihrwelle regelméRig. Ein Riihr-
gerat mit einer defekten Ruhrwelle darf nicht mehr be-
nutzt werden. Lassen Sie das Gerédt vom Kundendienst
reparieren.

11. Reparatur & Ersatzteilbestellung

Nach Reparatur oder Wartung vergewissern Sie sich,
ob alle sicherheitstechnischen Teile angebracht und in
einwandfreiem Zustand sind. Verletzungsgeféhrdende
Teile vor anderen Personen und Kindern unzuganglich
aufbewahren.

Achtung: Laut Produkthaftungsgesetz wird nicht fur
Schaden gehaftet, die durch unsachgeméaRe Repara-
turen oder durch Nichtverwendung von Originalersatz-
teilen verursacht werden.

www.scheppach.com



http://www.scheppach.com/

Beauftragen Sie einen Kundendienst oder einen auto-
risierten Fachmann. Entsprechendes gilt auch fir Zu-
behorteile.

Anschlisse und Reparaturen

Anschlusse und Reparaturen der elektrischen Ausris-
tung dirfen nur von einer Elektro-Fachkraft durchge-
fuhrt werden.

111 Ersatzteilbestellung

Bei der Ersatzteilbestellung sollten folgende Angaben
gemacht werden:

* Modellbezeichnung

* Artikelnummer

» Daten des Typenschildes

Ersatzteile / Zubehor Artikel-Nr.:

Kohlebursten 5907803001
Mixerstab rechtsgewendelt 5907800702
Mixerstab linksgewendelt 5907800701
Mixeraufsatz 3907801009
Verbindungswelle-Mixeraufsatz 3907801008

112 Service-Informationen

Es ist zu beachten, dass bei diesem Produkt folgen-
de Teile einem gebrauchsméBigen oder natirlichen
Verschlei® unterliegen bzw. folgende Teile als Ver-
brauchsmaterialien benétigt werden.

VerschleiRteile*: Mixeraufsatz, Mixerstab, Kohlebirs-
ten

* nicht zwingend im Lieferumfang enthalten!

Ersatzteile und Zubehor erhalten Sie in unserem Ser-
vice-Center. Scannen Sie hierzu den QR-Code auf der
Titelseite.

12. Elektrischer Anschluss

Der installierte Elektromotor ist betriebsfertig an-
geschlossen. Der Anschluss entspricht den ein-
schlagigen VDE- und DIN-Bestimmungen. Der
kundenseitige Netzanschluss sowie die verwen-
dete Verlangerungsleitung missen diesen Vor-
schriften entsprechen.

Schadhafte Elektro-Anschlussleitung
An elektrischen Anschlussleitungen entstehen oft Iso-
lationsschaden.

www.scheppach.com

Ursachen hierfur kbnnen sein:

« Druckstellen, wenn Anschlussleitungen durch Fens-
ter oder Turspalten gefuhrt werden.

» Knickstellen durch unsachgeméRe Befestigung
oder Fihrung der Anschlussleitung.

« Schnittstellen durch Uberfahren der Anschlussleitung.

« Isolationsschéaden durch HerausreiBen aus der
Wandsteckdose.

* Risse durch Alterung der Isolation.

Solch schadhafte Elektro-Anschlussleitungen dirfen

nicht verwendet werden und sind aufgrund der Isola-

tionsschéden lebensgefahrlich.

Elektrische Anschlussleitungen regelméaRig auf Scha-

den (berpriifen. Achten Sie darauf, dass beim Uber-

priifen die Anschlussleitung nicht am Stromnetz hangt.

Elektrische Anschlussleitungen mussen den einschla-

gigen VDE- und DIN-Bestimmungen entsprechen.

Verwenden Sie nur Anschlussleitungen mit Kennzeich-

nung HO5VV-F.

Ein Aufdruck der Typenbezeichnung auf dem An-

schlusskabel ist Vorschrift.

Anschlussart X

Wenn die Netzanschlussleitung dieses Gerétes be-
schéadigt wird, muss sie durch eine besondere An-
schlussleitung ersetzt werden, die vom Hersteller oder
seinem Kundendienst erhaltlich ist.

Wechselstrommotor
« Die Netzspannung muss 220 - 240 V~ betragen.

» Verlangerungsleitungen bis 25 m Lange missen einen
Querschnitt von 1,5 Quadratmillimeter aufweisen.
Anschlisse und Reparaturen der elektrischen Ausrus-
tung diirfen nur von einer Elektro-Fachkraft durchge-

fuhrt werden.

Bei Ruckfragen bitte folgende Daten angeben:
» Stromart des Motors
« Daten des Maschinen-Typenschildes

13. Lagerung

+ Die gesamte Maschine und das Zubehor muissen
grundlich gereinigt werden.

» Die Maschine immer auRerhalb der Reichweite von
Kindern einlagern. In stabiler Position an einem tro-
ckenen und sicheren Ort aufstellen, an dem extrem
hohe oder extrem niedrige Temperaturen nicht auf-
treten kdnnen.
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» Die eingelagerte Maschine vor Sonneneinstrahlung
schiutzen, nach Mdglichkeit in abgedunkelten Berei-
chen aufstellen.

» Die Maschine nicht in Sacke bzw. Planen aus Nylon
oder Kunststoff einschlagen, weil sich dort Feuchtig-
keit ausbilden kann.

14. Entsorgung und Wiederverwertung
Hinweise zur Verpackung

Die Verpackungsmaterialien sind

Y. %
%9%} @!recycelbar. Bitte Verpackungen

umweltgerecht entsorgen.

Hinweise zum Elektro- und Elektronikgerategesetz
(ElektroG)

Elektro- und Elektronik-Altgerate gehdren

E nicht in den Hausmill, sondern sind einer
getrennten Erfassung bzw. Entsorgung zu-
zufihren!

+ Altbatterien oder -akkus, welche nicht fest im Altge-
rét verbaut sind, mussen vor Abgabe zerstérungs-
frei entnommen werden! Deren Entsorgung wird
Uber das Batteriegesetz geregelt.

+ Besitzer bzw. Nutzer von Elektro- und Elektronik-
geraten sind nach deren Gebrauch gesetzlich zur
Riickgabe verpflichtet.

« Der Endnutzer tragt die Eigenverantwortung fir das
Loschen seiner personenbezogenen Daten auf dem
zu entsorgenden Altgerat!

+ Das Symbol der durchgestrichenen Miilltonne be-
deutet, dass Elektro- und Elektronikaltgerate nicht
Uber den Hausmull entsorgt werden dirfen.

» Elektro- und Elektronikaltgerate kénnen bei folgen-
den Stellen unentgeltlich abgegeben werden:

- Offentlich-rechtliche Entsorgungs- bzw. Sammel-
stellen (z. B. kommunale Bauhofe).

- Verkaufsstellen von Elektrogeraten (stationar und
online), sofern Handler zur Ricknahme verpflich-
tet sind oder diese freiwillig anbieten.

- Bis zu drei Elektroaltgerate pro Gerateart, mit
einer Kantenldnge von maximal 25 Zentimetern,
kénnen Sie ohne vorherigen Erwerb eines Neu-
gerates vom Hersteller kostenfrei bei diesem ab-
geben oder einer anderen autorisierten Sammel-
stelle in Ihrer N&he zufuhren.

- Weitere erganzende Ricknahmebedingungen
der Hersteller und Vertreiber erfahren Sie beim
jeweiligen Kundenservice.

Im Falle der Anlieferung eines neuen Elektrogera-
tes durch den Hersteller an einen privaten Haushalt,
kann dieser die unentgeltliche Abholung des Elekt-
roaltgerétes, auf Nachfrage vom Endnutzer, veran-
lassen. Setzen Sie sich hierzu mit dem Kundenser-
vice des Herstellers in Verbindung.

Diese Aussagen gelten nur fir Geréte, die in den
Landern der Européischen Union installiert und ver-
kauft werden und die der Europaischen Richtlinie
2012/19/EU unterliegen. In Landern auf3erhalb der
Europaischen Union konnen davon abweichende
Bestimmungen fur die Entsorgung von Elektro- und
Elektronik-Altgeréten gelten.
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15. Mdgliche Stérungen

Problem Mdgliche Ursache Beseitigung

Netzspannung fehlt (Stromausfall). Absicherung Uberprifen.

Kabel austauschen bzw. Kabel Gberprifen
Anschlusskabel defekt. lassen (Elektrofachmann).
Motor l&uft nicht an. Defekte Kabel nicht mehr benutzen.

zur Problembehebung wenden Sie sich
Motor oder Schalter defekt. an den Hersteller oder an eine von ihm
benannte Firma.

Rihrquirl defekt. Ruhrquirl austauschen.

zur Problembehebung wenden Sie sich
Rihrwelle defekt. an den Hersteller oder an eine von ihm

Ungewohnliche Vibrationen. benannte Firma.

Falsche Verarbeitung. Beachten Sie die

Falsches Mischgut. Verarbeitungsvorschriften des Herstellers.

Verlangerungskabel zu lang oder Verlangerungskabel mindestens 1,5 mm?
Gerét lauft an blockiert zu kleiner Querschnitt. bei maximal 25 m Lange.

jedoch bei geringer
Belastung und schaltet evtl. | Steckdose zu weit vom
automatisch ab. Hauptanschluss und zu kleiner
Querschnitt der Anschlussleitung.

Bei langerem Kabel-Querschnitt
mindestens 2,5 mm?2.

www .scheppach.com DE| 15
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Garantiebedingungen

Revisionsdatum 26.11.2021

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

unsere Produkte unterliegen einer strengen Qualitatskontrolle. Sollte ein Gerdt dennoch nicht einwandfrei funktionieren, bedauern wir dies sehr und
bitten Sie, sich an unseren Servicedienst unter der unten angegebenen Adresse zu wenden. Gerne stehen wir lhnen auch telefonisch iber die Service-
rufnummer zur Verfiigung. Die nachfolgenden Hinweise sollen Ihnen fiir eine problemlose Bearbeitung und Regulierung im Schadensfall dienen.

Fiir die Geltendmachung von Garantieanspriichen - innerhalb Deutschland - gilt folgendes:

1. Diese Garantiebedingungen regeln unsere zusétzlichen Hersteller-Garantieleistungen fiir Kaufer (private Endverbraucher) von Neugeraten. Die
gesetzlichen Gewahrleistungsanspriiche werden von dieser Garantie nicht beriihrt. Fiir diese ist der Handler zustandig, bei dem Sie das Produkt
erworben haben.

2. Die Garantieleistung erstreckt sich ausschlieBlich auf Méngel an einem von Ihnen erworbenen neuen Gerat, die auf einem Material- oder Her-
stellungsfehler beruhen und ist - nach unserer Wahl - auf die unentgeltliche Reparatur solcher Mangel oder den Austausch des Gerdtes beschrankt
(ggf. auch Austausch mit einem Nachfolgemodell). Ersetzte Gerdte oder Teile gehen in unser Eigentum iber. Bitte beachten Sie, dass unsere Gerdte
bestimmungsgemah nicht fir den gewerblichen, handwerklichen oder beruflichen Einsatz konstruiert wurden. Ein Garantiefall kommt daher nicht zu-
stande, wenn das Gerat innerhalb der Garantiezeit in Gewerbe-, Handwerks- oder Industriebetrieben verwendet wurde oder einer gleichzusetzenden
Beanspruchung ausgesetzt war.

3. Von unseren Garantieleistungen ausgenommen sind:

- Schiden am Gerdt, die durch Nichtbeachtung der Montageanleitung, nicht fachgerechte Installation, Nichtbeachtung der Bedienungsanleitung
(z.B. Anschluss an eine falsche Netzspannung oder Stromart) bzw. der Wartungs- und Sicherheitsbestimmungen oder durch Einsatz des Gerats
unter ungeeigneten Umweltbedingungen sowie durch mangelnde Pflege und Wartung entstanden sind.

- Schiden am Gerat, die durch missbriuchliche oder unsachgeméfbe Anwendungen (wie z.B. Uberlastung des Geréites oder Verwendung von nicht
zugelassenen Werkzeugen bzw. Zubehdr), Eindringen von Fremdkdrpern in das Gerat (wie z.B. Sand, Steine oder Staub), Transportschdden, Ge-
waltanwendung oder Fremdeinwirkungen (wie z. B. Schéden durch Herunterfallen) entstanden sind.

- Schaden am Gerdt oder an Teilen des Gerats, die auf einen bestimmungsgeméBen, iblichen (betriebsbedingten) oder sonstigen natirlichen Ver-
schleiB zuriickzufiihren sind sowie Schaden und/oder Abnutzung von VerschleiBteilen.

- Mangel am Gerdt, die durch Verwendung von Zubehdr-, Erganzungs- oder Ersatzteilen verursacht wurden, die keine Originalteile sind oder nicht
bestimmungsgemdh verwendet werden.

- Geréte, an denenVerdnderungen oder Modifikationen vorgenommen wurden.

- Geringfiigige Abweichungen von der Soll-Beschaffenheit, die fiir Wert und Gebrauchstauglichkeit des Gerats unerheblich sind.

- Gerate an denen eigenméchtig Reparaturen oder Reparaturen , insbesondere durch einen nicht autorisierten Dritten, vorgenommen wurden.

- Wenn die Kennzeichnung am Gerat bzw. die Identifkationsinformationen des Produktes (Maschinenaufkleber) fehlen oder unlesbar sind.

- Gerate die eine starke Verschmutzung aufweisen und daher vom Servicepersonal abgelehnt werden.

Schadensersatzanspriiche sowie Folgeschdden sind von dieser Garantieleistung generell ausgeschlossen.

4. Die Garantiezeit betragt regular 24 Monate* (12 Monate bei Batterien / Akkus) und beginnt mit dem Kaufdatum des Gerétes. MaBgeblich ist das
Datum auf dem Original-Kaufbeleg. Garantieanspriiche miissen jeweils nach Kenntniserlangung unverziiglich erhoben werden. Die Geltendmachung
von Garantieanspriichen nach Ablauf der Garantiezeit ist ausgeschlossen. Die Reparatur oder der Austausch des Gerdtes fihrt weder zu einer Verldn-
gerung der Garantiezeit noch wird eine neue Garantiezeit durch diese Leistung fiir das Gerdt oder fiir etwaige eingebaute Ersatzteile in Gang gesetzt.
Dies gilt auch bei Einsatz eines Vor-Ort-Services. Das betroffene Gerdt ist in gesdubertem Zustand zusammen mit einer Kopie des Kaufbelegs, - hierin
enthalten die Angaben zum Kaufdatum und der Produktbezeichnung - der Kundendienststelle vorzulegen bzw. einzusenden. Wird ein Gerat unvoll
standig, ohne den kompletten Lieferumfang eingesendet, wird das fehlende Zubehdr wertmaBig in Anrechnung / Abzug gebracht, falls das Gerat
ausgetauscht wird oder eine Riickerstattung erfolgt. Teilweise oder komplett zerlegte Gerdte kannen nicht als Garantiefall akzeptiert werden. Bei nicht
berechtigter Reklamation bzw. auberhalb der Garantiezeit trégt der Kdufer generell die Transportkosten und das Transportrisiko. Einen Garantiefall
melden Sie bitte vorab bei der Servicestelle (s.u.) an. In der Regel wird vereinbart, dass das defekte Gerat mit einer kurzen Beschreibung der
Storung per Abhol-Service (nur in Deutschland) oder - im Reparaturfall auberhalb des Garantiezeitraums - ausreichend frankiert, unter Beachtung der
entsprechenden Verpackungs- und Versandrichtlinien, an die unten angegebene Serviceadresse eingesendet wird. Beachten Sie bitte, dass Ihr Gerdt
(modellabhéingig) bei Riicklieferung, aus Sicherheitsgriinden - frei von allen Betriebsstoffen ist. Das an unser Service-Center eingeschickte
Produkt, muss so verpackt sein, dass Beschadigungen am Reklamationsgerét auf dem Transportweg vermieden werden. Nach erfolgter Reparatur
| Austausch senden wir das Gerdt frei an Sie zuriick. Kdnnen Produkte nicht repariert oder ausgetauscht werden, kann nach unserem eigenen freien
Ermessen ein Geldbetrag bis zur Hohe des Kaufpreises des mangelhaften Produkts erstattet werden, wobei ein Abzug aufgrund von Abnutzung und
VerschleiB beriicksichtigt wird. Diese Garantieleistungen gelten nur zugunsten des privaten Erstkaufers und sind nicht abtret- oder iibertragbar.
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5. Fiir die Geltendmachung Ihres Garantieanspruches kontaktieren Sie bitte unser Service-Center.

Bitte verwenden Sie vorzugsweise unser Formular auf unserer
Homepage: https.//www.scheppach.com/de/service hitps:fiwww.scheppach.com/defservice

Bitte senden Sie uns keine Gerate ohne vorherige Kontaktaufnahme und
Anmeldung bei unserem Service-Center.

Fiir die Inanspruchnahme dieser Garantiezusagen ist der Erstkontakt mit
unserem Service-Center zwingende Voraussetzung.

6. Bearbeitungszeit - Im Regelfall erledigen wir Reklamationssendungen innerhalb
14 Tagen nach Eingang in unserem Service-Center.

Sollte in Ausnahmefllen die genannte Bearbeitungszeit Giberschritten werden, so
informieren wir Sie rechtzeitig.

7. VerschleiBteile - VerschleiBteile sind: a) mitgelieferte, an- und/oder eingebaute Batterien / Akkus sowie b) alle modellabhéngigen Ver-
schleiBteile (siehe Bedienungsanleitung). Von der Garantieleistung ausgeschlossen sind tief entladene bzw. an Gehause und oder Batteriepolen
beschadigte Batterien / Akkus.

8. Kostenvoranschlag - Von der Garantieleistung nicht oder nicht mehr erfasste Gerate reparieren wir gegen Berechnung. Auf Nachfrage bei
unserem Service-Center konnen Sie die defekten Gerdte fiir einen Kostenvoranschlag einsenden und ggf. dem Service-Center schriftlich (per
Post, eMail) die Reparaturfreigabe erteilen. Ohne Reparaturfreigabe erfolgt keine weitere Bearbeitung.

9. Andere Anspriiche, als die oben genannten, konnen nicht geltend gemacht werden.

Die Garantiebedingungen gelten nur in der jeweils aktuellen Fassung zum Zeitpunkt der Reklamation und kdnnen ggf. unserer Homepage
(www.scheppach. com) entnommen werden.

Bei Ubersetzungen ist stets die deutsche Fassung mahgeblich.

Scheppach GmbH + Giinzburger Str. 69 - 89335 Ichenhausen (Deutschland) - www.scheppach.com
Telefon: +800 4002 4002 (Service-Hotline/Freecall Rufnummer dt. Festnetz**) - Telefax +49 [0] 8223 4002 20 - E-Mail: service@scheppach.com
+ Internet: http://www.scheppach.com

* Produktabhéngig auch liber 24 Monate; ldnderbezogen kinnen erweiterte Garantieleistungen gelten
** Verbindungskosten: kostenlos aus dem deutschen Festnetz
gen dieser Garantiebed ohne Voranmeldung behalten wir uns jederzeit vor.

Ersatzteile R "
Zubehor eparatur

Kontakt

Dokumente

®0
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Explanation of the symbols on the device

Read the operating and safety instructions before start-up and follow them!

Wear eye protection.

Wear hearing protection.

Wear a breathing mask!

9@

Protection class Il

N
m

The product complies with the applicable European directives.

P
b>

The product complies with the applicable Serbian directives.
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1. Introduction

Manufacturer:
Scheppach GmbH
Gunzburger Strae 69
D-89335 Ichenhausen

Dear Customer
We hope your new tool brings you much enjoyment and
success.

Note:

In accordance with the applicable product liability laws,

the manufacturer of this device assumes no liability for

damage to the device or caused by the device arising

from:

* Improper handling,

» Non-compliance with the operating manual,

* Repairs carried out by third parties, unauthorised
specialists.

+ Installing and replacing non-original spare parts,

» Application other than specified,

» Failures of the electrical system in the event of the
electrical regulations and VDE provisions 0100,

+ DIN 57113/ VDE 0113 not being observed.

Please consider:

Read through the complete text in the operating manu-
al before installing and commissioning the device.

The operating manual is intended to help the user to
become familiar with the machine and take advantage
of its application possibilities in accordance with the
recommendations.

The operating manual includes important instructions
for safe, proper and economic operation of the device,
for avoiding danger, for minimising repair costs and
downtimes, and for increasing the reliability and ex-
tending the service life of the device.

In addition to the safety instructions in this operating
manual, you must also observe the regulations appli-
cable to the operation of the device in your country.
Keep the operating manual package with the machine
at all times and store it in a plastic cover to protect it
from dirt and moisture. They must be read and careful-
ly observed by all operating personnel before starting
the work.

The device may only be used by personnel who have
been trained to use it and who have been instructed
with respect to the associated hazards. The required
minimum age must be observed.
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In addition to the safety instructions in this operating
manual and the separate regulations of your country,
the generally recognised technical rules relating to the
operation of such machines must also be observed.

We accept no liability for accidents or damage that
occur due to a failure to observe this manual and the
safety instructions.

2. Description of the product (fig. 1)

Connection shaft mixer attachment
Mixer attachment right-turning
Drive shaft

2-speed switch

Handle

Motor

On/off switch

Circuit breaker for ON/OFF switch
Speed controller

© 0N OO WD

w

Scope of delivery

Item Quantity
1 1x

Designation

Connection shaft mixer attach-
ment

Mixer attachment K3 + K4

Replacement carbon brushes

Open-ended spanner 19 mm

Open-ended spanner 22 mm

RIRIKIR|R

Operating manual

4. Proper use

The machine has been designed to mix liquid and pow-
dery building materials such as paint, mortar, adhesive,
plaster and similar substances. The relevant mixing ac-
tion (which depends on the consistency of the materi-
als and the quantity that has to be mixed) must be set
up for the appropriate mixing tool.

The product may only be used in the intended manner.
Any use beyond this is improper. The user/operator, not
the manufacturer, is responsible for damages or inju-
ries of any type resulting from this.

An element of the intended use is also the observance
of the safety instructions, as well as the assembly in-
structions and operating information in the operating
manual.

www.scheppach.com
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Persons who operate and maintain the product must be
familiar with the manual and must be informed about
potential dangers.

The liability of the manufacturer and resulting damages
are excluded in the event of modifications of the prod-
uct.

The product may only be operated with original parts
and original accessories from the manufacturer.

The safety, operating and maintenance specifications
of the manufacturer, as well as the dimensions speci-
fied in the technical data, must be observed.

Please note that our products were not designed with the
intention of use for commercial or industrial purposes. We
assume no guarantee if the product is used in commercial
or industrial applications, or for equivalent work.

5. General safety information
General power tool safety warnings

m Warning!

Read all safety warnings, instructions, illustra-
tions and specifications provided with this pow-
er tool.

Failure to follow all instructions listed below may result
in electric shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future ref-
erence.

The term “power tool” in the warnings refers to your
mains-operated (corded) power tool or battery-operat-
ed (cordless) power tool.

1. Work area safety

a) Keep work area clean and well lit. Cluttered or
dark areas invite accidents.

b) Do not operate power tools in explosive at-
mospheres, such as in the presence of flam-
mable liquids, gases or dust. Power tools create
sparks which may ignite the dust or fumes.

c¢) Keep children and bystanders away while op-
erating a power tool. Distractions can cause you
to lose control.

2. Electrical safety

a) Power tool plugs must match the outlet. Nev-
er modify the plug in any way. Do not use any
adapter plugs with earthed (grounded) power
tools. Unmodified plugs and matching outlets will
reduce risk of electric shock.

b)

©)

d

e)

Avoid body contact with earthed or grounded
surfaces, such as pipes, radiators, ranges and
refrigerators. There is an increased risk of elec-
tric shock if your body is earthed or grounded.

Do not expose power tools to rain or wet con-
ditions. Water entering a power tool will increase
the risk of electric shock.

Do not abuse the cord. Never use the cord for
carrying, pulling or unplugging the power tool.
Keep cord away from heat, oil, sharp edges or
moving parts. Damaged or entangled cords in-
crease the risk of electric shock.

When operating a power tool outdoors, use an
extension cord suitable for outdoor use. Use of
a cord suitable for outdoor use reduces the risk of
electric shock.

If operating a power tool in a damp location
is unavoidable, use a residual current device
(RCD) protected supply. Use of an RCD reduces
the risk of electric shock.

3. Personal safety

a)

b)

©)

d

e)

Stay alert, watch what you are doing and use
common sense when operating a power tool.
Do not use a power tool while you are tired or
under the influence of drugs, alcohol or med-
ication. A moment of inattention while operating
power tools may result in serious personal injury.
Use personal protective equipment. Always
wear eye protection. Protective equipment such
as a dust mask, non-skid safety shoes, hard hat or
hearing protection used for appropriate conditions
will reduce personal injuries.

Prevent unintentional starting. Ensure the
switch is in the off-position before connecting
to power source and/or battery pack, picking
up or carrying the tool. Carrying power tools with
your finger on the switch or energising power tools
that have the switch on invites accidents.

Remove any adjusting key or wrench before
turning the power tool on. A wrench or a key left
attached to a rotating part of the power tool may
result in personal injury.

Do not overreach. Keep proper footing and
balance at all times. This enables better control
of the power tool in unexpected situations.

Dress properly. Do not wear loose clothing or
jewellery. Keep your hair and clothing away
from moving parts. Loose clothes, jewellery or
long hair can be caught in moving parts.
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9)

h)

If devices are provided for the connection of
dust extraction and collection facilities, en-
sure these are connected and properly used.
Use of dust collection can reduce dust-related
hazards.

Do not let familiarity gained from frequent use
of tools allow you to become complacent and ig-
nore tool safety principles. A careless action can
cause severe injury within a fraction of a second.

4. Power tool use and care

a)

b)

c)

d)

€)

9

h)
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Do not force the power tool. Use the correct
power tool for your application. The correct
power tool will do the job better and safer at the
rate for which it was designed.

Do not use the power tool if the switch does
not turn it on and off. Any power tool that can-
not be controlled with the switch is dangerous and
must be repaired.

Disconnect the plug from the power source
and/or remove the battery pack, if detachable,
from the power tool before making any adjust-
ments, changing accessories, or storing pow-
er tools. Such preventive safety measures reduce
the risk of starting the power tool accidentally.
Store idle power tools out of the reach of chil-
dren and do not allow persons unfamiliar with
the power tool or these instructions to operate
the power tool. Power tools are dangerous in the
hands of untrained users.

Maintain power tools and accessories. Check
for misalignment or binding of moving parts,
breakage of parts and any other condition that
may affect the power tool's operation. If dam-
aged, have the power tool repaired before use.
Many accidents are caused by poorly maintained
power tools.

Keep cutting tools sharp and clean. Properly
maintained cutting tools with sharp cutting edges
are less likely to bind and are easier to control.

Use the power tool, accessories and tool bits
etc. in accordance with these instructions,
taking into account the working conditions
and the work to be performed. Use of the power
tool for operations different from those intended
could result in a hazardous situation.

Keep handles and grasping surfaces dry,
clean and free from oil and grease. Slippery
handles and grasping surfaces do not allow for
safe handling and control of the tool in unexpected
situations.

5. Service

a)

Have your power tool serviced by a qualified
repair person using only identical replacement
parts. This will ensure that the safety of the power
tool is maintained.

m WARNING!

This power tool generates an electromagnetic field dur-
ing operation. This field can impair active or passive
medical implants under certain conditions. In order to
prevent the risk of serious or deadly injuries, we recom-
mend that persons with medical implants consult with
their physician and the manufacturer of the medical im-
plant prior to operating the machine.

Mixer safety instructions

a)

b)

<)

d)

e)

9)

h)

Always hold the power tool with both hands on
the intended handles. Loss of control can cause
personal injury.

Ensure sufficient ventilation when mixing
flammable materials to avoid a hazardous at-
mosphere. Developing vapour may be inhaled or
be ignited by the sparks the power tool produces.
Do not mix food. Power tools and their accesso-
ries are not designed for processing food.

Keep the cord away from the working area. The
cord may be entangled by the stirrer.

Ensure that the mixing container is placed in a
firm and secure position. A container that is not
properly secured may move unexpectedly.

Ensure that no liquid splashes against the
housing of the power tool. Liquid that has pene-
trated the power tool can cause damage and lead
to electric shock.

Follow the instructions and warnings for the
material to be mixed. Material to be mixed may
be harmful.

If the power tool falls into the material to be
mixed, unplug the power tool immediately and
have the power tool checked by a qualified re-
pair person. Reaching into the mixing container
with the power tool still plugged in can lead to elec-
tric shock.

Do not reach into the mixing container with
your hands or insert any other objects into it
while mixing. Contact with the stirrer may lead to
serious personal injury.

Start up and run down the power tool in the
mixing container only. The stirrer may bend or
spin in an uncontrolled manner.
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Residual risks

Even when this power tool is operated properly,

residual risks still remain. The following hazards

may arise in connection with the design and con-

struction of this power tool:

» Lung damage if suitable dust protection mask is not
worn.

» Hearing damage if suitable hearing protection is not
worn.

+ Damage to health resulting from hand/arm vibration
if the device is used over an extended period of time
or if it is not properly operated and maintained.

6. Technical data

Rated voltage 230 V~ 50 Hz
Power consumption 1600 W
Idling speed 0-580 rpm / 0-780 prm
Mixing tool mount M14

Protection class I

Weight 5.2 kg

Subject to technical modifications!

Noise and vibration
Sound and vibration values were measured in accord-
ance with EN 60745.

Sound pressure level L, 86 dB
Uncertainty K, 3dB
Sound power level L, 97 dB
Uncertainty K, 3dB

Wear hearing protection.
Excessive noise can result in a loss of hearing.

Total vibration emission values (vector sum of three di-
rections) determined according to EN 60745.

Vibration emission value ah =4.43 m/s?
Uncertainty K = 1.5 m/s?

Additional information for electric tools

Warning!

The specified vibration emission value has been meas-
ured according to a standardised testing procedure
and can be used for comparison of one power tool with
another; and may change depending on the way in
which the power tool is used and in exceptional cases
may be higher than the specified value.

The specified vibration emission value can be used to
compare one power tool with another.

The specified vibration emission value can also be
used for an initial estimation of the impair.

Keep the noise level and vibration to a minimum!
* Only use devices which are free of defects.

+ Maintain and clean the device at regular intervals.
« Adapt your working methods to the device.

» Do not overload the device.

* Have the device checked if necessary.

» Switch the device off if it is not in use.

* Wear gloves.

7. Unpacking

« Open the packaging and carefully remove the prod-
uct.

* Remove the packaging material, as well as the pack-
aging and transport safety devices (if present).

* Check whether the scope of delivery is complete.

« Check the product and accessory parts for transport
damage. In the event of complaints the carrier must
be informed immediately. Later claims will not be
recognised.

» If possible, keep the packaging until the expiry of the
warranty period.

« Familiarise yourself with the product by means of the
operating manual before using for the first time.

« With accessories as well as wearing parts and re-
placement parts use only original parts. Spare parts
can be obtained from your specialist dealer.

« When ordering please provide our article number as
well as type and year of manufacture for the product.

m ATTENTION!
The device and the packaging are not children‘s
toys! Do not let children play with plastic bags,
films or small parts! There is a danger of choking
or suffocating!
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8. Assembly (fig. 2 - 4)

m Attention!
Always make sure the device is fully assembled
before commissioning!

1) Turn the connection shaft mixer attachment (1)
clockwise into the mixer attachment (2). (Fig. 2)

2) Then screw the assembled mixer rod (1 + 2) into
the drive shaft (3). (Fig. 3).

DANGER!

Use only a mixing paddle that is designed and
suitable for the material to be mixed. A wrong mix-
ing paddle may put strain on the power tool which
may damage the tool and lead to accidents!

Remove the mixing paddle from the drive shaft by turn-
ing it counterclockwise. The paddle may sit quite tight
in its holding fixture. If this is the case, the fixture must
be secured with a key against turning with the paddle.
(fig. 4)

9. Commissioning

m Attention!
Always make sure the product is fully assembled
before commissioning!

Turning on (fig. 1)

Press and hold the circuit breaker (8) for the ON / OFF
switch; now you can press the ON / OFF switch (7) to
start the handheld mixer. Once the tool is running prop-
erly you can release the ON / OFF switch, turning off
the circuit breaker (8).

Turning off (fig. 1)
Release the ON / OFF switch (7). The circuit breaker
for the ON / OFF switch (8) turns off automatically.

Speed controller (fig. 1)

With the speed controller (9), the power tool's speed
can be gradually adjusted. The type of material to be
mixed determines the speed rate that is required. Prac-
tice will teach you the optimal speed required by the
respective material.

2- speed gear (fig. 1)

The device is equipped with a 2-speed gear. If the gear
selection switch cannot be locked, turn the stirring staff
a little.
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» For the speed selection turn the switch (4) by 180°.
1. speed: O rpm - 580 rpm
2. speed: O rpm - 780 rpm

Only operate this switch at standstill of the ma-
chine.

Working with the paint and mortar stirrer

* When changing the stirrer, the mains plug must be
pulled out.

* When dipping into the mix or removing it from the
mix, work at a reduced speed. After complete
immersion, increase speed to maximum to ensure
adequate motor cooling.

* Guide the machine through the mixing vessel during
the mixing process. Mix until the entire mixture has
been completely worked through.

« After completing the mixing work, clean the stirrer.

Area of application of the agitators (fig. 1)

* The left-turning agitator (2a) is used for low-viscosity
substances such as: Different types of paints, var-
nishes, glazes, wallpaper paste, sealing compounds,
bitumen, chemicals, red lead, cement slurries.

* The right-turning agitator (2b) is used for high-vis-
cosity substances such as: Adhesive and ready-
mixed mortars, adhesive binders, gypsum, lime, ce-
ment plaster, screed, concrete, tile adhesive, glue,
putty, pastes, granulate.

10. Maintenance and care

Before each maintenance and cleaning work:
« Switching off the device

» wait for standstill of the beater

« Pull out the mains plug

Use only original parts. Other parts can result in unex-
pected damages and injuries.

Maintenance and repair work beyond this is only al-
lowed to be carried out by the manufacturer or author-
ized service staff.

Store unused equipment in a dry, locked place out of
the reach of children.

Observe the following to maintain the operability of the

machine:

« Keep vent slits clean and free from obstructions.

* Remove dust and dirt using a cloth or a soft brush.

» Do not clean the machine with running water or high-
pressure cleaners.

www.scheppach.com
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+ Do not use solvents for the synthetic parts (petrol, al-
cohol, etc.) as these can damage the synthetic parts.

+ Clean the beaters.

+ The agitator is equipped with carbon brushes. Have
the carbon brushes be replaced by the customer
service if they are worn

Regularly check the beater for damages for your own
safety. Immediately replace any damaged beater. Al-
ways replace the beaters in pairs.

Check the shaft on a regular basis. An agitator with de-
fective shaft must no longer be used. Have the device
be repaired by the customer service.

11. Repair & ordering spare parts

After any repair or maintenance work, make sure that
all safety-related parts are in place and in perfect con-
dition. All parts which may cause injury must be kept
where they are inaccessible to children or others.

Attention: According to the German Product Liability
Act, no liability is accepted for damage caused by im-
proper repairs or by not using original spare parts.

Such work should be performed by a customer service
centre or an authorised specialist. The same applies to
accessory parts.

Connections and repairs
Connections and repair work on the electrical equip-
ment may only be carried out by electricians.

111 Ordering spare parts

Please provide the following information when order-
ing spare parts:

* Model designation

+ Article number

* Type plate data

Spare parts / accessories Article no:

Carbon brushes 5907803001
Mixer rod right-turning 5907800702
Mixer rod left-turning 5907800701
Mixer attachment 3907801009
Connection shaft mixer attachment 3907801008

112 Service information

With this product, it is necessary to note that the fol-
lowing parts are subject to natural or usage-related
wear, or that the following parts are required as con-
sumables.

www.scheppach.com

Wearing parts* Mixer attachment, mixer rod, carbon
brushes
* may not be included in the scope of delivery!

Spare parts and accessories can be obtained from our
Service Centre. To do this, scan the QR code on the
front page.

12. Electrical connection

The electrical motor installed is connected and
ready for operation. The connection complies with
the applicable VDE and DIN provisions. The cus-
tomer‘'s mains connection as well as the exten-
sion cable used must also comply with these reg-
ulations.

Damaged electrical connection cable
The insulation on electrical connection cables is often
damaged.

This may have the following causes:

* Pressure points, where connection cables are
passed through windows or doors.

» Kinks where the connection cable has been improp-
erly fastened or routed.

» Places where the connection cables have been cut
due to being driven over.

+ Insulation damage due to being ripped out of the wall
outlet.

» Cracks due to the insulation ageing.

Such damaged electrical connection cables must not

be used and are life-threatening due to the insulation

damage.

Check the electrical connection cables for damage

regularly. Ensure that the connection cables are dis-

connected from electrical power when checking for

damage.

Electrical connection cables must comply with the ap-

plicable VDE and DIN provisions. Only use connection

cables with designation HO5VV-F.

The printing of the type designation on the connection

cable is mandatory.

Connection type X
If the mains connection cable of this device is dam-
aged, it must be replaced by a special connection ca-
ble which can be obtained from the manufacturer or its
service department.
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AC motor
* The mains voltage must be 220 - 240 V~.

Extension cables up to 25 m long must have a
cross-section of 1.5 square millimetres.

Connections and repair work on the electrical equip-
ment may only be carried out by electricians.

Please provide the following information in the event
of any enquiries:
» Type of current for the motor

Data of machine type plate

13. Storage

The whole machine and all accessories must be
thoroughly cleaned.

Store the machine always out of children’s reach.
Put it in a secure position in a dry and safe place
where no extremely high or extremely low temper-
atures may occur.

Protect the stored machine from direct sunlight; put
it in a darkened area, if feasible.

Do not wrap the machine into bags or covers made
of nylon or plastic, as dampness may develop.

14. Disposal and recycling

Notes for packaging

The packaging materials are recy-

Q@mé %"iﬂ .é clable. Please dispose of packag-

ing in an environmentally friendly
manner.

Notes on the electrical and electronic equipment
act [ElektroG]

Waste electrical and electronic equipment
does not belong in household waste, but
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must be collected and disposed of sepa-
rately!
Used batteries or rechargeable batteries that are not
installed permanently in the old appliance must be
removed non-destructively before disposal. Their
disposal is regulated by the battery law.
Owners or users of electrical and electronic devices
are legally obliged to return them after use.
The end user is responsible for deleting their per-
sonal data from the old device being disposed of!

* The symbol of the crossed-out dustbin means that

waste electrical and electronic equipment must not

be disposed of with household waste.

Waste electrical and electronic equipment can be

handed in free of charge at the following places:

- Public disposal or collection points (e.g. municipal
works yards)

- Points of sale of electrical appliances (stationary
and online), provided that dealers are obliged to
take them back or offer to do so voluntarily.

- Up to three waste electrical devices per type of
device, with an edge length of no more than 25
centimetres, can be returned free of charge to
the manufacturer without prior purchase of a new
device from the manufacturer or taken to another
authorised collection point in your vicinity.

- Further supplementary take-back conditions of
the manufacturers and distributors can be ob-
tained from the respective customer service.

If the manufacturer delivers a new electrical appli-
ance to a private household, the manufacturer can
arrange for the free collection of the old electrical
appliance upon request from the end user. Please
contact the manufacturer’s customer service for
this.
These statements only apply to devices installed
and sold in the countries of the European Union
and which are subject to the European Directive
2012/19/EU. In countries outside the European Un-
ion, different regulations may apply to the disposal of
waste electrical and electronic equipment.
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15. Troubleshooting

Problem Possible cause Remedy

No power supply (power failure) Check fuses

Exchange defect cable, respectively
Mains cable defective. check extension cable, (by electrician)

Motor does not start. Never use defect lead

To correct the problem, refer to the manu-

Motor or switch faulty. facturer or other approved service centre.

Beater defective. Replace the beater.

. To correct the problem, refer to the manu-
I Chuck defective. .
Unusual vibrations facturer or other approved service centre.

Incorrect processing. Follow the process-

Non-intended material to be mixed. | . . .
ing instructions from the supplier.

Extension cable too long, or cross- Extension cable at least 1,5 mm?, maxi-
The device starts up, but section too small. mum 25 m long.
blocks when the load is
low and may switch off Socket too far away from main Cross- section of at least 2,5 mm? in
automatically. connection, and cross-section of

. longer cables.
connection lead too small. 9
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Explication des symboles sur 'appareil

Lire la notice d'utilisation et observer les consignes de sécurité avant de procéder a la mise
en service !

Portez des lunettes de protection.

Portez une protection auditive.

Portez un masque anti-poussiére !

Classe de protection Il

9@

Le produit respecte les directives européennes en vigueur.

N
m

>

Le produit respecte les directives serbes en vigueur.

P
b
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1. Introduction

Fabricant :
Scheppach GmbH
Gunzburger StraRe 69
D-89335 Ichenhausen

Cher client,
Nous espérons que votre nouvelle machine vous ap-
portera satisfaction et de bons résultats.

Remarque :

Conformément a la loi en vigueur sur la responsabilité

du fait des produits, le fabricant de cet appareil n‘est

pas responsable des dommages survenus ou générés
sur l'appareil en cas de :

* Manipulation incorrecte,

* Non-respect de la notice d'utilisation,

» Réparations effectuées par des tiers ou des spécia-
listes non autorisés,

* Montage et remplacement des pieces de rechange
non originales,

+ Utilisation non conforme,

+ Défaillances de Tlinstallation électrique en cas
d‘inobservation des prescriptions électriques et des
dispositions de la VDE 0100 et de la norme DIN
57113/VDE 0113.

Attention :

Lisez lI'ensemble du texte de la notice dutilisation
avant le montage et la mise en service.

La présente notice dutilisation a pour objectif de vous
familiariser avec votre appareil et d‘en exploiter les
possibilités d‘emploi conforme.

La notice d'utilisation contient des remarques impor-
tantes sur la maniére de travailler en toute sécurité,
réglementairement et économiquement avec I'appareil
et sur la fagon d‘éviter les dangers, d’économiser les
colts de réparation, de réduire les périodes d'arrét et
d’augmenter la fiabilité et la durée de vie de I‘appareil.
Outre les dispositions de sécurité figurant dans cette
notice d‘utilisation, vous devez absolument observer
les prescriptions concernant le fonctionnement de I'ap-
pareil en vigueur dans votre pays.

Conservez la notice d‘utilisation dans une pochette en
plastique a l‘abri de la poussiére et de I'humidité prés
de I'appareil. Chaque opérateur doit I'avoir lue avant le
début des travaux et doit la respecter minutieusement.

Seules des personnes formées a I'utilisation de I‘appa-
reil et informées des dangers associés sont autorisées
a travailler avec l'appareil. Respecter la limite d‘age
minimum requis.

Outre les consignes de sécurité reprises dans la pré-
sente notice d‘utilisation et les prescriptions particu-
lieres en vigueur dans votre pays, respecter également
les régles techniques générales concernant I‘utilisation
des machines similaires.

Nous déclinons toute responsabilité concernant les
accidents ou dommages qui surviendraient en raison
d‘un non-respect de cette notice et des consignes de
sécurité.

2. Description du produit (fig. 1)

Arbre de liaison-support de mixeur
Embout pour mixeur a gauche

Arbre d’entrainement

Commutateur de 2 vitesses

Poignée

Moteur

Interrupteur On/Off

Fusible pour interrupteur marche / arrét
Régulateur de vitesse

© 0 N oA WNPE

w

Fournitures

Pos.  Quantité Désignation

1 Ix Ar_bre de liaison-support de
mixeur
2 2x Embout pour mixeur K3 + K4
2x Balai de carbone de rechange
Ix Clé plate 19 mm
1x Clé plate 22 mm
1x Notice d'utilisation

4. Utilisation conforme

La machine est congue pour mélanger des matériaux
de construction liquides et poudreux tels que les
couleurs, mortiers, colles et autres substances sem-
blables. En fonction de la consistance du matériau et
de la quantité a mélanger, il faut employer le mélangeur
approprié ayant un effet de mélange correspondant.
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Le produit doit étre utilisé selon les dispositions cor-
respondantes. Toute autre utilisation est considérée
comme étant non conforme. Le fabricant décline toute
responsabilité quant aux dommages ou blessures qui
en résulteraient. Dans ce cas, lutilisateur/opérateur
est le seul responsable.

Une utilisation conforme consiste également & respec-
ter les consignes de sécurité, ainsi que les instructions
de montage et les consignes d'utilisation de la notice
d'utilisation.

Les personnes utilisant le produit et en assurant la
maintenance doivent étre familiarisés avec celui-ci et
connaitre les dangers possibles qu'’il implique.

Toute modification du produit annule toute garantie du
fabricant pour les dommages en résultant.

Le produit ne doit étre utilisé qu'avec des piéces de re-
change et des accessoires originaux du fabricant.
Respecter les prescriptions de sécurité, de travail et
de maintenance du fabricant, ainsi que les dimensions
indiquées dans les caractéristiques techniques.

Remarque : conformément aux dispositions, nos pro-
duits n’ont pas été congus pour une utilisation commer-
ciale, artisanale ou industrielle. Nous déclinons toute
responsabilité si le produit est utilisé dans des exploi-
tations commerciales, artisanales ou industrielles, ou
dans le cadre d’activités comparables.

5. Consignes de sécurité générales

Consignes de sécurité générales pour les outils
électriques

m Avertissement !

lisez toutes les consignes de sécurité, les instruc-
tions, les illustrations et les caractéristiques tech-
niques fournies avec cet outil électrique.

Toute négligence dans le respect des instructions sui-
vantes peut entrainer un choc électrique, un incendie
et/ou des blessures graves.

Conserver a l‘avenir toutes les consignes de sécu-
rité et instructions.

Le terme d‘« outil électrique « utilisé dans les consignes
de sécurité désigne les outils électriques sur secteur
(avec cable secteur) ou les outils électriques sur batte-
rie (sans cable secteur).

1. Sécurité au poste de travail

a) Faire en sorte que la zone de travail soit propre
et bien éclairée. Le désordre ou des zones de
travail non éclairées peuvent entrainer des acci-
dents.

b) Ne pas utiliser I'outil électrique dans un en-
vironnement propice aux explosions, ou se
trouvent des liquides, gaz ou poussiéres in-
flammables. Les outils électriques génerent des
étincelles, susceptibles de mettre le feu a la pous-
siére ou aux vapeurs.

c¢) Pendant I‘utilisation de I‘outil électrique,
maintenir les enfants et tiers a bonne dis-
tance. Toute déviation peut entrainer une perte de
contréle de l'outil électrique.

2. Sécurité électrique

a) Le connecteur de raccordement de I‘outil élec-
trigue doit correspondre a la prise. Ne modi-
fier d‘aucune manieére le connecteur. N‘utiliser
aucun connecteur adaptateur avec des outils
électriques mis a la terre. Des connecteurs non
modifiés et fiches adaptées réduisent le risque de
choc électrique.

b) Eviter tout contact physique avec les surfaces
mises a la terre, par exemple, tuyaux, chauf-
fages, cuisiniéres et réfrigérateurs. Si le corps
est mis a la terre, le risque de choc électrique est
plus important.

¢) Mettre vos outils électriques a I‘abri de la pluie
ou de I‘humidité. La pénétration d’eau dans un
appareil électrigue augmente le risque de choc
électrique.

d) Ne pas utiliser le céble de raccordement pour
transporter ou suspendre I'outil électrique, ni
pour débrancher le connecteur de la prise de
courant. Maintenir le céble de raccordement

a l‘abri de la chaleur, de I‘huile, des arétes
coupantes ou des pieces mobiles. Des cables
de raccordement endommagés ou emmélés aug-
mentent le risque de choc électrique.

e) Si loutil électrique est utilisé a I‘extérieur, se
servir d’une rallonge autorisée pour I‘exté-
rieur. Le recours a une rallonge convenant a I'ex-
térieur réduit le risque de choc électrique.

f) Si loutil électrique doit impérativement étre
utilisé en milieu humide, utiliser un disjonc-
teur différentiel. Le recours a un disjoncteur de
protection a courant de fuite réduit le risque de
choc électrique.
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3. Sécurité des personnes

a)

b)

c)

d)

e)

9)

h)

Se montrer attentif et faire attention a ses
actes et procéder avec prudence lors du tra-
vail avec un outil électrique. Ne pas utiliser
I‘outil électrique en cas de fatigue ou si I‘on
est sous l‘influence de drogues, de I‘alcool ou
de médicaments. Tout moment d‘inattention lors
de I'utilisation de l'outil électrique peut conduire a
des blessures extrémement graves.

Toujours porter un équipement de protection
individuelle et des lunettes de protection. Quel
que soit le type d’outil électrique et son mode
d'utilisation, le port d'un équipement de protection
individuelle, tel qu'un masque antipoussiéres, des
chaussures de sécurité antidérapantes, un casque
de protection ou une protection auditive réduit le
risque de blessures.

Eviter toute mise en service involontaire. Veil-
ler a ce que I‘outil électrique soit arrété avant
de le brancher sur I’alimentation électrique et/
ou la batterie, de le prendre ou de le porter. Le
fait de porter l'outil électrique avec le doigt sur l'in-
terrupteur ou alors que l'outil électrique est activé
et raccordé a l'alimentation électrique peut entrai-
ner des accidents.

Avant d‘activer I‘outil électrique, retirer les ou-
tils de réglage ou clés de serrage. Tout outil ou
clé se trouvant dans une piece rotative de l‘outil
électrique peut entrainer des blessures.

Eviter toute position du corps anormale. Veil-
ler a conserver une position stable et a tou-
jours maintenir son équilibre. Ainsi, il est pos-
sible de mieux contréler l‘outil électrique en cas de
situation inattendue.

Porter des vétements adaptés. Ne pas porter
de vétements amples ou de bijoux. Maintenir
les cheveux et vétements a bonne distance
des pieces mobiles. Les vétements amples, bi-
joux ou cheveux longs risquent d‘étre happés par
les piéces mobiles.

Si des dispositifs d‘aspiration et de collecte
des poussieres peuvent étre montés, veiller a
ce qu‘ils soient raccordés et utilisés correcte-
ment. Le recours & une aspiration des poussiéres
peut réduire les risques liés a la poussiere.

Ne pas se laisser aller a une fausse impression
de sécurité et négliger de respecter les regles
de sécurité applicables aux outils électriques,
méme une fois parfaitement familiarisé avec
I'utilisation de cet outil électrique.

Toute manipulation négligente peut entrainer des
blessures graves en quelques fractions de se-
conde.

4. Utilisation et manipulation de P’outil électrique

a) Ne pas surcharger |‘outil électrique. Utiliser
I‘outil électrique qui convient au travail a ré-
aliser. L’outil électrique adapté fonctionne en effet
de maniere plus satisfaisante et plus sdre dans la
plage de puissance indiquée.

b) Ne pas utiliser un outil électrique dont 'inter-
rupteur est défectueux. Un outil électrique quil
est devenu impossible d‘activer ou de désactiver
représente un danger et doit étre réparé.

c) Retirer le connecteur de la prise de courant et/
ou retirer la batterie amovible avant d’entre-
prendre de régler I‘appareil, de remplacer les
piéces de ’outil d’insertion ou de déposer I‘ou-
til électrique. Cette mesure de sécurité empéche
le démarrage impromptu de l‘outil électrique.

d) Conserver les outils électriques inutilisés
hors de portée des enfants. L’outil électrique
ne doit pas étre utilisé par des personnes qui
ne sont pas familieres de ces outils ou qui
n‘ont pas lu ces instructions. Les outils élec-
triques représentent un danger s‘ils sont utilisés
par des personnes inexpérimentées.

e) Prendre soin des outils électriques et acces-
soires. Vérifier si les piéces mobiles fonc-
tionnent parfaitement, ne sont pas bloquées
ou si certaines pieces sont cassées ou si en-
dommagées qu‘elles nuisent au bon fonction-
nement de I‘outil électrique. Faire réparer les
pieces endommagées avant d'utiliser I’outil
électrique. De nombreux accidents sont dus a
des outils électriques mal entretenus.

f) Maintenir les outils de coupe aiguisés et
propres. Des outils de coupe bien entretenus, aux
arétes de coupe aiguisées, se coincent moins et
sont plus faciles a guider.

g) Utiliser l'outil électrique, les accessoires, les
outils auxiliaires, etc. conformément a ces
instructions. Tenir compte des conditions de
travail et de lactivité a réaliser. Toute utilisa-
tion des outils électriques dans des buts autres
gue ceux prévus peut entrainer des situations de
danger.
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h) Veiller & ce que les poignées et leurs sur-
faces de préhension soient seches, propres et
exemptes d‘huile et de graisse. Des poignées
et surfaces de préhension de poignées glissantes
compromettent la sécurité d'utilisation et de
contréle de l'outil électrique dans les situations
inattendues.

5. Entretien

a) Ne confier la réparation de I‘outil électrique
qu‘a des spécialistes qualifiés et utiliser uni-
quement des piéces de rechange d’origine.
Ainsi, la sécurité de l‘outil électrique est garantie.

m AVERTISSEMENT !

Pendant son fonctionnement, cet outil électrique gé-
nére un champ électromagnétique. Ce champ peut
dans certaines circonstances nuire aux implants médi-
caux actifs ou passifs. Pour réduire les risques de bles-
sures graves voire mortelles, nous recommandons aux
personnes porteuses dimplants médicaux de consul-
ter leur médecin, ainsi que le fabricant de leur implant
avant d'utiliser la machine.

Consignes de sécurité du mélangeur

a) Tenez l'outil électrique avec les deux mains
sur les poignées fournies. Une perte de controle
peut conduire a des blessures.

b) Pour éviter une atmosphére dangereuse, as-
surer une aération suffisante lors de I’agitation
des matériaux combustibles. Les vapeurs qui
se forment peuvent étre inhalées ou enflammées
par les étincelles générées par l'outil électrique.

c) Ne remuez aucuns aliments. Les outils élec-
triqgues et leurs outils auxiliaires ne sont pas
congus pour traiter les aliments.

d) Maintenez le cable de raccordement a distance
de la zone de travail. Le cordon d’alimentation
peut risquent d’étre happé par la tige de mélange.

e) Assurez-vous que le récipient de mélange est
stable et sécurisé. Un récipient de mélange mal
sécurisé peut se déplacer de fagon inattendue.

f) Assurez-vous qu’aucun liquide n’éclabousse
le boitier de I’outil électrique. Le liquide qui a
pénétré dans l'outil électrique peut provoquer des
dommages et des chocs électriques.

g) Respectez les instructions et les consignes de
sécurité pour le matériau a mélanger. Le ma-
tériau a mélanger peut étre nocive pour la santé.

h) Si P’outil électrique tombe dans le matériau a
mélanger, débranchez immédiatement la fiche
secteur et faites vérifier I'outil électrique par
des spécialistes qualifiés. Atteindre le récipient
avec l'outil électrique toujours attaché a la prise
peut entrainer un choc électrique.

i) Ne mettez pas vos mains dans le récipient et
n’insérez aucun autre objet pendant le proces-
sus de mixage. Le contact avec la tige de mé-
lange peut entrainer de graves blessures.

j) Laissez l'outil électrique démarrer et s’arréter
uniquement dans le récipient de mélange. La
tige de mélange peut étre projetée ou pliée de ma-
niere incontrolée.

Risques résiduels

Méme en cas d’utilisation conforme de cet ou-

til électrique, des risques résiduels subsistent.

Les dangers suivants peuvent survenir du fait de

la construction et de la version de cet outil élec-

trique :

* Lésions des poumons en l'absence de masque de
protection contre les poussiéres adapté.

» Troubles auditifs en I'absence de protection auditive
adaptée.

+ Dommages pour la santé résultant des vibrations
exercées sur les mains/bras si l'appareil est utilisé
pendant une période prolongée ou si le guidage ou
la maintenance ne sont pas réalisés correctement.

6. Caractéristiques techniques

Tension nominale 230 V~, 50 Hz

Puissance absorbée 1600 W

Nombre de tours 0-580 min*/ 0-780 min*

Mélangeur M14

Classe de protection 1]

Poids 5,2 kg

Sous réserve de modifications techniques!
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Bruits et vibrations
Les valeurs de bruit et de vibration ont été déterminées
conformément a la norme EN 60745.

Niveau de pression sonore L, 86 dB
Incertitude K, 3dB
Niveau de puissance sonore L, 97 dB
Incertitude K, 3dB

Portez une protection auditive.
Les nuisances sonores peuvent entrainer une perte
d‘audition.

Les valeurs totales des vibrations (somme des vec-
teurs de trois directions) ont été déterminées confor-
mément a EN 60745.

Valeur d’émission des vibrations ah = 4,43 m/s?
Incertitude K =15 ms?

Informations supplémentaires concernant les ou-
tils électriques

Avertissement !

La valeur d‘émission des vibrations indiquée a été me-
surée sur la base d’'une méthode de contréle normali-
sée et peut varier en fonction de la maniere dont I‘outil
électrique est utilisé. Dans des cas exceptionnels, elle
sera supérieure a la valeur indiquée.

La valeur d’émission des vibrations indiquée peut étre
utilisée avec une autre dans le but de comparer un outil
électrique.

La valeur d‘émission des vibrations indiquée peut étre
utilisée également afin de réaliser une premiere esti-
mation de I'exposition.

Limitez au maximum le développement de bruit et

les vibrations !

+ Utilisez uniguement des appareils en parfait état.

» Procédez régulierement a la maintenance et au net-
toyage de |‘appareil.

+ Adaptez votre mode de travail a I'appareil.

» Ne surchargez pas l'appareil.

» Faites au besoin contréler I‘appareil.

» Arrétez I'appareil lorsqu'il n‘est pas utilisé.

» Portez des gants de protection.

7. Déballage

* Ouvrez 'emballage et sortez délicatement le pro-
duit.

* Retirez le matériau d‘emballage, ainsi que les pro-
tections d‘emballage et de transport (s'il y a lieu).

« Vérifiez que les fournitures sont complétes.

« Vérifiez que le produit et les accessoires n'ont pas
été endommagés lors du transport. En cas de ré-
clamations, le livreur doit en étre informé immédia-
tement. Les réclamations ultérieures ne seront pas
acceptées.

« Conservez si possible I'emballage jusqu‘a la fin de la
période de garantie.

« Familiarisez-vous avec le produit a I‘aide de la notice
d‘utilisation avant de commencer a l‘utiliser.

« Nutilisez que des piéces d'origine pour les acces-
soires ainsi que les piéces d‘usure et de rechange.
Vous trouverez les pieces de rechange chez votre
revendeur.

* Lors de la commande, indiquez la référence, ainsi
que le type et I‘année de construction du produit.

m ATTENTION !

L‘appareil et les matériaux d‘emballage ne sont
pas des jouets ! Les enfants ne doivent pas jouer
avec les sacs en plastique, films d‘emballage et
piéces de petite taille ! Il existe un risque d‘inges-
tion et d‘étouffement !

8. Assemblage (fig. 2 - 4)

m Attention !
Avant la mise en service, monter impérativement
I’appareil en entier !

1) Tourner l'arbre de liaison - embout du mixeur (1)
dans le sens des aiguilles d'une montre dans I'em-
bout du mixeur (2). (Fig. 2)

2) Visser ensuite la tige de mixage assemblée (1 + 2)
dans I'arbre d‘entrainement (3). (Fig. 3).

DANGER !
N’utiliser qu’une barre de malaxage qui soit adap-
tée au matériau a mélanger et concue a cet effet.
Une mauvaise barre de malaxage peut endomma-
ger l'appareil par une surcharge et provoquer des
accidents!
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Pour enlever la barre de malaxage, tournez dans le
sens inverse des aiguilles d’'une montre pour la déta-
cher de l'arbre a transmission. La barre peut étre trés
solidement fixée dans cette position. Dans ce cas, la
position doit étre renforcée avec une clé pour 'empé-
cher de tourner avec le dispositif. (Fig. 4)

9. Mise en service

m Attention !
Avant la mise en service, monter impérativement
le produit en entier !

Allumer (fig. 1)

Appuyez sur l'interrupteur marche /arrét (8) et tenez-le
appuyé; vous pouvez maintenant maintenir l'interrup-
teur appuyé (7), pour allumer le mélangeur électrique.
Dés que I'appareil fonctionne, vous pouvez relacher la
sécurité de l'interrupteur marche /arrét (8).

Eteindre (fig. 1)
Lachez linterrupteur marche /arrét (7). La sécurité de
l'interrupteur marche /arrét (8) s’éteint automatiqguement.

Régulateur de vitesse (fig. 1)

Le régulateur de vitesse (9) permet de régler le nombre
de tours de l‘appareil de fagon progressive. Le type
de matériau a malaxer détermine la vitesse néces-
saire. C'est avec I'expérience que vous apprendrez a
connaitre la vitesse optimale pour chaque cas.

2- Vitesses (fig. 1)
L‘appareil est muni d'un engrenage a 2 vitesses. Si le
sélecteur de vitesse ne s’enclenche pas, faites tourner
légérement l'agitateur.
* Pour sélectionner la vitesse, tourner linterrupteur
(4) a180°.
1. vitesse: 0 min bis 580min-

2. Vitesse: 0 min* bis 780 min*
N’actionnez le commutateur qu’a larrét.

Travaux avec le mélangeur a peinture et a mortier

» Assurez-vous que la fiche secteur est débranchée
lorsque vous changez de mélangeur.

» Utilisez un faible régime lorsque vous faites pénétrer
lappareil dans le produit & mélanger et lorsque
vous l'en retirez. Lorsque vous avez entierement
fait pénétrer I'appareil dans le produit a mélanger,
augmentez le régime jusquau maximum afin de
garantir un refroidissement suffisant du moteur.

Guidez la machine dans le récipient de mélange
pendant le mélange. Continuez le mélange jusqu'a
ce que le produit mélangé soit prét.

* Nettoyez le mélangeur aprés les travaux.machine
dans le récipient de mélange. Continuez a mélanger
tant que le mélange n’est pas complétement traité.

« Apres le mélange, nettoyez le mélangeur.

Domaine d’utilisation des outils agitateurs (fig. 1)

« L'outil agitateur a rotation vers la gauche (2a) est
utilisé pour les substances fluides, par exemple:
différents types de peintures, vernis, lasures,
colles, substances de scellement, bitume, produits
chimiques, minium de plomb, coulis de ciment.

« L'outil agitateur a rotation vers la droite (2b) est uti-
lisé pour les substances visqueuses, par exemple:
colle de mortier et mortier prét a 'emploi, mortier ad-
hésif, platre, chaux, platre de ciment, chape, béton,
colle a carrelage, colle, enduit, pates, granulés

10. Maintenance et entretien

Avant tous travaux de maintenance et d’entretien :

« Arréter le moteur

« Patienter jusqu’a ce que la machine soit immobili-
sée.

« Débranchez la prise du secteur.

La machine doit étre utilisé exclusivement avec les
pieces d'origine. Notez que d’autres piéces peuvent
entrainer des dommages et des blessures imprévi-
sibles.

Les travaux de réparation au-dela ne peuvent étre ef-
fectués que par le fabricant ou le service aprés-vente.
Conserver les outils hors de portée des enfants.

Notez ce qui suit pour maintenir la fonctionnalité de la

machine :

« Gardez toujours les fentes d'aération propres et
exemptes de saleté et de poussiere.

» Nettoyez I'appareil uniquement avec une brosse
douce ou un chiffon légérement humide.

» Ne nettoyez pas la machine avec de I'eau courante
ou des nettoyeurs a haute pression.

« Nutilisez aucun détergent ou solvant (essence, al-
cool, etc.) - ils peuvent endommager les pieces en
plastique.

* Nettoyez les mélangeurs.

» Le mélangeur est équipé de balais de charbon. Sils
sont usés, faites remplacer les balais de charbon
par le service aprés-vente.
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Pour votre propre sécurité, vérifiez régulierement que
le mélangeur n'est pas endommagée. Remplacez im-
médiatement le mélangeur endommagée.

Veérifiez régulierement de I'agitateur. Un mélangeur
avec un agitateur défectueux ne doit plus étre utilisé.
Faites réparer la machine par le service aprés-vente.

11. Réparation & commande de pieces
de rechange

Assurez-vous apres toute réparation ou travail de
maintenance que toutes les pieces relatives a la sécu-
rité sont bien montées et en état irréprochable. Placez
les pieces dangereuses hors de portée des autres per-
sonnes et des enfants.

Attention : La loi allemande de responsabilité produit
décharge le fabricant de toute responsabilité en cas de
dommages dus a des réparations incorrectes ou a la
non-utilisation de piéces de rechange d’origine.
Faites-les effectuer dans un atelier de service apres-
vente ou un spécialiste diment autorisé. 1l en va de
méme pour les accessoires.

Raccords et réparations

Les raccordements et réparations sur l‘équipement
électrique ne doivent étre effectués que par un élec-
tricien spécialisé.

111 Commande de piéces de rechange

Les informations suivantes sont nécessaires pour
commander des pieces de rechange :

« Désignation du modéle

» Référence

» Informations de la plaque signalétique

Pieces de rechange / accessoires
Numéro d’article :

Balais de carbone 5907803001
Barre de mixage a droite 5907800702
Barre de mixage a gauche 5907800701
Embout pour mixeur 3907801009

Arbre de liaison-support de mixeur 3907801008

112 Informations de service

Notez que, pour ce produit, les composants suivants
sont soumis @ une usure naturelle ou due a I'utilisation
et que les composants suivants sont nécessaires en
tant que consommables.

Pieces d‘usure*: Embout pour mixeur, Barre de mixa-
ge, Balais de carbone

* ne sont pas des composants obligatoires de la livrai-
son !

Les pieces de rechange et accessoires sont disponibles
aupres de notre centre de services. Pour ce faire, scan-
nez le QR Code figurant sur la page d'accueil.

12. Raccordement électrique

Le moteur électrique installé est prét a fonction-
ner une fois raccordé. Le raccordement corres-
pond aux dispositions de la VDE et DIN en vigueur.
Le branchement au secteur effectué par le client
ainsi que la rallonge électrique utilisée doivent
correspondre a ces prescriptions.

Ligne de raccordement électrique défectueuse
Des détériorations de lisolation sont souvent pré-
sentes sur les lignes de raccordement électriques.

Les causes peuvent en étre :

« Des points de pression, si les lignes de raccorde-
ment passent par des fenétres ou interstices de
portes.

* Des pliures dues a une fixation ou a un chemine-
ment incorrects des lignes de raccordement.

« Des points d‘intersection si les lignes de raccorde-
ment se croisent.

» Des détériorations de lisolation dues a un arrache-
ment hors de la prise murale.

» Des fissures dues au vieillissement de I'isolation.

Des lignes de raccordement électriques endomma-

gées de la sorte ne doivent pas étre utilisées et, en

raison de leur isolation défectueuse, sont mortellement
dangereuses.

Vérifier régulierement que les lignes de raccordement

électriqgues ne sont pas endommagées. Assurez-vous

que la ligne de raccordement ne soit pas raccordée au
réseau lors de la vérification.

Les lignes de raccordement électriques doivent cor-

respondre aux dispositions VDE et DIN en vigueur.

N'utilisez que des lignes de raccordement dotées du

signe HOSVV-F.

Lindication de la désignation du type sur la ligne de

raccordement est obligatoire.
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Type de raccord X

Si le cable de raccordement au réseau de cet appareil
est endommagé, il doit étre remplacé par un cable de
raccordement spécial par le fabricant ou son service
apres-vente.

Moteur a courant alternatif

+ La tension secteur doit étre de 220 - 240 V~.

» Les rallonges d‘une longueur max. de 25 m doivent
présenter une section de 1,5 mm?

Les raccordements et réparations sur I'équipement
électrique ne doivent étre effectués que par un élec-
tricien spécialisé.

Pour toute question, veuillez indiquer les données sui-

vantes :

* Type de courant du moteur

« Données figurant sur la plaque signalétique de la
machine

13. Stockage

* L’ensemble de la machine, ainsi que ses acces-
soires doivent étre nettoyés minutieusement.

» La machine doit étre entreposée hors de portée des
enfants. L'installer dans une position stable, dans
un lieu sec et str dans lequel elle ne sera pas ex-
posée a des températures extrémement élevées ou
basses.

» Protéger la machine entreposée des rayons du so-
leil. L'installer si possible dans un lieu sombre.

» Ne pas placer la machine dans des sacs ou baches
en nylon ou en plastique ou de I'humidité peut se
former.

14. Elimination et recyclage
Consignes relatives a I’emballage

R Les matériaux d’emballage sont
%639 @“a @ recyclables. Merci d’éliminer les

el N
S emballages de maniere respec-
tueuse de I'environnement.

Consignes relatives alaloi allemande sur les ap-
pareils électriques et électroniques

Les appareils électriques et électroniques

ﬁ usagés ne doivent pas étre jetés avec les
ordures ménageéeres, mais éliminés séparé-
ment !

« Retirer les piles ou batteries amovibles usagées de
maniere non destructive avant de déposer vos dé-
chets électroniques dans un point de collecte ! L’éli-
mination des piles et batteries est réglementée par
la loi allemande sur les piles.

* Les propriétaires et utilisateurs d’appareils élec-
triques et électroniques sont Iégalement tenus de
les rapporter a lissue de leur utilisation.

« Il incombe a I'utilisateur final de supprimer ses don-
nées a caractére personnel enregistrées sur 'appa-
reil usagé !

* Le symbole représentant une poubelle barrée signi-
fie que les appareils électriques et électroniques ne
doivent pas étre jetés avec les ordures ménageres.

* Les appareils électriques et électroniques peuvent
étre gratuitement déposeés :

- Dans les points de collecte et d’élimination pu-
blics (dépdts municipaux p. ex.)

- Dans les points de vente d’appareils électro-
niques (sur place ou en ligne) si le distributeur est
tenu de les reprendre ou propose ce service.

- Vous pouvez déposer jusqu’a trois appareils élec-
troniques usagés dont les bords ne dépassent
pas 25 centimétres de longueur aupres du fabri-
cant ou d’'un point de collecte agréé situé prés de
chez vous sans acheter de nouvel appareil.

- Pour plus de détails concernant les conditions de
reprise des fabricants et distributeurs, contactez
le service client correspondant.

* En cas de livraison d’'un nouvel appareil électro-
nique a un consommateur privé par le fabricant, le
fabricant peut accepter de reprendre I'appareil élec-
tronique usagé gratuitement sur demande de I'utili-
sateur final. Pour en étre sir, contactez le service
client du fabricant.

* Ces déclarations ne s’appliquent qu'aux appareils
vendus et installés dans les pays membres de
'Union européenne et visés par la directive euro-
péenne 2012/19/UE. D’autres dispositions d’élimi-
nation des appareils électriques et électroniques
usagés peuvent s’appliquent dans les pays hors de
I'Union européenne.
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15. Dépannage

Probléme

Le moteur ne démarre pas.

Cause possible

Absence de tension secteur

Remede

Vérifier le fusible

Céable de raccordement défectueux

Remplacer le cable d’alimentation ou le
faire contréler par un électricien
Vérifiez le cable, ne vous servez jamais
d’un céble défectueux

Moteur ou interrupteur défectueux.

S’adresser au constructeur ou & une autre
entreprise afin de remédier au probléme.

Vibrations inhabituelles

Batteur défectueux

Remplacer le batteur

Mandrin défectueux

S’adresser au constructeur ou a une autre
entreprise afin de remédier au probléme.

Mauvaise matiere & mélanger

Traitement incorrect. Respecter les
consignes de traitement des fabricants.

L‘appareil démarre, mais
se bloque a faible charge
et s‘arréte parfois méme
automatiquement.

le cable de rallonge est trop long ou
sa section trop petite.

Cable prolongateur d'au moins 1,5 mm?,
long de 25 m au maximum.

La prise est trop éloignée du rac-
cordement principal et la ligne de
raccordement présente une section
trop petite.

En présence d'un cable plus long, section
de 2,5 mm2 au minimum.

www.scheppach.com



http://www.scheppach.com/

Spiegazione dei simboli sull‘apparecchio

Prima della messa in funzione leggere attentamente e attenersi alle istruzioni per l'uso e alle
avvertenze sulla sicurezza!

Indossare degli occhiali protettivi.

Indossare degli otoprotettori.

Mettete una maschera antipolvere!

Classe di protezione I

9@

Il prodotto & conforme alle direttive europee in vigore.

N
m

>

Il prodotto & conforme alle direttive serbe in vigore.

P
b
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1. Introduzione

Produttore:
Scheppach GmbH
Gunzburger StraRe 69
D-89335 Ichenhausen

Egregio cliente,
Le auguriamo un piacevole utilizzo del Suo nuovo ap-
parecchio.

Avvertenza:

Sulla base della legge attualmente in vigore sulla re-

sponsabilita per prodotti difettosi, il produttore del pre-

sente apparecchio non risponde dei danni all’apparec-

chio in questione o derivanti da esso in caso di:

* manipolazione impropria,

* mancato rispetto delle istruzioni per l'uso,

* riparazioni da parte di terzi, personale tecnico non
autorizzato,

* montaggio e sostituzione di pezzi di ricambio non
originali,

+ utilizzo non conforme,

* Guasti allimpianto elettrico dovuti alla mancata os-
servanza delle norme elettriche e delle disposizioni
VDE 0100, DIN 57113/ VDE 0113.

Da osservare:

Prima del montaggio e della messa in funzione, legge-
re tutto il testo delle istruzioni per l'uso.

Le presenti istruzioni per I'uso le consentono di cono-
scere l'apparecchio di sfruttare le sue possibilita d'im-
piego conformi.

Le istruzioni per I'uso contengono avvertenze importanti
su come utilizzare I'apparecchio in modo sicuro, corret-
to ed economico e su come evitare i pericoli, risparmiare
sui costi di riparazione, ridurre i tempi di inattivita e au-
mentare |‘affidabilita e la durata di vita dell‘apparecchio.
Oltre alle disposizioni di sicurezza contenute nelle qui
presenti istruzioni per l'uso, & necessario altresi osser-
vare le norme in vigore nel proprio Paese per I'appa-
recchio.

Conservare le istruzioni per l'uso vicino all'apparec-
chio, protette da sporcizia e umidita in una copertina
di plastica. Esse devono essere lette e rispettate atten-
tamente da tutti gli operatori prima di iniziare il lavoro.
Possono lavorare sull'apparecchio solo persone che
sono state istruite sull'uso dell'apparecchio e che sono
state informate dei rischi a esso associati.

L‘eta minima richiesta per gli operatori deve essere as-
solutamente rispettata.

Oltre alle indicazioni di sicurezza contenute nelle pre-
senti istruzioni per l'uso e alle disposizioni speciali in
vigore nel proprio Paese, devono essere rispettate le
regole tecniche generalmente riconosciute per [‘utiliz-
zo di macchine simili.

Si declina ogni responsabilita in caso di incidenti o dan-
ni dovuti al mancato rispetto delle presenti istruzioni
per l'uso e delle indicazioni di sicurezza.

N

Descrizione prodotto (Fig. 1)

Rialzo del miscelatore con albero di collegamento
Rialzo del miscelatore sinistrorsa

Albero di trasmissione

Interruttore a 2 velocita

Manopola

Motore

Interruttore On/Off

Sicurezza per linterruttore di accensione spegni-
mento

9. Regolatore di velocita

® N OA WD R

3. Contenuto della fornitura

Pos. Quantita Denominazione

1 1x Rialzo del miscelatore con albe-
ro di collegamento
2 2x Rialzo del miscelatore K3 + K4
2x Spazzole di ricambio in carbonio
1x Chiave fissa 19 mm
1x Chiave fissa 22 mm
1x Istruzioni per l'uso

4. Impiego conforme alla destinazione
d‘uso

L’elettroutensile & destinato a mescolare materiali da
costruzione liquidi o in polvere quali vernici, malte, col-
le, intonaci e sostanze simili. A secondo della consi-
stenza del materiale e della quantita da mescolare si
deve utilizzare I'agitatore adatto con il rispettivo effetto
di mescolatura.

E consentito impiegare il prodotto solo conformemen-
te alla sua destinazione d‘uso. Un uso diverso o che
oltrepassi quello previsto € da considerarsi non con-
forme. L‘utente/l'operatore, e non il produttore, & unico
responsabile dei danni o delle lesioni provocati da un
uso non conforme.
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L‘'osservanza delle indicazioni di sicurezza, nonché il
rispetto delle istruzioni di montaggio e delle indicazioni
operative contenute nelle istruzioni per I'uso sono fon-
damentali al fine di un utilizzo del dispositivo conforme
alla destinazione d‘uso.

Le persone che utilizzano il prodotto e ne eseguono
la manutenzione devono possedere una certa dimesti-
chezza con lo stesso ed essere al corrente dei possibili
pericoli.

Modifiche al prodotto escludono completamente la re-
sponsabilita del produttore per i danni che ne derivano.
Il prodotto pud essere utilizzato soltanto con compo-
nenti e accessori originali del produttore.

Le disposizioni relative alla sicurezza, al lavoro e alla
manutenzione del produttore e le misure indicate nei
Dati tecnici devono essere rispettate.

Si prega di osservare che i nostri prodotti non sono de-
stinati a un uso commerciale, artigianale o industriale.
Si declina ogni responsabilita qualora il prodotto venga
impiegato nel quadro di un‘attivita commerciale, arti-
gianale, industriale o simili.

5. Indicazioni di sicurezza generali

Indicazioni generali di sicurezza per gli attrezzi
elettrici.

m Avviso!

Leggere tutte le indicazioni di sicurezza, le istru-
zioni, le illustrazioni e i dati tecnici dei quali & do-
tato questo attrezzo elettrico.

Linosservanza delle seguenti istruzioni pud provocare
scosse elettriche, incendi e/o lesioni gravi.

Conservare tutte le indicazioni di sicurezza e le
istruzioni per ulteriore consultazione.

Il termine “elettroutensile” utilizzato nelle indicazioni di
sicurezza si riferisce a utensili elettrici alimentati dalla
rete (con cavo di rete) e a utensili elettrici funzionanti a
batteria (senza cavo di rete).

1. Sicurezza sul posto di lavoro

a) Tenerelazonadilavoro pulita e ben illuminata.
Zone di lavoro disordinate e non illuminate potreb-
bero provocare infortuni.

b) Non lavorare con I’attrezzo elettrico in aree a
rischio di esplosione, nelle quali si trovino flu-
idi, gas o polveri infiammabili. Gli attrezzi elet-
trici generano scintille che possono inflammare la
polvere o i vapori.

c) Tenerei bambini e le altre persone distanti du-
rante l‘utilizzo dell’attrezzo elettrico. In caso di
deviazione, si potrebbe perdere il controllo dell'at-
trezzo elettrico.

2. Sicurezza elettrica

a) Il connettore dell’elettroutensile deve essere
adatto per la presa di corrente e non deve es-
sere assolutamente modificato. Non utilizzare
adattatori con gli attrezzi elettrici con collega-
mento a terra. Il rischio di scossa elettrica si ridu-
ce se si utilizzano spine non modificate e prese di
corrente adatte.

b) Evitare il contatto trail corpo e le superfici che
scaricano a terra, come ad es. tubi, elementi
riscaldanti, fornelli e frigoriferi. Sussiste un ri-
schio elevato di scarica elettrica, se il proprio cor-
po & a potenziale di terra.

c) Conservare gli attrezzi elettrici al riparo da
pioggia o umidita. La penetrazione di acqua
in un apparecchio elettrico aumenta il rischio di
scosse elettriche.

d) Non utilizzare in modo scorretto il cavo di
collegamento per trasportare e appendere
I’attrezzo elettrico o per estrarre la spina dalla
presa. Tenere il cavo di collegamento lontano
da calore, olio, spigoli appuntiti o parti in mo-
vimento. Il rischio di scossa elettrica aumenta se
si utilizzano cavi di collegamento danneggiati o
aggrovigliati.

e) Quando si lavora all’aperto con un attrezzo
elettrico, utilizzare soltanto un cordone di
prolunga indicato anche per I'uso in ambienti
esterni. Limpiego di un cordone di prolunga ido-
neo alluso in ambienti esterni riduce il rischio di
scossa elettrica.

f) Se non é possibile evitare di utilizzare I'attrez-
70 elettrico in un ambiente umido, utilizzare un
interruttore differenziale. L'uso di un interruttore
differenziale riduce il rischio di scossa elettrica.

3. Sicurezza delle persone

a) Essere vigili, prestare attenzione a quello che
si fa e procedere in modo ragionevole quando
si lavora con un attrezzo elettrico. Non utiliz-
zare I'attrezzo elettrico quando si & stanchi o
sotto l‘effetto di droghe, alcool o medicinali.
Un momento di disattenzione durante I'uso dell'at-

trezzo elettrico puo causare lesioni gravi.
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b)

©)

d)

€)

9

h)

Indossare dispositivi di protezione individuale
e, sempre, occhiali protettivi. Indossare disposi-
tivi di protezione individuale, quali maschera anti-
polvere, calzature di sicurezza antiscivolo, elmetto
di sicurezza o otoprotettori, a seconda del tipo di
utilizzo dell'attrezzo elettrico, riduce il rischio di
lesioni.

Evitare una messa in funzione accidentale.
Accertarsi che I’'attrezzo elettrico sia spento
prima di collegarlo all’alimentazione elettrica
elo all’accumulatore, o prima di sollevarlo o
trasportarlo. Se durante il trasporto dellattrez-
zo elettrico si tiene il dito sullinterruttore o se si
collega l'attrezzo elettrico gia acceso alla corrente
elettrica, possono verificarsi incidenti.

Rimuovere eventuali strumenti di regolazione
o chiavi inglesi prima di accendere I'attrezzo
elettrico. Un attrezzo elettrico o una chiave che si
trova allinterno di una parte dell’attrezzo elettrico
in rotazione puo provocare lesioni.

Evitare una postura anomala. Accertarsi che la
posizione sia sicura e mantenere sempre l‘e-
quilibrio. In questo modo & possibile controllare
in modo migliore l'attrezzo elettrico in situazioni
impreviste.

Indossare abbigliamento adeguato. Non in-
dossare indumenti larghi o gioielli. Tenere ca-
pelli e capi d’abbigliamento lontani dalle parti
in movimento. Vestiti larghi, gioielli o capelli lun-
ghi possono impigliarsi nelle parti in movimento.
Se si possono installare dispositivi di aspira-
zione e raccolta della polvere, collegarli e uti-
lizzarli correttamente. L'utilizzo di un sistema di
aspirazione della polvere puo ridurre i rischi dovuti
alla polvere stessa.

Fare in modo di non trovarsi in condizioni di
pericolo e tenere conto delle regole di sicu-
rezza per gli attrezzi elettrici anche nel caso in
cui, dopo vari utilizzi dell‘attrezzo elettrico, sia
stata acquisita una certa familiarita. Maneggia-
re lattrezzo senza fare attenzione pud causare
gravi lesioni nel giro di pochi secondi.

4. Utilizzo e gestione dell’elettroutensile

a)

Non sovraccaricare l'attrezzo elettrico. Utiliz-
zare l'attrezzo elettrico adatto al lavoro ese-
guito. Con l'attrezzo elettrico adatto, si lavora me-
glio e con maggior sicurezza mantenendosi entro
il campo di potenza specificato.

b)

©)

d

e)

9

h)

Non utilizzare attrezzi elettrici con interruttore
difettoso. Un attrezzo elettrico che non si riesce
pit ad accendere o spegnere € pericoloso e deve
essere riparato.

Estrarre la spina dalla presa e/o rimuovere
I’accumulatore estraibile prima di impostare i
parametri dell’apparecchio, di sostituire parti
degli attrezzi ausiliari o di riporre I’attrezzo
elettrico. Questa precauzione impedisce l'avvio
accidentale dell’elettroutensile.

Tenere gli elettroutensili non utilizzati fuori
dalla portata dei bambini. Non lasciare che
I’attrezzo elettrico venga utilizzato da chi non
ha dimestichezza nel suo uso o non ha letto le
presenti istruzioni. Gli elettroutensili sono peri-
colosi se utilizzati da persone inesperte.
Conservare gli attrezzi elettrici e gli accessori
con la massima cura. Controllare che i compo-
nenti mobili funzionino in modo impeccabile e
non si blocchino; verificare che non ci siano
componenti rotti o danneggiati che possano
influenzare il funzionamento dell’attrezzo elet-
trico. Fare riparare i componenti danneggiati
prima dell’utilizzo dell’attrezzo elettrico. Molti
infortuni sono dovuti a una scorretta manutenzio-
ne degli attrezzi elettrici.

Conservare gli utensili di taglio affilati e puliti.
Utensili di taglio con bordi affilati e sottoposti ad
una manutenzione accurata si bloccano con una
frequenza minore e sono piu agevoli da control-
lare.

Utilizzare l'attrezzo elettrico, gli accessori, gli
attrezzi ausiliari etc. attenendosi alle istruzio-
ni. e prendendo in considerazione le condizio-
ni operative e I'attivita da svolgere. Un utilizzo
degli attrezzi elettrici per applicazioni diverse da
quelle previste pud comportare situazioni perico-
lose.

Mantenere le maniglie e le relative superfici
asciutte, pulite e libere da olio e grasso. Ma-
niglie e superfici della maniglia scivolose non per-
mettono un comando e un controllo dell'attrezzo
elettrico sicuri in situazioni imprevedibili.

5. Assistenza

a)

Far riparare I'attrezzo elettrico soltanto da
personale specializzato e qualificato e solo
utilizzando pezzi di ricambio originali. In que-
sto modo si garantisce il costante funzionamento
sicuro dell’elettroutensile.
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m AVVISO!

Questo attrezzo elettrico genera un campo magnetico
durante l'esercizio. Tale campo pud danneggiare im-
pianti medici attivi o passivi in particolari condizioni.
Per ridurre il rischio di lesioni serie o mortali, si racco-
manda alle persone con impianti medici di consultare
il proprio medico e il produttore dellimpianto medico
prima di utilizzare la macchina.

Indicazioni di sicurezza per agitatori

Rischi residui

Anche quando si

utilizza correttamente questo

utensile elettrico, rimangono sempre rischi resi-
dui. In relazione alla modalita costruttiva e alla re-
alizzazione di questi utensili elettrici possono pre-
sentarsi i seguenti problemi:

lesioni polmonari, in caso non si indossi un‘adegua-
ta maschera di protezione contro la polvere

danni all'udito se non si indossano idonei otoprotet-
tori;

a) Tenere I‘attrezzo elettrico con entrambe le « danni alla salute, derivanti dalle oscillazioni della
mani dalle apposite impugnature. Una perdita mano e del braccio, nel caso il dispositivo venga uti-
di controllo puo provocare lesioni. lizzato per un intervallo di tempo prolungato o non
b) Garantire un‘aerazione sufficiente durante I‘a- sia azionato o sottoposto a manutenzione in modo

gitazione di sostanze infiammabili per evitare corretto.
la formazione di un’atmosfera pericolosa. | va-
pori che si creano possono essere inalati oppure
le scintille che si generano dall‘attrezzo elettrico
possono infiammarsi.

c) Non mescolare generi alimentari. Gli attrezzi
elettrici e i relativi inserti non sono concepiti per
lavorare i generi alimentari.

d) Tenere il cavo di allacciamento alla rete lonta-

6. Dati tecnici

Tensione nominale 230 V~, 50 Hz

Potenza assorbita 1600 W

Numero di giri 0-580 min*/ 0-780 min™*

. . o Adattatore miscelatore M14

no dalla zona di lavoro. Il cavo di rete pud impi-
gliarsi nella pala miscelatrice. Classe di protezione I
e) Fare in modo che il recipiente di agitazione Peso 5,2 kg

abbia una posizione stabile e sicura. Se il re-
cipiente di agitazione non é fissato correttamente,
puod muoversi insperatamente.

f)  Assicurarsi che non vengano spruzzati dei liqui-
di contro I‘alloggiamento dell‘attrezzo elettrico.
I liquidi che penetrano nell‘attrezzo elettrico posso-
no provocare danneggiamenti e scosse elettriche.

g) Rispettare le istruzioni e le indicazioni di sicu-
rezza relative al materiale da mescolare. Il mate-

Con riserva di modifiche tecniche!

Rumori e vibrazioni
| valori di rumore e vibrazione sono determinati secon-
do la norma EN 60745.

Livello di pressione acustica L, 86 dB

riale da mescolare pud essere nocivo per la salute.
h) Se Iattrezzo elettrico cade nel materiale da Incertezza K, 3dB
mescolare, staccare subito la spina elettrica Livello di potenza acustica L, 97 dB

e fare controllare I‘attrezzo elettrico da parte
Incertezza K, 3dB

di personale specializzato e qualificato. Il con-
tatto del recipiente con l‘attrezzo elettrico ancora
attaccato alla presa di corrente pud provocare una
scossa elettrica.

) Non toccare con le mani il recipiente di agita-
zione durante il processo di agitazione e non
inserirvi dentro altri oggetti. Il contatto con la
pala miscelatrice pud causare gravi lesioni.

j) Fare accendere e spegnere l‘attrezzo elettrico
solo nel recipiente di agitazione. La pala misce-
latrice puo girare velocemente e in modo incontrol-
lato oppure piegarsi

Indossare degli otoprotettori.
L‘esposizione al rumore pud provocare la perdita
dell‘'udito.

Valori complessivi delle vibrazioni (somma vettoriale
delle tre direzioni) rilevati secondo la norma EN 60745.

= 4,43 m/s?
=1,5m/s?

Valore emissione vibrazioni ah
Incertezza K
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Informazioni supplementari per attrezzi elettrici
Avviso!

Il valore di emissione indicato e stato misurato con una
procedura di controllo standardizzato e, in funzione del
modo in cui l'utensile elettrico & utilizzato, puo varia-
re e in casi eccezionali puo essere superiore al valore
indicato.

Il valore di emissione delle vibrazioni indicato pud es-
sere utilizzato anche per eseguire il confronto di un
utensile elettrico con un altro.

Il valore di emissione delle vibrazioni indicato pud es-
sere utilizzato anche per una valutazione preliminare
del deterioramento.

Ridurre al minimo le vibrazioni e I‘emissione so-

nora!l

« Utilizzare soltanto apparecchi che sitrovano in uno
stato perfetto.

» Eseguire regolarmente la manutenzione e la pulizia
dell'apparecchio.

» Adattare il proprio modo di lavorare all‘apparecchio.

» Non sovraccaricare |'apparecchio.

» Far eventualmente controllare |‘apparecchio.

* Spegnere l'apparecchio quando non viene utilizzato.

* Indossare un paio di guanti.

7. Disimballaggio

» Aprire limballaggio ed estrarre con cautela il prodotto.

* Rimuovere il materiale di imballaggio nonché le
staffe di sicurezza per il trasporto e I'imballaggio (se
presenti).

» Controllare se il contenuto della fornitura € completo.

« Controllare il prodotto e gli accessori per rilevare
l'eventuale presenza di danni dovuti al trasporto. In
caso di reclami informare immediatamente la ditta
trasportatrice. Non si accettano reclami successivi.

* Ove possibile, conservare l'imballaggio fino alla
scadenza della garanzia.

» Prima dellimpiego familiarizzare con il prodotto con
l'ausilio delle istruzioni per l‘uso.

» Utilizzare solo pezzi originali per quanto riguarda
accessori e pezzi di ricambio o soggetti ad usura.
E possibile acquistare i pezzi di ricambio presso il
proprio rivenditore specializzato.

» In caso di ordinazioni, indicare i nostri codici di arti-
coli, il tipo e I'anno di costruzione del prodotto.

m ATTENZIONE!

L‘apparecchio e il materiale di imballaggio non
sono giocattoli per bambini! | bambini non devo-
no giocare con i sacchetti di plastica, pellicole e
piccole parti!l Sussiste il pericolo di ingerimento e
soffocamento!

8. Montaggio (Fig. 2 - 4)

m Attenzione!
Prima della messa in funzione & obbligatorio mon-
tare completamente il prodotto!

1) Ruotare il rialzo del miscelatore con albero di col-
legamento (1) in senso orario nel rialzo del misce-
latore (2). (Fig. 2)

2) Avvitare dunque l'asta del miscelatore assemblata
(1 + 2) nell‘albero di trasmissione (3). (Fig. 3).

PERICOLO!

Utilizzare solo una frusta di miscelazione idonea
e progettata per il materiale da miscelare. Una fru-
sta di miscelazione non idonea puo essere dan-
neggiata da sovraccarico del dispositivo e causa-
re un incidente!

Per rimuovere la frusta di miscelazione dall‘albero di
trasmissione ruotare in senso antiorario. La frusta pud
bloccarsi in modo fisso in questo innesto. In questo
caso, linnesto deve essere bloccato con una chiave
contro rotazione. (Fig. 4)

9. Messa in funzione

m Attenzione!
Prima della messa in funzione & obbligatorio mon-
tare completamente il prodotto!

Accensione (Fig. 1)

Premere il fusibile dell‘interruttore di accensione/spe-
gnimento (8) e tenere premuto; ora € possibile premere
linterruttore di accensione/spegnimento (7) per awvia-
re il miscelatore manuale. Una volta che il dispositivo &
in funzione, & possibile lasciare il fusibile dell'interrut-
tore di accensione/spegnimento (8).

Spegnimento (Fig. 1)

Lasciare linterruttore di accensione/spegnimento (7).
Il fusibile dellinterruttore di accensione/spegnimento
(8) si spegne automaticamente.
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Regolatore di velocita (Fig. 1)

Con il regolatore di velocita (9), € possibile regola-
re gradualmente il numero di giri del dispositivo. La
velocita € determinata in base al tipo di materiale da
miscelare. La relativa velocita ottimale si apprendere
attraverso la pratica.

2-Velocita (Fig. 1)
L’'apparecchio & dotato di cambio a 2 velocita. Se non
e possibile bloccare il selettore marce, ruotare legger-
mente I'asta agitatrice.
* Per la selezione della velocita ruotare il selettore (4)
di 180°.
1. velocita: 0 min bis 580min-

2. vVelocita: 0 min™ bis 780 min‘*
Azionare il selettore solo ad apparecchio fermo.

Operazioni con miscelatore di vernice e malta

* Al momento del cambio di miscelatore, si deve
estrarre la spina di rete.

» Allatto dellimmersione o dell'estrazione nel o dal
materiale da miscelare, procedere a regime ridotto.
Dopo limmersione completa, aumentare il regime
fino al massimo, in modo da garantire un sufficiente
raffreddamento del motore.

» Durante il processo di miscelazione, spostare la
macchina all'interno del recipiente di miscelazione.
Miscelare fino a quando tutto il materiale da
miscelare non sia stato trattato.

» Al termine delle operazioni di miscelazione, pulire
il miscelatore.

Campo di applicazione dei miscelatori (Fig. 1)

« |l miscelatore sinistrorso (2a) viene utilizzato per
sostanze fluide come: colori di vario tipo, vernici,
velature, colla di amido, materiali di tenuta, bitume,
sostanze chimiche, minio, malta di cemento

|l miscelatore destrorso (2b) viene utilizzato per so-
stanze viscose come: malta adesiva e malta pronta,
legante, gesso, calce, intonaco di cemento, battuto,
calcestruzzo, colla per piastrelle, colla, stucco, pa-
ste, granulati

10. Manutenzione e cura

Prima di qualsiasi lavoro di manutenzione e puli-
Zia:

* Spegnere l'apparecchio

» Attendere fino all’arresto dell’apparecchio

» Staccare la spina elettrica dalla presa di corrente

Utilizzare solo pezzi originali. Pezzi diversi possono
portare a danni e lesioni non prevedibili.

Le operazioni di riparazione complementari posso-
no essere eseguite solo dal produttore o dal servizio
clienti.

Conservare l'apparecchio fuori dalla portata dei bam-
bini.

Attenersi a quanto segue per mantenere I'apparecchio

in stato corretto di funzionamento:

« Tenere le bocchette di ventilazione libere e pulite

* Rimuovere polvere e sporco con stracci 0 con una
spazzola morbida

« Non pulire la macchina sotto 'acqua corrente o con
un’idropulitrice.

« Per i componenti in plastica, non utilizzare solventi
(benzina, alcol, etc.), in quanto questi possono dan-
neggiare le parti in plastica.

« Pulire le pale di miscelazione.

* 1l miscelatore & dotato di spazzole di carbone. In
caso di usura, fare sostituire le spazzole di carbone
dal servizio clienti.

Verificare regolarmente, per la propria sicurezza per-
sonale, che la pala di miscelazione non presenti danni.
Sostituire immediatamente un’eventuale pala di misce-
lazione danneggiata.

Controllare regolarmente l'albero di miscelazione. Un
miscelatore con albero di miscelazione difettoso non
pud piu essere usato. Far riparare I'apparecchio dal
servizio clienti.

11. Riparazione e ordine dei pezzi di ri-
cambio

Dopo la riparazione o la manutenzione, assicurarsi che
tutti i componenti tecnici di sicurezza siano applicati e
si trovino in stato impeccabile. Conservare in un posto
inaccessibile i componenti potenzialmente pericolosi
per altre persone e bambini.

Attenzione: Come da legge di responsabilita sui pro-
dotti, non si & responsabili di danni dovuti a riparazioni
improprie o non utilizzo di pezzi di ricambio originali.
Incaricare un servizio clienti o un esperto autorizzato.
Lo stesso vale anche per gli accessori.

Allacciamenti e riparazioni

Gli allacciamenti e le riparazioni allimpianto elettrico
possono essere eseguiti soltanto da un elettricista
qualificato.
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111 Ordine di pezzi di ricambio

In caso di ordinazione di pezzi di ricambio & necessa-
rio indicare quanto segue:

» Denominazione del modello

* Numero di articolo

« Dati della targhetta identificativa

Ricambi / Accessori N. articolo:
Spazzole di carbone 5907803001
Asta del miscelatore destrorsa 5907800702
Asta del miscelatore sinistrorsa 5907800701
Rialzo del miscelatore 3907801009
Rialzo del miscelatore con albero

di collegamento 3907801008

112 Informazioni sulle riparazioni

Occorre osservare che i seguenti pezzi di questo pro-
dotto sono soggetti a usura dovuta all'uso o naturale
o che i seguenti pezzi sono necessari come materiali
di consumo.

Pezzi soggetti a usura*: Rialzo del miscelatore, Asta
del miscelatore, Spazzole di carbone

* non necessariamente compreso nel contenuto della
fornitura!

| pezzi di ricambio e gli accessori sono reperibili presso
il nostro Service Center. Scansionare a tal fine il codice
QR che si trova in prima pagina.

12. Allacciamento elettrico

Il motore elettrico installato & collegato e pronto
per l‘esercizio. L‘allacciamento & conforme alle di-
sposizioni VDE e DIN pertinenti. L‘allacciamento
alla rete del cliente e il cavo di prolunga utilizzato
devono essere conformi atali norme.

Cavo di alimentazione elettrica difettoso
Sui cavi di alimentazione elettrica si verificano spesso
danni all'isolamento.

Le cause possono essere le seguenti:

» Schiacciature, laddove i cavi di alimentazione ven-
gono fatti passare attraverso finestre o interstizi di
porte.

» Piegature a causa del fissaggio o della conduzione
dei cavi stessi eseguiti in modo non appropriato.

+ Tagli causati dal transito sui cavi di alimentazione.

+ Danni all'isolamento causati dalle operazioni di di-
stacco dalla presa a parete.

» Cricche a causa dell'invecchiamento dellisolamento.

Tali cavi di alimentazione elettrica difettosi non posso-
no essere utilizzati e rappresentano un pericolo morta-
le a causa dei danni all'isolamento.

Controllare regolarmente che i cavi di alimentazione
elettrica non siano danneggiati. Assicurarsi che, du-
rante tale controllo, il cavo di alimentazione non sia
collegato alla rete elettrica.

| cavi di alimentazione elettrica devono essere conformi
alle disposizioni VDE e DIN pertinenti. Utilizzare soltan-
to i cavi di alimentazione con la dicitura HO5VV-F.

La stampa della denominazione del modello sul cavo di
alimentazione e obbligatoria.

Tipo di collegamento X

Se il cavo di allacciamento alla rete € danneggiato,
occorre sostituirlo con un‘altra linea di allacciamento,
disponibile presso il produttore o il suo servizio di as-
sistenza clienti.

Motore a corrente alternata

+ Latensione di rete deve essere 220 - 240 V~.

» | cavi di prolunga fino a 25 m di lunghezza devono
avere una sezione di 1,5 millimetri quadrati.

Gli allacciamenti e le riparazioni allimpianto elettrico
possono essere eseguiti soltanto da un elettricista
qualificato.

In caso di domande indicare i seguenti dati:
+ Tipo di corrente del motore
+ Dati della piastrina indicatrice della macchina

13. Stoccaggio

* Lfintera macchina e gli accessori devono essere pu-
liti a fondo.

» Conservare sempre |'apparecchio fuori dalla portata
dei bambini, in un luogo asciutto e sicuro, dove non
sia possibile raggiungere temperature estremamen-
te alte o estremamente basse.

» Proteggere |‘apparecchio immagazzinato dalla luce
solare, se possibile collocarlo in luoghi bui.

» Non avvolgere l‘apparecchio in sacchi o teloni di
nylon o di plastica, poiché potrebbero formarsi umi-
dita.
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14. Smaltimento e riciclaggio
Avvertenze per 'imballaggio
Il materiale d'imballaggio ¢ ricicla-

[ bile. Si prega di smaltire gli imbal-
laggi nel rispetto dellambiente.

oG

Avvertenze relative alla legge sui dispositivi elet-
trici ed elettronici (ElektroG)

ﬁ | dispositivi elettrici ed elettronici usati non
rientrano nei rifiuti domestici, ma devono
EEEN cssere trattati e smaltiti in modo separato!

» Le batterie o gli accumulatori utilizzati non integrati
nel dispositivo usato devono essere rimossi prima
della consegna, senza distruggerli! Il loro smalti-
mento é regolato dalla legge sulle batterie.

» | proprietari o gli utilizzatori di dispositivi elettrici ed
elettronici sono tenuti per legge a restituirli al termi-
ne della loro durata utile.

» L'utente finale & responsabile in prima persona per
la cancellazione dei suoi dati personali in relazione
al dispositivo usato da smaltire!

« |l simbolo del bidone della spazzatura barrato indica
che i dispositivi elettrici ed elettronici non possono
essere smaltiti insieme ai normali rifiuti domestici.

» | dispositivi elettrici ed elettronici possono essere
restituiti gratuitamente presso i seguenti centri:

- Centri di raccolta e smaltimento di diritto pubblico
(ad es. depositi comunali)

- Punti vendita di dispositivi elettronici (fisici e onli-
ne), nella misura in cui il distributore sia tenuto al
ritiro o lo offra in modo volontario.

- E possibile consegnare gratuitamente al produt-
tore, senza dovere acquistare prima un nuovo di-
spositivo da questi, fino a tre dispositivi elettronici
usati per ogni tipo di dispositivo con una lunghez-
za del bordo di massimo 25 centimetri, oppure
portare il dispositivo presso un altro centro di rac-
colta autorizzato nelle proprie vicinanze.

- Altre condizioni di ritro complementari del pro-
duttore e del distributore sono reperibile presso
il rispettivo servizio clienti.

* In caso di consegna da parte del produttore di un
nuovo dispositivo elettronico presso un privato,
quest’ultimo pud richiedere il ritiro gratuito del dispo-
sitivo elettronico usato, su richiesta dell’'utente finale
stesso. Contattare a tale proposito il servizio clienti
del produttore.

Quanto esposto si applica solo ad apparecchi instal-
lati e distribuiti in un paese dellUnione Europea e
soggetti alla Direttiva europea 2012/19/UE. Nel pae-
si al di fuori del’'Unione Europea possono applicarsi
norme diverse per lo smaltimento di dispositivi elet-
trici ed elettronici usati.
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15. Risoluzione dei guasti

Problema

I motore non si awia.

Possibile causa

Mancala tensione di rete (mancan-
za di corrente).

Eliminazione

Controllare la protezione

Cavo di collegamento difettoso

Sostituire il cavo oppure lasciare con-
trollare il cavo (tecnico specializzato in
elettrotecnica).

| cavi difettosi non devono piu essere
utilizzati

Motore o interruttore difettosi.

Per la rimozione dei disturbi, rivolgersi al
produttore oppure ad un‘azienda da lui
autorizzata

Vibrazioni inconsuete

Frullino difettoso

Sostituire il frullino

Testa portapezzo difettosa

Per la rimozione dei disturbi, rivolgersi al
produttore oppure ad un‘azienda da lui
autorizzata

Miscela errata

Lavorazione errata. Attenersi alle prescri-
zioni di lavorazione del produttore.

L‘apparecchio si avvia, ma
si blocca con carico ridotto
e si spegne automatica-
mente.

Cavo di prolunga troppo lungo o
sezione troppo piccola.

Cavo di allacciamento con una sezione di
almeno 1,5 mm?, & una lunghezza massi-
ma di 25 m.

Presa troppo lontana dal colle-
gamento principale e sezione del
conduttore di collegamento troppo
piccola

Con i cavi lunghi la sezione deve essere
almeno di 2,5 mm2.
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Verklaring van de symbolen op het apparaat

Lees voorafgaand aan de inbedrijfstelling de gebruikshandleiding en de veiligheidsvoor-
schriften!

Draag een veiligheidsbril.

Draag gehoorbescherming.

Draag een stofmasker bij stofontwikkeling.

Beschermingsklasse Il

9@

Het product voldoet aan de geldende EU-bepalingen.

N
m

>

Het product voldoet aan de geldende Servische richtlijnen.

P
b
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1. Inleiding

Fabrikant:

Scheppach GmbH
Gunzburger StraRe 69
D-89335 Ichenhausen

Geachte klant,
Wij wensen u veel plezier en succes bij het werken met
uw nieuwe apparaat.

Aanwijzing:

De fabrikant van dit apparaat is volgens de van kracht

zijnde wet inzake productaansprakelijkheid niet aan-

sprakelijk voor schade die aan dit apparaat of door dit

apparaat ontstaan bij:

« ondeskundige behandeling,

* Het niet in acht nemen van de gebruikshandleiding

* reparaties door derden, niet geautoriseerde vak-
mensen

* inbouw en vervanging van niet-originele reserveon-
derdelen

» Niet-beoogd gebruik

» Uitvallen van de elektrische installatie bij het niet
in acht nemen van de elektrische voorschriften en
VDE-voorschriften 0100, DIN 57113/ VDE 0113

Let op:

Lees voor de montage en voor de inbedrijfstelling de
complete tekst van de gebruikshandleiding door.

De gebruikshandleiding is bedoeld om het gemakkelij-
ker te maken, uw apparaat te leren kennen en de be-
oogde toepassingsmogelijkheden van het apparaat te
benutten.

De gebruikshandleiding bevat belangrijke aanwij-
zingen, hoe u met het apparaat veilig, vakkundig en
economisch werkt en hoe u gevaren vermijdt, repa-
ratiekosten uitspaart, uitvaltijden vermindert en de
betrouwbaarheid en levensduur van het apparaat ver-
hoogt.

Aanvullend op de veiligheidsbepalingen van deze ge-
bruikshandleiding moet u absoluut de voor de werking
van het apparaat geldende voorschriften van uw land
in acht nemen.

Bewaar de gebruikshandleiding bij het product in een
plastic hoes, beschermd tegen vuil en vocht. De ge-
bruikshandleiding moet door elke bediener van de ma-
chine voor aanvang van de werkzaamheden worden
gelezen en zorgvuldig worden nageleefd.

52 | NL

Aan het apparaat mogen alleen personen werken, die
voor het gebruik van het apparaat geinstrueerd en over
de daarmee verbonden gevaren geinformeerd zijn. De
vereiste minimumleeftijd moet aangehouden worden.
Naast de in deze gebruikshandleiding opgenomen vei-
ligheidsvoorschriften en de bijzondere voorschriften
van uw land moet u de algemeen erkende technische
voorschriften in acht nemen voor de werking van ma-
chines van hetzelfde type.

Wij kunnen niet aansprakelijk worden gesteld voor on-
gevallen of schade, veroorzaakt door niet-naleving van
deze handleiding of de veiligheidsvoorschriften.

2. Productbeschrijving (afb. 1)

Verbindingsas mixerhulpstuk
Mixerhulpstuk linksdraaiend
Aandrijfas

Schakelaar met 2 versnellingen
Greep

Motor

Aan/uit-schakelaar

Beveiliging voor Aan- / Uitschakelaar
Snelheidsinstelling

© 0 N A WDNE

w

Meegeleverd

Pos. Aantal  Aanduiding

1 1x Verbindingsas mixerhulpstuk
2 2x Mixerhulpstuk K3 + K4

2x Reservekoolborstels

Ix Steeksleutel 19 mm

Ix Steeksleutel 22 mm

1x Gebruiksaanwijzing

4. Beoogd gebruik

De machine wordt gebruikt voor het mengen van vloei-
bare en poedervormige grondstoffen als verf, mortel,
lijm, pleister en soortgelijke substanties. Afhankelijk
van de materiaalconsistentie en menghoeveelheid,
moet de juiste roerder met overeenkomstige mengwer-
king worden gebruikt.
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Het product mag uitsluitend voor het beoogde doel
worden gebruikt. Elk ander of verdergaand gebruik
is niet volgens de voorschriften. De gebruiker/bedie-
ner en niet de fabrikant is aansprakelijk voor ontstane
schade of elke vorm van letsel.

Ook de naleving van de veiligheidsvoorschriften, de
montagehandleiding en de aanwijzingen in de gebruiks-
handleiding maken deel uit van het beoogd gebruik.
Personen die het product gebruiken of onderhoud aan
het product verrichten, moeten hiermee bekend zijn en
op de hoogte zijn van de mogelijke gevaren.

De fabrikant is niet aansprakelijk voor wijzigingen die
aan het product worden aangebracht en de hieruit
voortvloeiende schade.

Het product mag uitsluitend met de originele onderde-
len en originele accessoires van de fabrikant worden
gebruikt.

De veiligheids-, werk- en onderhoudsvoorschriften van
de fabrikant alsook de in de technische gegevens aan-
gegeven afmetingen moeten in acht worden genomen.

Let erop dat onze producte volgens het beoogd gebruik
niet voor bedrijfsmatige, ambachtelijke of industriéle
toepassingen zijn ontworpen. Wij aanvaarden geen
aansprakelijkheid wanneer het product in bedrijfsma-
tige, ambachtelijke of industriéle ondernemingen of bij
soortgelijke werkzaamheden worden ingezet.

5. Algemene veiligheidsvoorschriften
elektri-

Algemene veiligheidsvoorschriften voor
sche apparaten

m Waarschuwing!

Lees alle veiligheidsvoorschriften, aanwijzingen,
afbeeldingen en technische gegevens die bij deze
elektrische machine zijn meegeleverd.

Nalatigheden bij het niet naleven van de onderstaande
aanwijzingen kunnen elektrische schok, brand en/of
ernstige verwondingen veroorzaken.

Bewaar alle veiligheidsvoorschriften en -aanwij-
zingen voor toekomstig gebruik.

Het in de veiligheidsvoorschriften gebruikte begrip
“Elektrisch gereedschap” is van toepassing op netge-
voed elektrisch gereedschap (met netsnoer) en op ac-
cugevoed elektrisch gereedschap (zonder netsnoer).

1. Veiligheid op de werkplek

a)

b)

©)

Houd uw werkomgeving schoon en goed ver-
licht. Rommel of slecht verlichte werkplaatsen
kunnen leiden tot ongevallen.

Werk met het elektrisch gereedschap niet in
een explosiegevaarlijke omgeving, waarin zich
brandbare vloeistoffen, gas of stof bevinden.
Elektrisch gereedschap kan vonken veroorzaken,
die het stof of de dampen kunnen ontsteken.

Houd kinderen en andere personen tijdens het
gebruik uit de buurt van het elektrische ge-
reedschap. Bij afbuiging kunt u de controle over
het elektrische apparaat verliezen.

2. Elektrische veiligheid

a)

<)

d

e)
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De aansluitstekker van het elektrische ge-
reedschap moet in het stopcontact passen.
De stekker mag op geen enkele wijze worden
gewijzigd. Gebruik geen adapterstekker sa-
men met geaard elektrisch gereedschap. On-
gewijzigde stekkers en passende stopcontacten
verminderen het risico op elektrische schok.

Let op dat uw lichaam geen contact maakt
met geaarde onderdelen zoals bijv. buizen,
radiatoren, elektrische haarden, koelkasten.
Er bestaat een verhoogd risico op een elektrische
schok als uw lichaam geaard is.

Houd uw elektrisch gereedschap uit de buurt
van regen of vocht. Binnendringing van water in
een elektrisch apparaat vergroot het risico op een
elektrische schok.

Gebruik het snoer niet om het elektrische
gereedschap te dragen, aan op te hangen of
om de stekker uit het stopcontact te trekken.
Houd het snoer uit de buurt van hitte, scher-
pe randen of bewegende delen. Beschadigde of
opgewikkelde snoeren verhogen het risico op een
elektrische schok.

Als u met een elektrisch gereedschap in de
open lucht werkt, gebruik dan alleen een ver-
lengsnoer dat ook geschikt is voor gebruik
buitenshuis. De toepassing van een voor bui-
tenshuis gebruik geschikt verlengsnoer vermin-
dert het risico op een elektrische schok.

Als het gebruik van het elektrische gereed-
schap in een vochtige omgeving niet kan wor-
den vermeden, gebruik dan een aardlekscha-
kelaar. Het gebruik van een aardlekschakelaar
voorkomt het risico op een elektrische schok.
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3. Veiligheid van personen

a)

b)

<)

d

e)

9)

h)
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Wees altijd voorzichtig, let op waar u mee
bezig bent en ga verstandig te werk bij werk-
zaamheden met elektrisch gereedschap. Maak
geen gebruik van elektrisch gereedschap als
u moe bent of onder invlioed bent van drugs,
alcohol of medicamenten. Een moment van on-
achtzaamheid bij gebruik van het elektrische ge-
reedschap kan leiden tot ernstig letsel.

Draag persoonlijke beschermingsmiddelen
en ook altijd een veiligheidsbril. Het dragen
van persoonlijke beschermingsmiddelen zoals
een stofmasker, antislip-veiligheidsschoenen, een
veiligheidshelm of gehoorbescherming, al naar
gelang het soort gereedschap en de toepassing
ervan, verkleint het risico op verwondingen.
Vermijd ingebruikname zonder toezicht. Con-
troleer of het elektrisch gereedschap is uitge-
schakeld voordat u het op de stroomvoorzie-
ning en/of de accu aansluit, het gereedschap
oppakt of draagt. Als u tijdens het dragen van het
elektrische gereedschap uw vinger op de schake-
laar hebt of het reeds ingeschakelde elektrische
apparaat op de stroomvoorziening aansluit, kan dit
tot letsel en ongevallen leiden.

Verwijder instelgereedschap of de moersleu-
tel, voordat u het elektrische gereedschap
inschakelt. Een gereedschap of sleutel dat/die
zich in een draaiend onderdeel van het elektrische
gereedschap bevindt, kan verwondingen veroor-
zaken.

Voorkom een onnatuurlijke lichaamshouding.
Zorg voor een stabiele positie en zorg ervoor
dat u altijd uw evenwicht behoudt. Daardoor
kunt u het elektrische gereedschap in onverwach-
te situaties beter onder controle houden.

Draag geschikte kleding. Draag geen wijde
kleding of sieraden. Houd haren en kleding
uit de buurt van bewegende delen. Loszittende
kleding, sieraden of lange haren kunnen worden
vastgegrepen door bewegende delen.

Als stofafzuig- en -opvanginrichtingen kun-
nen worden gemonteerd, moeten deze worden
aangesloten en juist worden toegepast. Het
gebruik van een stofafzuiging kan gevaar door stof
verminderen.

Voorkom een vals gevoel van zekerheid en
houd u altijd aan de veiligheidsvoorschriften
voor elektrische apparaten, ook als u ervaren
bent met het elektrisch apparaat.

Achteloos handelen kan in een fractie van een se-
conde tot ernstige verwondingen leiden.

4. Gebruik en behandeling van het elektrische ge-

reedschap

a) Zorg dat het elektrische gereedschap niet
overbelast raakt. Gebruik voor de werkzaam-
heden het daarvoor bedoelde elektrische ge-
reedschap. Met het juiste elektrisch gereedschap
werkt u beter en veiliger in het aangegeven ver-
mogensbereik.

b) Gebruik geen elektrisch apparaat, waarvan
de schakelaar defect is. Een elektrisch gereed-
schap, dat niet meer in- of uitgeschakeld kan wor-
den, is gevaarlijk en moet gerepareerd worden.

c) Trek de stekker uit het stopcontact en/of ver-
wijder de uitneembare accu voordat u de appa-
raatinstellingen wijzigt, inzetstukken vervangt
of het elektrische apparaat weglegt. Deze voor-
zorgsmaatregelen voorkomen dat het elektrische
gereedschap onbedoeld start.

d) Bewaar ongebruikt elektrisch gereedschap
buiten het bereik van kinderen. Laat het elek-
trisch apparaat niet gebruiken door personen
die er niet mee vertrouwd zijn of deze aanwij-
zingen niet hebben gelezen. Elektrische appara-
ten zijn gevaarlijk als ze door onervaren personen
worden gebruikt.

e) Voer zorgvuldig onderhoud uit aan elektri-
sche apparaten en accessoires. Controleer of
bewegende delen probleemloos functioneren
en niet klemmen, of onderdelen gebroken of
beschadigd zijn, waardoor de functie van het
elektrische gereedschap wordt beinvioed.
Laat beschadigde onderdelen voor gebruik
van het elektrische apparaat eerst repareren.
Veel ongevallen ontstaan door slecht onderhou-
den elektrische apparaten.

f) Houd snijgereedschap scherp en schoon.
Zorgvuldig onderhouden snijgereedschap met
scherpe snijranden klemt minder snel vast en is
makkelijker te gebruiken.

g) Gebruik elektrische apparaten, accessoires
en inzetstukken, etc. overeenkomstig deze
aanwijzingen. Houd daarbij rekening met de
omstandigheden waarin gewerkt wordt en de
uit te voeren werkzaamheden. Het gebruik van
elektrisch gereedschap voor andere toepassingen
dan het voorgeschreven gebruik kan leiden tot ge-
vaarlijke situaties.
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h) Houd grepen en greepopperviakken droog,
schoon en vrij van olie en vet. Als grepen en
greepopperviakken glad zijn, kan het elektrisch
gereedschap in onvoorziene situaties niet veilig
bediend en onder controle gehouden worden.

5. Service

a) Laat uw elektrisch gereedschap uitsluitend
door gekwalificeerd deskundig personeel
repareren met uitsluitend originele reserve-
onderdelen. Hiermee blijft veilig gebruik van het
elektrisch gereedschap gewaarborgd.

m WAARSCHUWING!

Dit elektrisch apparaat genereert een elektromagne-
tisch veld als het is ingeschakeld. Dit veld kan onder
bepaalde omstandigheden interfereren met actieve
of passieve medische implantaten. Om het risico op
ernstig of dodelijk letsel te beperken, raden we perso-
nen met medische implantaten aan om hun arts en de
fabrikant van het medische implantaat te raadplegen
voordat de machine wordt gebruikt.

Veiligheidsvoorschriften voor roerapparaaten

a) Houd het elektrisch apparaat met de beide
handen vast bij de hiervoor bestemde hand-
grepen. Het verlies van controle kan tot letsel
leiden.

b) Zorg voor voldoende ventilatie bij het roeren
van brandbare materialen om een gevaarlij-
ke atmosfeer te vermijden. Dampen die zich
vormen, kunnen worden ingeademd of ontstoken
door de vonken die door het elektrisch apparaat
worden geproduceerd.

c) Roer geen voedsel. Elektrisch gereedschap en
hun gereedschap is niet ontworpen om voedsel te
verwerken.

d) Houd de netsnoer buiten het gebied waar ge-
werkt wordt. De netsnoer kan vast komen te zit-
ten op de mengstaaf.

e) Zorg ervoor dat de mengkom stabiel en stevig
staat. Een niet goed beveiligde mengkom kan on-
verwacht bewegen.

f) Zorg ervoor dat er geen vloeistof tegen de be-
huizing van het elektrische gereedschap spat.
Vloeistof die in het elektrische gereedschap is
gekomen, kan tot beschadigingen en elektrische
schokken leiden.
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g) Volg de instructies en veiligheidsinstructies
voor het te mengen materiaal. Het te mengen
materiaal kan schadelijk voor de gezondheid zijn.

h) Als het elektrisch apparaat in het te mengen
materiaal valt, trek dan onmiddellijk de stek-
ker uit het stopcontact en laat het elektrisch
apparaat door gekwalificeerde specialisten
controleren. Als u in de mengkom reikt terwijl het
elektrisch apparaat nog aan het stopcontact is be-
vestigd, kan dit tot een elektrische schok leiden.

i) Steek uw handen niet in de mengkom en plaats
geen andere voorwerpen tijdens het mengpro-
ces. Contact met de mengstaaf kan tot ernstig
letsel leiden.

j) Laat het elektrisch apparaat alleen starten en
stoppen in de mengkom. De mengstaaf kan on-
gecontroleerd gaan slingeren of buigen.

Restrisico‘s

Ook als u dit elektrisch apparaat conform de voor-

schriften gebruikt, blijven er altijd restrisico’s be-

staan. De volgende gevaren kunnen in relatie tot
de constructie en de uitvoering van dit elektrisch
apparaat optreden:

* Longschade, als geen geschikt stofmasker wordt
gedragen.

» Gehoorschade, als de voorgeschreven gehoorbe-
scherming niet wordt gedragen.

+ Lichamelijk letsel door hand-arm-bewegingen als
het apparaat gedurende een langere periode wordt
gebruikt of niet conform de voorschriften wordt be-
diend en onderhouden.

6. Technische gegevens

Nominale spanning 230 V~, 50 Hz

Opgenomen vermogen 1600 W

Stationair-toerental 0-580 min*/ 0-780 min*

Roeropname M14

Beschermingsklasse Il

Gewicht 5,2 kg

Technische wijzigingen voorbehouden!
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Geluid en trilling
De geluids- en trillingswaarden zijn bepaald volgens
EN 60745.

Geluidsdrukniveau L, 86 dB
Onzekerheid K, 3dB
Geluidsvermogensniveau L, 97 dB
Onzekerheid K, 3dB

Draag gehoorbescherming.
Het effect van lawaai kan gehoorverlies zijn.

De totale trilingswaarden (vectorsom van drie richtin-
gen) zijn bepaald conform EN 60745.

=4,43 m/s2
=1,5m/s2

Trillingsemissiewaarde ah
Onzekerheid K

Algemene informatie voor elektrische apparaten
Waarschuwing!

De opgegeven trilingsemissiewaarde is gemeten vol-
gens een standaardtestmethode en kan, afhankelijk
van de wijze, waarop het elektrische apparaat wordt
gebruikt, wijzigen en in uitzonderingsgevallen boven
de opgegeven waarde liggen.

De opgegeven trillingsemissiewaarde kan in vergelijk
met een elektrisch apparaat met een andere worden
gebruikt.

De opgegeven trillingsemissiewaarde kan ook worden
gebruikt voor een inleidende indicatie van de beper-
king.

Beperk de geluidsproductie en trillingen tot een
minimum!

* Gebruik uitsluitend goed functionerende apparaten.
» Onderhoud en reinig het apparaat regelmatig.

» Pas uw werkwijze aan het apparaat aan.

* Zorg dat het apparaat niet overbelast raakt.

» Laat het apparaat eventueel controleren.

» Schakel het apparaat uit als deze niet in bedrijf is.

» Draag handschoenen.
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7. Uitpakken

* Open de verpakking en verwijder het product voor-
zichtig.

» Verwijder het verpakkingsmateriaal evenals de ver-
pakkings- en transportbeveiligingen (indien voor-
handen).

« Controleer of de inhoud van de levering volledig is.

« Controleer het product en de hulpstukken op trans-
portschade. Bij klachten moet direct contact worden
opgenomen met de expediteur. Reclamaties op een
later tijdstip worden niet erkend.

« Bewaar de verpakking indien mogelijk tot na het ver-
strijken van de garantietijd.

* Maak u voor aanvang van de werkzaamheden be-
kend met het product aan de hand van de gebruiks-
handleiding.

» Gebruik bij accessoires alsook slijtage- en reserve-
onderdelen uitsluitend originele onderdelen. Reser-
veonderdelen zijn verkrijgbaar bij de leverancier.

» Geef bij bestellingen onze artikelnummers alsook
type en bouwjaar van het product aan.

m LET OP!

Het apparaat en de verpakkingsmaterialen zijn
geen kinderspeelgoed! Kinderen mogen niet met
plastic zakken, folies en kleine onderdelen spelen!
Er bestaat gevaar voor inslikken en verstikkings-
gevaar!

8. Montage (afb. 2 - 4)

m Let op!
Het product voor de ingebruikname absoluut vol-
ledig monteren!

1) Draai de verbindingsas-mixerhulpstuk (1) met de
klok mee in het mixerhulpstuk (2). (afb. 2)

2) Schroef vervolgens de gemonteerde mengstaaf
(1 + 2) in de aandrijfas (3). (afb. 3).

Gevaar!

Gebruik uitsluitend een mengstaaf die geschikt en
ontworpen is voor het te mengen materiaal. Een
verkeerde mengstaaf kan door overbelasting het
apparaat beschadigen en een ongeval veroorza-
ken!

www.scheppach.com
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Om deze te verwijderen, dient de mengstaaf tegen de
klok uit de aandrijfas gedraaid te worden. De stang kan
erg vast zitten in deze opening. In dat geval moet de
opening worden vastgezet met een sleutel om mee-
draaien te voorkomen. (afb. 4)

9. Ingebruikname

m Let op!
Het product voor de ingebruikstelling in ieder ge-
val volledig monteren!

Inschakelen (afb.1)

Druk de beveiliging van de Aan-/ Uitschakelaar (8) in,
en houd deze ingedrukt; nu kunt u de aan-/uitschake-
laar (7) indrukken om de handmixer te starten. Zodra
het apparaat werkt kunt u de beveiliging van de Aan-/
Uitschakelaar (8) loslaten.

Uitschakelen (afb. 1)

Laat de Aan-/Uitschakelaar (7) los. De beveiliging van
de Aan-/Uitschakelaar (8) schakelt zichzelf hiermee
automatisch uit.

Snelheidsregelaar (afb. 1)

Met de snelheidsregelaar (9) kan het toerental van het
apparaat traploos worden ingesteld. De aard van het
te vermengen materiaal bepaalt welke snelheid vereist
is. De respectieve optimale snelheid wordt het best ge-
leerd in de praktijk.

2-versnellingsaadrijving (afb. 7)

Het apparaat beschikt over een aandrijving met 2 ver-

snellingen. Als de versnellingsschakelaar niet kan wor-

den vergrendeld, draait u de roerstaaf een beetje.

* Voor de keuze van de versnelling draai schakelaar
(4) om 180.

L versnelling: 0 min™ - 580 min™

2 versnelling: 0 min? - 780 min?
Bedien de schakelaar alleen bij stilstand.

Werken met de kleur- en mortelmixer

* Bij het verwisselen van de mixer moet de netvoe-
dingsstekker uit het stopcontact worden gehaald.

« Tijdens het onderdompelen in het mengproduct resp.
bij het omhoogtrekken uit het mengproduct moet met
een gereduceerd toerental worden gewerkt. Zodra
de mixer volledig is ondergedompeld, het toerental
tot het maximum verhogen, zodat er een voldoende
koeling van de motor kan worden gewaarborgd.

Tijdens het mengen de machine door de mengkuip
bewegen. Zo lang mengen tot het volledige meng-
product goed is vermengd.
Zodra de mengwerkzaamheden zijn afgerond, moet
de mixer worden gereinigd.

Toepassingsbereik van het roergereedschap (afb. 1)

.

Het linksdraaiende roergereedschap (2a) wordt
gebruikt voor dunvloeibare stoffen als: verschillen-
de soorten verven, lakken, glazuren, gietmiddelen,
gietmassa’s, bitumen, chemicalién, lood, cementslib
Het rechtsdraaiende roergereedschap (2b) wordt
gebruikt voor taaivloeibare stoffen als: Lijm- en ge-
bruiksklare mortel, voegengips, gips, kalk, cement-
pleister, dekvloer, beton, tegellijm, lijm, egalisatie-
middel, pasta’s, granulaat

10. Onderhoud en reparatie

Voor elke onderhouds- en reinigingswerkzaamhe-
den:

.

Apparaat uitschakelen
Stilstand van het apparaat afwachten
Netstekker loskoppelen

Gebruik uitsluitend originele onderdelen. Andere on-
derdelen kunnen onvoorzienbare schade en letsel tot
gevolg hebben.

Verdergaande

instandhoudingswerkzaamheden mo-

gen uitsluitend door de fabrikant of de klantenservice
worden uitgevoerd.
Bewaar apparaten buiten het bereik van kinderen.

Neem de volgende aanwijzingen in acht om de werking
van het apparaat te behouden:

Ventilatiesleuven vrij en schoon houden

Verwijder stof en verontreinigingen met een doek of
een zachte borstel

De machine niet reinigen met stromend water of een
hogedrukreiniger.

Gebruik voor de kunststofonderdelen geen oplos-
middelen (benzine, alcohol enz.) aangezien deze de
kunststofonderdelen kunnen aantasten.

Reinig de roermenger.

Het roerapparaat is voorzien van koolborstels. Bjj
slijtage kunt u de koolborstels door de klantenser-
vice laten vervangen.

Controleer voor uw eigen veiligheid de roermenger re-
gelmatig op beschadigingen. Vervang onmiddellijk een
defecte roermenger.

www.scheppach.com
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Controleer regelmatig de roeras. Een roerapparaat met
een defecte roeras mag niet meer worden gebruikt.
Laat het apparaat repareren door de klantenservice.

11. Reparatie & bestellen van reserve-
onderdelen

Na reparatie of onderhoud controleren of alle veilig-
heidstechnische delen zijn bevestigd en in optimale
toestand zijn. Delen, waarbij er gevaar voor verwon-
ding voor andere personen en kinderen bestaat, on-
toegankelijk bewaren.

Let op: Conform de wetgeving voor productgaranties
wordt er geen garantie geboden voor schade die ont-
staan is door incorrecte reparaties of door het niet ge-
bruiken van originele reserveonderdelen.

Draag hiertoe een klantenservice of een geautoriseer-
de specialist op. Overeenkomstig geldt dit ook voor
accessoires.

Aansluitingen en reparaties

Aansluitingen en reparaties van de elektrische appa-
ratuur mogen uitsluitend door een elektromonteur wor-
den uitgevoerd.

111 bestelling van reserveonderdelen

Bij het bestellen van reserveonderdelen moeten de
volgende gegevens worden vermeld:

* Modelaanduiding

+ Artikelnummer

* Gegevens op het typeplaatje

Reserveonderdelen/accessoires Artikel-nr.:

Koolborstels 5907803001
Mengstaaf rechtsdraaiend 5907800702
Mengstaaf linksdraaiend 5907800701
Mixerhulpstuk 3907801009
Verbindingsas mixerhulpstuk 3907801008

112 Service-informatie

Let op dat bij dit product de volgende delen onderhevig
zijn aan gebruiksmatige of natuurlijke slijtage, resp. de
volgende delen als verbruiksmateriaal wordt gebruikt.
Slijtageonderdelen*: Mixerhulpstuk, Mengstaaf, Kool-
borstels

* niet persé in de levering opgenomen!

Reserveonderdelen en accessoires zijn verkrijgbaar
bij ons servicecentrum. Scan hiertoe de QR-code op
de titelpagina.

12. Elektrische aansluiting

De geinstalleerde elektromotor is bedrijfsklaar
aangesloten. De aansluiting voldoet aan de rele-
vante VDE- en DIN-voorschriften. De netaanslui-
ting van de klant en het gebruikte verlengsnoer
moeten eveneens aan deze voorschriften voldoen.

Defecte elektrische aansluitkabel
Bij elektrische aansluitkabels treedt vaak schade aan
de isolatie op.

Mogelijke oorzaken zijn:

« Drukpunten, als aansluitkabels door venster- of
deuropeningen worden geleid.

« Knikken door een onvakkundige bevestiging of ge-
leiding van het netsnoer.

« Snijplekken omdat over het netsnoer is gereden.

« Beschadigde isolatie omdat de stekker uit de wand-
contactdoos is getrokken.

» Scheuren door veroudering van de isolatie.

Dergelijke defecte elektrische aansluitkabels mogen

niet worden gebruikt en zijn levensgevaarlijk als de iso-

latie is beschadigd.

Controleer de elektrische aansluitkabels regelmatig op

schade. Let erop dat bij het controleren het netsnoer

niet op het stroomnet is aangesloten.

Elektrische aansluitkabels moeten aan de relevante

VDE- en DIN-voorschriften voldoen. Gebruik uitslui-

tend aansluitkabels met de aanduiding HOSVV-F.

Op de aansluitkabel moet de type-aanduiding vermeld

staan.

Aansluittype X

Als het netsnoer van dit apparaat beschadigd is, moet
dit worden vervangen door een speciaal uitgevoerd
netsnoer, dat verkrijgbaar is bij de fabrikant of diens
klantenservice.

Wisselstroommotor

« De netspanning moet 220 - 240 V™~ zijn.

« Verlengsnoeren moeten tot een lengte van 25 m een
doorsnede hebben van 1,5 vierkante millimeter.

Aansluitingen en reparaties van de elektrische appa-
ratuur mogen uitsluitend door een elektromonteur wor-
den uitgevoerd.

Vermeld in geval van vragen de volgende gegevens:
« Stroomtype van de motor
« Gegevens van het typeplaatje van de machine
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13. Opslag

« De gehele machine en de accessoires moeten gron-
dig worden gereinigd.

» De machine dient altijd opgeslagen te worden bui-
ten het bereik van kinderen, in stabiele positie, op
een droge en veilige plaats waar extreem hoge of
extreem lage temperaturen niet kunnen voorkomen.

» Bescherm de opgeslagen machine tegen direct zon-
licht, indien mogelijk in een donkere ruimte.

» De machine niet opbergen in zakken of dekzeilen
van nylon of plastic, omdat hier vochtophoping kan
plaatsvinden.

14. Afvalverwerking en hergebruik

Aanwijzingen op de verpakking
ChY
G EA

Aanwijzingen betreffende de wetgeving Afgedank-
te elektrische en elektronische apparatuur (AEEA)

Afgedankte elektrische en elektronische
ﬁ apparatuur behoort niet bij het huishoude-

lijke afval, maar moeten worden ingeza-

meld resp. gescheiden worden afgevoerd!

» Oude batterijen of accu’s die niet vast in het afge-
dankte apparatuur zijn geintegreerd, moeten voor
het afvoeren op niet-destructieve wijze worden ver-
wijderd! Het afvoeren hiervan is geregeld in de wet-
geving inzake batterijen.

» Eigenaars resp. gebruikers van elektrische en elek-
tronische apparaten zijn wettelijk verplicht om na
gebruik de batterijen en accu’s in te leveren.

» De eindgebruiker is verantwoordelijk voor het wis-
sen van persoonsgerelateerde gegevens op het af
te voeren afgedankte apparaat!

* Het symbool van de doorgekruiste vuilnisbak bete-
kent dat afgedankte elektrische en elektronische ap-
paratuur niet bij het huishoudelijk afval mag worden
gegooid.

» Afgedankte elektrische en elektronische apparatuur
kunnen bij de volgende punten kosteloos worden
ingeleverd:

- Openbare afvalverwijderings- of inzamelpunten
(bijv. gemeentewerven)

. De verpakkingsmaterialen zijn re-
& cyclebaar. Verpakkingen milieu-
vriendelijk afvoeren.
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- Verkooppunten van elektrische apparaten (statio-
nair en online), voor zover dealers verplicht zijn ze
terug te nemen of dit vrijwillig aanbieden.

- Tot drie afgedankte elektronische apparaten
per apparaattype, met een randlengte van niet
meer dan 25 centimeter, kunnen gratis naar de
fabrikant worden teruggebracht zonder eerst een
nieuw apparaat van de fabrikant te hoeven kopen,
of naar een ander erkend inzamelpunt in je omge-
ving worden gebracht.

- Voor verdere aanvullende terugnamevoorwaar-
den van de fabrikanten en distributeurs verzoe-
ken wij u contact op te nemen met de betreffende
klantenservice.

Bij levering van een nieuw elektrisch apparaat door
de fabrikaat aan een particulier huishouden, kan de
fabrikant op verzoek van de eindgebruiker zorgen
voor het kosteloos afhalen van het afgedankte elek-
trische apparaat. Neem hiertoe contact op met de
klantenservice van de fabrikant.

Deze uitspraken zijn alleen geldig voor apparaten

die in de landen van de Europese Unie worden ge-

installeerd en verkocht en die onder de Europese

Richtlijn 2012/19/EU vallen. In landen buiten de Eu-

ropese Unie kunnen andere voorschriften gelden

voor het afvoeren van afgedankte elektrische en
elektronische apparatuur.
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15. Mogelijke storingen

Probleem Mogelijke oorzaak Verhelpen

Geen netspanning (stroomuitval) Zekering controleren

Kabel vervangen resp. kabel laten contro-
Aansluitkabel defect leren (elektricien)
Motor start niet. Defecte kabel niet meer gebruiken

Voor het verhelpen van problemen dient
Motor of schakelaar defect. u contact op te nemen met de fabrikant of
een door hem aangewezen firma

Roermenger defect Roermenger vervangen

Voor het verhelpen van problemen dient
Roeras defect u contact op te nemen met de fabrikant of

ngewone trillingen )
Ongewone trillinge een door hem aangewezen firma

Onjuiste verwerking. Neem de verwer-

Onjuist mengproduct kingsvoorschriften van de fabrikant in acht

Verlengsnoer te lang of te kleine Verlengsnoer moet ten minste 1,5 mm?
Apparaat start maar blok- diameter. met een maximum lengte van 25 m zijn.
keert bij geringe belasting
en schakelt vgrvolgens Stopcqntact te ver van dg hogfd- Bij een langere kabel moet deze een mini-
automatisch uit. aansluiting en een te kleine diame-

mumdiameter hebben van 2,5 mm2

ter van het netsnoer.
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Explicacion de los simbolos en el aparato

jAntes de la puesta en marcha, leer y seguir el manual de instrucciones asi como las indica-
ciones de seguridad!

Use gafas de proteccion.

Utilice proteccién auditiva.

Lleve una mascarilla antipolvo cuando se genere polvo.

9@

Clase de proteccion Il

El producto cumple con las normativas europeas vigentes.

N
m

>

El producto cumple con las normativas serbias vigentes.

P
b
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1. Introduccién

Fabricante:
Scheppach GmbH
Gunzburger StraRe 69
D-89335 Ichenhausen

Estimado cliente:
Le deseamos éxito y disfrute al trabajar con su nuevo
aparato.

Nota:

El fabricante de este aparato, de acuerdo con la legis-

lacién alemana de responsabilidad sobre productos,

no se hace responsable de los dafios originados en

este aparato o causados por éste en los siguientes

casos:

* manejo incorrecto,

< inobservancia del manual de instrucciones,

» reparaciones efectuadas por personal técnico no
autorizado ajeno a nuestra empresa,

* montaje y sustitucion de piezas de repuesto no ori-
ginales,

» empleo no conforme al previsto,

» fallos de la instalacion eléctrica en caso de incum-
plimiento de las normas eléctricas y disposiciones
VDE 0100, DIN 57113/ VDE 0113.

Observe lo siguiente:

Lea antes del montaje y de la puesta en marcha el tex-
to completo del presente manual de instrucciones.

El presente manual de instrucciones tiene como fin fa-
cilitarle los conocimientos necesarios sobre su aparato
y que pueda aprovechar sus posibilidades de uso con-
forme a las previstas.

El manual de instrucciones incluye importantes indica-
ciones sobre cdmo debe trabajar con el aparato de for-
ma segura, competente y rentable y como puede evitar
peligros, ahorrar costes por reparaciones, reducir los
tiempos de inactividad y aumentar la fiabilidad y la vida
Gtil del aparato.

Ademas de las normas de seguridad incluidas en este
manual de instrucciones, deberd observar estricta-
mente las prescripciones vigentes en su pais para el
funcionamiento del aparato.

Conserve el manual de instrucciones en una funda de
plastico, protegido del polvo y de la humedad, con el
aparato. Este debera leerse y observarse con atencion
por cada persona empleada antes de comenzar a tra-
bajar por primera vez.

En el aparato solo deben trabajar personas instruidas
en su manejo y familiarizadas con los peligros que este
conlleva. Debe respetarse la edad laboral minima.
Ademas de las indicaciones de seguridad incluidas en
el presente manual de instrucciones y las prescripcio-
nes especiales vigentes en su pais, deberan obser-
varse las normas técnicas generalmente reconocidas
para el funcionamiento de maquinas de estructura si-
milar.

Declinamos cualquier responsabilidad de posibles ac-
cidentes o dafios que puedan producirse por no obe-
decer las presentes instrucciones e indicaciones de
seguridad.

2. Descripcion del producto (fig. 1)

1. Accesorio mezclador con eje de conexion

2. Accesorio mezclador de espiral izquierda

3. Semieje propulsor

4. Interruptor de 2 marchas

5. Asa

6. Motor

7. Interruptor de encendido/apagado

8. Seguro para interruptor de encendido/apagado
9. Regulador de velocidad

3. Volumen de suministro

Pos. Cantidad Denominacion

1 1x Accesorio mezclador con eje
de conexién
2 2x Accesorio mezclador K3 + K4
2x Escobillas de carb6n de
repuesto
1x Llave de boca 19 mm
1x Llave de boca 22 mm
1x Manual de instrucciones

4. Uso previsto

La maquina esta disefiada para mezclar materiales de
construccioén liquidos y en polvo como pintura, morte-
ro, pegamento, yeso y sustancias similares. Depen-
diendo de la consistencia del material y la cantidad
a mezclar, se debe usar el agitador apropiado con el
efecto de mezcla adecuado.

www.scheppach.c ES|63


http://www.scheppach.com/

El producto solo debe utilizarse para el uso previsto.
Se considerard inapropiado cualquier uso que vaya
mas alla. Los dafios o lesiones de cualquier tipo produ-
cidos a consecuencia de lo anterior seran responsabi-
lidad del usuario/operario, no del fabricante.

El cumplimiento de las indicaciones de seguridad tam-
bién forma parte del uso conforme al previsto, al igual
que el manual de montaje y las instrucciones de fun-
cionamiento en el manual de instrucciones.

Las personas que se ocupen del manejo y uso del
producto, deben estar familiarizadas con el mismo e
informados sobre los posibles peligros.

Si el usuario hiciera modificaciones en el producto, el
fabricante no se responsabilizard de ningin dafio que
ello pueda causar.

El producto debe usarse unicamente con piezas y ac-
cesorios originales del fabricante.

Deben observarse las prescripciones de seguridad,
trabajo y mantenimiento del fabricante, asi como las
dimensiones indicadas en los Datos técnicos.

Recuerde que nuestros productos no estan disefiados
para usos comerciales, artesanales ni industriales. No
concedemos ningun tipo de garantia si se utiliza el pro-
ducto en empresas comerciales, artesanales o indus-
triales, ni en actividades de caracteristicas similares.

5. Indicaciones generales de seguridad

Indicaciones generales de seguridad para herra-
mientas eléctricas

m jAdvertencia!

Lea todas las indicaciones de seguridad, instruc-
ciones, ilustraciones y datos técnicos que acom-
pafian a esta herramienta eléctrica.

Si no se respetan las siguientes instrucciones, puede
producirse una descarga eléctrica, un incendio y/o le-
siones graves.

Conserve todas las indicaciones de seguridad e
instrucciones para futuros usos.

El término empleado en las indicaciones de seguridad
“Herramienta eléctrica” se refiere tanto a las herra-
mientas eléctricas conectadas a la red eléctrica (con
linea de alimentacion) como a las herramientas eléc-
tricas que funcionan por bateria (sin linea de alimen-
tacion).

1. Seguridad en el lugar de trabajo

a) Tenga su zona de trabajo ordenada y bien ilu-
minada. Las zonas de trabajo desordenadas o
mal iluminadas pueden causar accidentes.

b) Con la herramienta eléctrica, no trabaje en
entornos en peligro de explosion en los que
haya liquidos, gases o polvos inflamables. Las
herramientas eléctricas producen chispas que
pueden inflamar el polvo o los vapores.

c) Cuando use esta herramienta eléctrica, no
permita que se acerquen nifios ni otras perso-
nas. Al distraerse puede perder el control de la
herramienta eléctrica.

2. Seguridad eléctrica

a) La clavija de conexion de la herramienta
eléctrica debe ser compatible con la toma de
enchufe. Bajo ninglin concepto se debe mo-
dificar la clavija. No utilice adaptadores de
conexiéon en las herramientas eléctricas con
toma de tierra. Las clavijas compatibles y sin
modificar reducen el riesgo de una descarga eléc-
trica.

b) Evite el contacto corporal con las superficies
conectadas a tierra tales como tuberias, ca-
lentadores, estufas y refrigeradores. Existe un
mayor riesgo de descarga eléctrica si su cuerpo
estd en contacto con la tierra.

c) Mantenga las herramientas eléctricas alejadas
de lalluvia o la humedad. La entrada de agua en
el aparato eléctrico aumenta el riesgo de descar-
ga eléctrica.

d) No modifique la finalidad del cable de cone-
xién para cargar, colgar la herramienta eléctri-
ca o para desenchufar la clavija de la toma de
enchufe. Aleje el cable de conexién de fuentes
de calor, de aceite, de bordes afilados o de
componentes méviles. Unos cables de conexion
dafiados o enredados aumentan el riesgo de una
descarga eléctrica.

e) Si trabaja con una herramienta eléctrica al aire
libre, emplee solo cables alargadores que tam-
bién sean adecuados para zonas exteriores. El
uso de un cable alargador adecuado para zonas
exteriores reduce el riesgo de una descarga eléc-
trica.

f) Si no se puede evitar el funcionamiento de la
herramienta eléctrica en un entorno humedo,
emplee un interruptor de corriente de defecto.
El uso de un interruptor de proteccién de corriente
residual reduce el riesgo de una descarga eléctrica.
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3. Seguridad de las personas

a)

b)

©)

d)

e)

9

h)

Sea cuidadoso y preste atencién alo que hace,
y realice con prudencia el trabajo con una
herramienta eléctrica. No use ninguna herra-
mienta eléctrica si esta cansado o si esta bajo
el efecto de drogas, alcohol o medicamentos.
Un descuido durante el uso de la herramienta
eléctrica puede causar lesiones graves.

Use equipo de proteccion individual y lleve
siempre gafas de proteccién. La utilizacién
de equipos de proteccion individual (tales como
mascarilla antipolvo, calzado de seguridad anti-
deslizante, casco protector o proteccion auditiva)
adecuados al tipo de herramienta eléctrica y a su
empleo reduce el riesgo de sufrir lesiones.

Evite una puesta en marcha accidental. Ase-
gurese de que la herramienta eléctrica se
encuentre desconectada antes de cogerla o
transportarla o conectarla a la alimentacion de
corriente y/o a la bateria. Si transporta la herra-
mienta eléctrica con el dedo puesto en el interrup-
tor o conecta la herramienta eléctrica a la toma de
corriente estando ésta en posicién de encendido,
puede causar un accidente.

Antes de encender la herramienta eléctrica,
retire cualquier herramienta eléctrica o llave
inglesa. Una herramienta o una llave puesta en
una pieza giratoria de la herramienta eléctrica
pueden causar lesiones.

Evite posturas forzadas. Procure una buena
estabilidad y mantenga siempre el equilibrio.
Asi controlard mejor la herramienta eléctrica si
surge una situacion imprevista.

Use ropa adecuada. No use ropa holgada ni
joyas. No acerque el cabello ni la ropa a las
piezas moviles. La ropa holgada, las joyas y el
cabello largo pueden engancharse en las piezas
moviles.

Si pueden instalarse dispositivos de aspira-
cién y recogida de polvo, estos deberan co-
nectarse y emplearse de forma correcta. El
empleo de un aspirador de polvo puede reducir
los riesgos derivados del polvo.

No se confie ni ignore las reglas de seguridad
de las herramientas eléctricas, ni siquiera en
caso de estar familiarizado con la herramienta
eléctrica por un uso frecuente de la misma. Un
manejo poco atento puede causar lesiones de ex-
trema gravedad en fracciones de segundo.

4. Uso y tratamiento de la herramienta eléctrica

a)

b)

0)

d)

e)

9)

h)

No sobrecargue la herramienta eléctrica. Tra-
baje con la herramienta eléctrica adecuada. Si
usa la herramienta eléctrica adecuada, trabajara
mejor y mas seguro dentro del rango de potencia
indicado.

No emplee una herramienta eléctrica con un
interruptor defectuoso. Una herramienta eléctri-
ca que ya no se pueda conectar o desconectar de
nuevo, es peligrosa y se debe reparar.

Retire la clavija de conexién de la toma de en-
chufe y/o retire una bateria extraible antes de
realizar ajustes en el aparato, cambiar piezas
intercambiables de la herramienta o guardar
la herramienta eléctrica. Esta medida de pre-
caucion evita el arranque involuntario de la herra-
mienta eléctrica.

Mantenga las herramientas eléctricas que no
utilice fuera del alcance de los nifios. No deje
utilizar la herramienta eléctrica a ninguna per-
sona que no esté familiarizada con ella o que
no haya leido estas instrucciones. Las herra-
mientas eléctricas son peligrosas si son utilizadas
por personas sin experiencia.

Cuide con esmero las herramientas eléctri-
cas y los accesorios de la misma. Compruebe
que las piezas moviles funcionan bien y no se
atascan, que no hay piezas rotas ni dafiadas, y
que la herramienta eléctrica funciona correc-
tamente. Si hay alguna pieza dafiada, reparela
antes de usar la herramienta eléctrica. Muchos
accidentes se deben a herramientas eléctricas
que no han recibido el debido mantenimiento.
Mantenga las herramientas de corte afiladas
y limpias. Las herramientas de corte con bordes
cortantes y afilados conservadas cuidadosamente
se atascan menos y son mas faciles de conducir.
Use la herramienta eléctrica, los accesorios,
la herramienta intercambiable, etc. conforme
a estas instrucciones. Tenga en cuenta las
condiciones de trabajo y los trabajos que se
deben realizar. El uso de herramientas eléctricas
para fines no previstos puede ser peligroso.
Mantenga las empufiaduras y sus superficies
secas, limpias y libres de aceite y grasa. Unas
empuinaduras y unas superficies de agarre resba-
ladizas no permiten realizar un manejo y control
seguro de la herramienta eléctrica en situaciones
imprevistas.
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5. Servicio técnico

a) Encargue la reparaciéon de su herramienta
eléctrica solamente a personal técnico cuali-
ficado y Unicamente con piezas de repuesto
originales. Asi garantizard que la herramienta
eléctrica siga siendo segura.

m jADVERTENCIA!

Esta herramienta eléctrica produce un campo electro-
magnético mientras funciona. Este campo puede per-
judicar bajo circunstancias concretas implantes médi-
cos activos o pasivos. Con el fin de reducir el peligro
de lesiones graves o mortales, recomendamos a las
personas con implantes médicos que consulten tanto
a su médico como al fabricante del implante médico
antes de manejar la maquina.

Indicaciones de seguridad para mezcladores

a) Sostenga la herramienta eléctrica con ambas
manos por las empufiaduras correspondien-
tes. La pérdida de control puede causar lesiones
personales.

b) Asegure una ventilacion suficiente cuando
mezcle materiales inflamables para evitar una
atmosfera peligrosa. El vapor que se genera
puede ser inhalado o encenderse con las chispas
que produce la herramienta eléctrica.

c¢) No mezcle comida. Las herramientas eléctricas y
sus accesorios no estan disefiados para procesar
alimentos.

d) Mantenga lalinea de alimentacion de red aleja-
do del area de trabajo. La linea de alimentacién
puede enredarse con la cesta mezcladora.

e) Asegurese de que el recipiente de mezcla esté
colocado en una posicién firme y segura. Un
recipiente que no estd apropiadamente asegurado
puede moverse inesperadamente.

f) AsegUrese de que no salpique liquido contra
la carcasa de la herramienta eléctrica. El liquido
gue ha penetrado en la herramienta eléctrica puede
causar dafios y provocar una descarga eléctrica.

g) Siga las instrucciones y las advertencias para
el material que se va a mezclar. El material a
mezclar puede ser nocivo para la salud.

h) Si la herramienta cae en del material que se va
a mezclar, desenchufe inmediatamente la cla-
vija de conexion de la red y haga revisar la he-
rramienta eléctrica por un técnico cualificado.
Alcanzar el recipiente con la herramienta eléctrica
todavia enchufada puede provocar una descarga
eléctrica.

i) No introduzca las manos en el recipiente de
mezcla ni inserte ningdn otro objeto mientras
se esta mezclando. El contacto con la cesta mez-
cladora puede causar lesiones personales graves.

j)  Arranque y apague la herramienta eléctrica
s6lo en el recipiente de mezcla. La cesta mez-
cladora puede doblarse o girar de manera descon-
trolada

Riesgos residuales

Aunque esta herramienta eléctrica se maneje se-

gun el reglamento, siempre puede haber riesgos

residuales. Los siguientes peligros se pueden
presentar asociados con la forma de construccién

y el modelo de esta herramienta eléctrica:

» Dafios pulmonares si no se emplea una mascarilla
antipolvo adecuada.

+ Dafios auditivos si no se emplea una proteccion au-
ditiva adecuada.

» Dafios a la salud, derivados de oscilaciones entre
manos y brazos, en caso de que el aparato se utilice
durante un periodo de tiempo mas prolongado o no
se conduzca de forma correcta y el mantenimiento
sea inadecuado.

6. Datos técnicos

230 V~, 50 Hz
1600 W

Tensioén nominal

Consumo de potencia

NUmero de revoluciones

en marcha al ralenti 0-580 rpm / 0-780 rpm

Soporte del agitador M14

Clase de proteccion Il
Peso 5,2 kg

iReservado el derecho a introducir modificacio-
nes técnicas!

Ruidos y vibraciones
Los valores de emisién de ruidos y vibraciones han
sido determinados con arreglo a la norma EN 60745.

Nivel de presion acustica L, 86 dB
Incertidumbre K, 3dB
Nivel de potencia acustica L, 97 dB
Incertidumbre K, 3dB
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Utilice proteccién auditiva.
El efecto del ruido puede causar pérdida auditiva.

Valores totales de vibracion (suma vectorial en las tres
direcciones espaciales) calculados segun la norma
EN 60745.

Valor de emision de vibraciones ah = 4,43 m/s2
Incertidumbre K =1,5m/s2

Informacién adicional para herramientas eléctri-
cas

jAdvertencia!

El valor de emisién de vibraciones indicado ha sido
determinado siguiendo un proceso de comprobacion
normalizado y podria cambiar y en casos excepciona-
les aun rebasar el valor indicado en funcién del modo
de utilizacién de la herramienta eléctrica.

El valor de emisién de vibraciones indicado puede utili-
zarse para efectuar la comparacion de una herramien-
ta eléctrica con otra.

El valor de emision de vibraciones indicado también
puede utilizarse para una primera evaluacion del dafio.

iLimite a un minimo la generaciéon de ruidos y vi-

braciones!

+ Utilice tnicamente aparatos en perfecto estado.

» Efectde el mantenimiento del aparato y limpielo con
regularidad.

* Adapte su forma de trabajo al aparato.

» No sobrecargue el aparato.

» En caso necesario, haga revisar el aparato.

» Desconecte el aparato si no lo utiliza.

* Use guantes.

7. Desembalaje

« Abra el embalaje y extraiga el producto cuidadosa-
mente.

* Retire el material de embalaje y los seguros de em-
balaje y transporte (si los hubiera).

» Compruebe la integridad del volumen de suministro.

« Compruebe que no haya dafios de transporte en el
producto y en los componentes de los accesorios.
En caso de reclamacion, ésta debera comunicarse
de inmediato al transportista. Las reclamaciones
realizadas posteriormente no seran atendidas.

» Conserve el embalaje por si fuera preciso hasta la
extincion del periodo de garantia.

m

Familiaricese con el producto antes de su uso con
ayuda del manual de instrucciones.

Emplee Gnicamente piezas originales para los acce-
sorios, las piezas de desgaste y piezas de repuesto.
Puede encargar las piezas de repuesto a su provee-
dor técnico.

Indique en los pedidos nuestro nimero de articu-
lo, el tipo de producto y el afio de construccion del
producto.

JATENCION!

iEl aparato y los materiales de embalaje no son ap-
tos como juguetes para nifios! jLos nifios no deben
jugar con bolsas de plastico, ldminas o piezas pe-
qguefias! jExiste peligro de atragantamiento y asfixia!

8.

m

Montaje (fig. 2 - 4)

jAtencion!

jAntes de la puesta en marcha, es imprescindible
montar por completo el producto!

1) Girar el accesorio mezclador del eje de conexion
(1) en el sentido de las agujas del reloj en el acce-
sorio mezclador (2). (fig. 2)

2) Luego, enroscar la varilla mezcladora montada
(1 + 2) en el eje motriz (3). (Fig. 3).

iPELIGRO!

Utilice Unicamente una varilla mezcladora adecua-
da y disefiada para el material que se va a mezclar.

iUna varilla mezcladora incorrecta puede dafiar el
aparato por sobrecarga y causar accidentes!

Para quitarla, gire la varilla mezcladora en sentido an-
tihorario desde el eje de transmision. La varilla puede
asentarse muy firmemente en este receptaculo. En
este caso, el receptaculo debe asegurarse con una
llave contra giro. (fig. 4)

9.

m

Puesta en marcha

jAtencion!

Antes de la puesta en marcha, es imprescindible
montar por completo el producto.

Encendido (fig. 1)

Pulse el
apagado (8) y manténgalo pulsado;
de
do (7) para encender el

de encendido/
ahora pue-
encendido/apaga-
de mano.

seguro del interruptor

pulsar el interruptor de

mezclador
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En cuanto el aparato comience a funcionar, puede sol-
tar el seguro del interruptor de encendido/apagado (8).

Desconexion (fig. 1)
Suelte el interruptor de encendido/apagado (7). El se-
guro del interruptor de encendido/apagado (8) se apa-
ga automaticamente.

Regulador de velocidad (fig. 1)

Con el regulador de velocidad (9) el nimero de revolu-
ciones del aparato se puede ajustar en niveles. El tipo
de material que a mezclar determina qué velocidad se
requiere. La mejor forma de conocer la velocidad opti-
ma en cada caso es a través de la practica.

Accionamiento de 2 marchas (Fig. 1)
El aparato esta equipado con un accionamiento de 2
marchas. Si el conmutador selector de marcha no se
puede bloquear, gire ligeramente el agitador.
+ Para seleccionar la marcha, gire el interruptor (4) 180°.
1. Marcha: 0 rpm hasta 580 rpm
2. Marcha: 0 rpm hasta 780 rpm

Pulse el conmutador interruptor Gnicamente cuan-
do el aparato esté detenido.

Trabajar con la mezcladora de pintura y mortero

« Para cambiar de mezcladora, se debera desconec-
tar el cable de alimentacion.

+ Se debera trabajar a velocidad reducida para sumergir
0 extraer el aparato de la mezcla. Tras sumergirlo por
completo, se deberda aumentar a velocidad maxima
para garantizar una refrigeracion suficiente del motor.

+ Durante el proceso de mezclado, mantener el apa-
rato dentro del recipiente de mezcla. Continuar
mezclando hasta que toda la mezcla haya quedado
perfectamente aglutinada.

+ Limpiar la mezcladora tras la finalizacién del trabajo
de mezclado.

Ambito de aplicacion de los agitadores (fig. 1)

+ El agitador de espiral izquierda (2a) se utiliza para
sustancias de baja viscosidad como: Pinturas de di-
versos tipos, barnices, esmaltes, pastas, compues-
tos de fundicién, betun, productos quimicos, minio
de plomo, lechadas de cemento

+ El agitador de espiral derecha (2b) se utiliza para
sustancias viscosas como: Mortero adhesivo y pre-
parado, aglutinante, yeso, cal, estuco de cemento,
solado, hormigén, adhesivo para baldosas, cola,
masilla, pastas, granulados.

10. Mantenimiento y conservacion

Antes de cualquier trabajo de mantenimiento o
limpieza:

« Desconectar el aparato

« Espere a que se detenga el aparato

« Desenchufar la clavija de conexion de la red

Use solamente piezas originales. Si usa otras piezas,
puede causar dafos y lesiones imprevisibles.
Cualquier otro trabajo de reparacion solo puede ser
realizado por el fabricante o el servicio técnico.
Mantenga el aparato fuera del alcance de los nifios.

Tenga en cuenta lo siguiente para mantener la funcio-

nalidad del aparato:

* Mantenga las ranuras de ventilacion libres y limpias

* Quite el polvo y la suciedad con un pafio o un cepillo
suave

* No limpie la maquina con agua corriente o limpiado-
res de alta presion.

« No utilice disolventes (gasolina, alcohol, etc.) en las
piezas de plastico, ya que pueden dafarlas.

» Limpie los batidores mezcladores.

« El mezclador estd equipado con escobillas de car-
bén. En caso de desgaste de las escobillas de car-
bén, haga que las reemplace el servicio técnico.

Por su propia seguridad, revise periédicamente la pa-
leta regularmente para ver si estd dafada. Reemplace
inmediatamente cualquier paleta que esté dafiada.
Compruebe periddicamente el eje mezclador. Ya no se
puede utilizar un agitador con un eje mezclador defec-
tuoso. Haga reparar el aparato por el servicio técnico.

11. Reparacion y pedido de piezas de
repuesto

Tras la reparacion o el mantenimiento, aseglrese de
gue todas las piezas de seguridad técnica estén colo-
cadas y se encuentran en estado 6ptimo. Las piezas
gue conllevan peligros de lesiéon deben estar inaccesi-
bles a otras personas y a los nifios.

Atencién: Segun la ley de responsabilidad de los pro-
ductos, no se asume ninguna responsabilidad por da-
flos ocasionados por reparaciones no profesionales o
por no utilizar piezas de repuesto originales.

Asigne a un servicio de atencion al cliente o a un pro-
fesional autorizado. Esto también es valido para las
piezas de accesorios.
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Conexiones y reparaciones
Las conexiones y reparaciones del equipamiento eléc-
trico debe realizarlas solo un experto electricista.

111 Pedido de piezas de repuesto

Al efectuar el pedido de piezas de repuesto, deben in-
cluirse las siguientes indicaciones:

» Designacion del modelo

* Numero de articulo

» Datos de la placa de caracteristicas
Piezas de repuesto / accesorios N.2 de articulo:
Escobillas de carbon 5907803001
Varilla mezcladora de espiral derecha 5907800702
Varilla mezcladora de espiral izquierda 5907800701

Accesorio mezclador 3907801009
Accesorio mezclador con eje
de conexién 3907801008

112 Informacién sobre el servicio técnico

Hay que tener en cuenta que los siguientes compo-
nentes de este producto estdn sometidos a desgaste
natural o por el uso o que se requieren los siguientes
materiales de uso Unico.

Piezas de desgaste*: Accesorio mezclador, Varilla
mezcladora, Escobillas de carbén

* iNo se incluyen obligatoriamente en el volumen de
suministro!

Encontrara las piezas de repuesto y los accesorios en
nuestro centro de servicio. Para ello, escanee el codi-
go QR que aparece en la portada.

12. Conexion eléctrica

El motor eléctrico instalado estd conectado listo
para utilizarse. La conexi6én cumple las pertinen-
tes disposiciones VDE y DIN. La conexién a la red
por parte del cliente, asi como el cable alargador
utilizado deben cumplir estas normas.

Linea de conexi6n eléctrica deficiente
En las lineas de conexion eléctrica surgen a menudo
dafios de aislamiento.

Las causas para ello pueden ser:

» Puntos de presion al conducir las lineas de conexién
a través de ventanas o puertas entreabiertas.

» Puntos de dobleces ocasionados por la fijacién o el
guiado incorrectos de la linea de conexion.

« Zonas de corte al sobrepasar la linea de conexion.

« Dafios de aislamiento por tirar de la linea de cone-
xion de la caja de enchufe mural.

« Grietas causadas por la obsolescencia del aisla-
miento.

Tales lineas de conexion eléctrica deficientes no de-

ben utilizarse, pues suponen un riesgo para la vida

debido a los dafios de aislamiento.

Supervisar con regularidad las lineas de conexion

eléctrica en busca de posibles dafios. Durante la com-

probacién, preste atencion a que la linea de conexion

no cuelgue de la red eléctrica.

Las lineas de conexiodn eléctrica deben cumplir las per-

tinentes disposiciones VDE y DIN. Utilice solo lineas

de conexion eléctrica con certificacion HO5VV-F.

La impresién de la denominacién del tipo en el cable

de conexion es obligatoria.

Tipo de conexién X

Si el cable de conexion a la red del aparato estuviera
dafado, se debera sustituir por un cable de conexion
especial, suministrable por el fabricante o por su servi-
cio de atencion al cliente.

Motor de corriente alterna

« Latension de red debe ser de 220 - 240 V~.

* Los cables alargadores de hasta 25 m de longitud
deben poseer una secciéon de 1,5 milimetros cua-
drados.

Las conexiones y reparaciones del equipamiento eléc-
trico debe realizarlas solo un experto electricista.

En caso de posibles dudas, indique los siguientes da-
tos:

« Tipo de corriente del motor

« Datos de la placa de caracteristicas de la maquina

13. Almacenamiento

* Toda la maquina y sus accesorios deben limpiarse
a fondo.

» Conserve siempre la maquina fuera del alcance de
los nifios. Instalelo en una posicion estable en un
lugar seco y seguro donde no puedan tener lugar
temperaturas extremadamente altas o extremada-
mente bajas.

* Proteja la maquina almacenada de radiacion solar
directa; si es posible coléquela en una zona oscura.

* No cubra la maquina con sacos o lonas de nailon o
plastico porque la humedad puede acumularse alli.

www.scheppach.com



http://www.scheppach.com/

14. Eliminacién y reciclaje
Notas sobre el embalaje

Los materiales de embalaje son

. !. reciclables. Deseche los embala-
jes de forma respetuosa con el
medio ambiente.

& &R

Notas sobre la Ley alemana de aparatos eléctricos
y electréonicos (ElektroG)

iLos residuos de equipos eléctricos y elec-

E tronicos no forman parte de la basura do-
méstica, sino que deben recogerse o elimi-
narse por separado!

* jAntes de la entrega, deben retirarse, libres de da-
fos, las baterias usadas o las baterias recargables
gue no vengan instaladas de manera permanente
en el aparato usado! Su eliminaciéon esta regulada
por la ley alemana de baterias.

» Los propietarios o usuarios de aparatos eléctricos y
electrénicos estan legalmente obligados a devolver-
las después de su uso.

* jEl usuario final es responsable de eliminar sus
datos personales en el aparato usado que se va a
desechar!

» El simbolo del contenedor con ruedas tachado sig-
nifica que los equipos eléctricos y electrénicos no
deben desecharse junto con la basura doméstica.

» Los residuos de equipos eléctricos y electrénicos se
pueden entregar de forma gratuita en los siguientes
lugares:

- Puntos publicos de eliminacién o recogida (p. €j.,
obras publicas municipales)

- Puntos de venta de dispositivos electronicos
(fisicos y online), siempre que los comerciantes
estén obligados a retirarlos u ofrecerlos volunta-
riamente.

- Puede entregar hasta tres aparatos eléctricos
usados por tipo de aparato, con una longitud
maxima de canto de 25 centimetros, de forma
gratuita sin necesidad de adquirir previamente
un aparato nuevo del fabricante o llevarlos a otro
punto de recogida autorizado en su zona.

- En el correspondiente servicio de atencién al
cliente podra encontrar condiciones de devolu-
cion adicionales de los fabricantes y distribuido-
res.

* Si el fabricante entrega un aparato eléctrico nuevo
a un domicilio privado, el fabricante puede solicitar
que el aparato eléctrico usado sea recogido de for-
ma gratuita a peticion del usuario final. Para ello,
péngase en contacto con el servicio de atencion al
cliente del fabricante.

« Estas declaraciones solo se aplican a los aparatos
instalados y vendidos en los paises de la Unién Eu-
ropea y sujetos a la Directiva Europea 2012/19/UE.
En paises fuera de la Union Europea, se pueden
aplicar diferentes regulaciones a la eliminacién de
residuos de equipos eléctricos y electronicos.
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15. Posibles averias

Problema

El motor no arranca.

Causa posible

No hay tension de red (fallo de
alimentacion)

Eliminacion

Comprobar proteccion

Cable de conexion defectuoso

Reemplace los cables o haga que los revi-
sen (electricista cualificado). No continte
utilizando cables defectuosos

Motor o interruptor defectuosos.

Para solucionar el problema, pongase en
contacto con el fabricante o una empresa
designada por este

Vibraciones inusuales

Paleta defectuosa

Cambiar paleta

Eje mezclador defectuoso

Para solucionar el problema, pongase en
contacto con el fabricante o una empresa
designada por este

Material mezclado incorrecto

Procesamiento incorrecto. Observe
las instrucciones de procesamiento del
fabricante

El aparato se inicia pero se
bloquea cuando la carga
es baja y puede apagarse
automaticamente.

Cable alargador demasiado largo o
de seccion demasiado pequefia.

Cable alargador minimo 1,5 mm? con una
longitud maxima de 25 m.

Toma de enchufe demasiado lejos
de la conexion principal y seccion
transversal demasiado pequefia de
la linea de conexion.

Con una seccion de cable mas larga de al
menos 2,5 mm?
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Explicagdo dos simbolos no aparelho

Leia e siga o manual de instrugdes e as indicagdes de seguranga antes da colocagdo em
funcionamento!

Utilize 6culos de protegéo.

Usar protecdo auditiva.

Use mascara antipoeira em caso de formagé&o de pé.

9@

Classe de protegéo Il

N
m

O produto cumpre as diretivas europeias em vigor.

P
b>

O produto esta em conformidade com as diretrizes sérvias aplicaveis.
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1. Introducéo

Fabricante:
Scheppach GmbH
Gunzburger StraRe 69
D-89335 Ichenhausen

Estimado cliente,
Desejamos-lhe muita satisfagdo e sucesso ao traba-
lhar com o seu novo aparelho.

Nota:

De acordo com a legislagdo vigente relativa a respon-

sabilidade pelos produtos, o fabricante deste aparelho

ndo é responsavel por danos que ocorram nele ou

através dele nas seguintes situagdes:

* manuseio incorreto,

* Incumprimento do manual de instrugdes,

» reparagdes efetuadas por técnicos terceiros ndo
autorizados,

* montagem e substituicdo de pegas sobresselentes
que ndo sejam de origem,

« utilizag&o incorreta,

« falhas da instalacédo elétrica em caso de ndo cum-
primento dos regulamentos elétricos e disposicoes
VDE 0100, DIN 57113/ VDE 0113.

Tenha em atengéo:

Antes da montagem e da colocagdo em funcionamen-
to, leia a totalidade do texto do manual de instrugées.
Este manual de instrucdes devera facilitar-lhe a fami-
liarizago com o aparelho e com as possibilidades de
utilizacéo corretas.

O manual de instrugcdes contém indicagdes importan-
tes de como trabalhar com o aparelho de modo seguro,
correto e econdémico e de como evitar perigos, poupar
em custos de reparagao, reduzir periodos de paragem
e aumentar a fiabilidade e vida util do aparelho.

Para além dos regulamentos de seguranca deste ma-
nual de instrugdes, devera cumprir sempre as diretivas
respeitantes a operagdo do aparelho vigentes no seu
pais.

Guarde o manual de instrugdes num involucro de
plastico, protegido da sujidade e da umidade, junto ao
aparelho. O manual deve ser lido e seguido por todo
e qualquer pessoal operador antes do inicio dos tra-
balhos.

S6 devem trabalhar no aparelho pessoas que tenham
sido instruidas acerca da utilizacdo do aparelho e dos
perigos associados. Deve ser respeitada a idade mi-
nima exigida.

Para além das indicagbes de seguranga incluidas nes-
te manual de instrugdes e dos regulamentos especiais
do seu pais, devem ser cumpridas as regras técnicas
geralmente reconhecidas para a operagdo de maqui-
nas idénticas.

N&o assumimos qualquer responsabilidade por aci-
dentes ou danos que advenham do ndo cumprimento
deste manual de instrugdes e das indicagbes de se-
guranga.

2. Descricdo do produto (Fig. 1)

=

Eixo de acoplamento do acessério do misturador
Acessorio do misturador com sentido de rotagdo
a esquerda

Eixo de transmissédo

Interruptor de 2 velocidades

Pega

Motor

Interruptor para ligar/desligar

Protecé&o do interruptor para ligar/desligar
Regulador da velocidade

N

© © N UMW

Ambito de fornecimento

w

Pos. Quantidade  Designacéo

1 Ix Eixo de acoplamento do
acessorio do misturador
2 2x Acessorio do misturador
K3 + K4
2x Escovas de carvédo de
substituicdo
1x Chave de boca tamanho
19 mm
1x Chave de boca tamanho
22 mm
1x Manual de instrugdes

4. Utilizagdo correta

A maquina destina-se a misturar materiais de constru-
cao liquidos e em pé como tintas, argamassas, adesi-
vos, rebocos e substancias semelhantes. Dependendo
da consisténcia do material e da quantidade da mistu-
ra, deve-se utilizar o agitador adequado com o corres-
pondente efeito de mistura.
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O produto s6 deve ser utilizado para o seu propésito
especificado. Qualquer outra utilizagdo é considerada
incorreta. Os danos ou ferimentos dai resultantes se-
rdo da responsabilidade da entidade operadora/opera-
dor e nédo do fabricante.

Faz igualmente parte da utilizagdo correta o cumpri-
mento das indicacdes de seguranca, assim como das
instrugées de montagem e das indicagées de opera-
Gao no manual de instrugées.

As pessoas responsaveis pela operagdo e manuten-
¢ao da ferramenta deverdo estar familiarizadas com
a mesma e ser instruidas relativamente aos possiveis
perigos.

Qualquer alteragéo no produto isenta o fabricante de
toda e qualquer responsabilidade por danos dai resul-
tantes.

O produto s6 pode ser operado com pegas e acesso-
rios originais do fabricante.

As instrugdes de seguranga e de manutengdo, 0s pro-
cedimentos de trabalho do fabricante, bem como as
dimensodes constantes nos Dados Técnicos devem ser
observados.

Tenha em atencdo que 0s nossos produtos ndo foram
construidos para utilizagdo em ambientes comerciais,
artesanais ou industriais. Ndo assumimos qualquer
garantia, se o produto for utilizado em ambientes co-
merciais, artesanais, industriais ou equivalentes.

5. Indica¢des de seguranca gerais

Indicagdes de seguranca gerais para ferramentas
elétricas

m Aviso!

leia todas as indicagcbes de seguranga, instru-
¢Oes, ilustracdes e dados técnicos que vém com
esta ferramenta elétrica.

O incumprimento das instrugdes que se seguem pode-
ra causar choques elétricos, incéndio e/ou ferimentos
graves.

Guarde todas as indicagdes de seguranga e ins-
trucdes para uso futuro.

O termo “ferramenta elétrica” utilizado nas indicagdes
de seguranca refere-se a ferramentas elétricas ali-
mentadas pela rede elétrica (com cabo de alimenta-
¢ao) e a ferramentas elétricas alimentadas por bateria
(sem cabo de alimentagao).

1. Seguranca no posto de trabalho

a) Mantenha a sua area de trabalho limpa e bem
iluminada. Desordem ou éareas de trabalho ndo
iluminadas podem provocar acidentes.

b) N&o trabalhe com a ferramenta elétrica num
ambiente potencialmente explosivo, no qual
estejam presentes liquidos inflaméaveis, gases
ou poeiras. As ferramentas elétricas geram fais-
cas, que podem inflamar a poeira ou os vapores.

c) Mantenha as criancas e outras pessoas afas-
tadas enquanto usa a ferramenta elétrica. Em
caso de distracdo, pode perder o controlo da fer-
ramenta elétrica.

2. Seguranca elétrica

a) A ficha de ligacdo da ferramenta elétrica tem
de caber na tomada. A ficha ndo deve ser mo-
dificada de forma alguma. N&o utilize qualquer
ficha de adaptador em conjunto com ferra-
mentas elétricas com ligagdo a terra. As fichas
inalteradas e as tomadas adequadas diminuem o
risco de um choque elétrico.

b) Evite o contacto do corpo com superficies li-
gadas a terra, como tubos, aquecedores, fo-
gbes e frigorificos. Existe um risco elevado de
choque elétrico se o seu corpo estiver ligado a
terra.

c¢) Mantenha as suas ferramentas elétricas afas-
tadas de chuva e humidade. A penetracdo de
agua no aparelho elétrico aumenta o risco de um
choque elétrico.

d) N&o use o cabo de ligagdo para transportar ou
suspender a ferramenta elétrica ou para des-
ligar a ficha da tomada. Mantenha o cabo de
ligagdo afastado de calor, 6leo, bordas afiadas
ou pegas moveis. Cabos de ligagdo danificados
ou enrolados aumentam o risco de um choque
elétrico.

e) Ao trabalhar com uma ferramenta elétrica ao
ar livre, use apenas linhas de prolongamento
gue também sejam adequados para utilizagdo
no exterior. A utilizacdo de uma linha de prolon-
gamento adequada para a area exterior diminui o
risco de um choque elétrico.

f) Se for inevitavel a operagdo da ferramenta elé-
trica num ambiente humido, use um disjuntor
diferencial. A utilizagdo de um disjuntor diferen-
cial diminui o risco de um choque elétrico.
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3. Segurancga das pessoas

a)

b)

<)

d)

€)

9)

h)

Mantenha-se atento, concentre-se no que esta
a fazer e proceda com sensatez ao trabalho
com uma ferramenta elétrica. Nao utilize qual-
quer ferramenta elétrica se estiver com sono
ou sob a influéncia de alcool, drogas ou me-
dicamentos. Um instante de descuido durante a
utilizacdo da ferramenta elétrica pode provocar
ferimentos graves.

Utilize sempre equipamentos de protegdo
pessoal e 6culos de protecdo. A utilizagdo de
equipamentos de protegdo pessoal, como masca-
ra antipoeira, sapatos de seguranga antiderrapan-
tes, capacete de protecdo ou prote¢do auditiva,
dependendo do tipo e uso da ferramenta elétrica,
reduz o risco de ferimentos.

Evite uma colocagdo em funcionamento invo-
luntéaria. Assegure-se de que a ferramenta elé-
trica esta desligada antes de aligar a fonte de
alimentacdo e/ou a bateria, receber corrente
ou transporta-la. Se tiver o dedo no interruptor
guando estiver a transportar a ferramenta elétrica
ou se conetar a ferramenta elétrica a fonte de ali-
mentacao, isso pode causar um acidente.

Remova as ferramentas de ajuste ou as chaves
de caixa antes de ligar a ferramenta elétrica.
Uma ferramenta ou chave que se encontre numa
peca rotativa da ferramenta elétrica pode causar
ferimentos.

Evite uma posicdo do corpo anormal. Certifi-
que-se de que se coloca numa posigéo segura
e mantenha sempre o equilibrio. Assim, con-
trola melhor a ferramenta elétrica em situagdes
inesperadas.

Use vestuério de trabalho adequado. N&o use
roupas largas ou joalharia. Mantenha o cabelo
e a roupa afastados de pecas moveis. Roupa
larga, joalharia ou cabelos longos podem ser cap-
turados por pegas moveis.

Se puderem ser montados equipamentos de
aspiragdo e recolha de pé, certifique-se de que
estes estdo ligados e sdo usados corretamen-
te. A utilizagdo de um aspirador de poeiras pode
reduzir a poeira.

N&o se sinta seguro e nunca transgrida as re-
gras de seguranca para ferramentas elétricas,
mesmo se estiver familiarizado com a ferra-
menta elétrica apés uso frequente. A atuagdo
descuidada pode provocar lesbes graves, dentro
em fragbes de segundos.

4. Utilizagdo e manuseio da ferramenta elétrica

a)

b)

<)

d

e)

9)

h)

N&o sobrecarregue a ferramenta elétrica. Utili-
ze a ferramenta elétrica adequada para o seu
trabalho. Com a ferramenta elétrica correta, tra-
balha melhor e de forma mais segura na gama de
desempenho especificada.

N&o utilize qualquer ferramenta elétrica cujo
interruptor esteja defeituoso. Uma ferramenta
elétrica que ja ndo possa ser ligada ou desligada é
perigosa e tem de ser reparada.

Desconete a ficha da tomada e/ou remova a
bateria antes de efetuar quaisquer ajustes no
aparelho, trocar insertos da ferramenta ou
guardar a ferramenta elétrica. Esta medida de
precaugao impede o arranque involuntario da fer-
ramenta elétrica.

Guarde as ferramentas elétricas néo utiliza-
das fora do alcance de criangas. N&o permita a
utilizagdo desta ferramenta elétrica a pessoas
gue ndo estejam familiarizadas com ela ou nédo
tenham lido estas instrugdes. As ferramentas
elétricas sdo perigosas se forem utilizadas por
pessoas inexperientes.

Trate as ferramentas elétricas e acessorios
com cuidado. Verifigue se as pegas moveis
funcionam na perfei¢éo e né&o ficam presas, se
pecas estdo partidas ou danificadas de forma
a prejudicar a funcdo da ferramenta elétrica.
Mande reparar as pecas danificadas antes de
utilizar a ferramenta elétrica. Muitos acidentes
sdo causados por ferramentas elétricas com a
manutencdo mal realizada.

Mantenha as suas ferramentas de corte afia-
das e limpas. Ferramentas de corte com arestas
de corte afiadas tratadas com cuidado emperram
menos e sdo mais faceis de usar.

Utilize as ferramentas elétricas, acessorios e
ferramentas de colocagdo, etc. de acordo com
estas instrucbes. Tome em consideracdo as
condi¢des de trabalho e a atividade a ser rea-
lizada. A utilizagdo de ferramentas elétricas para
aplicagdes que ndo sejam as previstas pode con-
duzir a situagdes perigosas.

Mantenha as pegas e superficies para se-
gurar secas, limpas e livres de 6leo e massa
lubrificante. Em situagdes imprevistas, pegas e
superficies de pegar escorregadias ndo permitem
uma operagdo e controlo seguro da ferramenta
elétrica.
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5. Assisténcia ) N&o introduza as mé&os nem outros objetos
a) A ferramenta elétrica s6 deve ser reparada por no recipiente de mistura durante o processo
pessoal especializado, usando somente pecas de mistura. O contacto com a haste misturadora
sobresselentes de origem. Assim assegura-se pode provocar ferimentos graves.
gue a seguranca da ferramenta elétrica € mantida. j) Ligue e desligue a ferramenta elétrica apenas
no recipiente de mistura. A haste misturadora
m AVISO! pode rodar descontroladamente ou curvar-se.

Esta ferramenta elétrica cria um campo eletromagné-
tico durante o funcionamento. Esse campo poder3,

sob determinadas circunstancias, afetar

implantes

médicos ativos e passivos. Para reduzir o risco de feri-
mentos graves ou mortais, recomendamos as pessoas
com implantes médicos que consultem o seu médico e
o fabricante do implante antes de operarem a maquina.

Indicagdes de seguranga para o agitador

Riscos residuais

Mesmo que opere corretamente esta ferramenta
elétrica, existem sempre riscos residuais. Os se-
guintes perigos podem ocorrer em conexdo com
a construcao e versao desta ferramenta elétrica:

.

Podem surgir lesbes pulmonares, se ndo for usada
uma mascara de protegéo contra poeiras adequada.
Podem surgir lesdes auditivas, se nao for usada pro-

a) Segure a ferramenta elétrica com as duas tecdo auditiva adequada.
mé&os nos punhos previstos para o efeito. A * Podem ocorrer danos para a saude resultantes de
perda de controlo pode provocar ferimentos. vibragdes transmitidas aos bragos e maéos, se o
b) Para evitar uma atmosfera perigosa, provi- aparelho for utilizado por um longo periodo de tem-

dencie uma ventilacdo suficiente ao misturar

po ou nao for devidamente conduzido e mantido.

substancias combustiveis. Os vapores que se

formam podem ser inalados ou inflamarem-se 6. Dados técnicos
devido as faiscas produzidas pela ferramenta elé-
trica. Tensao nominal 230 V~, 50 Hz
c) N&o misture alimentos. As ferramentas elétricas
Poténcia absorvida 1600 W

e respetivas ferramentas de aplicagdo ndo sé&o
projetadas para processar alimentos.

d) Mantenha o cabo de ligagdo a rede afastado
da éarea de trabalho. O cabo pode ficar preso na

Velocidade de funciona-

. 0-580 min*/ 0-780 min™*
mento em vazio

Encaixe do agitador M14

haste misturadora.
e) Assegure uma posicdo estavel e segura do Classe de protegdo I
recipiente de mistura. Um recipiente de mistura Peso 5,2 kg

mal seguro pode mover-se inadvertidamente.

f) Certifique-se de que nenhum liquido salpica a
caixa da ferramenta elétrica. Qualquer liquido
que penetre na ferramenta elétrica pode provocar
danos e choque elétrico.

g) Cumpra as instru¢cBes e indicagGes de segu-
ranga para o material a agitar. O material a agi-
tar pode ser prejudicial a saude.

h) Caso a ferramenta elétrica caia no material a

Reservados os direitos a alteragdes técnicas!

Ruido e vibragées
Os valores de ruido e vibragao foram determinados de
acordo com a norma EN 60745.

- ; ‘ i Nivel de press&o sonora L, 86 dB
agitar, solte imediatamente a ficha de rede e
mande examinar a ferramenta elétrica por um Incerteza K, 3dB
especialista qualificado. Introduzir as mé&os no Nivel de poténcia sonora L, 97 dB
recipiente com a ferramenta elétrica ainda ligada
Incerteza K, 3dB

a tomada pode provocar um choque elétrico.
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Usar protecdo auditiva.
O ruido pode causar perda de audigao.

Valores totais de vibragdes (soma vetorial das trés di-
regdes) calculados nos termos da EN 60745.

Valor da emissao de vibragdes ah = 4,43 m/s2
Erro de oscilagdo K =1,5 m/s2

Informacdes complementares sobre a ferramen-
ta elétrica

Aviso!

O valor de emissdo de vibragdes indicado foi medido
nos termos de processos de teste normalizados e, de-
pendendo do tipo e do modo, pode ser aplicado em fer-
ramentas elétricas, alterado ou, em casos excecionais,
ficar acima do valor indicado.

O valor de emissdo de vibragdes indicado pode ser
utilizado para comparar uma ferramenta elétrica com
outra.

O valor de emisséao de vibragdes indicado pode também
ser usado para uma avaliagao preliminar de prejuizos.

Limite o ruido e a vibragdo a um minimo!

» Utilize apenas aparelhos em estado perfeito.

* Facga a manutencdo e a limpeza do aparelho regu-
larmente.

» Adapte sua forma de trabalho ao aparelho.

» Nao sobrecarregue o aparelho.

« Se necessario, mande verificar o aparelho.

» Desligue o aparelho se este nédo estiver a ser uti-
lizado.

* Use luvas.

7. Desembalar

+ Abra a embalagem e retire cuidadosamente o pro-
duto.

* Remova o material de embalagem, assim como as
fixagdes de embalagem/transporte (se presentes).

» Verifique se o ambito de fornecimento esta completo.

» Inspecione o produto e os acessoérios quanto a da-
nos de transporte. O fornecedor deve ser notificado
imediatamente no caso de reclamagdes. Nao sdo
aceites reclamacdes tardias.

* Guarde a embalagem até ao fim do periodo de ga-
rantia, se possivel.

* Antes da utilizagdo, familiarize-se com o produto,
recorrendo ao manual de instrugdes.

| PT
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« Utilize apenas pecas originais como acessorios e
também como pecas de desgaste e sobresselentes.
Pode obter pegas sobresselentes junto do seu re-
vendedor especializado.

* No caso de encomendas, indique os numeros de
referéncia, bem como o tipo e o ano de construcéo
do produto.

m ATENGAO!

O aparelho e o material de embalamento ndo séo
brinquedos! Criangas n&o deverdo brincar com
sacos de plastico, peliculas e pegas pequenas!
Risco de ingestéo e asfixia!

8. Montagem (Fig. 2 - 4)

m Atencgéo!
Monte impreterivelmente o produto por completo
antes da colocagdo em funcionamento!

1) Enroscar o eixo de acoplamento do acessorio do
misturador (1) em sentido horario no acessoério do
misturador (2). (Fig. 2)

2) Em seguida, aparafusar a haste misturadora
(1 + 2) montada no veio de acionamento (3). (Fig. 3).

PERIGO!

Utilizar apenas uma haste misturadora adequada
e dimensionada para o material a misturar. Uma
haste misturadora incorreta pode danificar o apa-
relho e provocar acidentes devido a sobrecarga!

Para retirar a haste misturadora, roda-la para fora do
veio de acionamento em sentido anti-horario. A haste
pode assentar demasiadamente neste encaixe. Neste
caso, 0 encaixe tem de ser seguro com uma chave,
para que nao rode conjuntamente. (Fig. 4)

9. Colocagao em funcionamento

m Atencgéao!
E absolutamente necesséario que o produto seja
montado por completo antes da colocagdo em fun-
cionamento!

Ligagédo (Fig. 1)

Prima a protecdo do interruptor para ligar/desligar (8)
e mantenha-a pressionada; agora, pode premir o inter-
ruptor para ligar/desligar (7), para arrancar o agitador
manual. Quando o aparelho estiver a trabalhar, pode
soltar a protecéo do interruptor para ligar/desligar (8).
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Desligar (Fig. 1)
Solte o interruptor para ligar/desligar (7). A protecao
do interruptor para ligar/desligar (8) desliga-se também
automaticamente.

Regulador de velocidade (Fig. 1)

O regulador de velocidade (9) permite ajustar progres-
sivamente a velocidade do aparelho. O tipo de material
a misturar determina a velocidade necessaria. Com
a pratica, ficard a saber qual é a velocidade ideal em
cada caso.

Transmissédo de 2 velocidades (Fig. 1)

O aparelho esta equipado com uma transmissdo de

2 velocidades. Se o interruptor de selecdo da marcha

ndo engatar, rode um pouco a haste agitadora.

« Para selecionar a velocidade, rode o interruptor (4)
em 180°.

1. velocidade: 0 min a 580 min*

2. velocidade: 0 min* a 780 min™

Ative o interruptor apenas com o aparelho imobi-
lizado.

Trabalhar com o agitador de tintas e argamassas

» Ao substituir o agitador, a ficha de rede deve estar
desligada.

* Ao mergulhar na mistura ou ao retirar da mistura,
trabalhar a velocidade reduzida. Depois de mergu-
lhar completamente, aumentar a velocidade até ao
maximo, para garantir uma refrigeragdo do motor
suficiente.

» Durante o processo de mistura, percorrer o recipien-
te de mistura com a maquina. Misturar pelo tempo
necessario até que toda a mistura esteja completa-
mente processada.

» Limpar o agitador depois de concluir os trabalhos
de mistura.

Campo de aplicacdo dos agitadores (Fig. 1)

» O agitador com sentido de rotacdo a esquerda (2a)
¢é utilizado em materiais fluidos como: tintas de dife-
rentes tipos, vernizes, esmaltes, colas, massas de
enchimento, betumes, produtos quimicos, 6xido de
chumbo, caldas de cimento

» O agitador com sentido de rotacdo a direita (2b) é
utilizado em materiais viscosos como: Argamassas
adesivas e pré-fabricadas, ligantes, gesso, cal, re-
bocos de cimento, betonilhas, betdo, cimento cola,
adesivos, massa de acabamento, pastas, granula-
dos.

10. Manutencéo e conservagao

Antes de cada trabalho de manutencao e limpeza:
» Desligar aparelho

« Aguardar que o aparelho se imobilize

« retire aficha de rede

Utilizar apenas pecas originais. Outras pegas podem
causar danos imprevisiveis e ferimentos.

Os trabalhos de conservacdo além dos referidos s6
devem ser executados pelo fabricante ou pela assis-
téncia ao cliente.

Guarde os aparelhos fora do alcance de criangas.

Observe o seguinte, para preservar a operacionalida-

de do aparelho:

* Mantenha as ranhuras de ventilagdo desobstruidas
e limpas

* Remova o p6 e sujidades com um pano ou uma es-
cova macia

* Nao limpar a maquina com agua corrente ou limpa-
dores de alta presséo.

« Nao utilize solventes (gasolina, alcool, etc.) nas pe-
Gas de plastico, dado que podem danificar as mes-
mas.

» Limpe a batedora.

* O agitador esta equipado com escovas de carvao.
Em caso de desgaste das escovas de carvao, solici-
te a substituicdo & assisténcia ao cliente.

Para sua propria seguranga, verifique regularmente se
a batedora apresenta danos. Substitua sem demora
uma batedeira danificada.

Examine regularmente o veio do agitador. Um agitador
com o respetivo veio defeituoso ndo pode continuar a
ser utilizado. Mande reparar o aparelho pela assistén-
cia ao cliente.

11. Reparacdo e encomenda de pegas
sobresselentes

Ap6s a reparagdo ou manutencgéo, certifique-se de que
todas as pecas de seguranca estdo colocadas e que
se encontram num estado perfeito. Armazene pegas
que possam causar ferimentos fora do alcance de ou-
tras pessoas e de criangas.
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Atencdo: De acordo com a lei de responsabilidade de
produto, ndo se assume qualquer responsabilidade
por danos causados por reparagdes incorretas ou pela
ndo utilizagdo de pecas sobresselentes originais.
Atribua a tarefa ao servico de assisténcia ao cliente
ou a um técnico autorizado. O mesmo se aplica aos
acessorios.

LigagGes e reparacdes
As ligagbes e reparagbes do equipamento elétrico s6
devem ser executadas por um eletricista.

111 Encomenda de pecas sobresselentes

Ao encomendar pegas sobresselentes, deve fornecer
as seguintes informagdes:

» Designacdo do modelo

* Numero de artigo

» Dados da placa de caracteristicas

Pecas sobresselentes / acessoérios  N.° artigo:
Escovas de carvéo 5907803001
Haste agitadora com sentido

de rotagédo a direita 5907800702
Haste agitadora com sentido

de rotacdo a esquerda 5907800701
Acessorio do misturador 3907801009
Eixo de acoplamento do acessoério

do misturador 3907801008

112 Informacdes de assisténcia

Deve-se ter em conta que as seguintes pegas deste
produto estdo sujeitas a um desgaste consoante a
utilizacdo ou natural ou que as seguintes pecas sdo
necessarias como consumiveis.

Pecas de desgaste*: Acessorio do misturador, Haste
agitadora, Escovas de carvao

* N&o obrigatoriamente incluidas no ambito de forne-
cimento!

Entre em contacto com o0 nosso centro de assisténcia
para obter pecas sobresselentes e acessorios. Para
isso, utilize o cédigo QR na capa.

12. Ligagao elétrica

O motor elétrico instalado esta ligado pronto a ser
utilizado. A ligagdo corresponde as normas VDE e
DIN relevantes. A ligagdo a rede por parte do clien-
te, assim como o cabo de prolongamento utiliza-
do, deverdo corresponder a essas normas.

Cabo de ligagéo elétrica com defeito
Ocorrem muitas vezes danos de isolamento em cabos
de ligacéo elétrica.

As causas para tal poderédo ser:

« Pontos de pressdo se os cabos forem conduzidos
através de janelas ou portas.

« Pontos de dobragem devido a uma fixagdo ou con-
dugéo incorreta do cabo de ligagdo.

» Pontos de corte devido a passagem de veiculo por
cima do cabo de ligagéo.

« Danos de isolamento devido a puxar com forca da
tomada.

» Fissuras devido a idade do isolamento.

Tais cabos de ligacéo elétrica danificados ndo devem

ser utilizados e representam perigo de vida devido aos

danos no isolamento.

Inspecione regularmente os cabos de ligagéo elétrica

guanto a danos. Durante a inspegéo, certifique-se de

que o cabo ndo esta ligado a rede elétrica.

Os cabos de ligagdo elétrica devem corresponder as

normas VDE e DIN relevantes. Utilize apenas cabos

de ligagdo com a marcacéo HO5VV-F.

E obrigatéria uma impress&o da designagéo do tipo no

cabo de ligag&o.

Tipo de ligagdo X

Se o cabo de ligacdo a rede deste aparelho for dani-
ficado, deve ser substituido por um cabo de ligagao
especial, que pode ser adquirido junto do fabricante ou
do servico de assisténcia ao cliente.

Motor de corrente alternada

* Atensao de rede deve ser de 220 - 240 V ~.

* Os cabos de prolongamento de até 25 m de com-
primento devem ter uma secgédo transversal de 1,5
mm quadrados.

As ligacdes e reparagdes do equipamento elétrico s
devem ser executadas por um eletrotécnico.

Em caso de dlvidas, indique os seguintes dados:
» Tipo de corrente do motor
» Dados da placa de caracteristicas da maquina

13. Armazenamento
* A maquina completa e os acessorios devem ser lim-

pos minuciosamente.
» Guardarsempreamagquinaforadoalcancedecriangas.
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Colocar em posigdo estavel num local seco e se-
guro, onde ndo possam ocorrer temperaturas extre-
mamente altas ou extremamente baixas.

* Proteger a maquina armazenada da radiagéo solar,
colocando-a em areas tanto quanto possivel obscu-
recidas.

* Na&o envolver a maquina em sacos ou toldos de nylon
ou plastico, dado que se pode formar humidade.

14. Eliminagao e reciclagem
Notas relativas a embalagem

Os materiais de embalagem séo

%Oz—é %ﬁi @. reciclaveis. Elimine as embala-

gens de modo ecolégico.

Notas relativas a legislacdo alema sobre aparelhos
elétricos e eletronicos (ElektroG)

Os aparelhos elétricos e eletronicos usa-
dos ndo pertencem no lixo doméstico, de-
vendo ser alvo de uma recolha ou elimina-
céo separadas!

* As baterias e pilhas usadas que nao estejam mon-
tadas de modo fixo no aparelho usado devem ser
retiradas sem as destruir antes da entrega do apa-
relho! A sua eliminagdo é regulada pela legislagéo
relativa a baterias.

* Os proprietarios ou utilizadores de aparelhos elétri-
cos e eletronicos séo legalmente obrigados a devol-
ver 0s mesmos apds a sua utilizagdo.

» O utilizador final tem a responsabilidade pela elimi-
nacéo dos seus dados pessoais no aparelho usado
a ser eliminado!

» O simbolo do caixote do lixo riscado significa que
aparelhos usados elétricos ou eletrénicos ndo de-
vem ser eliminados no lixo doméstico.

* Os aparelhos usados elétricos e eletronicos podem
ser entregues sem custos nos seguintes pontos:

- Centros de recolha ou de eliminagéo publicos (p.
ex. depdsitos municipais)

- Pontos de venda de aparelhos elétricos (lojas
fisicas e online), desde que o revendedor este-
ja obrigado a aceitar a devolugdo ou a aceite de
livre vontade.

- Pode entregar sem custos até trés aparelhos
elétricos usados com um comprimento de até
25 centimetros ao fabricante sem que tenha de
comprar um aparelho novo ou a outro centro de
recolha autorizado na sua vizinhanga.

- Para se informar acerca de condigbes de devo-
lucéo adicionais dos fabricantes e distribuidores,
queira entrar em contacto com o respetivo servi-
¢o de apoio ao cliente.

Em caso de fornecimento de um aparelho elétrico
novo por parte do fabricante a um domicilio, este
pode efetuar a recolha sem custos do aparelho
elétrico usado a pedido do utilizador final. Para tal,
entre em contacto com o servigo de apoio ao cliente
do fabricante.

Estas declaracdes sdo apenas validas para apare-

Ihos que sejam instalados e vendidos nos paises da

Unido Europeia e que estejam sujeitos a Diretiva

Europeia 2012/19/UE. Em paises fora da Unido Eu-

ropeia, a eliminagéo de aparelhos usados elétricos

e eletronicos podera estar regulada por outra legis-

lac&o divergente.
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15. Possiveis avarias

Problema

O motor ndo arranca.

Causa possivel

Falta tensdo de rede (falha de
corrente)

Solugéo

Verificar o fusivel

Cabo de ligacdo com defeito

Substituir o cabo ou mandar verificar o
cabo (eletricista), deixar de utilizar os
cabos com defeito

Motor ou interruptor com defeito.

Para solucionar o problema, contacte o
fabricante ou uma firma por ele designada

Vibragdes ndo habituais

Batedora com defeito

Substituir a batedora

Veio do agitador com defeito

Para solucionar o problema, contacte o
fabricante ou uma firma por ele designada

Mistura incorreta

Processamento incorreto. Respeite as ins-
trugdes de processamento do fabricante

O aparelho arranca, mas
bloqueia com baixa carga
e acaba por desligar-se
automaticamente.

Cabo de prolongamento demasiado
longo ou com secao transversal
muito pequena.

Cabo de prolongamento com, no minimo,
1,5 mm? com um comprimento maximo
de 25 m.

Tomada demasiado afastada da
ligacdo principal e secgao trans-
versal do cabo de ligagdo pequena
demais.

Com um cabo mais comprido, secgio
transversal minima de 2,5 mm?
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Vysvétleni symboll na pristroji

Pfed uvedenim do provozu si pfectéte a dodrzujte navod k obsluze a bezpe¢nostni pokyny!

Pouzivejte ochranné bryle.

Pouzivejte ochranu sluchu.

Bude-li se pfi praci prasit, noste ochranu dychacich cest!

9@ 0

Tfida ochrany I

Vyrobek odpovida platnym evropskym smérnicim.

N
m

>

Vyrobek odpovida platnym srbskym smérnicim.

P
b
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1. Uvod

Vyrobce:

Scheppach GmbH
Gunzburger StraRe 69
D-89335 Ichenhausen

Vazeny zékazniku,
prejeme vdm mnoho radosti a Uspéchu pfi praci s no-
vym zafizenim.

Upozornéni:

Vyrobce tohoto zafizeni neru¢i podle platného zako-

na o odpovédnosti za vady vyrobku za Skody, které

vzniknou na tomto zafizeni nebo jeho prostfednictvim

v pfipadé:

* neodborné manipulace,

« Nedodrzovani navodu k obsluze,

» oprav prostfednictvim tfetich osob, neautorizova-
nych odbornika,

* montaze a vymény neoriginalnich nahradnich dild,

* pouziti, které neni v souladu s uréenim,

» vypadku elektrického zafizeni v pfipadé nedodrzeni
elektrickych predpist a ustanoveni VDE 0100, DIN
57113/ VDE 0113.

Méjte na paméti:

Pfed montazi a zprovoznénim si prectéte cely text na-
vodu k obsluze.

Tento navod k obsluze vdm ma usnadnit seznameni se
zafizenim a jeho pouzivani v souladu s uréenim.

Navod k obsluze obsahuje duleZité pokyny, jak se za-
fizenim pracovat bezpecné, odborné a ekonomicky,
abyste se vyhnuli rizikim, usetfili naklady za opravy,
omezili dobu necinnosti a zvysili spolehlivost a Zivot-
nost zafizeni.

Kromé bezpecnostnich ustanoveni tohoto navodu k
obsluze musite bezpodmine¢né dodrzovat predpisy
své zemé, které plati pro provoz zafizeni.

Uchovavejte navod k obsluze u zafizeni v plastovém
obalu, ktery jej bude chranit pfed znecisténim a vihkos-
ti. Pfed zapocCetim prace si jej musi kazdy pracovnik
obsluhy precist a peclivé jej dodrzovat.

Se zafizenim sméji pracovat jen osoby, které jsou po-
uceny o jeho pouziti a informovany o nebezpecich,
ktera jsou s nim spojena. Dodrzujte minimalni pozado-
vany vék obsluhy.

Kromé bezpecnostnich pokynt, které jsou obsazeny
v tomto navodu k obsluze, a zvlaStnich predpist vasi
zemé, je pri provozu konstrukéné stejnych stroji zapo-
tfebi dodrzovat vSeobecné uznavana technicka pravi-
dia.

Neprebirame Zadnou zaruku za nehody nebo Skody
zpUsobené nedodrzenim tohoto navodu a bezpe¢nost-
nich pokynd.

2. Popis vyrobku (obr. 1)

Nastavec spojovaciho hfidele mixéru
Nastavec mixéru s levym Sroubenim
Hnaci hfidel

Dvoupolohovy spina¢

Uchop

Motor

Spina¢ Zap/Vyp

Pojistka pro zapinani/vypinani
Regulator rychlosti

© 0N A WDNRE

w

Rozsah dodavky

Pol. Pocet Oznaceni

&

Nastavec spojovaciho hfidele
mixéru

Nastavec mixéru K3 + K4

Nahradni uhlikové kartacky

Vidlicovy kli¢ 19 mm

Vidlicovy kli¢ 22 mm

SRIK|IRIR

Navod k obsluze
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4. Pouziti v souladu s uréenim

Stroj je ur€en k michani kapalnych a praskovych sta-
vebnich materidlu jako jsou barvy, malta, lepidla,
omitky a podobné substance. Podle konzistence ma-
teridlu a michaného mnozstvi je tfeba pouzit vhodné
michadlo s pfislusnym michacim ucinkem.

Vyrobek se smi pouzivat pouze v souladu s urcenim.
Jakékoliv jiné pouziti je v rozporu s uréenim. Za Skody
nebo zranéni vSeho druhu, které vzniknou na zakladé
pouziti v rozporu s uréenim, zodpovida uzivatel/obslu-
hujici osoba a ne vyrobce.
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Soucasti pouziti k uréenému ucelu je dodrzovani bez-
pecnostnich pokynd a také montazni navod a provozni
pokyny v navodu k obsluze.

Osoby provadgjici obsluhu a udrzbu vyrobku s nim
musi byt sezndmeny a informovany o potencialnich
nebezpecich.

Zmény na vyrobku zcela vyluuji ru€eni vyrobce za
Skody, které takto vzniknou.

Vyrobek se smi provozovat jen s originalnimi dily a ori-
ginalnim pfisluSenstvim vyrobce.

Je nutné dodrzovat veSkeré predpisy vyrobce tykajici
se bezpecnosti, prace a udrzby stroje, a také rozméry
uvedené v technickych datech.

Méjte na paméti, ze nase vyrobky nebyly v souladu s
uréenim konstruovany pro komercni, femesiné a pra-
myslové pouziti. Neprebirdme odpovédnost v pfipade,
kdy se vyrobek pouzije v komer¢nich, femeslnych nebo
pramyslovych provozech, a pfi srovnatelnych ¢innos-
tech.

5. VSeobecné bezpecnostni pokyny

Obecné bezpecnostni pokyny pro elektrické na-
stroje

m Varovani!

Prectéte si vSechny bezpecénostni pokyny, instruk-
ce, ilustrace a technické Udaje, kterymi je tento
elektricky nastroj opatren.

Pokud zanedbate dodrzovani nasledujicich instrukci,
muze to zpusobit zasah elektrickym proudem, pozar a/
nebo tézka zranéni.

Uschovejte si do budoucna veskeré bezpec¢nostni
pokyny ainstrukce.

Pojem ,elektricky nastroj*, ktery je uveden v bezpec-
nostnich pokynech, se vztahuje na elektricky nastroj
(se sitovym kabelem), pohanény proudem ze sité a na
elektricky nastroj pohanény akumulatorem (bez sitové-
ho kabelu).

1. Bezpec¢nost na pracovisti

a) Udrzujte svou pracovni oblast €istou a dob-
fe osvétlenou. Pracovni oblasti, ve kterych je
nepofadek nebo nejsou osvétlené, mohou vést k
nehodam.

b) Nepracujte s timto elektrickym néastrojem v
prostfedi ohrozeném vybuchem, ve kterém se
nachazeji horlavé kapaliny, plyny nebo prach.
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Elektrické nastroje vytvareji jiskry, které by mohly
zapalit prach nebo vypary.

c¢) Udrzujte déti nebo jiné osoby béhem pouzi-
vani elektrického nastroje v patficné vzdale-
nosti. Pfi nesoustfedénosti mizete ztratit kontrolu
nad elektrickym nastrojem.

2. Elektricka bezpe¢nost

a) Pripojna zastrcka elektrického nastroje musi
byt vhodna pro danou zasuvku. Zastrcka se
nesmi zadnym zplisobem ménit. V kombinaci
s uzemnénymi elektrickymi nastroji nepouzi-
vejte zadné zasuvkové adaptéry. Nezménéné
zastréky a vhodné zasuvky zmenSuji riziko zasa-
Zeni elektrickym proudem.

b) Zabraiite kontaktu téla s uzemnénymi povrchy
jako trubkami, topenimi, sporaky a chladnic-
kami. Je-li vade télo uzemnéné, hrozi zvySené
riziko zasazeni elektrickym proudem.

c) Elektrické nastroje chrante pred destém a vih-
kem. Vniknuti vody do elektrického zafizeni zvy-
Suje riziko Urazu elektrickym proudem.

d) Pripojovaci vedeni nepouzivejte k prenaseni
a zavéseni elektrického nastroje, nebo k vyta-
Zeni zastrcky ze zasuvky. Pripojovaci vedeni
chraiite pred horkem, olejem, ostrymi hranami
nebo pohyblivymi dily. PoSkozené nebo zamo-
tané pfipojné vedeni zvySuje riziko zasazeni elek-
trickym proudem.

e) Pouzivate-li elektricky nastroj venku, pouzi-
vejte prodluzovaci kabely vhodné i pro ven-
kovni pouziti. PouZivani vhodného prodluZovaci-
ho vedeni vhodného pro venkovni pouziti snizuje
riziko zasazeni elektrickym proudem.

f) Pokud neni mozno zabranit provozu elektric-
kého nastroje ve vihkém prostredi, pouzivejte
proudovy chrani€. Pouziti viozky pro proudovy
chrani¢ zmirfiuje riziko zasazeni elektrickym prou-
dem.

3. Bezpecnost osob

a) Pri praci s elektrickym nastrojem budte po-
zorni a neustale davejte pozor na to, co délate
a postupujte vzdy s rozvahou. Nepouzivejte
elektricky nastroj, jste-li unaveni nebo pod vli-
vem drog, alkoholu nebo Iéki. Okamzik nepo-
zornosti pfi pouzivani elektrického nastroje muze
vést k vaznym zranénim.
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b) Pouzivejte osobni ochranné pracovni pro-
stfedky a vzdy ochranné bryle. PouZiti osob-
nich ochrannych pracovnich prostfedkd jako je
protiprachova maska, protiskluzova bezpecnostni
obuv, ochranna helma nebo ochrana sluchu pod-
le druhu a zpusobu pouziti elektrickych nastroju
zmenS$uje riziko zranéni.

c) Zabrarnte neumysinému uvedeni do provozu.
Nez elektricky nastroj pripojite k napajeni
proudem a/nebo akumulatoru a nez jej budete
zvedat nebo nosit, ujistéte se, ze je vypnuty.
Mate-li pfi pfenasSeni elektrického nastroje prst na
spinaci nebo zapgjite-li elektricky nastroj do za-
suvky zapnuty, muze to vést nehodam.

d) Pred zapnutim elektrického nastroje odstrarite
veskeré sefizovaci nastroje nebo klice. Nastroj
nebo kli¢, ktery se nachazi v otacejicim se dilu
elektrického nastroje, mize vést ke zranénim.

e) Zabraite nestabilnimu drzeni téla. Zajistéte
bezpeény postoj a vidy udrzujte rovnovahu.
Tak muzete elektricky nastroj v necekanych situ-
acich Iépe udrzet pod kontrolou.

f) Noste vhodny odév. Nenoste volny odév nebo
Sperky. Udrzujte vlasy a odév v bezpecné
vzdalenosti od pohybujicich se dild. Volny
odeév, Sperky nebo dlouhé vlasy mohou byt zachy-
ceny rotujicimi dily.

g) Je-li mozné namontovat zafizeni pro odsavani
a zachycovani prachu, je tfeba je namontovat
a spravné pouzivat. Pouzivani odsavani prachu
mUze sniZzit ohroZeni prachem.

h) Nenechte se ukolébat faleSnym pocitem bez-
peci a nepreskocte bezpecnostni pravidla pro
elektrické nastroje, i kdyz je po €astém pou-
zivani elektrického nastroje znate. Nedbalé
chovani mize vést ve zlomku sekundy k tézkym
zranénim.

4. Pouzivani elektrického nastroje a zachéazeni s

nim

a) Nepretézujte elektricky nastroj. Pro svou praci
pouzivejte vhodny elektricky nastroj. S vhod-
nym elektrickym nastrojem budete pracovat lépe a
bezpec¢néji v udavaném rozsahu vykonu.

b) Nepouzivejte elektricky nastroj, jehoz vypi-
na¢ je vadny. Elektricky nastroj, ktery jiz nelze
zapnout nebo vypnout, je nebezpecny a musi byt
opraven.

0)

d)

€)

9)

h)

Nez budete provadét nastaveni nastroje, mé-
nit dily vlozného nastroje nebo elektricky na-
stroj odlozite, vytahnéte zastréku ze zasuvky
a/lnebo vyjméte vyjimatelny akumulator. Tato
preventivni bezpec¢nostni opatfeni brani neumysl-
nému spusténi elektrického nastroje.

Uchovavejte nepouzivané elektrické nastroje
mimo dosah déti. Nenechte elektricky nastroj
pouzivat osoby, které s nim nejsou sezname-
ny nebo si neprecetly tento navod. Elektrické
nastroje predstavuji nebezpeci, jsou-li pouzivany
nezku$enymi osobami.

O elektrické nastroje a prisluSenstvi peclivé
pecujte. Kontrolujte, zda pohyblivé dily fun-
guji bezvadné a nejdou vzpricené, zda nejsou
prasklé nebo tak poskozené, ze je omezena
funkénost elektrického nastroje. Poskozené
dily nechte pred pouzivanim elektrického na-
stroje opravit. Pfi¢inou mnoha nehod je Spatné
udrzovany elektricky nastroj.

Udrzujte fezné nastroje ostré a cisté. Peclivé
udrzované fezné nastroje s ostrymi bfity se méné
prici a |ze je snadnéji vést.

Pouzivejte elektricky nastroj, prislusenstvi a
nastavec atd. v souladu s instrukcemi. Zohled-
néte pfitom pracovni podminky a provadénou
¢innost. Pouzivani elektrickych nastroju pro jiné
nez urcené aplikace muze vést k nebezpecnym
situacim.

Rukojeti a uchopné plochy udrzujte suché,
Cisté a bez oleje a tuku. Kluzké rukojeti a uchop-
né plochy neumoznuiji bezpe¢nou obsluhu a kon-
trolu elektrického nastroje v nepredvidatelnych
situacich.

5. Servis

a)

Nechte svj elektricky nastroj opravovat pou-
ze kvalifikovany odborny persond a pouze za
pouziti originalnich nahradnich dild. To zajisti,
aby zustala zachovana bezpecnost elektrického
nastroje.

m VAROVANI!

Tento elektricky nastroj vytvafi béhem provozu elektro-
magnetické pole. Toto pole mlze za urcitych podminek
ovliviiovat aktivni nebo pasivni zdravotni implantaty.
Pro snizeni rizika vaznych nebo smrtelnych urazd do-
poruc¢ujeme osobam se zdravotnimi implantéaty, aby se
pred obsluhou tohoto stroje obrétily na svého Iékare
nebo na vyrobce zdravotniho implantatu.

www.scheppach.
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Bezpeénostni pokyny pro michadlo » Pokud se naradi pouziva delSi dobu nebo neni fad-
a) Elektricky nastroj drzte obéma rukama za k né ovladano nebo udrzovano, muze dojit k posko-
tomu uréené rukojeti. Ztrata kontroly mize vést zeni zdravi, zplisobenému vibracemi rukou a pazi.

ke zranénim.

b) Pro zabranéni tvorbé nebezpeéné atmosféry 6. Technické udaje
zajistéte dostatecné vétrani pfi michani hofla-

vych latek. Tvofici se vypary mohou byt vdech- Jmenovité napéti 230 VV~ 50 Hz

nuty nebo vznitit jiskry produkované elektrickym

nastrojem. Pfikon 1600 W
c) Nepouzivejte k michani potravin. Elektrické Otacky 0-580 min / 0-780 min-

nastroje a jejich nastavce nejsou konstruovany ke
zpracovavani potravin.

d) Vedeni pro pfipojeni na sit' udrzujte dale od Trida ochrany I
pracovniho prostoru. Napdjeci kabel by mohl

Pfikon misice M14

i A i Hmotnost 5,2 kg
byt zachycen michaci metlou.
e) Zajistéte bezpecnost a stabilitu michaci nado-
by. Nespravné zajisténa nadoba se mize neoce- Technické zmény vyhrazeny!
kavané pohnout.
f) Dbejte na to, aby na oplasténi elektrického Hluk a vibrace
nastroje nestfikala zadna tekutina. Tekutina Hodnoty hluku a vibraci byly stanoveny podle
pronikla do elektrického nastroje mize vést k po- EN 60745.
Skozeni a zasazeni elektrickym proudem.
g) Dodrzujte instrukce a bezpecénostni pokyny Hladina akustického tlaku L, 86 dB
pro zpracovavany material. Zpracovavany ma-
terial maze byt zdravi skodlivy. Kolisavost K, 3dB

h) Pokud elektricky néastroj spadne do zpraco- Hladina akustického vykonu L, 97 dB
vavaného materialu, vytahnéte ho ihned ze

sitové zastréky a nechejte elektricky nastroj Kolisavost Ky, 3d8

zkontrolovat kvalifikovanym odbornym perso-

nalem. Sahani do nadoby, pokud je do ni ponofen Pouzivejte ochranu sluchu.

elektricky nastroj zapojeny v zasuvce, muize vést k Plsobeni hluku muze vést ke ztraté sluchu.

zasazeni elektrickym proudem.
) Béhem michani nesahejte rukama do michaci Hodnoty celkovych vibraci (vektorovy soucet tfi smérd)

nadoby a nevkladejte do ni ani jiné predméty. zméreny podle normy EN 60745.

Kontakt s michaci metlou mize mit za nasledek

vazna zranéni. Emisni hodnota vibraci ah =4,43 m/s?
j) Elektricky nastroj nechejte nab&hnout a do- Kolisavost K =1,5m/s?

béhnout pouze v michaci nadobé. Michaci met-

la mlze nekontrolovanym zplGsobem odlétnout Dodate¢né informace pro elektrické nastroje

nebo se ohnout Varovani!

Uvedena hodnota vibracnich emisi byla méfena pod-
Zbytkova rizika le normovaného zkuSebniho postupu a v zavislosti na
| kdyz obsluhujete tento elektricky nastroj podle druhu a zpUsobu pouZiti elektrického nastroje se muze
predpist, vzdy hrozi zbytkova rizika. Nize uvede- zmeénit a ve vyjime¢nych pfipadech mlze i pfekracovat
na nebezpeéi se mohou vyskytnout v souvislosti uvedenou hodnotu.
s typem konstrukce a provedenim tohoto elektric-
kého néstroje: Uvedenou hodnotu vibra¢nich emisi Ize pouzit k porov-
» Poskozeni plic, pokud neni pouzivana vhodna pro- nani elektrického nastroje s jinym.
tipraSna maska.
» Poskozeni sluchu, pokud neni pouzivana vhodna Uvedenou hodnotu vibraénich emisi Ize také pouzit k
ochrana sluchu. prvnimu odhadu poskozeni.
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Omezte hluénost a vibrace na minimum!

» Pouzivejte pouze bezvadné pfistroje.

» Pravidelné provadéjte udrzbu a cisténi pristroje.
+ PfizpUsobte svuj styl prace pristroji.

» Pfistroj nepretézuijte.

» Pripadné nechte pfistroj prezkouSet.

PFistroj vypnéte, kdyz se nepouziva.

» Pouzivejte rukavice.

7. Rozbaleni

» Otevrete obal a vyrobek opatrné vyjméte.

» Odstrarite balici material a obalové a prepravni po-

jistky (pokud je jimi vyrobek opatfen).

Zkontrolujte, zda je rozsah dodavky uUplny.

Zkontrolujte vyrobek a dily pfisluSenstvi, zda ne-

vykazuji $kody zplsobené prepravou. V piipadé

reklamaci je tfeba okamzité uvédomit dodavatele.

Pozdéjsi reklamace nebudou uznany.

» Uchovejte obal dle moznosti az do uplynuti zaru¢ni
doby.

» Pred pouzitim se s vyrobkem seznamte podle navo-
du k obsluze.

» Pouzivejte u pfisluSenstvi a opotfebitelnych a na-
hradnich dili pouze originalni dily. Nahradni dily
obdrzite u specializovaného prodejce.

« Uvedte pii objednavani nase Cisla vyrobku a rovnéz
typ a rok vyroby.

m POZOR!

Zafizeni a obalové materialy nejsou hracka! S plasto-
vymi sacky, féliemi a drobnym dily si nesméji hrat dé-
ti! Hrozi nebezpeéi spolknuti téchto véci a uduseni!

8. Sestaveni pristroje (obr. 2 - 4)

m Pozor!
Pfed uvedenim do provozu pfistroj bezpodminec-
né kompletné smontujte!

1) Nastavec spojovaciho hfidele mixéru (1) zaSrou-
bujte ve sméru hodinovych ruci¢ek do nastavce
mixéru (2). (Obr. 2)

2) Pak nasroubuijte slozenou michaci metlu (1 + 2) do
hnaciho hridele (3). (obr. 3).

NEBEZPECI!

Pouzivejte pouze michaci ty¢, ktera je vhodna a
koncipovana pro materiél, ktery je michan. Chyb-
na michaci tyé mize diky pretizeni poskodit na-
stroj nebo zpusobit urazy!

www.scheppach.com

K odebrani michaci tyCe ji otaCejte proti sméru hodino-
vych ruci¢ek z hnaci hiidele. Ty¢ muze byt v tomto upi-
nani velmi pevné usazena. V tomto pfipadé musi byt
upinani zajisténo proti otaceni pomoci klice. (Obr.4.)

9. Uvedeni do provozu

m Pozor!
Pred uvedenim do provozu vyrobek bezpodminec-
né kompletné smontuijte!

Zapnuti (obr. 1)

Stisknéte pojistku pro spina¢ zapinani/vypinani (8) a
drzte ho stlaceny, nyni muzete zmacknout spina¢ za-
pinani/vypinani (7), abyste ru¢ni michacku spustili.
Jakmile pfistroj pracuje, muizete pojistku pro spinac¢
zapnuti / vypnuti (8) uvolnit.

Vypnuti (obr. 1)
Spustte spina¢ zapnuti / vypnuti (7). Pojistka pro spi-
nac¢ zapnuti / vypnuti (8) se automaticky vypne.

Regulator rychlosti (obr. 1)

Pomoci reguldtoru rychlosti (9) miizete postupné re-
gulovat nastaveni otacek pfistroje. Druh michaného
materidlu uréuje, jaka rychlost je poZzadovana. Danou
optimalni rychlost zjistite nejlépe praxi.

Dvouchodovy pohon (obr. 1)

Michacka je vybavena dvéma rychlostmi otacek (cho-
dy). Pokud by nebylo mozné prepina¢ rychlostniho
stupné zaretovat, pootocte trochu sklicidlem.

* Pro volbu chodu otocte spina¢ o 180 stupnu.

1. Chod: 0 min bis 580min-*
2. Chod: 0 min'bis 780 min*

Spina¢ otacejte vyhradné v klidovém stavu.

Prace s michackou barev a malty

« Pfi vyméné michacky musi byt odpojena sitova za-
stréka.

» P¥i ponofeni do smési, resp. vyjmuti ze smeési pra-
cujte se snizenymi otaCkami. Po Uplném ponofeni
zvyste otacky az na maximum, tim je zajisténo do-
state¢né chlazeni motoru.

+ Béhem michani vedte stroj sméSovaci nadobou.
Michejte tak dlouho, dokud neni cela smés zcela
zpracovana.

» Po skonceni michacich praci vycistéte michaCku.

czls9
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Oblast pouziti michadel (obr. 1)

* Michadlo s levym Sroubenim (2a) se pouziva pro
tenkosténné latky jako: Barvy rGzného druhu, laky,
lazury, lepidla, zalévaci hmoty, Zivici, chemikalie,
sufik, cementové smési

* Michadlo s pravym Sroubenim (2b) se pouziva pro
husté latky jako: Lepici a hotové malty, pojiva na-
sténnych desek, sadru, vapno, cementové omitky,
potéry, beton, lepidlo pro obklady, klih, tmel, pasty,
granulaty.

10. Udrzba a osetfovani

Pred kazdou udrzbou a ¢isténim:
» Vypnéte pristroj

» Pockejte, az se pfistroj zastavi

* VytazZeni zastrcky ze sité

Pouzivejte pouze originalni dily. Jiné dily mohou vést k
nepredvidanym $kodam a Uraziim.

Opravarenské prace presahuijici tento ramec smi pro-
vadét pouze vyrobce nebo zakaznicky servis.
Uchovaveijte piistroje mimo dosah déti.

Pro zachovani funkénosti pfistroje méjte na paméti na-

sledujici:

» Vétraci $térbiny udrzujte volné a Cisté.

» Prach a necistoty odstrarite hadrem nebo mékkym
kartacem.

+ Stroj necistéte tekouci vodou nebo vysokotlakymi
Cistici.

* Nepouzivejte pro plastové dily zadna rozpoustédla
(benzin, alkohol atd.), protoze by je mohla poskodit.

» Vycistéte michaci metlu.

* Michacka je vybavena uhlikovymi kartacky. Pfi opo-
tfebeni nechte vyménit uhlikové kartacky zakaznic-
kym servisem.

Pro zajisténi vlastni bezpecnosti pravidelné kontrolujte
michaci metlu, zda neni poSkozena. Pos$kozenou mi-
chaci metlu ihned vymérite.

Pravidelné kontrolujte hfidel michacky. Michacka s
vadnou hfideli michacky se jiz nesmi pouzivat. Nechte
pristroj opravit zakaznickym servisem.

9|cz

11. Oprava& objednavka nahradnich dilt

Po opravé nebo udrzbé se presvédéte, zda byly na-
montovany vSechny bezpecnostni prvky a zda jsou
v bezvadném stavu. Nebezpecné soucasti skladujte
mimo dosah jinych osob vcetné déti.

Pozor: Podle zakona o zaruce na vyrobky neru¢ime za
Skody zplUsobené neodbornymi opravami nebo nevyu-
Zitim originalnich nahradnich dilG.

Obratte se na oddéleni sluzeb zakaznikim nebo au-
torizovaného odbornika. TotéZ plati i pro souéasti pri-
sluSenstvi.

Pripojky a opravy
Pripojeni a opravy elektrické vybavy mohou provadét
pouze odborni elektrikafi.

111 Objednavani nahradnich dild

Pfi objednavani nahradnich dill je tfeba vyplnit tyto
Udaje:

* Oznaceni modelu

« Cislo vyrobku

+ Udaje na typovém stitku

Nahradni dily/pfisluSenstvi C. vyrobku:

Uhlikové kartace 5907803001
Michaci metla s pravym Sroubenim 5907800702
Michaci metla s levym Sroubenim 5907800701
Nastavec mixéru 3907801009
Nastavec spojovaciho hfidele mixéru 3907801008

112 Servisni informace

Je nutno davat pozor na to, Ze v pfipadé tohoto vy-
robku podléhaji nasledujici dily opotfebeni pfirozené
nebo pouzitim, resp. jsou potfeba nasleduyjici dily jako
spotfebni materialy.

Dily podiéhajici opotfebeni*: Nastavec mixéru, Micha-
ci metla, Uhlikové kartace

* neni nutné zahrnuto v rozsahu dodavky!

Nahradni dily a pfisluSenstvi obdrzite v naSem servisnim
stfedisku. Naskenujte k tomu QR kod na titulni strané.

12. Elektrické pripojeni

Instalovany elektromotor je pripojen v provo-
zuschopném stavu. Pfipojka musi odpovidat pri-
slusnym predpisim VDE a DIN. Témto predpistiim
musi odpovidat sitova pripojka zakaznika i pouzi-
té prodluzovaci kabely.

www.scheppach.com
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Vadny elektricky pfivodni kabel
U elektrickych privodnich kabelli ¢asto dochazi k po-
Skozeni izolace.

Jeho pfi¢inami mohou byt:

* Smacknuta mista, je-li pfivodni kabel veden oknem
nebo Stérbinou ve dvefich.

* Prohnuti kvili nevhodnému upevnéni nebo vedeni
pfivodniho kabelu.

* Zlomeni kvdli prejizdéni pres pfivodni kabel.

» Poskozeni izolace kvUli vytrzeni z elektrické zasuv-
ky ve sténé.

» Praskliny v disledku starnuti izolace.

Tyto vadné elektrické pfivodni kabely nesmi byt pouZi-

vany a kvuli poSkozeni izolace jsou Zivotu nebezpecné.

Pravidelné kontrolujte, zda elektrické pfivodni kabely

nejsou poskozeny. Davejte pozor, aby nebyl pfivodni

kabel pfi kontrole pfipojen do elektrické sité.

Elektrické pfivodni kabely musi odpovidat pfisluSnym

predpisim VDE a DIN. Pouzivejte pouze pfivodni ka-

bely s oznac¢enim HO5VV-F.

Uvedeni typového oznaceni na pfivodnim kabelu je

povinné.

Typ prFipojeni X
Pokud je vedeni pro pfipojeni na sit tohoto pfistroje
poskozeno, musi byt vyménéno za zvlastni piipojné
vedeni, které Ize obdrzet u vyrobce nebo jeho zakaz-
nického servisu.

Motor na stfidavy proud

+ sitové napéti musi Cinit 220 - 240 V™.

» Prodluzovaci vedeni do délky 25 m musi mit prurez
1,5 ¢tverecniho milimetru.

Pfipojeni a opravy elektrického vybaveni mohou pro-
vadét pouze odborni elektrikafi.

Pfi zpétnych dotazech uvadéjte prosim tyto Udaje:
» Typ proudu napajejiciho motor

+ Udaje z typového $titku stroje

13. Skladovani

» Cely stroj a prislusenstvi musi byt dikladné vycis-
tén.

» Stroj vzdy ukladejte mimo dosah déti. Namontujte
jej na stabilni misto na suchém a bezpe¢ném miste,
kde nedochazi k extrémné vysokym nebo extrémné
nizkym teplotam.

www.scheppach.com

« Uskladnény stroj chrarte pred slune¢nim zafenim,
podle moznosti umistéte v temnych prostorach.

« Stroj neuzavirejte v pytlich, pfip. plachtach z nylonu
nebo plastu, protoze se tam muze tvorit vihkost.

14. Likvidace a recyklace
Upozornéni k obalu

oy - Balici materidly jsou recyklovatel-
[]
%@ @“a é né. Obaly prosim likvidujte zplso-
bem Setrnym k Zivotnimu prostie-
di.

Upozornéni k zakonu o elektrickych a elektronic-
kych zarizenich (ElektroG)

ﬁ Odpadni elektricka a elektronicka zarizeni
nepatii do domovniho odpadu, ale musi se
HEEEE sbirat a likvidovat oddélené!

« Staré baterie nebo akumulatory, které nejsou na-
pevno zabudované ve starém pristroji, musi byt pred
odevzdanim bez poskozeni vyjmuty! Jejich likvidaci
upravuje zakon o bateriich.

* Majitelé nebo uZivatelé elektrickych a elektronic-
kych zafizeni jsou ze zakona povinni je po pouziti
vratit.

» Koncovy uzivatel je zodpovédny za vymazani svych
osobnich Udaju ze starého zafizeni uréeného k li-
kvidaci!

* Symbol preskrtnuté popelnice znamend, Ze se od-
padni elektrickd a elektronicka zafizeni nesmi likvi-
dovat spole¢né s domovnim odpadem.

« Elektrickd a elektronicka zafizeni muzete bezplatné
odevzdat na nasledujicich mistech:

- Vefejné skladky nebo sbérna mista odpadu (napr.
obecni stavebni dvory)

- Prodejni mista elektrospotfebicli (stacionarni a
online), pokud jsou obchodnici povinni je odebirat
nebo to nabizeji dobrovolné.

- Az tfi kusy elektroodpadu od jednoho typu spo-
tfebice s délkou hrany maximalné 25 cm Ize bez-
platné vratit vyrobci, aniz by bylo nutné predtim
zakoupit novy spotiebi¢ od vyrobce nebo jej ode-
vzdat na jiném autorizovaném sbérném misté ve
vaSem okoli.

- Pro dalSi doplfiujici podminky zpétného odbéru
vyrobcU a distributori se obratte na pfislusny za-
kaznicky servis.
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» V pfipadé, Ze vyrobce doda novy elektrospotfebic
do soukromé domacnosti, mize na Zadost konco-
vého uzivatele zajistit bezplatny sbér elektroodpa-
du. Za timto ucelem kontaktujte zakaznicky servis
vyrobce.

» Tato prohlaSeni se vztahuji pouze na pfistroje insta-
lované a prodavané v zemich Evropské unie a pod-
|éhajici evropské smérnici 2012/19/EU. V zemich
mimo Evropskou unii mohou pro likvidaci elektrood-
padu platit jiné predpisy.

15. Odstranovani zavad

Problém Mozna pric¢ina Odstranéni

Vypadek proudu Kontrola jisténi

Vyména kabelu resp. jeho kontrola (servis)

Privodni kabel jepoSkozen Poskozeny kabel vyfad'te z provozu

Motor se nerozbéhne.

Tento problém muze fesit pouze vyrobce

Motor nebo spinac je vadny. nebo servisni stredisko.

Poskozeni metly Vyména metly

Neobvyklé vibrace Poskozeni upinaci lavy Obratte se na odborny servis.

Pouzili jste materiél, ketry neni ur€en pro

Miseni Spatného materialu michacku. Dbejte pokynu vyrobce.

P¥ili§ dlouhy a tenky prodluzovaci Prodluzovaci kabel nejméné 1,5 gmm
Motor bézi, ale blokuje se kabel. pficny prafez dréatd pfi max. délce 25 m.
pfi sebemensim zatize-
ni nebo automaticky se Spojovaci zasuvka je pfili§ daleko Pii delsi dlousent ie DRENY pri
Vypina. od hlavniho pfipoje a maly prafez i delsim prodlouzeni J€ pricny prurez

kabelu nejméné 2,5 gmm.

92lcz www.scheppach.com
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Vysvetlenie symbolov na pristroji

Pred uvedenim do prevadzky si precitajte navod na obsluhu a bezpe¢nostné upozornenia
a dodrziavajte ich!

Noste ochranné okuliare.

Noste ochranu sluchu.

Pri tvorbe prachu noste ochranu dychania!

Trieda ochrany Il

9@

Vyrobok zodpoveda platnym europskym smerniciam.

N
m

>

Vyrobok zodpoveda platnym srbskym smerniciam.

P
b
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1. Uvod

Vyrobca:

Scheppach GmbH
Gunzburger StraRe 69
D-89335 Ichenhausen

Vazeny zékaznik,
Zelame Vam vela zabavy a Gspechov pri praci s Vasim
novym pristrojom.

Upozornenie:

Vyrobca tohto pristroja neru¢i podfa platného zakona

o ruceni za vyrobok za Skody, ktoré vznikni na tomto

pristroji alebo budu spdsobené tymto pristrojom pri:

» neodbornej manipulacii,

* Nedodrziavanie navodu na obsluhu

» opravach tretimi osobami, neautorizovanymi odbor-
nikmi,

* montazi a vymene neorigindlnych nahradnych die-
lov,

* pouziti v rozpore s uréenim,

» Vypadky elektrického zariadenia pri nedodrziavani
elektrickych predpisov a ustanoveni VDE 0100, DIN
57113/ VDE 0113.

Dodrziavajte:

Pred montazou a uvedenim do prevadzky si precitajte
cely text navodu na obsluhu.

Navod na obsluhu vdm ma ufahcit, aby ste sa obozna-
mili s pristrojom a pouzivali ho v sdlade s jeho uréenymi
moznostami pouZzitia.

Navod na obsluhu obsahuje ddlezité pokyny, ako s pri-
strojom bezpecne, odborne a hospodarne pracovat a
ako zabranite nebezpecenstvam, uSetrite naklady na
opravy, znizite ¢asy prestojov a zvysite spofahlivost a
Zivotnost prislusenstva.

Okrem bezpecnostnych ustanoveni tohto navodu na
obsluhu musite bezpodmiene¢ne dodrziavat predpisy
svojej krajiny platné pre prevadzku pristroja.

Navod na obsluhu uschovajte pri pristroji a v plastovom
obale, aby bol chraneny pred $pinou a vihkostou. VSet-
ci obsluhujuci pracovnici si ho musia pred zaciatkom
prace preditat a starostlivo ho dodrziavat.

Na pristroji m6zu pracovat len osoby, ktoré boli pouce-
né o pouzivani pristroja a boli informované o nebezpe-
Censtvach, ktoré su s tym spojené. Treba dodrZiavat
pozadovany minimalny vek.

Okrem bezpec€nostnych upozorneni obsiahnutych v
tomto navode na obsluhu a osobitnych predpisov vasej
krajiny treba reSpektovat vSeobecne uznavané tech-
nické pravidld pre prevadzku konstrukéne rovnakych
strojov.

Nepreberdame zodpovednost za Zziadne nehody ani
Skody, ku ktorym déjde v désledku nedodrzania tohto
navodu a bezpe¢nostnych upozorneni.

2. Popis vyrobku (obr. 1)

1. Spojovaci hriadel nadstavca mieSadla
2. Lavotociva nadstavec mieSadla
3. Hnaci hriadef
4. Dvojpolohovy spina¢
5. Rukovat
6. Motor
7. Zapinac/vypina¢
8. poistka pre zapina¢/vypina¢
9. Regulator rychlosti
3. Rozsah dodavky
Poz. Pocet Oznacenie
1 1x Spojovaci hriadel nadstavca
mieSadla
2 22X Nadstavec mieSadla K3 + K4
2x Nahradné uhlikové kefy
1x Vidlicovym kfd¢om 19 mm
1x Vidlicovym kfd¢om 22 mm
1x Navod na obsluhu

www.scheppach.com

4. Pouzitie v sulade s uréenim

Tento pristroj je uréeny na rozmieSavanie tekutych a
praskovych stavebnych materidlov ako su farby, malta,
lepidlo, omietky a podobné substancie. Podla konzis-
tencie materidlu a mnozstva uréeného na mieSanie, je
potrebné zvolit spravny mieSa¢ s prisluSnou Ucinnos-
tou mieSania.

Vyrobok sa smie pouzivat iba v stlade so svojim urée-
nim. Kazdé iné pouzitie presahujice ur¢enie je pova-
Zované za pouzivanie v rozpore s uréenim. Za Skody
z neho vzniknuté alebo poranenia akéhokofvek druhu
ruci pouzivatel/obsluha, a nie vyrobca.
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Sucastou pouzivania v sulade s urenim je aj dodrzia-
vanie bezpecnostnych upozorneni, ako aj navodu na
montaz a prevadzkovych pokynov v navode na obslu-
hu.

Osoby, ktoré pouzivaju a udrziavaju vyrobok, musia
byt oboznamené s vyrobkom a poucené o moznych
nebezpecenstvach.

Zmeny na vyrobku Uplne vylu€uju ru¢enie vyrobcu za
Skody, ktoré tym vzniknu.

Vyrobok sa smie pouzivat iba s origindlnymi dielmi a
originalnym prisluSenstvom od vyrobcu.

Musia sa dodrziavat bezpecnostné, pracovné predpisy
a predpisy tykajuce sa udrzby, ako aj rozmery uvedené
v technickych udajoch.

Majte na paméti, ze naSe vyrobky neboli v sulade s
uréenim skonstruované na komeréné, remeselné ani
priemyselné pouzitie. Ak sa vyrobok pouziva v ko-
mercénych, remeselnych alebo priemyselnych podni-
koch, ako aj na podobné €innosti, nepreberame Ziadnu
zaruku.

5. VSeobecné bezpecnostné upozor-
nenia

VsSeobecné bezpecénostné upozornenia pre elek-
trické naradia

m Varovanie!

Preéitajte si vSetky bezpecnostné upozornenia,
pokyny, ilustracie a technické Gdaje, ktorymi je
opatrené toto elektrické naradie.

Zanedbania pri dodrziavani nasledujucich pokynov
mozu sposobit zasah elektrickym pradom, poziar a/
alebo tazké poranenia.

VSetky bezpecnostné upozornenia a
uschovajte pre pripad neskorsieho pouzitia.
Pojem ,elektrické naradie” pouzity v bezpecnostnych
upozorneniach sa vztahuje na elektrické naradie na-
pajané zo siete (so siefovym kablom) alebo na elek-
trické naradie napajané z akumuldtora (bez sietového
vedenia).

pokyny

1. Bezpeénost’ pracoviska

a) Pracovny priestor udrziavajte cisty a dobre
osvetleny. Neporiadok a neosvetlené pracovné
priestory moézu viest k razom.

b) S elektrickym naradim nepracujte v prostredi
ohrozenom vybuchom, v ktorom sa nachadza-
ju horfavé kvapaliny, plyny alebo prach.
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Elektrické pristroje vytvaraju iskry, ktoré moézu za-
palit prach alebo vypary.

c) Deti a iné osoby drzte v dostatocnej vzdiale-
nosti od elektrického pristroja pocas jeho po-
uzivania. Pri nepozornosti mozete stratit kontrolu
nad elektrickym naradim.

2. Elektricka bezpecnost’

a) Pripojovacia zastréka elektrického pristroja
musi pasovat’ do zasuvky. Zastrcka sa nesmie
nijako upravovat. Nepouzivajte adaptérové
zastrécky spolu s uzemnenymi elektrickymi
pristrojmi. Neupravované zastrcky a vhodné za-
suvky znizuju riziko zasahu elektrickym pradom.

b) Vyhybajte sa telesnému kontaktu s uzemneny-
mi plochami, ako napriklad ruary, vykurovacie
zariadenia, sporaky a chladni¢ky. Ked je vase
telo uzemnené, hrozi zvySené riziko zasahu elek-
trickym pradom.

c) Chrante vase elektrické naradie pred dazdom
alebo vlhkost'ou. Vniknutie vody do elektrického
pristroja zvySuje riziko zasahu elektrickym pru-
dom.

d) Nepouzivajte pripajacie vedenie na nosenie €i
zavesenie elektrického néradia, ani na vytiah-
nutie zastréky zo zasuvky. Chrante pripajacie
vedenie pred vysokymi teplotami, olejom,
ostrymi hranami alebo pohybujucimi sa ¢as-
tami. PoSkodené alebo zamotané pripajacie ve-
denia zvys$uju riziko zasahu elektrickym pradom.

e) Ak s elektrickym néradim pracujete vonku,
pouzivajte iba prediZzovacie vedenia, ktoré su
vhodné aj pre exteriér. Pouzivanie predlzovacie-
ho vedenia vhodného pre exteriér znizuje riziko
zasahu elektrickym priudom.

f) Ak sa neda vyhnat' prevadzke elektrického na-
radia vo vlhkom prostredi, pouzivajte ochran-
ny vypinaé¢ proti chybnému prudu. PouZivanie
ochranného vypinac¢a proti chybnému prudu zni-
2uje riziko zasahu elektrickym pradom.

3. Bezpeénost’' osob

a) Budte pozorni, davajte pozor na to, ¢o robite,
a s elektrickym naradim pracujte rozumne.
Elektrické naradie nepouzivajte, ak ste una-
veni alebo ste pod vplyvom drog, alkoholu ¢i
liekov. Chvifka nepozornosti pri pouZzivani elek-
trického pristroja moze viest k vaznym zraneniam.

www.scheppach.com
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b)

c)

d)

€)

9)

h)

4.

a)

b)

Noste osobné ochranné vybavenie a vzdy pou-
Zivajte ochranné okuliare. Nosenie ochranného
vybavenia, ako napriklad protiprachovd maska,
protiSmykova ochranna obuv, ochranna prilba ale-
bo ochrana sluchu, v zavislosti od druhu a pouzitia
elektrického pristroja, znizuje riziko zraneni.
Zabrante neumyselnému uvedeniu do pre-
vadzky. Pred zdvihnutim alebo nosenim sa
uistite, ze je elektrické naradie vypnuté, pred-
tym ako ho pripojite k napéjaniu prddom a/
alebo ku akumulatoru. Ak mate pri prenaSani
elektrického naradia prst na vypinaci, alebo ak
zapnuty elektricky pristroj pripojite k napajaniu
prudom, méze dojst k urazom.

Pred zapnutim elektrického naradia odstrante
nastavovacie nastroje alebo skrutkovace. Na-
stroj alebo klU¢, ktory sa nachadza v otacajlcej
sa Casti elektrického naradia, moze viest k pora-
neniam.

Vyhybajte sa abnormalnemu drzaniu tela.
Zaujmite bezpecny postoj a vzdy udrziavajte
rovnovahu. Vdaka tomu budete méct elektrické
naradie lepSie kontrolovat pri neocakavanych si-
tuaciach.

Noste vhodny odev. Nenoste volny odev ani
Sperky. Udrziavajte vlasy a odev mimo dosa-
hu pohybujacich sa dielov. Vofny odev, Sperky
¢i dIhé vlasy mozu zachytit pohybujlce sa ¢asti.
Ak je mozné namontovat’ zariadenia na odsa-
vanie a zachytavanie prachu, musia sa tieto
pripojit’ a spravne pouzivat. PouZitie zariadenia
na odsavanie prachu znizuje rizikd spdsobené
prachom.

Nenechajte sa ukolisat' faloSnou bezpecnos-
tou a dbajte na bezpecnostné pravidla pre
elektrické naradie, aj ked' ste vdaka mnohona-
sobnému pouzitiu oboznameni s elektrickym
naradim. Lahkovazne konanie méze v okamihu
viest k tazkym poraneniam.

Pouzivanie elektrického pristroja a manipulacia

s nim
Elektrické naradie nepret'azujte. Pri praci pou-
zivajte elektrické naradie uréené na dany ucel.
Je lepSie a bezpecnejSie pracovat s vhodnym
elektrickym naradim v udavanom rozsahu vykonu.
Nepouzivajte elektrické naradie s chybnym
spinaom. Elektrické naradie, ktoré sa neda
zapnut alebo vypnut, je nebezpeéné a musi sa
opravit.
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c) Skor ako vykonéate nastavenia pristroja, vyme-
nite Casti vlozeného nastroja alebo elektrické
naradia odlozite, vytiahnite zastréku zo zasuv-
ky alalebo odoberte odnimatefny akumulator.
Toto bezpecnostné opatrenie zabrani neumysel-
nému spusteniu elektrického pristroja.

d) Nepouzivané elektrické naradie uchovavajte
mimo dosahu deti. Elektrické néradie nedo-
volte pouzivat osobam, ktoré s nim nie su
oboznamené alebo si neprecitali tieto instruk-
cie. Elektrické pristroje su nebezpe¢né, ak ich po-
uzivaju neskusené osoby.

e) O svoje elektrické naradie a prisluSenstvo sa
dokladne starajte. Kontrolujte, ¢i pohybujtce
sa Casti funguju bezchybne a ¢i sa nezaseka-
vaju, €i diely nie si zlomené alebo poskodené
tak, ze to negativne ovplyviuje funkciu elek-
trického naradia. Pred pouzitim elektrického
naradia dajte poskodené diely opravit. Prici-
nou mnohych Urazov je nespravna Udrzba elek-
trickych pristrojov.

f) Rezné nastroje udrziavajte ostré a Cisté. Sta-
rostlivo udrziavané rezné nastroje s ostrymi rezny-
mi hranami sa menej zasekavaju a fahSie sa vedu.

g) Pouzivajte elektrické naradie, prisluSenstvo a
nasadzovaci nastroj atd. podla tychto poky-
nov. Zohladnite pritom pracovné podmienky
a vykonavanu cinnost. PouZivanie elektrického
naradia na iné ako predpisané pouzivania moze
viest k nebezpecnym situaciam.

h) Rukovate a plochy rukovati udrziavajte vzdy
suché, Cisté a bez oleja a tuku. Kizké rukovéti a
plochy rukovati neumoznuju bezpe¢nlu obsluhu a
kontrolu elektrického néaradia v nepredvidatelnych
situaciach.

5. Servis

a) Vase elektrické néaradie nechajte opravovat’
len kvalifikovanym odbornym personalom a
len s origindlnymi nahradnymi dielmi. Tym sa
zabezpeéi zachovanie bezpecnosti elektrického
pristroja.

m VYSTRAHA!

Tento elektricky pristroj vytvara pocCas prevadzky
elektromagnetické pole. Toto pole méze za urcitych
okolnosti ovplyvnit aktivhe alebo pasivne implantaty.
Na znizenie nebezpeenstva zavaznych alebo smr-
telnych poraneni odporu¢ame osobam s implantatmi
prekonzultovat situaciu so svojim lekdrom a vyrobcom
implantatu eSte predtym, ako zacnu obsluhovat stroj.
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Bezpecénostné upozornenia pre miesSadla

a) Elektrické naradie drzte obidvoma rukami za
rukovéte, ktoré su na to uréené. Strata kontroly
moze viest k poraneniam.

b) Aby ste prediSli nebezpecnej atmosfére, pri
miesani sa postarajte o dostato¢né odvetrava-
nie horfavych latok. Tvoriace sa pary mézu byt
vdychnuté alebo sa mozu vznietit v dosledku iskier
vytvaranych elektrickym naradim.

c) Nemiesajte potraviny. Elektrické naradia a ich
vlozené nastroje nie su skon$truované na spraco-
vanie potravin.

d) Udrziavajte sietovy privod v dostato¢nej
vzdialenosti od pracovnej oblasti. Sietové ve-
denie sa mdze namotat na miesaciu tyc.

e) Postarajte sa o bezpec¢né a pevné postavenie
mieSacej nadrze. Neodborne zaistend nadrz sa
moze neCakane pohnut.

f) Dbajte na to, aby na teleso elektrického nara-
dia nestriekala Ziadna tekutina. Tekutina, ktora
vnikne do elektrického naradia, moze viest k jeho
poskodeniu a zasahu elektrickym pradom.

g) Riadte sa pokynmi a bezpecnostnymi upozor-
neniami pre mieSany material. MieSany material
moze byt zdraviu Skodlivy.

h) Ak elektrické naradie spadne do miesaného
materialu, okamzite vytiahnite sietovu za-
strcku a nechajte elektrické naradie skontro-
lovat’ kvalifikovanym odbornym personalom.
Ak siahnete do nadrze, ked v nej este elektrické
naradie visi na zasuvke, moze to viest k zasahu
elektrickym prudom.

) Pocas procesu miesania nesiahajte rukami do
mieSacej nadrze ani do nej nevnasajte ziadne
iné predmety. Kontakt s mieSacou ty¢ou méze
viest k vaZznym poraneniam.

j) Elektrické naradie nechajte rozbehnut a do-
behnat' len v miesacej nadrzi. Ty¢ mieSadla
sa moze nekontrolovatefne metat alebo sa moze
ohnut

Zvyskoveé rizika

Aj ked’ tento elektricky nastroj pouzivate podfa

predpisov, vzdy existuju zostatkové rizika. V su-

vislosti s konstrukciou a vyhotovenim tohto elek-

trického pristroja sa mézu vyskytnat' nasledujiuce

nebezpecenstva:

* Poskodenia pluc, ak sa nepouziva Ziadna vhodna
ochranna maska proti prachu.

» Poskodenia sluchu, ak sa nepouziva vhodna ochra-
na sluchu.
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» PoSkodenia zdravia, ktoré vznikaju na zaklade vib-
racii ruky - ramena, ak sa pristroj pouziva dlhsi ¢as
alebo ak sa obsluhuje v rozpore s uréenim, alebo sa
vykonava udrzba v rozpore s predpismi.

6. Technické udaje

Menovité napétie 230 V~, 50 Hz

Prikon 1600 W

Otacky naprazdno 0-580 min*/ 0-780 min™*

Uchytenie mieSadla M14

Trieda ochrany I

Hmotnost 5,2 kg

Technické zmeny vyhradené!

Hluk a vibracie
Hodnoty hluku a vibracii boli stanovené v sulade s nor-
mou EN 60745.

Hladina akustického tlaku L, 86 dB
Neistota K, 3dB
Hladina akustického vykonu L, 97 dB
Neistota K, 3dB

Noste ochranu sluchu.
Vplyv hluku méze sposobit stratu sluchu.

Celkové hodnoty vibracii (sucet vektorov troch smerov)
stanovené v stlade s EN 60745.

Hodnota emisii vibracii ah
Neistota K

= 4,43 m/s?
=15 m/s?

Dodatocné informacie pre elektrické pristroje
Varovanie!

Uvedena hodnota emisii vibracii bola namerana podfa
normovanej skuSobnej metédy a méze sa, v zavislosti
sposobu, ktorym sa elektricky pristroj pouzije, zmenit
a vo vynimoc¢nych pripadoch sa méze nachadzat nad
uvedenou hodnotou.

Uvedena hodnota emisii vibracii sa méze pouzit na
porovnanie elektrického naradia s inym elektrickym
naradim.
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Uvedena hodnota emisii vibracii sa moze pouzit aj
na Uvodné posudenie ovplyvnenia.

Vznik hluku a vibréacii obmedzte na minimum!

» Pouzivajte iba bezchybné stroje.

* Pristroj pravidelne cistite a vykonavaijte jeho udrzbu.
« Vas spdsob prace prispdsobte pristroju.

* Pristroj nepretazuijte.

« Pristroj nechajte v pripade potreby prekontrolovat.

* Ak sa pristroj nepouziva, vypnite ho.

* Noste rukavice.

7. Vybalenie

» Otvorte balenie a opatrne vyberte vyrobok.

» Odstrante baliaci material, ako aj obalové a preprav-
né poistky (ak su pouzité).

» Skontrolujte, ¢i je rozsah dodavky kompletny.

» Skontrolujte vyrobok a diely prisluSenstva, ¢i ne-
doslo k $kodam pri preprave. V pripade reklamacii
ihned’ informujte dodavatefa. NeskorSie reklamacie
nebudi uznané.

» Obal podla moznosti uschovajte az do uplynutia za-
ru¢nej doby.

» Pred pouzitim sa oboznamte s vyrobkom na zaklade
navodu na obsluhu.

» Pri prisluSenstve, ako aj pri dieloch podliehajucich
opotrebovaniu a nahradnych dieloch pouzivajte iba
origindlne diely. Nahradné diely ziskate u svojho
Specializovaného predajcu.

* Pri objednavkach uvadzajte nase Ccisla vyrobkov,
ako aj typ a rok vyroby vyrobku.

m POZOR!

Pristroj a obalové materidly nie su hrackami pre
deti! Deti sa nesmu hrat' s plastovymi vreckami,
féliami a malymi dielmi! Existuje nebezpecenstvo
prehltnutia a zadusenia!

8. Zostavenie pristroja (obr. 2 - 4)
m Pozor!

Pristroj pred uvedenim do prevadzky bezpodmie-
nec¢ne kompletne zmontujte!

1) Spojovaci hriadel nadstavca mieSadla (1) otocte
do nadstavca mieSadla (2) v smere hodinovych
ruciciek. (Obr. 2)

2) Zlozenu ty¢ mieSadla (1 + 2) potom zaskrutkujte do
hnacieho hriadefa (3). (Obr. 3)
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NEBEZPECENSTVO!
Pouzivajte len mieSaciu ty¢, ktora je vhodna a ur-
¢ena pre mieSany materidl. Nespravna miesacia
ty¢ moze sposobit’ poskodenie naradia a drazy v
désledku pret'azenia!

Ak chcete mieSaciu ty¢ vybrat, vytocte ju z hnacieho
hriadefa v smere proti pohybu hodinovych ruciciek.
Ty¢ moze byt ulozena v tomto uchyteni velmi pevne. V
tomto pripade sa musi uchytenie zaistit proti otacaniu
pouzitim kfi¢a. (Obr. 4)

9. Uvedenie do prevadzky

m Pozor!
Pred uvedenim do prevadzky je nevyhnutné vyro-
bok tplne zmontovat’!

Zapnutie (obr. 1)

Zatlacte poistku pre zapinac/vypinac (8) a podrzte ju stla-
¢end; nasledne mozete zatladit zapinac/vypinac (7) na
spustenie ruéného mieSadla. Ihned ako zacne naradie
pracovat, mozete pustit poistku pre zapinac/vypinac (8).

Vypnutie (obr. 1)
Pustite zapinac/vypina€ (7). Poistka pre zapinaC/vypi-
nac (8) sa vypne automaticky.

Regulator rychlosti (obr. 1)

Pomocou regulatora rychlosti (9) je mozné plynulo
nastavit otdcky naradia. Druh mie$aného materialu
urcuje, aka rychlost je potrebna. Prislusnui optimalnu
rychlost zistite najlepsie v praxi.

Dvojchodny pohon (obr. 1)

MieSacka je vybavena dvomi rychlostami otacok (cho-
dy). Ak by sa spina¢ vofby stupria nedal zaaretovat,
trochu otocte mieSacou tyc¢inkou.

* Pre volbu chodu otoéte spina¢ o 180 stupnov.

1. Chod: 0 min bis 580min-
2. Chod: 0 min™ bis 780 min‘

Spinaé otacajte vyhradne kludovem stavu.

Prace s mieSadlom farieb a malty

* Pri zmene mieSadla sa musi vytiahnut sietova za-
strcka.

» Pri ponoreni do mieSaného materidlu, resp. vytiahnuti
z mie$aného materidlu pracujte so znizenymi otacka-
mi. Po Uplnom ponoreni zvyste otacky na maximum,
aby bolo zaru¢ené dostato¢né chladenie motora.
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» Pocas procesu mieSania vedte stroj cez mieSaciu
nadobu. MieSajte dovtedy, kym nebude cely mieSa-
ny material prepracovany.

* Po ukonéeni miesacich prac miesadlo vycistite.

Oblast’ pouzitia miesacich nastrojov (obr. 1)

« Lavotocivy mieSaci nastroj (2a) sa pouziva na riedke
hmoty, ako napr.: farby rézneho druhu, laky, lazdry,
tmely, zalievacie hmoty, bitimen, chemikalie, mi-
nium, cementové zmesi

* Pravotocivy mieSaci nastroj (2b) sa pouziva na husté
hmoty, ako napr.: malta na lepenie obkladov, hoto-
va maltovd zmes, materidl na spéjanie nastennych
dosiek, sadra, vapno, cementova omietka, poter,
beton, lepidlo na dlazdice, lepidlo, pasty, granulaty.

10. Udrzba a o$etrovanie

Pred kazdou udrzbou a cistenim:
* Vypnite pristroj

» Pockajte, kym pristroj nezastavi.
+ Vytiahnite sietovu zastrcku

Pouzivajte len originalne diely. Iné diely mézu viest k
nepredvidatelnym $kodam a poraneniam.

Z toho vyplyvajlce opravarske prace smie vykonat len
vyrobca alebo zakaznicky servis.

Uchovavaijte pristroje mimo dosahu deti.

Dodrziavajte nasledovné, aby ste zachovali funkénost

pristroja:

» Vetracie $trbiny udrziavajte vofné a Cisté.

» QOdstrante prach a znecistenia vhodnou handrou a
makkou kefou.

« Stroj necistite pod teCucou vodou alebo vysokotla-
kovymi Cisti¢mi.

» Na plastové diely nepouzivajte rozpustadia (benzin,
alkohol atd'.), pretoze by ich mohli po$kodit.

» Vycistite mieSacie metly.

» MieSadlo je vybavené uhlikovymi kefami. Pri opotre-
bovani nechajte vymenit uhlikové kefy zakaznickym
servisom.

Pravidelne kontrolujte mie$aciu metlu ohfadom posko-
deni pre svoju vlastni bezpec¢nost. PoSkodenu miesa-
ciu metlu okamzite vymerite.

Pravidelne kontrolujte hriadel mieSadla. MieSadlo s
poskodenym hriadelom mieSadla sa viac nesmie pou-
zivat. Nechajte pristroj opravit zakaznickym servisom.
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11. Oprava a objednavanie nahradnych
dielov

Po oprave alebo udrzbe sa uistite, Ze si namontova-
né vSetky bezpecnostné diely a v bezchybnom stave.
Diely, ktoré mézu spdsobovat nebezpecenstva, ucho-
vavajte mimo dosahu inych oséb a deti.

Pozor: Podlfa zakona o zodpovednosti za chyby vy-
robkov neru¢ime za chyby, ktoré boli spésobené ne-
odbornymi opravami alebo nepouzivanim originalnych
nahradnych dielov.

Poverte zakaznicky servis alebo autorizovaného od-
bornika. To isté plati aj pre diely prisluSenstva.

Pripojky a opravy
Pripojky a opravy elektrického vybavenia smie vykona-
vat iba kvalifikovany elektrikar.

111 Objednéavanie néhradnych dielov

Pri objednavani nahradnych dielov je potrebné uviest
nasledovné udaje:

» Oznacenie modelu

« Cislo vyrobku

+ Udaje typového &titka

Néhradné diely/prislusenstvo C. artikla:

Uhlikové kefy 5907803001
Pravotociva ty¢ miesadla 5907800702
Lavotociva ty¢ mieSadla 5907800701
Nadstavec mieSadla 3907801009
Spojovaci hriadel nadstavca mieSadla 3907801008

112 Servisné informécie

Je potrebné dbat na to, Ze pri tomto vyrobku podlieha-
ju nasledujuce diely pouzitiu primeranému alebo pri-
rodzenému opotrebovaniu, resp. nasledujuce diely su
potrebné ako spotrebné materidly.

Diely podliehajuce opotrebovaniu*: Nadstavec mieSad-
la, Ty¢ mieSadla, Uhlikové kefy

* nie nevyhnutne obsiahnuté v rozsahu dodavky!

Nahradné diely a prisluSenstvo ziskate v nasom ser-
visnom centre. Za tymto uc¢elom naskenujte QR kod na
titulnej strane.
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12. Elektrickéa pripojka

Nainstalovany elektromotor je pripojeny a pripra-
veny na prevadzku. Pripojenie zodpoveda prislus-
nym ustanoveniam VDE a DIN. Sietova pripojka
na strane zakaznika, ako aj predlzovacie vedenie
musia zodpovedat’ tymto predpisom.

Poskodené elektrické pripojné vedenie
Na elektrickych pripojnych vedeniach Casto vznikaju
Skody na izolacii.

Pricinami mézu byt:

+ Stlatené miesta, ked sa pripojné vedenia vedu
cez okno alebo medzeru medzi dverami.

» Zalomené miesta v doésledku neodborného upevne-
nia alebo vedenia pripojného vedenia.

* Rozrezané miesta vzniknuté pri prejazde cez pripoj-
né vedenie.

+ Skody na izol&cii pri vytrhnuti zo zasuvky v stene.

» Trhliny pri zostarnuti izolacie.

Takéto poSkodené elektrické pripojné vedenia sa ne-

smu pouzivat a z dovodu poskodenia izolacie su Zivo-

tunebezpecné.

Elektrické pripojné vedenia pravidelne kontrolujte

ohfadne poskodeni. Davajte pozor na to, aby pri kon-

trole pripojného vedenia nebolo vedenie pripojené

k elektrickej sieti.

Elektrické pripojné vedenia musia zodpovedat prislus-

nym ustanoveniam VDE a DIN. Pouzivajte iba pripojné

vedenia s oznacenim HO5VV-F.

Vytlaenie oznacenia typu na pripojnom kabli je pred-

pis.

Druh pripojenia X

Ak je siefovy privod tohto pristroja poskodeny, musi
sa vymenit za $pecidlne pripojné vedenie, ktoré je k
dispozicii u vyrobcu alebo v jeho zakaznickom servise.

Motor na striedavy prad

+ Sietové napatie musi byt 220 - 240 V™.

« PredlZovacie vedenia do dizky 25 m musia vykazo-
vat prierez 1,5 mm?2,

Pripojky a opravy elektrickej vybavy smie vykonavat
iba vyuceny elektrikar.

V pripade otdzok uvedte, prosim, nasledujuce udaje:
+ druh prddu motora,
+ Udaje z typového Stitka stroja
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13. Skladovanie

* Celé naradie a prislusenstvo sa musia dokladne
vycistit.

« Stroj vzdy ulozte mimo dosah deti. InStalujte v stabil-
nej polohe na suchom a bezpe¢nom mieste, kde sa
nemoOzu vyskytnut extrémne vysoké alebo extrémne
nizke teploty.

* Uskladnené naradie chrarite pred slne¢nym zia-
renim. Podfa moznosti ho odlozte do zatemnenej
oblasti.

» Neukladajte naradie do vriec resp. plachiet z nylo-
nu alebo umelych hmét, pretoze sa tu moze tvorit
vlhkost.

14. Likvidacia a op&tovné zhodnotenie
Upozornenia k baleniu

Baliace materidly sa daju recyklo-

%@ %A cavat. Prosim, likvidujte balenia

ekologicky.

Upozornenia k elektrickym a elektronickym zaria-
deniam (ElektroG)

ﬁ Elektrické a elektronické staré zariadenia
nepatria do domového odpadu, ale musia
EEEE sj zbierat resp. likvidovat’ oddelene!

« Staré batérie alebo akumulatory, ktoré nie su pevne
zabudované v starom pristroji, sa musia vybrat bez
poru$enia! Ich likvidacia je regulovana zakonom o
batériach.

* Vlastnici alebo pouzivatelia elektrickych a elektro-
nickych zariadeni su zo zakona povinni ich po po-
uziti vratit.

» Koncovy uzivatel je zodpovedny za vymazanie svo-
jich osobnych Udajov na starom zariadeni, ktoré ma
byt zlikvidované!

« Symbol preciarknutého odpadkového koSa na ko-
lieskach znamen3, ze staré elektrické a elektronické
zariadenia sa nesmu likvidovat s domovym odpa-
dom.

» Elektrické a elektronické zariadenia je mozné bez-
platne odovzdat na tychto miestach:

- Verejna likvidacia alebo zberné miesta (napr.
obecné stavebné dvory).

- Predajné miesta elektronickych zariadeni (staci-
onarne a online), ak su predajcovia povinni ich
prevziat spat alebo ich dobrovolne ponuknut.
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- Az tri staré elektrické zariadenia jedného typu s
maximalnou dizkou hrany 25 centimetrov moze-
te bezplatne odovzdat bez toho, aby ste si naj-
prv zakupili nové zariadenie od vyrobcu, alebo
ich odovzdajte na inom autorizovanom zbernom
mieste vo vasom okoli.

- Viac doplfiujucich podmienok spatného odberu
vyrobcov a distributorov sa dozviete v prisluSnom
zéakaznickom servise.

» V pripade dodania nového elektrického zariadenia
vyrobcom do domacnosti méze vyrobca na pozia-
danie koncového uzivatefa zabezpedit bezplatny
odvoz starého elektrického zariadenia. Za tymto
ucelom kontaktujte zakaznicky servis vyrobcu.

+ Tieto vyhlasenia sa vztahuju iba na zariadenia in-
Stalované a predavané v krajindch Eurdpskej Unie
a podliehajlice eurdpskej smernici 2012/19EU. V
krajinach mimo Eurdpskej Unie mézu na likvidaciu
elektrickych a elektronickych zariadeni platit odlis-
né predpisy.

15. Odstranovanie poruch

Problém Mozna pri¢ina Odstranenie

Vypadok prudu Kontrola istenia

Vymena kabla resp. jeho kontrola (servis)

Privodny kabel je poskodeny Poskodeny kabel vyradte z prevadzky

Motor sa nerozbieha.

Tento problém moze riesit iba vyrobca

Chybny motor alebo spinac. alebo servisné stredisko.

Poskodenie metly Vymena metly

Neobvyklé vibrécie Poskodenie spinacej hlavy Obratte sa na odborny servis.

Pouzili ste material, ktory nie je ureny pre

Mi ie zléh ial . . .
iesenie zleho materialu mieSacku. DodrZiavajte pokyny vyrobcu.

PredlZzovaci kabel najmenej 1,5 gmm

Prilis dihy a tenky predizovaci kabel prieény prierez drétov pri max. dizke 25 m.

Motor bezi, ale blokuje sa
pri najmenSom zatazeni

alel?o automaticky sa SpOJovac!a zasyvk@ le p”“? dgleko Pri dlh§om prediieni je prie¢ny prierez
vypina. od hlavného pripoja a maly prierez . P2
Kabla najmenej 2,5 gmm.
102 | sk www.scheppach.com



http://www.scheppach.com/

A késziiléken talalhatdé szimbdlumok magyaréazata

Uzembe helyezés elétt olvassa el és vegye figyelembe a kezelési itmutatét és a biztonsagi
utasitasokat!

Viseljen védészemiiveget.

Viseljen hallasvédét.

Porképzddésnél viseljen 1égzémaszkot!

1. védelmi osztaly

9@

A termék megdfelel a hatalyos eurdpai irdnyelveknek.

N
m

>

A termék medfelel a vonatkozé szerbiai iranyelveknek.

P>
b
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1. Bevezetés

Gyarto:

Scheppach GmbH
Gunzburger StraRe 69
D-89335 Ichenhausen

Kedves Ugyfeliink!
Sok 6romet és sikert kivanunk Uj késziléke hasznala-
tahoz.

Megjegyzés:

E gép gyartdja a hatalyos termékfelelésségi torvény

szerint nem felel6s a gépen esett vagy a gép altal oko-

zott karokért a kdvetkez6 esetekben:

» szakszer(tlen kezelés,

* A kezelési itmutaté be nem tartasa,

* harmadik fél altal végzett illetéktelen javitas,

* nem eredeti pétalkatrészek beépitése és cseréje,

* nem rendeltetésszerl hasznalat,

« A villamos berendezés miikodésképtelensége
a villamos el6irasok és a VDE 0100, valamint a
DIN 57113 / VDE 0113 el6irasainak be nem tartasa
esetén.

Vegye figyelembe a kovetkezoket:

A szerelés és lUzembe helyezés elétt olvassa el a keze-
lési Utmutato teljes szovegét.

Kezelési Utmutatonkbol megismerheti készilékét, és
elsajatithatia a rendeltetésszer(i hasznalatdhoz sziik-
séges ismereteket.

A kezelési utmutaté fontos informaciokat tartalmaz ar-
rél, hogyan dolgozhat a géppel biztonsagosan, szak-
szer(ien és gazdasagosan, hogyan el6zheti meg a
baleseteket, csokkentheti a javitasi koltségeket és az
id6kieséseket, és novelheti a gép megbizhatésagat és
élettartamat.

A jelen kezelési Utmutat6 biztonsagi rendelkezésein tul
feltétlendl tartsa be az orszagaban a késziilék Gzemel-
tetésével kapcsolatosan érvényes el6irasokat is.

A szennyezddés és nedvesség ellen miianyag tokba
csomagolt kezelési Utmutatét tartsa a készilék kozelé-
ben. Munkaba allas el6tt minden kezel6 olvassa el, és
gondosan tartsa be el6irasait.

A gépen csak olyan személyek dolgozhatnak, akiket
betanitottak a készilék haszndlatara, és megismer-
tettek az el6forduld veszélyforrasokkal. Tartsa be a
kezel6k minimalis életkorara vonatkozé rendelkezést.

A jelen kezelési Utmutaté biztonsagi rendelkezésein és
orszagaban a készilék Gzemeltetésére vonatkozo el6-
irasokon tul feltétlendl tartsa be az azonos kialakitasu
gépek lzemeltetésére vonatkozd altalanosan elismert
mUszaki szabalyokat is.

Nem vallalunk felelésséget az olyan balesetekért vagy
karokért, amelyek azért keletkeznek, mert nem vették
figyelembe a jelen Utmutatét és a biztonsagi utasita-
sokat.

2. Termékleiras (1 abra)

1. Kever6toldat 0sszekotd tengelye
2. Bal spirdlos keverétoldat
3. Hajtétengely
4. 2 sebesség kapcsold
5. Fogantyu
6. Motor
7. Be-/kikapcsold
8. Be-/kikapcsold biztositéka
9. Sebességszabalyozd
3. Széllitott elemek
Poz  Darabszdm  Megnevezés
1 1db Keverétoldat 6sszekotd
tengelye
2 2db Keverétoldat K3 + K4
2db P6tszénkefe
1db Villaskulcs 19 mm
1db Villaskulcs 22 mm
1db Kezelési utasitas

4. Rendeltetésszeril hasznalat

A gép folyékony és por formaju alapanyagok, példaul
festékek, habarcsok, ragasztok, vakolatok és hasonlok
keverésére szolgal. Megfelel6 keverési hatékonysagu,
a mindenkori anyagkonzisztenciahoz és kevert meny-
nyiséghez ill6 kever6t hasznaljon.

Csak a rendeltetésének megfeleléen hasznadlja a ter-
méket. Minden ettdl eltér6 hasznalat nem rendelte-
tésszerlinek minésil. Az ebbdl fakadd minden karért
és sériilésért nem a gyartd, hanem a felhasznald/keze-
16 viseli a felel6sséget.
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A rendeltetésszer(i hasznalat része a biztonsagi utasi-
tasok betartasa, valamint a kezelési utmutatéban fog-
lalt szerelési és Uzemeltetési utasitdsok betartasa is.
A terméket hasznalé és karbantartd személyeknek is-
mernilk kell a terméket, és tajékozottnak kell lennilik a
lehetséges veszélyekrol.

Ha a terméken modositast végez, az ebbdl eredd karo-
kért a gyart6 nem vallal felel6sséget.

A terméket kizarolag a gyarté eredeti alkatrészeivel és
eredeti tartozékaival szabad Uzemeltetni.

Tartsa be a gyartd biztonsagi, munkavégzési és kar-
bantartasi elGirasait, valamint a mdszaki adatokban
meghatarozott méreteket.

Kérjik, vegye figyelembe, hogy termékeinket rendelte-
téslik szerint nem kisipari, kéziipari vagy ipari haszna-
latra tervezték. A termékre semmilyen garanciat nem
véllalunk, ha kisipari, kéziipari vagy ipari, valamint
ezekkel egyenértéki tevékenységekhez hasznalja.

5. Altalanos biztonsagi utasitasok

Az elektromos szerszamokra vonatkozé &ltalanos
biztonséagi utasitasok

m Figyelmeztetés!

Olvassa el az 0sszes biztonsagi utasitast, egyéb
utasitast, abrat és miiszaki adatot, melyet az elekt-
romos szerszamhoz mellékeltek.

A kovetkezd uUtmutatdsok betartasanak elmulasztasa
aramiitést, tlizet és/vagy sulyos sérliléseket okozhat.

Az 6sszes biztonsagi utasitast és utmutatot orizze
meg késdbbi hasznalat céljabol.

A biztonsdagi utasitdsokban hasznalt ,elektromos szer-
szam” fogalom a hal6zatrél Uzemeltetett elektromos
szerszamokra (hal6zati vezetékkel) és az akkumula-
torrdl (izemeltetett elektromos szerszamokra (halézati
vezeték nélkil) vonatkozik.

1. A munkahely biztonsaga

a) Gondoskodjon a munkahely tisztasagardl és
megfelelé6 megyvilagitasarél. A rendetlenség, il-
letve a megvilagitatian munkateriletek balesetek-
hez vezethetnek.

b) Ne dolgozzon az elektromos szerszammal
olyan robbanéasveszélyes kornyezetben, ahol
égheté folyadékok, gazok vagy porok talalha-
tok. Az elektromos szerszamok szikraznak, és a
szikrak meggyujthatjak a port és a gézoket.

c) Az elektromos szerszdm hasznélata soran
tartsa tavol a gyermekeket és mas személye-
ket. A figyelem elterelése miatt elveszitheti ural-
mat az elektromos szerszam felett.

2. Elektromos biztonsag

a) Az elektromos szerszdm csatlakozédugoéja
illeszkedjen a csatlakozéaljzatba. A csatlako-
z6dug6t semmilyen médon nem szabad médo-
sitani. A védofoldeléssel ellatott elektromos
szerszamokkal egyiltt ne hasznéljon adapte-
res csatlakoz6t. A valtozatlan csatlakozédugok
és a hozzdajuk ill6 csatlakozdaljzatok csokkentik az
aramités kockazatat.

b) Kerilje el a teste foldelt feluletekkel, példaul
csovekkel, fiitésekkel, tlizhelyekkel és hii-
tészekrényekkel valo érintkezését. Megné az
aram(tés kockazata, ha a teste foldelve van.

c) Az elektromos szerszamokat tartsa tavol esd-
tél és nedvességtol. Az elektromos készlilékbe
hatol¢ viz néveli az daramiités kockazatat.

d) Ne hasznélja a csatlakoz6 vezetéket a rendel-
tetésétol eltéré6 modon, példaul az elektromos
szerszam szdllitasdhoz, felakasztasahoz vagy
a csatlakozéaljzatbol valé kihlzasahoz. Tartsa
tavol a csatlakoz6 vezetéket hétol, olajtol, éles
élektdl és a mozgo alkatrészeitol. A sériilt vagy
Osszegubancolddott csatlakozé vezeték noveli az
aramités kockazatat.

e) Ha a szabadban dolgozik az elektromos
szerszammal, akkor csak olyan hosszabbi-
t6 vezetékeket alkalmazzon, amelyek kultéri
hasznélatra is alkalmasak. A kiltéri haszndlatra
alkalmas hosszabbité vezeték hasznalata csok-
kenti az aramités kockazatat.

f) Ha elkerilhetetlen, hogy nedves koérnyezetben
hasznélja az elektromos szerszamot, akkor
hasznéaljon hibaaram-védékapcsolét. A hibaa-
ram-védbkapcsold hasznalata csokkenti az ara-
mités kockazatat.

3. Személyi biztonsag

a) Legyen figyelmes, ugyeljen arra, amit csindl,
és az elektromos szerszam hasznélata sorén
jozan ésszel cselekedjen. Ne haszndlja az
elektromos szerszamot, ha féradt, vagy ha
drogok, alkohol vagy gy6gyszerek hatasa alatt
all. Az elektromos szerszam hasznalata soran egy
pillanatnyi figyelmetlenség is sulyos sériléseket
okozhat.
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b)

<)

d)

€)

9

h)

Viseljen személyi védofelszerelést, és mindig
hasznaljon védészemiiveget. Az elekiromos
szerszam tipusatol és hasznalatatdl fliggéen al-
kalmazott személyi védofelszerelések, példaul
pormaszk, csuszasmentes munkavédelmi cip6,
munkavédelmi sisak vagy hallasvédé viselése
csokkenti a sériilések kockazatat.

Kerilje el az akaratlan Uzembe helyezést. A
szerszam é&ramellatasra és/vagy akkumuléator-
ra val6 csatlakoztatasa, felvétele vagy szalli-
tasa elétt gy6z6djon meg arrdl, hogy ki van-e
kapcsolva az elektromos szerszdm. Ha az
elektromos szerszam szallitdsa kézben a kapcso-
I6n tartja az ujjat, vagy a késziiléket bekapcsolva
csatlakoztatja az aramellatasra, akkor balesetek
torténhetnek.

Az elektromos szerszam bekapcsolasa el6tt
tavolitsa el a bedllité6 szerszamokat vagy a
csavarkulcsokat. Az elektromos szerszam forgo
részében maradt szerszam vagy kulcs sérilése-
ket okozhat.

Keriilje a rendellenes testtartast. Alljon stabi-
lan a laban, és mindig 6rizze meg egyensulyat.
igy vératlan helyzetekben is jobban iranyithatja az
elektromos szerszamot.

Megfelel6 ruhazatot viseljen. Ne viseljen tul bé
ruhazatot vagy ékszereket. Hajat és ruhazatat
tartsa tavol a maguktél mozgé alkatrészektol.
A mozgé alkatrészek elkaphatjak a laza ruhazatot,
az ékszereket vagy a hosszu hajat.

Ha lehetséges a porelszivo és -gyiijté beren-
dezések felszerelése, azokat csatlakoztatni és
megfeleléen hasznalni kell. Por elszivasanak
alkalmazasaval csokkentheték a por altal okozott
veszélyek.

Ne keltsen hamis biztonsagérzetet és ne szeg-
je meg az elektromos szerszamra vonatkozé
biztonsagi eléirasokat még abban az esetben
sem, ha az elektromos szerszédmot t8bbszori
hasznélat utan ismerni véli. A masodperc tortré-
sze alatt bekdvetkez6 sulyos sériilések lehetnek a
kdvetkezményei annak, ha a szerszamot gondat-
lanul kezeli.

4. Az elektromos szerszam haszndlata és kezelése
a)

Ne terhelje tul az elektromos szerszamot. A
munkajahoz mindig az arra megdfelel6 elektro-
mos szerszdmot haszndlja. A megfeleld elekt-
romos szerszammal jobban és biztonsagosabban
dolgozhat a megadott teljesitménytartomanyban.

0)

e)

9)

h)

Ne haszndljon olyan elektromos szerszamot,
amelynek hibas a kapcsol6ja. Az az elektromos
szerszam, amelyet nem lehet be- vagy kikapcsol-
ni, veszélyesnek szamit, és meg kell javitani.
Huzza ki a csatlakoz6dug6t a csatlakozéaljzat-
bél, és/vagy vegye ki a kiveheté akkumulatort,
miel6tt beallitasokat végez a késziiléken, cse-
rélheté szerszamokat cserél ki vagy félreteszi
az elektromos szerszamot. Ezen el6vigyazatos-
sagi intézkedések megakadalyozzak az elektro-
mos szerszam akaratlan elindulasat.

Tartsa gyermekektdél tavol a nem hasznalt
elektromos szerszamokat. Ne hagyja, hogy az
elektromos szerszamot olyan személyek hasz-
naljak, akik nem ismerik azt vagy nem olvastak
el a jelen utasitasokat. Az elektromos szersza-
mok veszélyesek, ha tapasztalatlan személyek
hasznaljak 6ket.

Gondosan apolja az elektromos szerszamokat
és a tartozékokat. Ellenérizze, hogy a mozgo
alkatrészek kifogastalanul miikddnek-e, nem
szorulnak, nincsenek-e torétt vagy sérdlt alkat-
részek, amelyek negativ hatassal lennének az
elektromos szerszam miikodésére. Az elektro-
mos szerszam hasznalata elé6tt javittassa meg
a sérilt alkatrészeket. Sok balesetet a rosszul
karbantartott elektromos szerszamok okoznak.
Tartsa élesen és tisztdn a vagoszerszamokat.
A gondosan épolt, éles vagoélekkel rendelkezd
vagoszerszamok kevésbé szorulnak be, és kony-
nyebben vezethetdk.

Az elektromos szerszdmot, tartozékokat,
cserélheté szerszamokat stb. a jelen utasita-
soknak megfeleléen hasznalja. Kézben vegye
figyelembe a munkafeltételeket és a végrehaj-
tandé feladatot is. Az elektromos szerszamok-
nak a tervezett alkalmazasoktdl eltéré hasznalata
veszélyes helyzetekhez vezethet.

A fogantyukat és a fogantyUfeluleteket mindig
széaraz, tiszta, valamint olajtél és zsirtél men-
tes dlapotban kell tartani. A csliszds fogantyu
és fogantyufeliletek nem teszik lehetévé az elekt-
romos szerszam biztonsagos Uzemeltetését és
afolotti uralmanak megdérzését elére nem lathatd
helyzetekben.

5. Szerviz

a)

www.scheppach.c

Csak képzett szakszemélyzettel és csak erede-
ti potalkatrészek hasznalataval javittassa meg
elektromos szerszamét. Ezaltal biztosithatd az
elektromos szerszam biztonsaganak megdrzése.
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m FIGYELMEZTETES!

Ez az elektromos szerszam (lizem kozben elektro-
magneses mezét hoz létre. Ez a mezd bizonyos ko-
rilmények kozott negativ hatassal lehet az aktiv vagy
passziv orvosi implantatumokra. A sulyos és haldlos
sérilések kockazatanak elkerllése érdekében java-
soljuk, hogy az orvosi implantatummal rendelkezé sze-
mélyek a gép hasznalata elétt kérjék ki orvosuk és az
implantatum gyartéjanak tanacsat.

Keverégépekre vonatkoz6 biztonsagi utasitasok

a)

Két kézzel, az erre szolgal6 fogantyukndl tart-
sa az elektromos szerszamot. Ha elveszti ural-
mat a készlilék felett, az sérllésekhez vezethet.

Fennmaradé kockézatok
Maradék kockazatok akkor is léteznek, ha az el6-
irasoknak megfeleléen haszndlja ezt a villamos
kézi szerszamot. A villamos kézi szerszam kialaki-
tdséhoz és kiviteléhez kapcsoléddan az aldbbi ve-
szélyek jelentkezhetnek:

A tiid6 karosodasara kerll sor, ha nem visel megfe-
lelé porvéddé maszkot.

Ha nem visel megfelel6 hallasvédét, hallaskaroso-
dast szenvedhet.

A kéz-kar rezgések miatt karosodhat az egészsége,
ha hosszabb ideig hasznalja a késziiléket, vagy ha
nem megfeleléen végzi az iranyitast és a karbantar-
tast.

b) Eghetdé anyagok keverésekor a veszélyes lég-
kor elkerilése érdekében gondoskodjon meg-
felelé szell6zésrol. A képz6dd gézok belégzése-
re vagy az elektromos szerszam 4altal létrehozott
szikrak altali meggyujtasara keriilhet sor.

c) Ne végezze élelmiszerek keverését. Az elektro-
mos szerszamait és azok betétszerszamait nem
élelmiszerek feldolgozasahoz tervezték.

6. Miiszaki adatok

Névleges fesziiltség 230 V~, 50 Hz

Teljesitményfelvétel 1600 W

Fordulatszam 0-580 min*/ 0-780 min*

d) A hélozati csatlakozOvezetéket tartsa tavol a A kever6 befogdja M14
munkaterilettél. A halézati vezeték beakadhat a Védelmi osztaly I
keverérudnal. Tomeg 5,2 kg

e) Gondoskodjon a keverétartaly stabil és biz-
tonsagos allaséardl. A nem megfeleléen biztosi-
tott tartaly varatlan mozgasara kerdilhet sor.

f) Ugyeljen arra, hogy semmilyen folyadék ne
froccsenjen az elektromos szerszam héazara.
Az elektromos szerszamba bejuté folyadék karo-
kat és aramiitést okozhat.

g) Kovesse a keverni kivant anyagra vonatkozé

Technikai véaltoztatdsok jogat a gyartd fenntartja!

Zaj és vibracio
A zaj és a vibralasi értékek az EN 60745 szerint lettek
mérve.

utasitasokat és biztonséagi utasitasokat. A ke- -

verni kivant anyag egészségkarosito hatasu lehet. Lon hangnyomasszint 86 dB
h) Ha az elektromos szerszam beesik a keverni K;, bizonytalansag 3dB

kivant anyagba, akkor azonnal hizza ki a ha- LW.A hangteljesitmény- 97 dB

|6zati csatlakozét, és képzett szakszemélyzet- szint

tel ellendriztesse az elektromos szerszamot. K, bizonytalansag 3dB

Ha belenyul a tartdlyba, amikor még benne van
a csatlakozdaljzatra csatlakoztatott elektromos
szerszam, akkor aramutésre kerilhet sor.

) A keverési folyamat k6zben kezeivel ne nyul-
jon a keverétartalyba, illetve ne vezessen be
mas targyakat a keverétartalyba. A keverdrud-
dal val6 érintkezés sulyos sériiléseket okozhat.

j) Csak a keverétartalyban inditsa el és allitsa le
az elektromos szerszamot. A kever6rdd iranyit-
hatatlan médon elsodrodhat vagy meghajolhat
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Viseljen hallasvédét.
A zaj kdvetkeztében hallasvesztésre keriilhet sor.

Rezgésdsszértékek (harom irdny vektordsszege) az
EN 60745 szerint lettek meghatarozva.

= 4,43 m/s?
=1,5m/s?

Rezgésemissziéértékek ah
K bizonytalansag
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Az elektromos szerszamokra vonatkozé tovabbi
informéciok

Figyelmeztetés!

A megadott rezgéskibocsatasi értéket egy szabvany el-
jarassal mértik, ami az elektromos szerszam haszna-
latanak modjatol és tipusatdl fliggéen valtozhat, illetve
kivételes esetben a megadott értéket meghaladhatja.

A megadott rezgéskibocsatasi érték az elektromos
szerszamok 0sszehasonlitasara is hasznalhato.

A megadott rezgéskibocsatasi érték a karosodas beve-
zet6 becsléséhez is hasznalhato.

Csokkentse minimadlis szintre a zajképzédést és a

vibréciot!

» Csak kifogastalan allapotban 1évé eszkdzoket hasz-
naljon.

* Rendszeresen végezze el a késziilék karbantarta-
sat és tisztitasat.

* Munkamodszerét igazitsa a készilékhez.

» Ne terhelje tul a késziiléket.

» Sziikség szerint ellendriztesse a késziiléket.

» Kapcsolja ki a késziiléket, ha nem hasznalja.

» Viseljen kesztyit.

7. Kicsomagolas

» Nyissa ki a csomagolast, és dévatosan vegye ki a
terméket.

» Tavolitsa el a csomagoléanyagot, valamint a csoma-
golasi/szallitasi biztositékokat (ha vannak).

» Ellenérizze a szallitott elemek hidnytalansagat.

< Ellen6rizze, nem szenvedett-e a termék és a tarto-
zékok szallitasi sérlléseket. Kifogasok esetén azon-
nal értesitse a beszallitét. Utdlagos reklamaciokat
nem fogadunk el.

» Lehetbleg a jotallasi id6 lejartaig 6rizze meg a cso-
magolast.

» A haszndlatba vétel el6tt ismerkedjen meg a termék-
kel a kezelési utmutaté alapjan.

» Tartozékként, valamint kop6 és potalkatrészként
csak eredeti alkatrészeket haszndljon. Pétalkatré-
szeket szakkereskeddjénél vasarolhat.

* Rendelésnél adja meg a cikkszamot, valamint a ter-
mék tipusat és gyartasi évét.

m FIGYELEM!

A készllék és a csomagoléanyag nem jatékszer!
Ne engedje, hogy a gyermekek a miianyag zacs-
kékkal, foliakkal és apr6 részekkel jatsszanak!

www.scheppach.com

Lenyelés és fulladas veszélye all fenn!
8. Gyulekezés (2 - 4 abra)

m Figyelem!
Az ilizembe helyezés elé6tt feltétleniil szerelje 6sz-
sze teljesen a késziléket!

1) Az (1) kever6toldat Osszekdtd tengelyét az ora-
mutatod jarasaval megegyezben forgassa be a (2)
keverétoldatba. (2. abra)

2) Ezutan csavarozza az 6sszedllitott (1 + 2) kever-
6rudat a (3) hajtétengelybe. (3. abra).

VESZELY!

Csak olyan keverérudat hasznaljon, amely a ke-
verni kivant anyaghoz megfelel6, és az adott
anyaghoz tervezték. A hibas keverdrud tulterhelés
miatt a készilék sériléséhez vezethet és balese-
teket okozhat!

A levételhez az 6ramutatd jarasaval ellentétes irany-
ban forgassa ki a keverérudat a hajtétengelybdl. A rud
nagyon szorosan illeszkedhet ebbe a befogéba. Ebben
az esetben a befogoét egy kulccsal kell az egyiittforgas
ellen biztositani. (4. Abra)

9. Uzembe helyezés

m Figyelem!
Miel6tt lizembe helyezné a terméket, feltétleniil
szerelje 6ssze teljesen!

Bekapcsoléas (1. abra)

Nyomja be a be-/kikapcsol6 (8) biztositékat, és tartsa
benyomva. Ekkor a (7) be-/kikapcsolét is benyomhatja
a kézi keverdkésziilék inditdsdhoz. Amint miikodik a
késziilék, elengedheti a be-/kikapcsold (8) biztositékat.

Kikapcsolas (1. abra)
Engedje el a (7) be-/kikapcsolét. Vele egyiitt a be-/
kikapcsol (8) biztositéka is automatikusan kikapcsol.

Sebességszabalyozé (1. abra)

A (9) sebességszabalyozé segitségével fokozatosan
allithatja be a készilék fordulatszamat. A keverni ki-
vant anyag fajtdja hatarozza meg, hogy milyen sebes-
ség szikséges. A mindenkori optimalis sebesség meg-
allapitasat leginkabb a gyakorlat segiti.
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2-sebességes hajtomiivel (1. dbra)
A gép 2-sebességes hajtomivel rendelkezik. Ha a fo-
kozatkapcsolot nem lehet rogziteni, forditsa el kissé a
keverdszarat.
* A sebességfokozat kivalasztasahoz forditsa el a
kapcsolét (4) 180°-al.
L sebesség: 0 min~ bis 580min=

2 sebesség: 0 mint bis 780 min

A kapcsol6t csak a gép allé helyzetében miikod-
tesse.

Munkavégzés a festék- és habarcskeverével

» Keverécsere esetén hizza ki a haldzati csatlakozét.

* A kevert anyagba t6rténé bemeritéskor, illetve a ke-
vert anyagbol torténd kivételkor csokkentett fordu-
latszdmmal dolgozzon. A teljes bemeritést kévetéen
ndvelje a maximalis értékig a fordulatszamot, hogy
a motor elégséges hiitését biztositsa.

* A keverési folyamat kézben a teljes keveréedényen
vezesse végig a gépet. Addig végezze a keverést,
amig teljesen 6ssze nem dolgozta az 6sszes kevert
anyagot.

» A keverési munkalatok befejezése utan tisztitsa meg
a kevero6t.

A keverdszarak alkalmazasi teriilete (1. abra)

* A bal spirdlos keverészarat (2a) olyan folyékony
anyagokhoz haszndljak, mint példaul: kilénb6zd
fajtaju festékek, lakkok, lazur, ragaszté, kionté anya-
gok, bitumen, vegyszerek, minium festék, cementi-
szap.

* A jobb spiralos keverszarat (2b) olyan viszk6zus
anyagokhoz hasznaljak, mint példaul: ragaszté- és
készvakolat, ragasztétapasz, gipsz, mész, cement-
vakolat, esztrich, beton, csemperagasztd, enyv,
glettmassza, paszta, granulatumok.

10. Karbantartas és apolas

Minden egyes karbantartasi és javitasi munkalat elétt:

» Kapcsolja ki a késziiléket

» Varja meg, hogy a késziilék nyugalmi allapotba ke-
riljén

» Huzza ki a halézati csatlakozot

Csak eredeti alkatrészeket hasznaljon. Az egyéb al-
katrészek el6re nem lathaté karokhoz és sériilésekhez
vezethetnek.

Minden tovabbi javitadsi munkalatot csak a gyarté vagy
az ugyfélszolgalat végezhet el.

A késziilékeket gyerekek altal nem elérheté tavolsag-
ban kell tarolni.

A készilék mikodoképességének megbrzéséhez

Ugyeljen az alabbiakra:

» Tartsa szabadon és tisztan a szell6z6 nyilasokat

« Egy ronggyal vagy puha kefével tavolitsa el a port és
a szennyez&déseket

* Ne tisztitsa foly6 vizzel vagy nagynyomasd mosok-
kal a gépet.

* Ne haszndljon oldészert (benzin, alkohol stb.) a
muianyag alkatrészek tisztitdsahoz, mert ezek a sze-
rek karosithatjak a miianyag alkatrészeket.

« Tisztitsa meg a keverdszarakat.

* A keverbkésziilék szénkefékkel van felszerelve. El-
hasznalodas esetén a szénkefék az ugyfélszolgalat-
tal cseréltethet6k ki.

Sajat biztonsaga érdekében rendszeresen ellendrizze,
hogy nem sériilt-e a keverészar. A sérlilt keverészarat
haladéktalanul cserélje ki.

Rendszeresen ellendrizze a keverétengelyt. A meghi-
basodott keverétengellyel rendelkezd keverdkészilé-
ket nem szabad tovabb hasznalni. Az ligyfélszolgalat-
tal javittassa meg a késziiléket.

11. Javitas és potalkatrészek rendelése

Javitds vagy karbantartds utan bizonyosodjon meg
réla, hogy minden biztonsagtechnikai alkatrészt fel-
helyezett, és azok kifogastalan allapotban vannak. A
sérilésveszélyes alkatrészeket tartsa mas személyek
és gyerekek szamara nem hozzéaférhetd helyen.

Figyelem : A termékfelel6sségroél szol6 torvény szerint
nem felelink azokért a karokért, amelyek szakszerdit-
len javitds vagy nem eredeti pétalkatrészek hasznalata
miatt keletkeznek.

Bizzon meg egy vevészolgalatot vagy egy arra feljo-
gositott szakembert. Ez vonatkozik a tartozékokra is.

Csatlakoztatasok és javitasok
A csatlakoztatdsokat és az elektromos felszerelésen
végzett javitasokat csak villanyszerel6 hajthatja végre.

111 Poétalkatrész rendelése

Pétalkatrész rendelése esetén a kdvetkezd adatokat
kell megadni:

* Tipusmegnevezés

* Cikkszam

« A tipustablaja adatai
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Pétalkatrészek / Tartozékok Cikksz:

Szénkefék 5907803001
Jobb spiralos keverdszar 5907800702
Bal spirdlos keverdszar 5907800701
Keverétoldat 3907801009
Keverétoldat 6sszekdtd tengelye 3907801008

112 Szervizinforméciok

Vegye figyelembe, hogy ennél a terméknél a kdvetke-
z6 alkatrészek hasznalati vagy természetes kopasnak
kitett elemek, illetve a kovetkezd alkatrészekre hasz-
nalati anyagokként van szikség.

Kopoalkatrészek*: Keverétoldat, Keverészar, Szénke-
fék

* nem feltétlendl tartoznak a szallitott elemek kozé!

Pétalkatrészeket és tartozékokat szervizkdzpontunktdl
vasarolhat. Ehhez szkennelje be a cimlapon talalhatd
QR-kédot.

12. Elektromos csatlakoztatas

A telepitett villanymotor Uzemkész alapotban van
csatlakoztatva. A csatlakoztatds megfelel a vonat-
kozé VDE és DIN el6irasoknak. Az ugyfél altal biz-
tositott halézati csatlakozasnak, valamint az alkal-
mazott hosszabbitd vezetéknek meg kell felelnie
ezen elGirasoknak.

Sériilt elektromos csatlakozévezetékek

Az elektromos csatlakozévezetékeken gyakran sériilt

a szigetelés.

Ennek okai a kdvetkezok:

* Megnyomddasok, ha a csatlakozévezetékeket ab-
lak- vagy ajtonyilasokon vezeti at.

* Megtorések, amikor szakszeritlenil vezetik vagy
rogzitik a csatlakozdvezetéket.

+ Elnyirédasok, amikor athajtanak a csatlakozéveze-
téken.

* A szigetelés sérllései, amikor a vezetéket kirantjak
a konnektorbol.

* Repedések a szigetelés eloregedése miatt.

Az ilyen sériilt elektromos csatlakozévezetékek nem

hasznalhatok, és a szigetelés sériilései miatt életve-

szélyesek.

Rendszeresen ellenérizze az elektromos csatlakozo-

vezetékek sériiléseit. Ugyeljen arra, hogy a csatlako-

zbvezeték az ellenérzéskor ne legyen az aramhalézat-

ra csatlakoztatva.

Az elektromos csatlakozévezetékeknek meg kel

felelnitk a vonatkozé VDE- és DIN-el6irasoknak.

www.scheppach.com

Csak HO5VV-F jeldlésl csatlakozovezetékeket hasz-
naljon.

A csatlakozokabelen kotelezd a nyomtatott tipusmeg-
nevezés megléte.

X csatlakoztatasi mod

Ha megséril a késziilék haldzati csatlakozovezetéke,
akkor kilénleges csatlakozovezetékre kell lecserélni,
amely a gyartotol vagy annak Ugyfélszolgalatatdl sze-
rezhet6 be.

Valtéaramu motor

* Ahalozati fesziiltség értéke 220 - 240 V™ kell legyen.

» A legfeliebb 25 m hosszi hosszabbité vezetékek
legaldbb 1,5 négyzetmilliméter keresztmetszettel
kell rendelkezzenek.

A csatlakoztatdsokat és az elektromos szerelvényen
végzett javitadsokat csak villanyszerel6 hajthatja végre.

Informacié kérése esetén a kovetkezd adatokat adja
meg:

* A motor aramneme

* A gép tipustablajanak adatai

13. Téarolas

« Ateljes gépet és a tartozékokat is alaposan meg kell
tisztitani.

» A késziléket mindig gyermekektdl elzarva tartsa.
Stabil helyzetben helyezzen szaraz és biztonsagos
helyen, ahol rendkivil magas vagy rendkivil ala-
csony hémérséklet nem fordulhat elé.

« Védje a tarolt gépet a napsugarzastdl, és lehetdség
szerint arnyékolt teriileteken helyezze el.

* Ne helyezze nejlonb6l vagy mdanyagbdl késziilt
zsdakokba, illetve ponyvak ald a gépet, mert ott ned-
vesség képzddhet.
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14. Artalmatlanitas és Ujrahasznositas
A csomagolasra vonatkoz6 megjegyzések

A csomagoldanyagok Ujrahaszno-

r !' sithatok. Kérjik, artalmatlanitsa a
csomagolasokat  kdrnyezetbarat
maédon.

& &R

Megjegyzések az elektromos és elektronikai be-
rendezések artalmatlanitasarél (toérvényi rendel-
kezések)

A leselejtezett elektromos és elektronikai
E berendezések nem minésiilnek kommuna-
lis hulladéknak, hanem szelektiven gyuj-

mmm tendok, illetve le kell adni ket artalmatlani-

tasral

* A leselejtezett akkumulatorokat és elemeket, me-
lyek nincsenek régzitett médon telepitve a készilék-
be, leadas el6tt roncsolasmentesen el kell tavolitani!
Ezek artalmatlanitasat az akkumulatorok hulladék-
kezelésére vonatkoz6 térvény szabalyozza.

* Az elektromos és elektronikai berendezések tulaj-
donosat, illetve hasznaldjat torvény kotelezi a be-
rendezések leadasara az élettartamuk lejartaval.

* A végfelhasznalé sajat maga viseli a felel6sséget
adatainak térléséért az artalmatlanitand6 késziilék-
rol!

» Az athuzott kuka ikonja arra utal, hogy a leselejte-
zett elektromos és elektronikai berendezések nem
mindsliinek kommunalis hulladéknak, és kilon kell
6ket artalmatlanitani.

* A leselejtezett elekiromos és elektronikai berende-
zéseket az alabbi atvevéhelyeken lehet dijmentesen
leadni Ujrahasznositasra:

- Onkormanyzati hulladékszigetek és gydijtshelyek
(keruleti, illetve telepulési hulladékudvarok)

- Az elektronikai berendezés vasarlasanak hely-
szine (telephellyel rendelkezé vagy online forgal-
mazo), amennyiben a keresked6 kételezhetd a
visszavételre, vagy nkéntesen vallalja azt.

- Készllékfajtanként legfeljebb harom darab, 25
cm-t élhosszisagot meg nem haladd leselejte-
zett berendezést anélkil lehet téritésmentesen
visszavinni a gyartonak, hogy el6tte Uj készilé-
ket vasarolt volna nala, illetve ugyanigy leadhatja
6ket az On kozelében talalhaté illetékes gydijts-
helyen is.

- A gyarték és forgalmazok tovabbi, kiegészitd
visszavételi rendelkezéseirél az adott szolgaltatd
ligyfélszolgdlatan tajékozédhat.

Ha maganhaztartasadba kiszdllitdssal rendelt Uj
elektronikai berendezést a gyartotol, akkor végfel-
hasznaloként a gyartotol kérheti a régi berendezés
dijtalan elszallitasat. Ennek érdekében vegye fel a
kapcsolatot a gyarté ugyfélszolgalataval.
A fentebb kozoltek csak azokra a berendezésekre
vonatkoznak, melyeket az Europai Unidban telepi-
tettek és értékesitettek, és igy a 2012/19/EU eurd-
pai irdnyelv hatalya ala tartoznak. Az Eur6pai Union
kivili orszagban a fentiekt6él eltéré rendelkezések
vonatkozhatnak a leselejtezett elektromos és elekt-
ronikai berendezések artalmatlanitasara.
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15. Hibaelhéaritas

Probléma

Nem indul be a motor.

Lehetséges ok

Nincs halo6zati feszliltség (aramki-
maradas)

WESAREES

i Biztositék

Meghibasodott a csatlakozdkabel

Kabel cseréjeill. a kdbel megvizs-galtata-
sa (villamossagi szakember)
hibas kabeleket ne hasznaljunk tovabb

Hibas a motor vagy a kapcsolé.

A probléma megsz(intetése érdekében
forduljon a gyartéhoz vagy az altala meg-
nevezett céghez

Szokatlan rezgések

Hibas a keverd

Cserélje ki a keverét

Hibas a tokmany

A probléma megsz(intetése érdekében
forduljon a gyartéhoz vagy az altala meg-
nevezett céghez

Nem a géphez valé a kevert anyag

Hibas a feldolgozas. Vegye figyelembe az
anyag gyari feldolgozasi utasitasait.

A készilék beindul, de mar
csekély terhelésnél ledll, és
esetleg magatdl kikapcso-
16dik.

A csatlakoz6 vezeték til hosszi
vagy tul kis keresztmetszet(i.

Csatlakozévezeték legalabb 1,5 mm?,
maximum 25 m hosszU.

Dugaszol6 aljzat a fécsatlakozotél
tul messze van és a csatlakozéve-
zeték keresztmetszete tul kicsi.

Hosszabb vezeték esetén a kabelkereszt-
metszet legalabb 2,5 mm2.

www.scheppach.
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Objasnienie symboli na urzadzeniu

Uzembe helyezés elétt olvassa el és vegye figyelembe a kezelési Gtmutatét és a biztonsagi
utasitasokat!

Viseljen védészemiiveget.

Viseljen hallasvédét.

Porképzddésnél viseljen 1égzémaszkot!

1. védelmi osztaly

9@

A termék megfelel a hatalyos eurdpai iranyelveknek.

N
m

>

Produkt jest zgodny z obowigzujgcymi serbskimi dyrektywami.

P
b
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1. Wprowadzenie

Producent:
Scheppach GmbH
Gunzburger StraRe 69
D-89335 Ichenhausen

Szanowny Kliencie,
Zyczymy duzo satysfakgji i powodzenia podczas pracy
z nowym urzgdzeniem.

Wskazéwka:

Zgodnie z obowigzujgca ustawg o odpowiedzialnosci

cywilnej za produkt, producent nie odpowiada za szko-

dy powstate przy tym urzadzeniu lub przez to urzadze-

nie w przypadku:

* nieprawidtowej obstugi,

* Nieprzestrzeganie instrukcji obstugi,

* napraw wykonywanych przez osoby trzecie, specja-
listéow nieautoryzowanych,

* montazu i wymiany nieoryginalnych czesci zamien-
nych,

« uzytkowania niezgodnego z przeznaczeniem,

» Awarie instalacji elektrycznej w przypadku nieprze-
strzegania przepiséw elektrycznych oraz postano-
wien VDE 0100, DIN 57113 / VDE 0113.

Przestrzegac:

Przed przystgpieniem do montazu i uruchomienia
przeczytac¢ caty tekst instrukcji obstugi.

Instrukcja obstugi ma na celu utatwienie zapoznania
sie z urzadzeniem i wykorzystania mozliwosci uzytko-
wania go zgodnie z przeznaczeniem.

Instrukcja obstugi zawiera wazne wskazowki doty-
czace bezpiecznej, fachowej i ekonomicznej pracy z
niniejszym urzgdzeniem oraz sposobu unikania za-
grozen, oszczednosci kosztéw napraw, redukcji cza-
sOw przestoju i zwiekszenia niezawodnosci i trwatosci
urzadzenia.

Dodatkowo oprécz zasad bezpieczenstwa zawartych
w niniejszej instrukcji obstugi nalezy przestrzega¢
przepisow danego kraju obowigzujgcych dla eksplo-
atacji urzadzenia.

Instrukcje obstugi przechowywaé przy urzadzeniu, w
torebce plastikowej chronigcej przed zanieczyszcze-
niem i wilgocig. Kazda osoba obstugujgca musi prze-
czytac jg przed przystgpieniem do pracy i doktadnie jej
przestrzegac.
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Przy urzadzeniu moga pracowac wytgcznie osoby, kto-
re zostaty przeszkolone w zakresie uzytkowania urza-
dzenia i poinstruowane o zwigzanych z tym zagroze-
niach. Przestrzega¢ ustawowego wieku minimalnego.
Oprocz wskazéwek dotyczacych bezpieczenstwa za-
wartych w niniejszej instrukcji obstugi i specjalnych
przepis6w danego kraju nalezy przestrzega¢ ogdlnie
uznanych zasad technicznych dotyczacych eksploata-
cji maszyn o tej samej budowie.

Nie ponosimy odpowiedzialnosci za wypadki ani szko-
dy powstate wskutek nieprzestrzegania niniejszej in-
strukcji oraz wskazéwek dotyczacych bezpieczenstwa.

2. Opis produktu (rys. 1)

Watek taczacy przystawki mieszajacej
Przystawka mieszajgca lewoskretny
Wat napedowy

Przetgcznik 2-biegowy

Uchwyt

Silnik

Wigcznik/ wytgcznik

Zabezpieczenie wtgcznika/wytgcznika
Regulator predkosci

© N WDNPRE

w

Zakres dostawy

Poz. Liczba Oznaczenie

1 Ix Watek tgczacy przystawki

mieszajacej

2 2x Przystawka mieszajgca K3 + K4

2x Wymienne szczotki weglowe

1x Klucz ptaski 19 mm

1x Klucz ptaski 22 mm

1x Instrukcja obstugi

4. Uzytkowanie zgodne z przeznacze-
niem

Maszyna jest przeznaczona do mieszania ptynnych
i sypkich materiatéw budowlanych, takich jak farby,
zaprawy, kleje, tynki i podobne substancje. W zalezno-
Sci od konsystencji materiatu i mieszanej ilosci nalezy
zastosowa¢ odpowiednie mieszadto o odpowiednim
dziataniu mieszajgcym.
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Produktu wolno uzytkowa¢ wytgcznie zgodnie z jego
przeznaczeniem. Kazde uzycie wykraczajgce poza
to jest niezgodne z przeznaczeniem. Za wynikajgce z
tego szkody i obrazenia wszelkiego rodzaju odpowiada
uzytkownik/operator, a nie producent.

Do zgodnego z przeznaczeniem wykorzystywania
zalicza sie rowniez przestrzeganie wskazowek doty-
czacych bezpieczenstwa, a takze instrukcji montazu
i wskazowek dot. eksploatacji, zawartych w instrukgji
obstugi.

Osoby, ktére stosujg i konserwujg produkt muszg do-
brze zna¢ jej dziatanie oraz zosta¢ poinformowane o
ewentualnych zagrozeniach.

Samowolne modyfikacje produktu wykluczajg odpo-
wiedzialnos¢ producenta za spowodowane tym szko-
dy.

Produktu wolno uzytkowa¢ wytgcznie z oryginalnymi
czesciami i oryginalnym wyposazeniem producenta.
Przestrzega¢ wskazéwek producenta dotyczacych
bezpieczenstwa, pracy i konserwacji oraz wymiarow
podanych w rozdziale Dane Techniczne.

Nalezy pamieta¢, ze zgodnie z przeznaczeniem na-
sze produkty nie zostaty skonstruowane do uzytku
komercyjnego, rzemieslniczego lub przemystowego.
Nie ponosimy odpowiedzialno$ci w przypadku, gdy
produkt jest stosowany w zaktadach komercyjnych,
rzemieslniczych i przemystowych oraz do podobnych
dziatalno$ci.

5. Ogélne wskazéwki dotyczace bez-
pieczenstwa

Ogolne wskazowki dotyczace bezpieczenstwa dla
narzedzi elektrycznych

m Ostrzezenie!

Nalezy przeczyta¢ wszystkie wskazowki dotycza-
ce bezpieczenstwa i instrukcje oraz przestudio-
waé wszystkie ilustracje i parametry techniczne
dostarczone wraz z niniejszym narzedziem elek-
trycznym.

Nieprzestrzeganie ponizszych wskazoéwek bezpie-
czenstwa i instrukcji moze doprowadzi¢ do porazenia
pradem, pozaru i/lub powaznych obrazen.
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Przechowywaé na przysztos¢ wszystkie wskazow-
ki dotyczace bezpieczenstwa i instrukcje.

Uzywany we wskazdéwkach dotyczacych bezpieczen-
stwa termin ,narzedzie elektryczne” odnosi sie do na-
rzedzi elektrycznych zasilanych z sieci (z przewodem
sieciowym) lub do narzedzi elektrycznych zasilanych
za pomocg akumulatora (bez przewodu sieciowego).

1. Bezpieczenstwo w miejscu pracy

a) Utrzymywac obszar roboczy w czystosci i za-
pewni¢ dobre oswietlenie. Nieporzadek lub brak
oswietlenia obszaru roboczego moze prowadzi¢
do wypadkow.

b) Nie pracowaé¢ z narzedziem elektrycznym w
otoczeniu zagrozonym wybuchem, w ktérym
znajduja si¢ palne plyny, gazy lub pyly. Na-
rzedzia elektryczne wytwarzaja iskry, ktére moga
spowodowac¢ zapton pytu lub oparéw.

c) Nie dopuszczac, aby dzieci i inne osoby zbliza-
ty sie do obszaru roboczego podczas uzywa-
nia narzedzia elektrycznego. W chwili nieuwa-
gi mozna tatwo straci¢ kontrole nad narzedziem
elektrycznym.

2. Bezpieczenstwo elektryczne

a) Wtyczka przytaczeniowa narzedzia elektrycz-
nego musi pasowaé¢ do gniazda. Wtyczki nie
wolno w zaden sposob modyfikowaé. Nie
uzywaé zadnych przejsciowek z uziemionymi
narzedziami elektrycznymi. Niemodyfikowane
wtyczki i odpowiednie gniazda zmniejszajg ryzyko
porazenia pradem.

b) Unika¢ kontaktu fizycznego z uziemionymi po-
wierzchniami, takimi jak rury, grzejniki, piece i
lodéwki. Ryzyko porazenia prgdem zwigksza sig,
jesli ciato uzytkownika jest uziemione.

c) Nie wystawia¢é narzedzi elektrycznych na
deszcz i wilgo¢. Przedostanie sie wody do urza-
dzenia elektrycznego zwigksza ryzyko porazenia
pradem.

d) Nie wykorzystywaé przewodu przytaczenio-
wego niezgodnie z przeznaczeniem w celu
przenoszenia, zawieszania narzedzia elek-
trycznego lub w celu wyjecia wtyczki z gniaz-
da. Przewéd przylaczeniowy przechowywac
z dala od goraca, oleju, ostrych krawedzi lub
ruchomych czesci urzadzen. Uszkodzone lub
splagtane przewody przetagczeniowe zwiekszajg
ryzyko porazenia pragdem.
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e)

W przypadku pracy z narzedziem elektrycz-
nym na wolnym powietrzu, uzywa¢ wytacznie
przedtuzaczy przeznaczonych réwniez do pra-
cy w warunkach zewnetrznych. Zastosowanie
przedtuzacza przystosowanego do warunkéw ze-
wnetrznych zmniejsza ryzyko porazenia prgdem.
Jezeli uzycie narzedzia elektrycznego w wil-
gotnym otoczeniu jest nieuniknione, uzywaé
wylacznika ochronnego réznicowo pradowe-
go. Zastosowanie wytgcznika ochronnego prado-
wego zmniejsza ryzyko porazenia pragdem.

3. Bezpieczenstwo 0s6b

a)

b)

c)

d)

€)
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Podczas pracy z narzedziem elektrycznym
nalezy by¢ ostroznym, zwraca¢ uwage na wy-
konywane czynnosci i zachowywa¢ zdrowy
rozsadek. Nie uzywaé¢ narzedzia elektryczne-
go w stanie zmeczenia lub tez bedac pod wpty-
wem narkotykéw, alkoholu lub lekéw. Chwila
nieuwagi podczas uzywania narzedzia elektrycz-
nego moze spowodowac powazne obrazenia.
Stosowac¢ osobiste wyposazenie ochronne i
nosi¢ zawsze okulary ochronne. Stosowanie
$rodkéw ochrony indywidualnej, jak maska prze-
ciwpylowa, antyposlizgowe obuwie ochronne,
kask lub nauszniki ochronne, w zaleznosci od
rodzaju i zastosowania narzedzia elektrycznego,
zmniejsza ryzyko odniesienia obrazen.

Nie dopuszcza¢ do niezamierzonego urucho-
mienia. Przed podtaczeniem do zasilania i/lub
akumulatora, podnoszeniem lub przenosze-
niem upewni¢ sie, ze narzedzie elektryczne
jest wylaczone. Trzymanie palca na wigczniku
podczas przenoszenia narzedzia elektrycznego
lub podtgczanie wtgczonego narzedzia elektrycz-
nego do zasilania moze prowadzi¢ do wypadkow.
Przed wlaczeniem narzedzia elektrycznego
usungé¢ narzedzia nastawcze lub klucze pta-
skie. Narzedzie lub klucz znajdujgce si¢ w obra-
cajgcej sie czesci narzedzia elekirycznego moze
prowadzi¢ do powstania obrazen.

Unika¢ nietypowej pozycji ciata. Zadba¢ o
stabilng pozycje i zachowanie réwnowagi
w kazdej chwili. Pozwala to na lepsza kontrole
narzedzia elektrycznego w niespodziewanych sy-
tuacjach.

Nosi¢ odpowiednig odziez. Podczas pracy nie
nosi¢ luznej odziezy i bizuterii. Wtosy i odziez
trzymaé¢ z dala od czesci ruchomych. Luzna
odziez, bizuteria lub dtugie wlosy moga zostac¢ po-
chwycone przez czgsci ruchome.

g) Jezeli istnieje mozliwos¢é zamontowania urza-
dzen odsysajacych i odpylajacych, nalezy je
podtaczy¢ i prawidlowo uzywaé. Zastosowanie
odsysania pylu moze zmniejszy¢ zagrozenia spo-
wodowane przez pyt.

h) Przestrzegamy przed ziudnym poczuciem
bezpieczenstwa i ignorowaniem zasad bez-
pieczenstwa dla elektronarzedzi, rowniez gdy
uzytkownik w wyniku wielokrotnego uzycia
jest zaznajomiony z obstugg elektronarzedzia.
Brak czujnosci moze w utamku sekundy doprowa-
dzi¢ do powstania ciezkich obrazen.

4. Zastosowanie i obstuga narzedzia elektryczne-

go

a) Nie przecigza¢ narzedzia elektrycznego. Uzy-
waé narzedzia elektrycznego przeznaczonego
do danej pracy. Odpowiednie narzedzie elek-
tryczne umozliwia lepszg i bezpieczniejszg prace
w podanym zakresie mocy.

b) Nie uzywa¢ narzedzia elektrycznego, ktérego
wiacznik jest uszkodzony. Narzedzie elekirycz-
ne, ktérego nie da sie juz wtacza¢ lub wytaczac,
jest niebezpieczne i musi zosta¢ naprawione.

c) Przed rozpoczeciem ustawien, wymiang
osprzetu lub odtozeniem elektronarzedzia
nalezy wyja¢ wtyczke z gniazda i/lub usunaé
wyjmowany akumulator. Ten $rodek ostroznosci
zapobiega niezamierzonemu uruchomieniu na-
rzedzia elektrycznego.

d) Nieuzywane narzedzia elektryczne przecho-
wywac poza zasigegiem dzieci. Nie zezwala¢ na
uzywanie narzedzia elektrycznego osobom,
ktore nie sg z nim obeznane lub nie przeczyta-
ty niniejszych instrukcji. Narzedzia elektryczne
stanowig zagrozenie, jesli sg uzywane przez nie-
doswiadczone osoby.

e) Nalezy starannie dba¢ o narzedzia elektrycz-
ne i osprzet. Kontrolowaé, czy czesci rucho-
me dziatajg prawidlowo i nie zacinaja sie, czy
czesci nie sa pekniete lub uszkodzone w spo-
s6b wplywajacy negatywnie na dziatanie na-
rzedzia elektrycznego. Przed zastosowaniem
narzedzia elektrycznego zapewni¢ naprawe
uszkodzonych czesci. Wiele wypadkoéw jest spo-
wodowanych nieprawidtowg konserwacjg narze-
dzi elektrycznych.

f) Narzedzia tnace musza by¢ ostre i utrzymywa-
ne w stanie czystosci. Starannie konserwowane
narzedzia tngce z krawedziami tngcymi rzadziej
sie zacinajg i sg fatwiejsze w obstudze.
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g) Uzywaé¢ narzedzi elektrycznych, akcesoriow,
narzedzi roboczych itd. zgodnie z niniejszymi
instrukcjami. Uwzgledni¢ warunki pracy i wy-
konywane czynnosci. Uzywanie narzedzia elek-
trycznego do zastosowan innych, niz przewidzia-
ne, moze prowadzi¢ do niebezpiecznych sytuaciji.

h) Uchwyty i powierzchnie chwytowe utrzymy-
waé w stanie suchym, czystym i wolnym od
oleju i smaru. Sliskie uchwyty i powierzchnie
chwytowe nie pozwalajg na bezpieczne trzymanie
elektronarzedzia i kontrole nad nim w nieoczeki-
wanych sytuacjach.

5. Serwis

a) Naprawe narzedzia elektrycznego moze wyko-
nywaé¢ wylacznie wykwalifikowany personel i
tylko przy uzyciu oryginalnych czesci zamien-
nych. Zapewnia to bezpieczenstwo dalszej pracy
narzedzia elektrycznego.

m OSTRZEZENIE!

Niniejsze narzedzie elektryczne wytwarza podczas
pracy pole elektromagnetyczne. Pole to moze w pew-
nych okolicznosciach wptywa¢ negatywnie na aktywne
lub pasywne implanty medyczne. W celu zmniejszenia
ryzyka powaznych lub $miertelnych obrazen osobom z
implantami medycznymi przed uzyciem maszyny zale-
camy konsultacje z lekarzem i producentem.

Wskazéwki dotyczace bezpieczenstwa dla urza-

dzen mieszajacych

a) Nosi¢ narzedzie elektryczne obiema rekoma
na dotaczonych uchwytach. Utrata kontroli
moze prowadzi¢ do obrazen ciata.

b) Aby unikna¢ niebezpiecznej atmosfery, nalezy
zapewni¢ odpowiedniag wentylacje podczas
mieszania materiatow tatwopalnych. Tworzace
sie opary mogg by¢ wdychane lub zapalane przez
iskry generowane przez narzedzie elektryczne.

c) Nie mieszajcie zadnych produktéw spozyw-
czych. Elektronarzedzia i ich narzedzia wtykowe
nie sy przeznaczone do przetwarzania produktow
spozywczych.

d) Przewéd przytaczeniowy do sieci nalezy trzy-
mac z dala od miejsca pracy. Przewdd zasilaja-
Cy moze zaczepic sig o pret mieszajacy.
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e) Zapewni¢ stabilnos¢ i bezpieczenstwo misy
mieszajacej. Pojemnik, ktory nie jest odpowied-
nio zabezpieczony, moze porusza¢ sie niespo-
dziewanie.

f) Nalezy upewnic¢ sie, ze zadna ciecz nie rozpry-
skuje si¢ na obudowe narzedzia elektryczne-
go. Ciecz, ktora dostata sie do wnetrza narzedzia
elektrycznego, moze spowodowac jego uszkodze-
nie i porazenie pragdem.

g) Nalezy stosowa¢ sie do instrukcji i wskazéwek
dotyczacych bezpieczenstwa mieszanego ma-
teriatu. Mieszany materiat moze by¢ szkodliwy dla
zdrowia.

h) Jesli narzedzie elektryczne wpadnie w mate-
rial, ktéry ma byé mieszany, nalezy natych-
miast odiagczy¢ je od wtyczki sieciowej i zleci¢
kontrole narzedzia elektrycznego wykwalifi-
kowanemu personelowi. Dotarcie do pojemnika
z narzedziem elektrycznym wcigz zwisajgcym z
gniazdka moze spowodowac porazenie pradem.

) Podczas mieszania nie wolno siega¢ rekami
do miski ani wktada¢ zadnych innych przed-
miotéw. Kontakt z pretem mieszajgcym moze
spowodowac powazne obrazenia.

j)  Narzedzie elektryczne mozna wiaczaé¢ i wyla-
cza¢ tylko w misie mieszajacej. Pret mieszajgcy
moze sie obracac lub wygina¢ w niekontrolowany
sposob.

Ryzyka szczatkowe

Nawet jesli niniejsze narzedzie elektryczne jest

obstugiwane zgodnie z instrukcja, zawsze pozo-

staje ryzyko szczatkowe. Ponizsze zagrozenia mo-
ga wystapi¢ w zwiazku z konstrukcja i wersja ni-
niejszego elektronarzedzia:

» Obrazenia drég oddechowych w przypadku niesto-
sowania odpowiedniej maski przeciwpytowe;.

* Uszkodzenie stuchu w razie niezaktadania odpo-
wiednich nausznikéw ochronnych.

» Uszczerbek na zdrowiu spowodowany drganiem rak
i ramion w razie stosowania urzadzenia przez dtuz-
szy czas lub prowadzenia czy tez konserwowania
go w sposéb nieprawidtowy.
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6. Dane techniczne

Napiecie znamionowe 230 V~, 50 Hz
Pobo6r mocy 1600 W
Predkosc¢ obrotowa

. : 0-580 min™* / 0-780 min™*
biegu jatowego

Uchwyt mieszadta M14

Klasa ochrony Il

Waga 5,2 kg

Zmiany techniczne zastrzezone!

Hatas i drgania
Wartosci hatasu i drgan zostaty ustalone zgodnie z
EN 60745.

Poziom ci$nienia akustycznego Lo 86 dB
Niepewnos¢ K, 3dB
Poziom mocy akustycznej L, 97 dB
Niepewnos¢ K, 3dB

Nosi¢ nauszniki ochronne.
Hatas moze powodowa¢ utrate stuchu.

taczna wartos¢ emisji drgan (suma wektorowa trzech
kierunkéw) okreslona zgodnie z EN 60745.

Warto$¢ emisji drgan ah = 4,43 m/s2
Niepewnos¢ K =1,5m/s2

Dodatkowe informacje dla narzedzi elektrycznych
Ostrzezenie!

Podana warto$¢ emisji drgan zostata zmierzona zgod-
nie ze znormalizowang metodg badania, jednak moze
sie ona rozni¢ w zaleznosci od sposobu uzytkowania
narzedzia elektrycznego, a w wyjagtkowych przypad-
kach moze zosta¢ przekroczona.

Podana warto$¢ emisji drgan moze stuzy¢ do porow-
nania niniejszego narzedzia z innym.

Podang wartos¢ emisji drgan mozna uzy¢ réwniez do
wstepnego oszacowania negatywnego oddziatywania.
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Emisje hatasu oraz wibracje nalezy ograniczy¢ do
minimum!

.

7.

Stosowaé wylacznie sprawne urzadzenia.
Urzadzenie poddawac regularnej konserwaciji i
czyszczeniu.

Dostosowa¢ metode pracy do urzgdzenia.

Nie przecigza¢ urzadzenia.

W razie potrzeby odda¢ urzadzenie do przegladu.
Gdy urzadzenie nie jest uzywane, powinno by¢ wy-
faczone.

Zaktada¢ rekawice.

Rozpakowanie

Otworzy¢ opakowanie i wyja¢ ostroznie produkt.
Usuna¢ materiat opakowaniowy oraz zabezpiecze-
nia opakowania/transportowe (jesli wystepuja).
Sprawdzi¢, czy zakres dostawy jest kompletny.
Sprawdzi¢ produkt i elementy wyposazenia pod ka-
tem uszkodzen w trakcie transportu. W przypadku
reklamacji natychmiast poinformowac¢ o tym dostaw-
ce. Pdzniejsze reklamacje nie bedg uznawane.

W miare mozliwosci zachowa¢ opakowanie do za-
konhczenia okresu gwarancyjnego.

Przed zastosowaniem produktu zapoznac¢ sie z nim
na podstawie instrukcji obstugi.

W przypadku akcesoridw i czesci zuzywalnych i
zamiennych stosowaé wytacznie oryginalne czesci.
Czesci zamienne mozna naby¢ u swojego dystrybu-
tora.

Przy zaméwieniach podawa¢ nasze numery artyku-
téw oraz typ i rok produkgji produktu.

m UWAGA!

Urzadzenie i materialty opakowaniowe nie moga
stuzy¢ jako zabawka dla dzieci! Dzieciom nie wol-
no bawi¢ sie¢ workami z tworzywa sztucznego, fo-
liami i drobnymi elementami! Istnieje niebezpie-
czenstwo potknigcia i uduszenia!

8. Montaz (rys. 2 - 4)

m Uwaga!

Przed uruchomieniem produkt nalezy catkowicie

zmontowac!

1) Obrdci¢ watek tgczacy przystawki mieszajgcej (1)
w kierunku zgodnym z ruchem wskazéwek zegara
do przystawki mieszajacej (2). (Rys. 2)

2) Nastepnie wkreci¢ zmontowany pret mieszajacy

(1 + 2) wwatek napgdowy (3). (Rys. 3).
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ZAGROZENIE!

Stosowa¢ wylacznie pret mieszajacy nadajacy sie
i przeznaczony do mieszanego materiatu. Niewla-
Sciwy pret mieszajacy moze uszkodzi¢ urzadzenie
z powodu przeciazenia i spowodowac wypadek!

W celu wyjecia preta mieszajgcego nalezy go wykre-
ci¢ z watu napedowego przeciwnie do ruchu wskazd-
wek zegara. Pret moze by¢ bardzo mocno osadzony w
uchwycie. W takiej sytuacji uchwyt nalezy zabezpie-
czy¢ kluczem przed wspdlnym obrotem. (rys. 4)

9. Uruchamianie

m Uwagal!
Przed uruchomieniem produkt nalezy catkowicie
zmontowag!

Wiaczanie (rys. 1)

Wecisng¢ zabezpieczenie witgcznika/wytgcznika (8) i
przytrzymac¢ w takiej pozycji; wtedy mozna wcisng¢
wtacznik/wytgcznik (7), aby uruchomi¢ reczne urza-
dzenie mieszajace. Gdy tylko urzadzenie zacznie dzia-
fa¢, zabezpieczenie wigcznika/wytacznika (8) mozna
puscic.

Wytaczanie (rys. 1)

Pusci¢ wiacznik/wytacznik (7). Zabezpieczenie wiacz-
nika/wytgcznika (8) automatycznie wytgcza sie razem
Z nim.

Regulator predkosci (rys. 1)

Regulator predkosci (9) stuzy do stopniowego przesta-
wiania predkosci obrotowej urzadzenia. Wymagana
predkos$¢ obrotowa zalezy od rodzaju mieszanego ma-
teriatu. Optymalng predkos¢ obrotowg najlepiej ustali¢
w praktyce.

Przektadnia 2-biegowa (rys. 1)
Urzadzenie jest wyposazone w przektadnig 2-biego-
wa. Jezeli przetgcznik wyboru biegu nie da sig zablo-
kowac, obrdci¢ lekko pret mieszadta.
» W celu wyboru biegu obroci¢ przetgcznik (4) o 180°.
L bieg: 0 min~* do 580min™
2. bieg: 0 min~* do 780 min™

Naciska¢ przetacznik tylko w stanie spoczynku.

Praca z mieszadiem do farb i zapraw
* Przed wymiang mieszadta nalezy wyciggna¢ wtycz-
ke sieciowa.
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» Po zanurzeniu w mieszanym materiale lub wyjeciu
z mieszanego materiatu pracowac ze zredukowang
predkoscig obrotowg. Po catkowitym zanurzeniu
zwigkszy¢ predkos¢ obrotowg do maksimum, aby
zapewni¢ wystarczajgce chtodzenie silnika.

* Podczas procesu mieszania porusza¢ maszyng w
pojemniku do mieszania. Kontynuowa¢ mieszanie
do momentu, az caly mieszany materiat zostanie
catkowicie rozrobiony.

» Po zakonczeniu mieszania umy¢ mieszadto.

Zakres zastosowania urzadzen do mieszania (rys. 1)

» Lewoskretne urzgdzenie do mieszania (2a) jest uzywa-
ne do materiatéw rzadkich, takich jak: réznego rodzaju
farby, lakiery, szkliwa, klajstry, masy zalewowe, bitumy,
chemikalia, minia otowiana, zawiesiny cementowe

* Prawoskretne urzadzenie do mieszania (2b) jest
uzywane do materiatéw lepkich, takich jak: zaprawa
klejowa i gotowa do uzycia, klej gipsowy, gips, wap-
no, tynk cementowy, jastrych, beton, kleje do piytek,
klej, masa wyréwnujgca, pasty, granulaty.

10. Konserwacja i pielegnacja

Przed kazda czynnoscia zwiazana z konserwacja
i czyszczeniem:

* Wytaczy¢ urzadzenie

* Odczeka¢, az urzadzenie sie zatrzyma

» Wyjac¢ wtyczke sieciowg

Stosowac wytgcznie oryginalne czesci. Inne czesci
mogag spowodowac nieprzewidziane szkody i obraze-
nia.Prace naprawcze wykraczajgce poza ten zakres
moga by¢ wykonywane wytgcznie przez producenta
lub dziat obstugi klienta.

Przechowywac¢ urzadzenia poza zasiegiem dzieci.

W celu zapewnienia funkcjonalnosci urzadzenia prze-

strzegac nastepujacych wytycznych:

« Utrzymywac¢ szczeliny wentylacyjne wolne i czyste.

« Usunaé pyt i zabrudzenia za pomocg $ciereczki lub
migkkiej szczotki.

* Nie czysci¢ maszyny biezacg wodg lub myjkami wy-
sokocisnieniowymi.

* Nie uzywa¢ do elementéw z tworzyw sztucznych
rozpuszczalnikdéw (benzyna, alkohol itp.), poniewaz
moga one uszkodzi¢ te elementy.

* Wyczysci¢ mieszadto.

e Urzadzenie do mieszania jest wyposazone
w szczotki weglowe. W razie zuzycia zleci¢ wymiang
szczotek weglowych przez serwis obstugi klienta.
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Dla wlasnego bezpieczenstwo regularnie sprawdzac
mieszadto pod wzgledem uszkodzen. Niezwtocznie
wymienia¢ uszkodzone mieszadto.

Regularnie sprawdza¢ watek mieszajacy. Nie wolno
uzywac urzadzenia mieszajgcego z uszkodzonym wat-
kiem mieszajgcym. Zleci¢ naprawe urzadzenia przez
serwis obstugi klienta.

11. Naprawa i zamawianie czesci za-
miennych

Po wykonaniu naprawy i konserwacji upewni¢ sie, ze
elementy istotne pod katem bezpieczenstwa tech-
nicznego sa zatozone i wykazujg nienaganny stan
techniczny. Elementy mogace powodowaé obrazenia
przechowywa¢ w miejscu niedostepnym dla innych
os6b i dzieci.

Uwaga: Zgodnie z ustawg o odpowiedzialnosci cy-
wilnej za produkt nie ponosi si¢ odpowiedzialnosci za
szkody powstate wskutek nieprawidtowych napraw lub
niestosowania oryginalnych czgsci zamiennych.
Zwroéci¢ sie do serwisu klienta lub autoryzowanego
specjalisty. Powyzsze dotyczy réwniez czesci akce-
SOriéw.

Przytacza i naprawy

Podtgczanie oraz naprawy wyposazenia elektryczne-
go moga by¢ przeprowadzane przez wykwalifikowane-
go elektryka.

111 Zamawianie czesci zamiennych

Przy zamawianiu czgs$ci zamiennych nalezy podac¢ na-
stepujace dane:

* Oznaczenie modelu

* Numer artykutu

» Dane z tabliczki znamionowej

Czesci zamienne / akcesoria Nr artykutu:
Szczotki weglowe 5907803001
Drazek mieszadta prawoskretny 5907800702
Drazek mieszadta lewoskretny 5907800701
Przystawka mieszajaca 3907801009

Watek taczacy przystawki mieszajgcej 3907801008

112 Informacje serwisowe

Nalezy pamieta¢, ze w przypadku tego produktu po-
nizsze czesci podlegajg naturalnemu zuzyciu lub
zuzyciu uwarunkowanemu uzytkowaniem, badz sg po-
trzebne jako materiaty zuzywalne.
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Elementy zuzywajgce si¢*: Przystawka mieszajaca,
Drazek mieszadta, Szczotki weglowe
* opcjonalnie w zakresie dostawy!

Czesci zamienne i wyposazenie mozna zamoéwi¢ w
naszym punkcie serwisowym. W tym celu zeskanowac¢
kod QR znajdujacy sig na stronie tytutowej.

12. Przylacze elektryczne

Zainstalowany silnik elektryczny jest gotowy do
eksploatacji. Przylacze odpowiada wlasciwym
przepisom VDE (Zwiazek Elektrykéw Niemieckich)
oraz normom DIN. Przylacze sieciowe udostep-
niane przez klienta oraz przediuzacz musza byé¢
zgodne z powyzszymi przepisami.

Uszkodzony elektryczny przewod przytaczeniowy
Na przewodach elektrycznych powstajg czesto uszko-
dzenia izolagji.

Przyczyng moze byc¢:

« Sciskanie, w przypadku gdy przewody sg prowadzo-
ne przez okna lub szczeliny w drzwiach.

« Zagiecia, w przypadku nieprawidtowego zamoco-
wania lub prowadzenia przewodow.

* Przecigcia, w przypadku najezdzania na przewody.

* Uszkodzenia izolacji, w przypadku wyrywania z
gniazdka nasciennego.

» Peknigcia, spowodowane starzeniem sig izolacji.

Uszkodzonych przewodoéw elektrycznych nie wolno

uzywac - ze wzgledu na uszkodzenie izolacji zagraza-

ja zyciu.

Przewody elektryczne nalezy regularnie kontrolowac

pod katem uszkodzen. Pamieta¢, by podczas spraw-

dzania przewodu nie byt on podtgczony do sieci elek-

trycznej.

Przewody elektryczne muszg odpowiada¢ wiasciwym

przepisom VDE (Zwigzek Elektrykow Niemieckich)

oraz normom DIN. Stosowac¢ wylgcznie przewody

elektryczne z oznaczeniem HO5VV-F.

Przestrzega¢ informacji znajdujacej sie na oznaczeniu

typu umieszczonym na przewodzie.

Rodzaj przytacza X

Jezeli przewdd przytaczeniowy do sieci tego urzadze-
nia ulegnie uszkodzeniu, nalezy go wymieni¢ na spe-
cjalny przewdd przytaczeniowy, ktory jest dostepny
u producenta lub za posrednictwem serwisu klienta.

www.scheppach.com
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Silnik pradu przemiennego

» Napiecie sieciowe musi wynosi¢ 220 - 240 V™.

* Przedituzacze o dlugosci 25 m musza posiadac
przekrdj wynoszacy 1,5 milimetra kwadratowego.

Podtaczanie oraz naprawy wyposazenia elektryczne-
go mogag by¢ przeprowadzane przez wykwalifikowane-
go elektryka.

W przypadku pytan prosze o podanie nastepujgcych
danych:

* Rodzaj pradu silnika

» Dane z tabliczki identyfikacyjnej maszyny

13. Przechowywanie

+ Catag maszyne i jej osprzet nalezy doktadnie wyczyscic.

+ Maszyne przechowywaé¢ zawsze w miejscu niedo-
stepnym dla dzieci. Ustawi¢ w stabilnej pozycji w su-
chym i bezpiecznym miejscu, w ktérym nie wystepu-
ja skrajnie wysokie ani skrajnie niskie temperatury.

+ Przechowywang maszyne chroni¢ przed dziataniem
promieni stonecznych, w miarg mozliwosci ustawiac
w zaciemnionych obszarach.

+ Nie owija¢ maszyny w worki ani plandeki z nylonu
lub tworzywa sztucznego, poniewaz moze sig¢ w
nich zgromadzi¢ wilgo¢.

14. Utylizacja i ponowne wykorzystanie
Wskazowki dotyczace opakowania

5y . Materiaty opakowaniowe nadajg
(3
%(:9 @‘i ésie do recyklingu. Opakowania
nalezy utylizowa¢ w sposoéb przy-
jazny dla $srodowiska.

Wskazéwki dotyczace ustawy o urzadzeniach
elektrycznych i elektronicznych (ElektroG)

Zuzyte urzadzenia elektryczne i elektro-

ﬁ niczne nie wchodza w sktad odpadéw do-
mowych, lecz musza by¢ zbierane i usuwa-
ne oddzielnie!

* Zuzyty sprzet moze mie¢ szkodliwy wptyw
na srodowisko i zdrowie ludzi z uwagi na po-
tencjalng  zawarto$¢  niebezpiecznych  sub-
stancji, mieszanin oraz czesci sktadowych.

www.scheppach.com

Gospodarstwo domowe spetnia wazng role w
przyczynianiu sie do ponownego uzycia i odzysku
surowcéw wtérnych, w tym recyklingu zuzytego
sprzetu. Na tym etapie ksztaltuje sie postawy, kto-
re wptywaja na zachowanie wspdlnego dobra jakim
jest czyste Srodowisko naturalne.

Stare baterie lub akumulatory, ktére nie sg na state

zainstalowane w starym urzadzeniu, nalezy usu-

ng¢ przed oddaniem go do serwisu nie powodujgc
zniszczenia! Ich utylizacja jest regulowana ustawg

o bateriach.

Wiasciciele lub uzytkownicy urzadzen elektrycz-

nych i elektronicznych sg prawnie zobowigzani do

ich zwrotu po zakonczeniu uzytkowania.

Uzytkownik koncowy jest odpowiedzialny za usunig-

cie swoich danych osobowych ze starego urzadze-

nia przeznaczonego do utylizacji!

Symbol przekreslonego kosza na $mieci oznacza,

ze zuzytego urzadzenia elektrycznego i elektronicz-

nego nie wolno wyrzuca¢ razem z odpadami domo-
wymi.

Zuzyte urzadzenia elektryczne i elektroniczne moz-

na bezptatnie oddawac¢ w nastepujacych miejscach:

- Publiczne punkty utylizacji lub zbiérki (np. podwo-
rza budynkéw komunalnych)

- Punkty sprzedazy urzadzen elektrycznych (sta-
cjonarne i internetowe), o ile sprzedawcy sg zobo-
wigzani do ich odbioru lub oferuja je dobrowolnie.

- Do trzech sztuk urzadzen elektrycznych i elektro-
nicznych kazdego typu, o diugosci krawedzi nie
wigkszej niz 25 centymetréw, mozna bezptatnie
zwréci¢ do producenta bez koniecznosci wcze-
Sniejszego zakupu nowego urzadzenia od produ-
centa lub mozna je odda¢ do innego autoryzowa-
nego punktu zbiorki w swojej okolicy.

- W celu uzyskania informacji na temat dodatko-
wych warunkéw przyjmowania zwrotow przez
producentéw i dystrybutoréw nalezy skontakto-
wac sig z odpowiednim dziatem obstugi klienta.

W przypadku dostarczenia przez producenta no-

wego urzadzenia elektrycznego do prywatnego

gospodarstwa domowego, moze ono zorganizowaé
bezptatng zbidrke zuzytych urzadzen elektrycznych

i elektronicznych na wniosek uzytkownika koncowe-

go. W tym celu nalezy skontaktowac sie z dziatem

obstugi klienta producenta.

PL| 123



http://www.scheppach.com/

» Niniejsze oswiadczenia dotyczg wylgcznie urza-
dzen zainstalowanych i sprzedawanych w krajach
Unii Europejskiej i podlegajg Dyrektywie Europej-
skiej 2012/19/UE. W krajach spoza Unii Europej-
skiej mogg obowigzywac inne przepisy dotyczace
utylizacji zuzytych urzadzen elektrycznych i elek-

tronicznych.

15. Mozliwe usterki

Problem

Silnik nie wtacza sie.

Mozliwa przyczyna

Brak napiecia sieciowego (awaria
pradu)

Usunigcie

Sprawdzi¢ zabezpieczenie

Urzadzony kabel przytgczeniowy

Wymieni¢ kabel lub zleci¢ jego kontrole
(specjalista elektryk)
Nie uzywac uszkodzonych kabli

Uszkodzony silnik lub przetgcznik.

W celu usuniecia probleméw zwrdcic¢ sie
do producenta lub wyznaczonej przez
niego firmy

Nietypowe wibracje

Uszkodzone mieszadto

Wymieni¢ mieszadto

Uszkodzony watek mieszajgcy

W celu usuniecia problemoéw zwrdcic¢ sie
do producenta lub wyznaczonej przez
niego firmy

Nieprawidtowy materiat poddawany
mieszaniu

Nieprawidiowe przetwarzanie. Przestrze-
gac przepiséw producenta dotyczacych
przetwarzania

Urzadzenie uruchamia
sie, jednak blokuje sie
przy matym obcigzeniu

i ewentualnie wytgcza sie
automatycznie.

Przedtuzacz za dtugi lub ma za
maty przekréj poprzeczny.

Przedtuzacz musi mie¢ przynajmniej 1,5
mm? przy dtugosci 25 m.

Gniazdko za daleko od gtéwnego
przytacza i zbyt maty przekrdj
poprzeczny przewodu przytgcze-
niowego.

Przy dtuzszym przekroju poprzecznym
kabla przynajmniej 2,5 mm2
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Objasnjenje simbola na uredaju

Prije stavljanja u pogon procitajte i poStujte priru¢nik za rukovanje i sigurnosne napomene!

Nosite zastitne naocale.

Nosite Stitnik sluha.

U slu€aju nastanka prasine nosite masku protiv prasine.

Razred zastite Il

9@

Proizvod udovoljava vazeéim europskim direktivama.

N
m

>

Proizvod je u skladu sa vazecim srpskim smemicama.

P
b
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1. Uvod

Proizvoda¢:
Scheppach GmbH
Gunzburger StraRe 69
D-89335 Ichenhausen

Postovani kupci,
Zelimo vam mnogo zadovoljstva i uspjeha pri radu s
novim uredajem.

Napomena:

Prema vaze¢em njemackom Zakonu o odgovornosti

za proizvode, proizvodac ovog uredaja ne odgovara za

Stete koje nastanu na ovom uredaju ili koje ovaj uredaj

uzrokuje u slucaju:

* nestru¢nim rukovanjem

» Nepridrzavanje priru¢nika za uporabu,

» popravcima koje obave neovlasteni struénjaci

* montazom i zamjenom neoriginalnih rezervnih dije-
lova

* nenamjenske uporabe,

* kvarom elektrinog sustava zbog nepostivanja
elektri¢nih propisa i propisa VDE 0100, DIN 57113 /
VDE 0113.

Vodite raéuna o sljede¢em:

Prije montaze i stavljanja u pogon procitajte cjelokupan
tekst priru€nika za uporabu.

ovaj priru¢nik za uporabu pomo¢i ¢e vam da upoznate
uredaj i upotrebljavate ga na propisan nacin.

Priruénik za uporabu sadrzava vaZzne napomene za
siguran, ispravan i ucinkovit rad s uredajem te za izbje-
gavanje opasnosti, smanjivanje troskova popravka i
prekida rada te povecavanje pouzdanosti i vijeka tra-
janja uredaja.

Osim sigurnosnih propisa iz ovog priru¢nika za upora-
bu svakako se pridrzavajte i nacionalnih propisa koji se
odnose na rad ovog uredaja.

Cuvajte priru¢nik za uporabu u blizini uredaja, zasti-
¢enog od prljavstine i vlage u plasti¢noj vrecici. Prije
pocetka rada svi rukovatelji moraju procitati i pozorno
se pridrzavati ovog priru€nika.

Na uredaju smiju raditi samo osobe koje su poducene u
uporabi uredaja i upu¢ene u opasnosti koje su poveza-
ne s njegovom uporabom. Strojem smiju rukovati samo
osobe odgovaraju¢e minimalne dobi.

Osim sigurnosnih napomena sadrzanih u ovom priru¢-
niku za uporabu i posebnih nacionalnih propisa valja se
pridrzavati i opéeprihvaéenih tehnickih pravila za rad
konstrukcijski identi¢nih naprava.

Ne preuzimamo odgovornost za nezgode ili Stete koje
nastanu zbog nepridrzavanja ovog priru¢nika i sigur-
nosnih napomena.

2. Opis proizvoda (sl. 1)

Spojno vratilo nastavka mijeSalice

Nastavak mijeSalice okrenuta nalijevo
Pogonsko vratilo

Sklopka sa 2 stupnja prijenosa

Rucka

Motor

Sklopka za ukljucivanjefiskljucivanje

Zastita sklopke za ukljucivanje i isklju€ivanje
Regulator brzine

© 0N A WD R

w

Opseg isporuke

Poz. Koli¢éina Naziv

1 1x Spojno vratilo nastavka mijesalice
2 2x Nastavak mijeSalice K3 + K4

22X Rezervne ugljene Cetkice

Ix Racvasti klju¢ Sirine 19 mm

1x Racvasti klju¢ Sirine 22 mm

1x Priruénik za uporabu

www .scheppach.com HR | 127

4. Namjenska uporaba

Stroj je namijenjen za mijeSanje tekucih i praskastih
gradevnih materijala kao Sto su lakovi, mort, ljepilo,
Zbuka i sli¢ni materijali. Ovisno o konzistenciji materija-
la i mijeSanoj koli¢ini valja uporabiti prikladnu mijesali-
cu s odgovaraju¢im u¢inkom mijeSanja.

Proizvod je dopusteno rabiti samo namjenski. Svaka
druga uporaba smatra se nenamjenskom. Za $tete ili
ozljede uzrokovane takvom uporabom odgovoran je
korisnik/rukovatelj, a ne proizvodac.

Sastavni je dio namjenske uporabe i pridrzavanje si-
gurnosnih napomena te uputa za montazu i rad u pri-
ru¢niku za uporabu.

Osobe koje rabe i odrzavaju proizvod moraju biti upo-
znate s njim i podu¢ene o mogucim opasnostima.
Proizvodac¢ ne odgovara za izmjene na proizvodu i time
uzrokovane Stete.

Proizvod je dopusteno rabiti samo s originalnim dijelo-
vima i originalnim priborom proizvodaca.
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Valja se pridrzavati proizvodackih propisa o sigurnosti,
radu i odrzavanju te dimenzija navedenih u tehni¢kim
podatcima.

Molimo imajte na umu da nasi proizvodi namjenski nisu
konstruirani za komercijalnu, obrtnic¢ku ili industrijsku
uporabu. Ne preuzimamo odgovornost ako se proizvod
rabi u komercijalnim, obrtniCkim ili industrijskim pogo-
nima te za srodne postupke.

5. Opé¢e sigurnosne napomene
Opce sigurnosne napomene za elektricne alate

m Upozorenje!

Procitajte sve sigurnosne napomene, upute, crte-
ze i tehni¢ke podatke isporucene s ovim elektric-
nim alatom.

Nepridrzavanje sliedecih uputa moze uzrokovati elek-
tricni udar, pozar i/ili teSke ozljede.

Sacuvajte sve sigurnosne napomene i upute za
buduée potrebe.

Pojam “elektrini alat” koji se rabi u sigurnosnim napo-
menama odnosi se na elektri¢ne alate s napajanjem iz
elektricne mreze (s mreznim kabelom) i na elektricne
alate s akumulatorskim napajanjem (bez elektri¢nog
kabela).

1. Sigurnost na radnom mjestu

a) Radno mjesto mora biti Cisto i dobro osvijet-
ljeno. Nered ili neosvijetlieni radni prostori mogu
uzrokovati nezgode.

b) Ne radite s elektricnim alatom u potencijalno
eksplozivnoj atmosferi u kojoj su prisutne za-

paljive tekucine, plinovi ili prasina. Elektricni
alati proizvode iskre koje mogu zapaliti prasinu ili
pare.

c) Udaljite djecu i druge osobe tijekom uporabe
elektricnog alata. U sluCaju odvracanja pozor-
nosti mozete izgubiti kontrolu nad elektri¢nim ala-
tom.

2. Elektriéna sigurnost

a) Utika¢ elektricnog alata mora odgovarati utic-
nici. Utika¢ nije dopusteno ni na koji naéin iz-
mijeniti. Ne rabite adapterske utikace zajedno
s uzemljenim elektricnim alatima. Originalni
utikaci i odgovarajuce uti€nice smanjuju rizik od
elektri¢nog udara.
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b) Izbjegavajte dodir tijela s uzemljenim povrsi-
nama kao Sto su cijevi, radijatori, Stednjaci i
hladnjaci. Postoji povecan rizik od elektricnog
udara ako je vaSe tijelo uzemljeno.

c¢) Ne izlazite svoje elektricne alate kisi ili vlazi.
Prodiranje vode u elektri¢ni uredaj povecava rizik
od elektriénog udara.

d) Ne rabite elektricni kabel za nosenje ili vjesa-
nje elektricnog alata ili za izvlacenje utikaca iz
uti¢nice. Drzite elektri¢ni kabel dalje od izvora
topline, ulja, ostrih rubova ili pokretnih dijelo-
va. Osteceni ili zapleteni elektri¢ni kabeli poveca-
vaju rizik od elektricnog udara.

e) Prilikom rada s elektricnim alatom na otvo-
renom rabite samo produzne kabele koji su
prikladni i za vanjsku uporabu. Uporaba pro-
duznog kabela koji je prikladan za vanjski prostor
smanjuje rizik od elektri¢cnog udara.

fy Ako ne mozete izbje¢i rad elektricnog alata
u vlaznoj okolini, uporabite zastitnu strujnu
sklopku. Uporaba zastitne strujne sklopke sma-
njuje rizik od elektricnog udara.

3. Sigurnost ljudi

a) Budite pozorni, pazite na ono $to radite i po-
stupajte razumno prilikom rada s elektri¢nim
alatom. Ne rabite elektrini alat ako ste umorni
ili pod utjecajem droge, alkohola ili lijekova.
Trenutak nepozornosti prilikom uporabe elektri¢-
nog alata moze uzrokovati najteze ozljede.

b) Nosite osobnu zastithu opremu i uvijek nosite
zastitne naocale. NoS$enje osobne zastitne opre-
me kao Sto je maska protiv prasine, neklizajuce
zastitne cipele, zastitna kaciga ili $titnik sluha,
ovisno o vrsti i uporabi elektricnog alata, smanjuje
rizik od ozljeda.

c) lzbjegavajte nenamjerno stavljanje u pogon.
Provjerite je li elektricni alat iskljuc¢en prije
nego S$to ga prikljucéite na elektricnu mrezu i/
ili bateriju, prije podizanja ili noSenja. NoSenje
elektricnog alata s prstom na sklopki ili prikljuci-
vanje uklju¢enog elektricnog alata na elektricnu
mrezu moze uzrokovati nezgode.

d) Prije ukljucéivanja elektricnog alata uklonite
alate za namjestanje ili klju¢ za vijke. Alat ili
klju¢ koji se nalazi na okretnom dijelu elektricnog
alata moze uzrokovati ozljede.

e) lzbjegavajte neobi¢an polozaj tijela. Zauzmite
siguran polozaj tijela i uvijek odrzavajte ravno-
tezu. Na taj nacin mocéi cete elekiricni alat bolje
kontrolirati u nepredvidljivim situacijama.
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9

h)

Nosite odgovaraju¢u odjecu. Ne nosite Siroku
odjecu ili nakit. Maknite kosu i odjecu dalje od
pokretnih dijelova. Pokretni dijelovi mogu zahva-
titi labavu odjecu, nakitili dugu kosu.

Ako je moguée montiranje naprava za usisava-
nje i prikupljanje prasine, njih valja prikljuciti i
ispravno rabiti. Uporaba sustava za usisavanje
prasine moze smanijiti opasnosti uzrokovane pra-
Sinom.

Ne uljuljajte se u lazni osjecaj sigurnosti i ne
krsite sigurnosna pravila za elektricne alate,
cak i ako ste nakon dugotrajne uporabe upo-
znati s elektricnim alatom. Nemarno postupanje
moze u djeli¢u sekunde uzrokovati teSke ozljede.

4. Uporaba i odrzavanje elektricnog alata

a)

b)

<)

d)

€)

9
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Ne preopterecujte elektricni alat. Rabite pri-
kladan elektri¢ni alat za vas zadatak. Priklad-
nim elektri¢nim alatom radit ¢ete bolje i sigurnije u
specificiranom rasponu snage.

Ne rabite elektricni alat ako je sklopka oStece-
na. Elektricni alat koji se ne moze viSe ukljuciti ili
iskljuciti opasan je i mora se popraviti.

lzvucite utikac iz utic¢nice i/ili izvadite preno-
sivi akumulator prije obavljanja namjestanja
uredaja, mijenjanja radnih alata ili polaganja
elektricnog alata. Tom mjerom opreza sprjeCava
se nenamjemo pokretanje elektricnog alata.
Spremite elektricne alate koje ne rabite izvan
dosega djece. Ne dopustite da elektricni alat
rabe osobe koje nisu upoznate s njim ili koje
nisu procitale ove upute. Elektri¢ni alati su opa-
sni ako ih rabe neiskusne osobe.

Pozorno njegujte elektri¢ne alate i pribor. Pro-
vjerite funkcioniraju li pokretni dijelovi isprav-
no i da ne zapinju, jesu li dijelovi slomljeni
ili toliko osteceni toliko da onemogucavaju
funkcioniranje elektricnog alata. Prije uporabe
elektricnog alata zatrazite popravak ostecenih
dijelova. Mnoge nezgode uzrokovane su upravo
lo$im odrzavanjem elektri¢nih alata.

Odrzavajte rezne alate oStrima i €istima. Po-
zorno odrzavani alati za rezanje s oStrim reznim
rubovima manje ¢e zapinjati i lakSe ih je kontro-
lirati.

Rabite elektricni alat, pribor i radni alat itd. u
skladu s ovim uputama. Pritom vodite raéuna
o radnim uvjetima i zadatku koji valja obaviti.
Uporaba elektri¢nih alata za primjene za koje on
nije predviden moze uzrokovati opasne situacije.

h)

Rucke i prihvatne povrsine moraju biti suhe,
Ciste i ociS¢ene od ulja i masnoce. Skliske ruc-
ke i prihvatne povrSine ne omogucavaju sigurno
rukovanje i nadzor nad elektricnim alatom u ne-
predvidenim situacijama.

5. Servisiranje

a)

Elektricni alat smije popravijati samo kvali-
ficirani strucnjak i to samo s originalnim re-
zervnim dijelovima. Tako ¢ete biti sigurni da je
elektri¢ni alat i dalje siguran.

m UPOZORENJE!

Ovaj elektricni alat tijekom rada proizvodi elektroma-
gnetsko polje. To polje moze u odredenim okolnostima
ometati aktivne ili pasivne medicinske implantate. Kako
bi se smanijila opasnost od teskih ili smrtonosnih ozlje-
da, osobama s medicinskim implantatima preporucu-
jemo da se prije rukovanja strojem savjetuju sa svojim
lije€nikom i proizvodacem medicinskog implantata.

Sigurnosne napomene za mijesalice

a)

b)

<)

e)

9)

h)

Drzite elektricni alat objema rukama na za to
predvidenim ruckama. Gubitak kontrole moze
uzrokovati ozljede.

Radi izbjegavanja opasne atmosfere osiguraj-
te dovoljno provjetravanje prilikom mijeSanja
zapaljivih tvari. Nastale pare mogu se udahnuti
iliih mogu zapaliti iskre koje stvara elektri¢ni alat.
Ne mijesajte Zivezne namirnice. Elektri¢ni alati i
njihovi radni alati nisu konstruirani za preradivanje
ziveznih namirnica.

Drzite mrezni prikljuéni kabel dalje od radnog
podruéja. Mrezni kabel moze se zapetljati o Sipku
za mijeSanje.

Osigurajte €vrst i stabilan polozaj spremni-
ka za mijeSanje. Neispravno osiguran spremnik
moze se neocekivano pomaknuti.

Pobrinite se za to da tekucina ne prska na ku-
CiSte elektricnog alata. Tekucina koja prodre u
elektricni alat moze uzrokovati oStecenja i elek-
tri€ni udar.

Pridrzavajte se uputa i sigurnosnih napomena
za mijeSani materijal. MijeSani materijal moze
biti Stetan za zdravlje.

Ako elektricni alat padne u mijeSani materijal,
odmah izvucite mrezni utika¢ i zatrazite od
kvalificiranog struénog osoblja da provjeri
elektriéni alat. Posezanje u spremnik s elektri¢-
nim alatom koji je spoj priklju¢en u uti¢nicu moze
uzrokovati elektri¢ni udar.
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) Tijekom postupka mijeSanja ne posezite ru-
kama u spremnik za mijeSanje i ne stavijajte
druge predmete u njega. Kontakt sa Sipkom za
mijeSanje moze uzrokovati najteze ozljede.

j) Pustite elektricni alat da se pokrece i zaustav-
lia samo u spremniku za mijesanje. Sipka za
mijeSanje moze se nekontrolirano zavitlati ili saviti

Potencijalni rizici

Cak i ako ovim elektriénim alatom propisno ruku-

jete, uvijek ¢e postojati potencijalni rizici. Mogu se

pojaviti sljedece opasnosti povezane s konstruk-
cijom i izvedbom ovog elektri¢nog alata:

+ OsStecenja pluca ako se ne nosi prikladna maska
protiv prasine.

» Ostecenja sluha ako se ne nosi prikladan stitnik slu-
ha.

+ Zdravstvene poteSko¢e uzrokovane vibracijama
Saka i ruku ako se uredaj rabi tijekom duljeg raz-
doblja, ako se njime neispravno rukuje ili ako ga se
neispravno odrzava.

6. Tehnicki podatci

Nazivni napon 230 V~, 50 Hz

Primljena snaga 1600 W

Brzina vrtnje u praznom

_ in1 . in-1l
hodu 0-580 min*/ 0-780 min

Drza¢ mijeSalice M14

Razred zastite 1l

Masa 5,2 kg

Pridrzavamo pravo na tehnicke izmjene!

Buka i vibracije
Vrijednosti zvuka i vibracija utvrdene su u skladu s nor-
mom EN 60745.

Razina zvucnog tlaka L, 86 dB
Nesigurnost K, 3dB
Razina zvucne snage L, 97 dB
Nesigurnost K, 3dB

Nosite stitnik sluha.
Djelovanje buke moze uzrokovati gubitak sluha.
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Ukupne vrijednosti vibracija (vektorski zbroj triju smje-
rova) utvrdene su u skladu s normom EN 60745.

Vrijednost emisije vibracija ah
Nesigurnost K

=4,43 m/s2
=1,5 m/s2

Dodatne informacije za elektricne alate

Upozorenje!

Specificirana vrijednost emisije vibracija izmjerena je
normiranim postupkom ispitivanja i moze se, ovisno
o nacinu uporabe elektricnog alata, mijenjati, a u izni-
mnim slu¢ajevima biti i vec¢a od specificirane vrijednosti.

Specificiranu vrijednost emisije vibracija moguce je ra-
biti i za usporedivanje elektricnog alata s nekim drugim
alatom.

Specificiranu vrijednost emisije vibracija moguce je ra-
biti i za preliminarnu procjenu izlozenosti vibracijama.

Ogranicite razinu buke i vibracije na minimum!
» Rabite samo ispravne uredaje.
» Redovito odrzavajte i Cistite uredaj.
« Prilagodite nacin rada uredaju.
Ne preopterecujte uredaj.
« Po potrebi zatraZzite provjeru uredaja.
« Iskljucite uredaj kada nije u uporabi.
* Nosite rukavice.

7. Raspakiravanje

« Otvorite pakiranje i oprezno izvadite proizvod.

« Uklonite ambalazni materijal te ambalazne i tran-
sporte osigurace (ako postoje).

» Provjerite je li opseg isporuke potpun.

» Provjerite postoje li na proizvodu i priboru Stete kod
transporta. U slucaju reklamacija potrebno je odmah
obavijestiti otpremnika. Naknadne reklamacije ne¢e
se uvaziti.

« SacCuvajte pakiranje po moguc¢nosti do isteka jam-
stvenog razdoblja.

» Prije uporabe upoznajte se s proizvodom na temelju
priruénika za uporabu.

» Kao pribor te potroSne i rezervne dijelove rabite
samo originalne dijelove. Rezervne dijelove mozete
nabaviti od ovlastenog distributera.

Prilikom narucivanja navedite naSe brojeve artikala
te tip i godinu proizvodnje proizvoda.

www.scheppach.com
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m POZOR!

Uredaj i ambalazni materijali nisu djecja igracka!
Djeca se ne smiju igrati plasticnim vreéicama, fo-
lijama i malim dijelovima! Postoji opasnost od gu-
tanja i gusenja!

8. Sastavljanje (sl. 2 - 4)

m Pozor!
Prije stavljanja u pogon svakako kompletno mon-
tirajte proizvod!

1) Okrenite spojno vratilo nastavka mijeSalice (1) na-
desno u nastavku mijeSalice (2). (SI. 2)

2) Zatim uvrnite sastavljenu Sipku mijeSalice (1 +2) u
pogonsko vratilo (3). (SI. 3).

OPASNOST!

Uporabite samo Sipku za mijeSanje koja je priklad-
na i konstruirana za mijeSani materijal. Pogres-
na Sipka za mijeSanje moze zbog preopterecenja
ostetiti uredaj i uzrokovati nezgode!

Pri vadenju okrenite Sipku za mjerenje nalijevo iz po-
gonskog vratila. Sipka moze jako &vrsto stajati u tom
prihvatu. U tom slu€aju klju¢em treba osigurati da se
prihvat ne vrti istodobno. (SI. 4)

9. Stavljanje u pogon

m Pozor!
Prije stavljanja u pogon svakako kompletno mon-
tirajte proizvod!

Ukljucivanje (sl. 1)

Pritisnite zastitu sklopke za uklju¢ivanje i iskljucivanje

(8) i drzite je pritisnutom; sad mozete pritisnuti sklopku
za ukljucivanje i iskljuCivanje (7) kako biste pokrenuli
ruénu mijeSalicu. Kad se uredaj pokrene, mozete pu-
stiti zastitu sklopke za ukljuc¢ivanje i iskljucivanje (8).

Iskljucivanje (sl. 1)

Pustite sklopku za uklju€ivanje i isklju€ivanje (7). Zasti-
ta sklopke za ukljucivanje i isklju¢ivanje (8) automatski
Ce se iskljuciti.

Regulator brzine (sl. 1)

Regulatorom brzine (9) moze se kontinuirano namje-
stiti brzina vrtnje uredaja. Vrsta mijeSanog materijala
odreduje potrebnu brzinu. Optimalnu brzinu najbolje se
odrediti u praksi.
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Prijenosnik s 2 stupnja prijenosa (sl. 1)
Uredaj je opremljen prijenosnikom sa 2 stupnja prijeno-
sa. Ako izbornu sklopku stupnja prijenosa nije moguce
blokirati, malo okrenite Stap za mijeSanje.
» Radi biranja stupnja prijenosa okrenite sklopku (4)
za 180°.
1 Stupanj prijenosa: 0 min do 580 min™

2 Stupanj prijenosa: 0 min* do 780 min*
PritiScite sklopku samo tijekom mirovanja.

Rad s mijesalicom za boje i zbuku

* Prilikom mijenjanja mijeSalice valja izvu¢i elektri¢ni
utikac.

* Prilikom uranjanja u mijeSanu masu i vadenja iz mi-
jeSane mase radite sa smanjenom brzinom vrtnje.
Nakon potpunog uranjanja povecajte brzinu vrtnje
do maksimuma kako bi se zajamcilo dovoljno hla-
denje motora.

« Tijekom postupka mijeSanja vodite stroj po posudi
za mijeSanje. MijeSajte dok se cjelokupna mijeSana
masa potpuno ne razradi.

» Nakon zavrSetka postupka mijeSanja odistite mije-
Salicu.

Podrucje primjene alata za mijeSanje (sl. 1)

» Alat za mijeSanje spiralno zavijen ulijevo (2a) upo-
trebljava se za zitke tvari kao Sto su: razlicite vrste
boja, lakovi, lazure, Skrobna ljepila, zaljevne mase,
bitumen, kemikalije, olovni minij, cementna suspen-
Zija

» Alat za mijeSanje spiralno zavijen udesno (2b) upo-
trebljava se za viskozne tvari kao $to su: mort za
lijeplienje i gotovi mort, adhezijsko vezivo, gips, va-
pno, cemetna zbuka, estrih, beton, ljepilo za plo€ice,
tutkalo, masa za izravnavanje, paste, granulati

10. Odrzavanje i njegovanje

Prije svih radova odrzavanja i ¢iS¢enja:
 Iskljucite uredaj

» Pri¢ekajte da se uredaj potpuno zaustavi
* lzvucite mrezni utika¢

Rabite samo originalne dijelove. Drugi dijelovi mogu
uzrokovati nepredvidive Stete i ozljede.

Radove servisiranja izvan tog okvira smiju provoditi
samo proizvodag ili servisna sluzba.

Cuvajte uredaje izvan dosega djece.
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Da biste odrzali funkcionalnost uredaja pridrzavajte se

sliedeceg:

» Ventilacijske proreze odrzavajte slobodnimai Cistima

» Uklonite praSinu i oneciS¢enje krpom ili mekanom
Cetkom

» Stroj ne Cistite pod mlazom vode ili visokotlacnim
CistaCem.

» Za plasti¢ne dijelove ne rabite otapala (benzin, alko-
hol itd.) jer oni mogu ostetiti plasti¢ne dijelove.

+ Ocistite spirale za mijeSanje.

» MijeSalica ima ugljene Cetkice. U slucaju istroSeno-
sti zatrazite od servisne sluzbe da zamijeni ugljene
Cetkice.

Radi vlastite sigurnosti redovito provjeravajte je li spira-
la za mijeSanje oSte¢ena. Odmah zamijenite oSte¢enu
spiralu za mijeSanje.

Redovito provjeravajte vratilo za mijeSanje. MijeSalica
s neispravnim vratilom za mijeSanje ne smije se vise
rabiti. Popravak uredaja prepustite servisnoj sluzbi.

11. Popravak i naruéivanje rezervnih
dijelova

Nakon popravljanja ili odrzavanja provjerite jesu li svi
sigurnosni dijelovi montirani i ispravni. Dijelove Kkoji
predstavljaju opasnost od ozljeda ¢uvajte dalje od dru-
gih ljudi i djece.

Pozor: U skladu sa Zakonom o odgovornosti za proi-
zvode ne odgovaramo za Stete uzrokovane neisprav-
nim popravcima ili neuporabom originalnih rezervnih
dijelova.

Angazirajte servisnu sluzbu ili ovlastenog stru¢njaka.
Isto vrijedi i za pribor.

Prikljucci i popravci
Prikljucivanja i popravke elektricne opreme smije oba-
viti samo ovlasteni elektricar.

111 Naruéivanje rezervnih dijelova

Prilikom narucivanja rezervnih dijelova trebali biste na-
vesti sljedece informacije:

* Naziv modela

* Broj artikla

» Podatci s oznacne plocice

Rezervni dijelovi / pribor Br. artikla:
Ugljene cetkice 5907803001
Sipka mijesalice okrenuta nadesno 5907800702
Sipka mijesalice okrenuta nalijevo 5907800701
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3907801009
3907801008

Nastavak mijeSalice
Spojno vratilo nastavka mijesalice

112 Servisne informacije

Valja voditi ratuna o tome da kod ovog proizvoda slje-
de¢i dijelovi podlijezu troSenju zbog uporabe ili prirod-
nom tro$enju, odnosno da su sljedeci dijelovi potrebni
kao potro$ni materijali.

Potroni dijelovi*: Nastavak mijesalice, Sipka mijesali-
ce, Ugljene Cetkice

* Nisu nuzno uklju¢eni u opseg isporuke!

Rezervne dijelove i pribor moZete nabaviti preko naseg
servisnog centra. Za to skenirajte QR kod na naslov-
nici.

12. Priklju€ivanje na elektricnu mrezu

Montirani elektromotor prikljucen je pripravan za
rad. Prikljuéak ispunjava vazece propise VDE i
DIN. Postojeci elektri¢ni prikljuak i koriSteni pro-
duzni kabel moraju udovoljavati tim propisima.

Ostecen elektricni prikljuéni vod
Na elektricnim kabelima Cesto nastaju o$tecenja izo-
lacije.

Uzroci toga mogu biti sliedeci:

» Pritisnuta mjesta, ako se kabeli provode kroz procje-
pe u prozorima ili vratima.

* Pregibi zbog neispravnog uc¢vréc¢ivanja ili provode-
nja elektricnog kabela.

« Posjekotine zbog gazenja elektricnog kabela.

« Ostecenja izolacije zbog ¢upanja iz zidne uti¢nice.

» Pukotine zbog starenja izolacije.

Takvi oSteceni elektricni kabeli ne smiju se rabiti i zbog

ostecenja izolacije opasni su za zivot.

Redovito provjeravajte jesu li elektri¢ni kabeli oSteceni.

Prilikom provjere pobrinite se za to da kabel nije priklju-

€en na elektricnu mrezu.

Elektricni kabeli moraju udovoljavati vaze¢im propisi-

ma VDE i DIN. Rabite samo priklju¢ne vodove s ozna-

kom HO5VV-F.

Na elektricnom kabelu mora obvezno biti otisnut tip

kabela.

Nacin prikljucivanja X

Ako se mrezni priklju¢ni kabel ovog uredaja osteti, valja
ga zamijeniti posebnim prikljuénim vodom koji se moze
nabaviti od proizvodaca ili njegove servisne sluzbe.

www.scheppach.com
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Izmjeniéni motor

* Mrezni napon mora biti 220 - 240 V™.

* Produzni kabeli moraju imati duljinu do 25 m i po-
precni presjek od 1,5 mm?2.

Prikljuc¢ivanja i popravke elektricne opreme smije oba-
viti samo ovla$teni elektricar.

Imate li pitanja, navedite sljede¢e podatke:
* Vrsta struje motora
» Podatci s oznacne plocice stroja

13. Skladistenje

« Cijeli stroj i pribor valja temeljito ocistiti.

« Stroj uvijek uskladistite izvan dosega djece. Spremi-
te ga u stabilnom polozaju, na suho i sigurno mjesto
na kojem ne moze biti izlozen ekstremno visokim ili
ekstremno niskim temperaturama.

» Uskladisten stroj zastitite od sunanog zracenja, po
moguénosti ga spremite na zatamnjen prostor.

« Stroj ne stavljajte u vrece ili cerade od najlona ili pla-
stike jer se u njima moze kondenzirati vlaga.

14. Zbrinjavanje i recikliranje

Napomene o ambalazi
ChY
GO EA

Napomene o Zakonu o elektriénim i elektroni¢kim
uredajima

Otpadni elektriéni i elektronicki uredaji ne

K spadaju u kuéni otpad, nego ih valja odnije-
ti na odvojeno mjesto prikupljanja i zbrinja-
vanja!

+ Stare baterije ili akumulatore koji nisu fiksno ugrade-
ni u otpadni uredaj potrebno je prije predaje izvaditi
tako da se ne uniste! Njihovo zbrinjavanje regulirano
je zakonom o baterijama.

* Vlasnici i korisnici elektri¢nih i elektronickih uredaja
zakonom su obvezni vratiti ih nakon uporabe.

» Krajnji korisnik isklju¢ivo je odgovoran za brisanje
osobnih podataka na otpadnom uredaju koji treba
zbrinuti!

« Simbol prekrizene kante za otpad znaci da otpadne
elektricne i elektroni¢ke uredaje nije dopusteno zbri-
njavati u kucni otpad.

. Ambalazni materijali mogu se re-
o ciklirati. Molimo zbrinite ambalazu
na ekoloski nacin.

www.scheppach.com

» Otpadne elektricne i elektroniCke uredaje moguce je
besplatno predati na sljede¢a mjesta:

- Javno-pravna mjesta za zbrinjavanje i prikuplja-
nje (npr. komunalna dvori$ta)

- Mjesta prodaje elektricnih uredaja (stacionarna
i internetska), ako su trgovci obvezni preuzeti ih ili
ako besplatno nude tu uslugu.

- Do tri otpadna elektricna uredaja po svakoj vr-
sti uredaja, s duljinom rubova od maksimalno
25 centimetara, mozete bez prethodne nabave
novog uredaja besplatno predati proizvodacu ili
nekom drugom obliznjem ovlastenom sabiralistu.

- Dodatne dopunske uvjete povrata od proizvodaca
i distributera mozete saznati od servisne sluzbe.

« U slu€aju isporuke novog elektricnog uredaja od
proizvodac¢a privatnom kucéanstvu on moze omo-
guciti besplatno preuzimanje otpadnog elektri¢nog
uredaja na zahtjev krajnjeg korisnika. U vezi s tim
obratite se servisnoj sluzbi proizvodaca.

« Ove izjave vrijede samo za uredaje koji se montiraju
i prodaju u drzavama Europske unije i koji podlijezu
Europskoj direktivi 2012/19/EU. U drzavama izvan
Europske unije mogu vrijediti drukiji propisi za zbri-
njavanje otpadnih elektricnih i elektronickih uredaja.
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15. Moguce neispravnosti

Problem

Motor se ne pokrece.

Moguéi uzrok

Ne postoji mrezni napon (prekid
opskrbe elektroenergijom).

Otklanjanje

Provjerite osigurac.

Priklju¢ni kabel je neispravan.

Zamijenite kabel odn. provjerite ga
(elektricar).
Ne rabite viSe neispravne kabele.

Motor ili sklopka su neispravni.

Radi otklanjanja problema obratite se
proizvodacu ili ovlastenoj tvrtki.

Neuobicajene vibracije.

Spirala za mijeSanje je neispravna.

Zamijenite spiralu za mijeSanje.

Vratilo za mije$anje je neispravno.

Radi otklanjanja problema obratite se
proizvodacu ili ovlastenoj tvrtki.

Pogresna mijeSana masa.

Pogres$na obrada. Pridrzavajte se propisa
za obradu proizvodaca.

Uredaj se pokrece, ali
se blokira pri malom
opterecenju i automatski se

Produzni kabel je predug ili je
presjek premalen.

Produzni kabel najmanje 1,5 mm? pri
maksimalnoj duljini od 25 m.

Uti¢nica je previSe daleko od glav-

Kod duljih kabela presjek mora biti najma-

iskljucuje. nog prikljucka i presjek priklju¢nog nie 2.5 mm?
voda je premalen. 1€ <, ’
134 | HR www.scheppach.



http://www.scheppach.com/

Razlaga simbolov na napravi

Pred zagonom preberite navodila za uporabo in varnostne napotke ter jih upostevajte!

Nosite zascitna ocala.

Nosite za$¢ito za sluh.

Ce se med delom prasi, nosite masko za za$¢ito pred prahom.

Razred zascite Il

9@

Izdelek ustreza veljavnim evropskim direktivam.

N
m

>

Izdelek ustreza veljavnim srbskimi direktivam.

P
b
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Opis izdelka (sl. 1)

1

2 .
3 ODSEY JOSTAVE.....c.eeeiiiieieie ettt b bbbt bbb b e et e s nae e enean
4 Namenska UPOraba....... oo s
5. Splosni varnostni napotki
6

7

8

Tehni¢ni podatki

10.  Vzdrzevanje in nega
11. Popravilo in narocanje nadomestnih delov

12. ElektriCni prikUCEK...........coiiiiiiieieeee e
13, SKIAAISEENIE.......cciiiicii s
14.  Odlaganje med odpadke in reciklaza

15. MOrebitne MOMNJE........ociiiieiiii s
16. 1Zjava 0 SKIAANOST .........ccooiiiiiiiicc e
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1. Uvod

Proizvajalec:
Scheppach GmbH
Gunzburger StraRe 69
D-89335 Ichenhausen

Spostovani kupec,
Zelimo vam veliko veselja in uspeha pri delu z vaso
novo napravo.

Napotek:

Proizvajalec te naprave skladno z veljavnhim zakonom

o odgovornosti za izdelke ne jamci za poSkodbe na tej

napravi ali poSkodbe s to napravo, do katerih pride pri:

* nepravilnem ravnanju,

» Neupostevanje navodil za uporabo,

« popravilih, ki jih izvedejo tretji, nepooblasceni stro-
kovnjaki,

« vgraditvi neoriginalnih nadomestnih delov in zame-
njava z njimi,

« uporaba, ki ni v skladu z namenom uporabe,

* lzpadi elektricne naprave zaradi neupostevanja ele-
ktri€nih predpisov in dolo¢il VDE 0100, DIN 57113/
VDE 0113.

Upostevajte naslednje:

Pred montazo in zagonom preberite celotno besedilo
navodil za uporabo.

Ta navodila za uporabo vam olajSajo spoznati napravo
in izkoristiti njene moznosti uporabe, ki so v skladu z
dolocili.

Navodila za uporabo vsebujejo pomembne napotke o
varnem, strokovnem in ekonomi¢nem delu z napravo, o
izogibanju nevarnostim, prihranku stro$kov za popravi-
la, zmanj$anju ¢asov izpada in povecanju zanesljivosti
ter Zivljenjske dobe naprave.

Poleg varnostnih dologil v teh navodilih za uporabo mo-
rate nujno upostevati predpise svoje drzave, ki veljajo
za uporabo naprave.

Navodila za uporabo shranite poleg naprave, ovita v
plasti¢ni ovitek, tako da bodo zascitena pred umaza-
nijo in vlago. Pred sprejemom dela mora vsaka uprav-
ljalna oseba prebrati in skrbno upoStevati omenjena
navodila.

Na napravi lahko delajo samo osebe, ki so poucene
0 uporabi naprave in o nevarnostih, ki so povezane s
tem. UpoStevajte zahtevano najniZjo starost.

www.scheppach.com

Poleg varnostnih napotkov iz teh navodil in posebnih
predpisov vaSe drzave morate pri uporabi identi¢nih
strojev upostevati tudi splos$no veljavna tehni¢na pravila.
Ne prevzemamo nikakrSne odgovornosti za nezgode in
poskodbe, nastale zaradi neupoStevanja teh navodil in
varnostnih napotkov.

2. Opis izdelka (sl. 1)

Vezna gred nastavka meSalnika

Nastavek mesSalnika, levosuc¢na

Pogonska gred

2-prestavno stikalo

Rocaj

Motor

Stikalo za vklop/izklop

Varovalo stikala za vklop | izklop
Regulator hitrosti

© ® N OA NP

w

Obseg dostave

Poz.  Stevilo Opis

1 1x Vezna gred nastavka meSalnika
2 2x Nastavek meSalnika K3 + K4
2x Nadomestni ogleni SCetki
1x Vili¢asti klju¢ 19 mm
1x Vili€asti klju¢ 22 mm
1x Navodila za uporabo

4. Namenska uporaba

Stroj je namenjen za umeSanje tekocih in praskastih
materialov, kot so barve, malta, lepila, ometi in po-
dobne snovi. Glede na strukturo materiala in koli¢ino
meSanice je treba uporabiti meSalnik z ustrezno inten-
zivnostjo mes$anja.

Izdelek je dovoljeno uporabljati samo v skladu s predvi-
denim namenom. Vsaka druga uporaba, ki presega to,
ni v skladu z namenom. Za $kodo ali telesne poskodbe
vseh vrst, ki izhajajo iz tega, je odgovoren uporabnik/
upravljavec in ne proizvajalec.

Obvezno upostevajte varnostne napotke in navodila za

montazo ter navodila za uporabo v priro¢niku za upora-
bo, saj lahko le tako omogocite ustrezno uporabo.

SI| 137



http://www.scheppach.com/

Osebe, ki izdelek uporabljajo in vzdrzujejo, morajo biti
z njim seznanjene in pou¢ene o morebitnih nevarnos-
tih.

Spremembe na izdelku v celoti izklju€ujejo garancijo
proizvajalca za poskodbe, do katerih pride kot posle-
dica.

Izdelek je dovoljeno uporabljati samo z originalnimi deli
in originalnim priborom proizvajalca.

UpoStevati morate proizvajalCeve predpise glede var-
nosti, dela in vzdrzevanja ter meritve iz tehni¢nih po-
datkov.

Prosimo, upoStevajte, da nasi izdelki namensko niso
konstruirani za gospodarsko, obrtno ali industrijsko
uporabo. Ne prevzemamo nobene odgovornosti, ¢e iz-
delek uporabljate v gospodarskih, obrtnih ali industrij-
skih obratih ter podobnih dejavnostih.

5. Splosni varnostni napotki
Splosni varnostni napotki za elektriéna orodja

m Opozorilo!

Preberite vse varnostne napotke, navodila, slike in
tehni¢ne podatke, ki so priloZzeni temu elektricne-
mu orodju.

Zaradi neupostevanja sledecih navodil lahko pride do
elektricnega udara, pozara in/ali hudih telesnih po-
Skodb.

Hranite vse varnostne napotke in navodila za pri-
hodnjo rabo.

V varnostnih napotkih uporabljen pojem »elektricno
orodje« se nanaSa na omrezno gnana elektriCna orod-
ja (z elektricnim kablom) in na akumulatorsko gnana
elektri¢na orodja (brez elektricnega kabla).

1. Varnost na delovnem mestu

a) VaSe delovno mesto mora biti vedno Eisto in
dobro osvetljeno. Nered ali neosvetljena delovna
obmocja lahko vodijo do nesrec.

b) Z elektricnim orodjem ne delajte v eksplozij-
sko ogrozenem okolju, v katerem se nahajajo
gorljive tekocine, plini ali prah. Elektricha orod-
ja ustvarjajo iskre, ki lahko vnamejo prah ali hlape.

c) Otroci in druge osebe se vam ne smejo pribli-
Zevati, medtem ko uporabljate elektri¢no orod-
je. Ce vas zamotijo, lahko izgubite nadzor nad ele-
ktri¢nim orodjem.

1381 Sl

2. Elektriéna varnost

a) Prikljuéni vti¢ elektricnega orodja se mora pri-
legati v vti€nico. Vti€a ni dovoljeno na noben
nacin spreminjati. Adapterskih vtiCev ne upo-
rabljajte z elektricnimi orodji, ki so zascitno
ozemljena. Nespremenjeni vti¢i in prilegajoCe se
vti€nice zmanj$ajo tveganje elektricnega udara.

b) Izogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi
povrSinami cevi, gretij, Stedilnikov in hladil-
nikov. Ce je vase telo ozemljeno, obstaja vedje
tveganje elektricnega udara.

c) Elektriéna orodja zasditite pred dezjem ali via-
go. Vdor vode v elektriéno napravo poveca tvega-
nje elektri¢cnega udara.

d) Prikljuénega voda ne uporabljajte za noSenje
ali obesanje elektricnega orodja ali za vleenje
vti¢a iz vti€nice. Prikljuénega voda ne priblizu-
jte vro€ini, olju, ostrim robovom ali premikajo-
¢im se delom. Poskodovani ali zamotani prikljuc-
ni vodi povecujejo tveganje elektricnega udara.

e) Ce z elektriénim orodjem delate na prostem,
uporabljajte samo takSne podaljSevalne vode,
ki so primerni za zunanje obmocje. Uporaba
podaljSevalnega voda, ki je primeren za zunanje
obmocje, zmanj$a tveganje elektricnega udara.

f) Ce se ni mogoée izogniti uporabi elektri¢nega
orodja v vlaznem okolju, uporabite zasc¢itno
stikalo na okvarni tok. Uporaba zaS¢itnega sti-
kala na okvarni tok zmanj$a tveganje elektri¢cnega
udara.

3. Varnost oseb

a) Bodite pozorni, pazite, kaj delate, in k delu z
elektricnim orodjem pristopite z razumom. Ne
uporabljajte elektric(nega orodja, ¢e ste utru-
jeni ali pod vplivom drog, alkohola ali zdravil.
Trenutek nepozornosti pri uporabi elektri¢nega
orodja lahko vodi do resnih telesnih poSkodb.

b) Nosite osebno zascitno opremo in vedno za-
Séitna ocala. NoSenje osebne za$¢itne opreme,
kot je maska za prah, nedrseCi varnostni Cevlji,
zascitna ¢elada ali zascita sluha, odvisno od vrste
in uporabe elektricnega orodja, zmanj$a tveganje
telesnih poskodb.

c) Preprecite nenameren zagon. Prepricajte se,
da je elektricno orodje izklopljeno, preden ga
boste priklopili na tokovno napajanje in/ali
prikljuéili akumulatorsko baterijo, ga pobrali
ali nosili.

www.scheppach.com


http://www.scheppach.com/

Ce imate pri noSenju elektri¢nega orodja prst na
stikalu ali elektricno orodje vkloplieno prikljucite
na tokovno napajanje, lahko to privede do nesrec.

d) Preden boste vklopili elektricno orodje, od-
stranite orodja za nastavitev ali vijacni kljuc.
Orodje ali klju¢, ki se nahaja v vrteCem se delu
elektricnega orodja, lahko privede do telesnih po-
Skodb.

e) lzogibajte se nenaravni telesni drzi. Pazite, da
stojite varno in da vedno ohranjate ravnotezje.
Tako lahko elektricno orodje v nepri€akovanih situ-
acijah bolje kontrolirate.

f) Nosite primerna oblacila. Ne nosite Sirokih
oblacil ali nakita. Las in oblacil ne priblizujte
premikajo¢im se delom. Premikajoci se deli lah-
ko zagrabijo ohlapna oblacila, nakit ali dolge lase.

g) Ce je mogoée namestiti naprave za odsesava-
nje in lovljenje prahu, jih morate prikljuciti in
pravilno uporabiti. Uporaba odsesavanja prahu
lahko zmanj$a nevarnosti, ki nastanejo zaradi pra-
hu.

h) Ne bodite prepri¢ani, da se vam ni¢ ne more
zgoditi in nikar ne prezrite varnostnih pravil za
elektriéna orodja, tudi ¢e ste po veckratni upo-
rabi elektricnega orodja popolnoma samoza-
vestni pri njegovi uporabi. Nepazljiva uporaba
lahko v del€ku sekunde privede do hudih poSkodb.

4. Uporaba in ravnanje z elektriénim orodjem

a) Ne preobremenjujte elektricnega orodja. Za
svoje delo uporabite temu namenjeno elektri¢-
no orodje. Z ustreznim elektricnim orodjem lahko
v podanem obmodju modi delate bolj$e in varneje.

b) Ne uporabljajte elektricnega orodja, ki ima
okvarjeno stikalo. Elektricno orodje, ki ga ni vec
mogoce vklopiti ali izklopiti, je nevarno in ga je tre-
ba popraviti.

c) lzvlecite vti€ iz vticnice in/ali odstranite sne-
mljivo akumulatorsko baterijo, preden boste
nastavili napravo, zamenjali dodatno opremo
ali shranili elektricno orodje. S tem previdno-
stnim ukrepom preprecite nenamerni zagon elek-
tricnega orodja.

d) Nerabljena elektricna orodja hranite izven
dosega otrok. Osebam, ki niso seznanjene z
napravo ali niso prebrali teh navodil, ne pus-
tite uporabljati elektricnega orodja. Elekiricna
orodja so nevarna, ¢e jih uporabljajo neizkuSene
osebe.
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e) Elektricna orodja in pribor negujte s
skrbnostjo. Preverite, ¢e gibljivi deli brezhibno
delujejo in se ne zatikajo, ¢e so deli zlomljeni
ali tako poskodovani, da je delovanje elektric-
nega orodja omejeno. Pred uporabo elektri¢-
nega orodja je treba popraviti poskodovane
dele. Veliko nesre¢ se zgodi zaradi slabo vzdrze-
vanih elektri¢nih orodij.

f) Rezalna orodja morajo biti ostra in ¢ista. Skrb-
no negovana rezalna orodja z ostrimi rezalnimi ro-
bovi se manj zatikajo in jih je mogoce laZje voditi.

g) Elektriéno orodje, pribor, vstavitveno orodje
itd. uporabljajte v skladu s temi navodili. Pri
tem upostevajte delovne pogoje in opravilo, ki
ga je treba izvrsiti. Uporaba elektricnega orodja
v namene, za katere ni predvideno, lahko vodi do
nevarnih situacij.

h) Roc¢aji in prijemalne povrsine morajo biti suhe,
Ciste in brez olja in masti. Spolzki rocaji in spolz-
ke prijemalne povrSine ne omogoc€ajo varnega
upravljanja in nadzor elektricnega orodja v ne-
predvidijivih situacijah.

5. Servis

a) Vase elektricno orodje sme popraviljati samo
kvalificirano strokovno osebje in samo z origi-
nalnimi nadomestnimi deli. Tako je zagotovlje-
no, da elektri¢no orodje ostane varno.

m OPOZORILO!

To elektricno orodje med delovanjem ustvarja elektro-
magnetno polje. To polje lahko v dolocenih okoliS¢inah
vpliva na aktivne ali pasivne medicinske vsadke. Ose-
bam z medicinskimi vsadki zaradi zmanjSanja nevar-
nosti resnih ali smrtnih poskodb priporo¢amo, da se
pred uporabo stroja posvetujejo s svojim zdravnikom
ali proizvajalcem medicinskega vsadka.

Varnostni napotki za mesalnike

a) Elektriéno orodje drzite z obema rokama na
predvidenih roéajih. Ce izgubite nadzor, se lah-
ko poSkoduijete.

b) Pri mesanju gorljivih snovi poskrbite za za-
dostno prezracevanje, da ne more nastati ne-
varno ozracje. Hlape, ki nastajajo, lahko vdihne-
te ali pa jih vzgejo iskre, ki jih ustvarja elektricno
orodje.

c) Ne mesaijte zivil. ElektriCna orodja in pripadajoca
vstavitvena orodja niso primerna za obdelavo Zivil.
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d) Omrezni prikljuéni vod se ne sme nahajati v
delovhem obmo¢ju. Elektricni kabel se lahko
zaplete v mesalno palico.

e) Pazite, da posoda, v kateri mesate, stoji trdno
in stabilno. Neustrezno fiksirana posoda se lahko
nepri¢akovano premakne.

f) Pazite, da tekocina ne brizga na ohisje elek-
tricnega orodja. TekoCina, ki vdre v elektricno
orodje, lahko povzro¢i posSkodbe in elektri¢ni udar.

g) Sledite navodilom in varnostnim napotkom za
material, ki ga mesSate. Material, ki ga meSate, je
lahko zdravju $kodljiv.

h) Ce elektri¢no orodje pade v material, ki ga me-
Sate, takoj odklopite omrezni vti¢ in elektriéno
orodje predajte v pregled usposobljenim stro-
kovnjakom. Poseganje v posodo, v kateri je elek-
tricno orodje, ki je Se priklju¢eno v vti¢nico, lahko
privede do elektricnega udara.

) Med meSanjem ne segajte z rokami v posodo,
v kateri mesate, in vanjo ne vstavljajte nobenih
predmetov. Ce se dotaknete me$alne palice, se
lahko resno poskodujete.

j)  Elektriéno orodje naj se zazene in zaustavi samo
v posodi, v kateri mes$ate. MeSalno palico lahko ne-
nadzorovano zana$a naokoli ali pa se lahko upogne.

Preostala tveganja

Tudi ¢e to elektricno orodje uporabljate v skladu

s predpisi, vedno obstajajo preostala tveganja. V

povezavi s konstrukcijo in izvedbo tega elektric-

nega orodja lahko pride do naslednjih nevarnosti:

* Poskodbe plju¢, ¢e ne nosite primerne maske za
zasc¢ito pred prahom.

» Poskodbe sluha, ¢e ne nosite primerne zascite sluha.

+ Skoda na zdravju, ki nastopi zaradi vibracij na spo-
dnjem in zgornjem delu roke, ¢e napravo uporabljate
dalj ¢asa ali ¢e je ne upravijate in vzdrzujete ustrezno.

6. Tehnicni podatki

Nazivna napetost 230 V~, 50 Hz

Poraba moci 1600 W

Stevilo vrtljajev v

prostem teku 0-580 min* / 0-780 min'*

Nastavek meSalnika M14

Razred zascite 1]

Teza 5,2 kg

Tehni€éne spremembe so pridrzane!
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Hrup in vibracije
Vrednosti hrupa in vibracij so bile ugotovljene v skladu
s standardom EN 60745.

Raven hrupa L, 86 dB
Nezanesljivost K, 3dB
Nivo moci zvoka L, 97 dB
Negotovost K, 3dB

Nosite za$¢ito za sluh.
Zaradi vpliva hrupa lahko oglusite.

Ugotovljene skupne vrednosti nihanja (vektorska vsota
treh smeri) ustrezajo standardu EN 60745.

= 4,43 m/s?
=15 ms?

Vrednost emisij vibracij ah
Negotovost K

Dodatne informacije za elektri¢na orodja
Opozorilo!

Navedena vrednost emisij vibracij je bila izmerjena
z normiranim preizkusnim postopkom in se glede na
nacin uporabe elektricnega orodja lahko spremeni in
izjemoma preseze navedeno vrednost.

Navedeno vrednost emisij vibracij je mogo¢e uporabiti
za primerjavo elektri¢nega orodja z drugim.

Navedeno vrednost emisij vibracij je mogo€e uporabiti
tudi za zacetno oceno negativnega vpliva.

Nastajanje hrupa in vibracij omejite na minimum!
« Uporabljajte samo brezhibne naprave.

» Redno vzdrzuijte in Cistite napravo.

» Svoj nacin dela prilagodite napravi.

* Ne preobremenite naprave.

» Po potrebi predajte napravo v pregled.

« Izklopite napravo, ko je ne uporabljate.

» Nosite rokavice.

7. Razpakiranje

* Odprite embalazo in previdno vzemite ven izdelek.

» Odstranite embalazni material ter ovojna in tran-
sportna varovala (¢e obstajajo).

* Preverite, ali je obseg dostave celovit.

* Preverite, ali so se izdelek in deli pribora pos-
kodovali med transportom. V  primeru re-
klamacij morate takoj obvestiti prevoznika.
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Kasnejsih reklamacij ne bomo priznali.

* Po moznosti embalazo shranite do preteka garan-
cijskega Casa.

* Pred uporabo morate s pomoc¢jo navodil za uporabo
spoznati izdelek.

» Kot pribor, obrabne in nadomestne dele uporabljajte
samo originalne dele. Nadomestne dele dobite pri
svojem specializiranem trgovcu.

+ Pri narocanju navedite naso Stevilko artikla in tip ter
leto izdelave izdelka.

m POZOR!

Naprava in embalazni material nista otroski igraci!
Otroci se ne smejo igrati s plasticnimi vreckami,
folijami in majhnimi deli! Obstaja nevarnost, da jih
pogoltnejo in se z njimi zadusijo!

8. Sestava (sl. 2-4)

m Pozor!
Pred zagonom obvezno v celoti montirajte napravo!

1) Vezno gred nastavka meSalnika (1) privijte na na-
stavek mesalnika (2) v smeri urnega kazalca. (sl. 2)

2) Nato sestavljeno mesalno palico (1 + 2) privijte v
pogonsko gred (3). (SI. 3).

NEVARNOST!

Uporabite samo mesalno palico, ki je primerna in
izdelana za material, ki se meSa. Napa¢na mesalna
palica lahko zaradi preobremenitve poskoduje na-
prave in povzroci nesrece!

Ce zelite mesalno palico sneti, jo iz pogonske grede
odvijte v nasprotni smeri urinega kazalca. Palica je lah-
ko namescena zelo trdno v tem nastavku. V tem prime-
ru je treba prepreciti vrtenje nastavka s klju¢em. (sl. 4)

9. Zagon

m Pozor!
Pred zagonom morate izdelek obvezno montirati v
celoti!

Vklop (sl. 1)

Varovalo za stikalo za vklop/izklop (8) pritisnite not in jo
drzite pritisnjeno. Zdaj lahko stikalo za vklop/izklop (7)
pritisnete not, da tako zaZenete ro¢no mes$alno napra-
vo. Takoj ko lahko naprava zacne delovati, lahko izpus-
tite varovalo stikala za vklop/izklop (8).

I1zklop (sl. 1)
Izpustite stikalo za vklop/izklop (7). Varovalo stikala za
vklop/izklop (8) se isto¢asno samodejno izklopi.

Regulator hitrosti (sl. 1)

Z regulatorjem hitrosti (9) lahko nastavljate Stevilo
vriljajev naprave v stopnjah. Vrsta materiala za meSa-
nje doloc¢a potrebno hitrost. Zadevne optimalne hitrosti
boste najhitreje spoznali s prakso.

2-stopenjski menjalnik (sl. 1)
Naprava je opremljena z 2-stopenjskim menjalnikom.
Ce stikala za izbiro prestave ne morete blokirati, malo
zavrtite meSalno palico.
* Prestavo izberete tako, da stikalo (4) zavrtite za
180°.
1 prestava: 0 min do 580 min
2. prestava: 0 min* do 780 min*

Stikalo pritisnite samo, ko naprava miruje.

Delo z mesalnikom za barve in malto

* Pri zamenjavi meSalnika mora biti omrezni vti¢ izklo-
plien.

» Ko meS$alnik potopite ali vzamete iz snovi za mesa-
nje, delajte z nizjim Stevilom vrtljajev. Ko je meSal-
nik v celoti potopljen, maksimalno povecajte Stevilo
vriljajev, da boste zagotovili zadostno hlajenje mo-
torja.

* Med postopkom mesanja stroj vodite skozi meSalno
posodo. MeSajte, dokler snov za meSanje ni popol-
noma obdelana.

+ Ko zakljucite z meSanjem, mesalnik ocistite.

Podrocje uporabe mesalnega orodja (sl. 1)

» V levo stran zavito me$alno orodje (2a) se uporablja
za redko tekoce snovi, kot npr.: barve razli¢nih vrst,
laki, lazure, paste, mase za zalivanje, bitumni, ke-
mikalije, rdeci svin€ev oksid (minij), cementna malta

* V desno stran zavito meS$alno orodje (2b) se upo-
rablja za gosto tekoc¢e snovi, kot npr.: lepilna malta
in pripravljena meSanica za malto, mavec, apno, ce-
mentni omet, estrih, beton, cement za ploscice, klej,
kit, polnila, granulati

10. Vzdrzevanje in nega

Pred vsakim vzdrzevalnim in €istilnim delom:
* lzkljucite napravo

+ pocakajte, da se naprava zaustavi

* lzvlecite omrezni vti¢
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Uporabljajte samo originalne dele. Drugi deli lahko
povzrocijo nepredvidljivo materialno 8kodo in telesne
poskodbe.

Servisna dela, ki so potrebna, sme opravljati samo pro-
izvajalec ali oddelek storitev za stranke.

Naprave shranjujte izven dosega otrok.

Ce zelite ohraniti funkcionalnost naprave, upo$tevajte

naslednje:

» prezracevalne reze morajo biti Ciste in neovirane

* Prah in umazanijo odstranite s krpami ali mehko
Scetko

» Stroja ne Cistite s tekoco vodo ali visokotlacnimi ¢i-
stilniki.

» Za plasti¢ne dele ne uporabljajte nobenih topil (ben-
cin, alkohol itd.), ker ti lahko poSkodujejo plasti¢ne
dele.

» Ocistite meSalne lopatice.

» MesSalni aparat je opremljen z ogljenimi §¢etkami. V
primeru obrabe naj ogljene $¢etke zamenja oddelek
storitev za stranke.

Zaradi lastne varnosti redno preverjajte, ali so meSalne
lopatice poskodovane. Poskodovano mesalno lopatico
obvezno zamenjajte.

Redno preverjajte meSalno gred. MeSalne naprave z
okvarjeno meSalno gredo ne smete ve¢ uporabljati.
Napravo dajte popraviti oddelku storitev za stranke.

11. Popravilo in naroéanje nadome-
stnih delov

Po popravilu ali vzdrzevanju se prepri¢ajte, da so vsi
varnostno relevantni deli names¢eni in v brezhibnem
stanju. Dele, ki bi lahko povzrocili telesne poSkodbe,
shranite na drugim osebam in otrokom nedosegljivem
mestu.

Pozor: Po zakonu o odgovornosti za izdelke ne jam-
¢imo za po$kodbe, ki nastanejo zaradi nestrokovnih
popravil ali neuporabe originalnih nadomestnih delov.
Pooblastite servisno sluzbo ali pooblastenega stro-
kovnjaka. Enako velja tudi za pribor.

Prikljucki in popravila

Priklju¢evanje in popravila elektricne opreme lahko iz-
vajajo samo elektricarji.
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111 Narocanje nadomestnih delov

Pri naro€anju nadomestnih delov morate navesti nas-
lednje podatke:

» Oznaka modela

+ Stevilka izdelka

» Podatki na tipski ploS¢ici

Nadomestni deli/oprema St. artikla:

Oglene Scetke 5907803001
Mesalna palica, desnosucna 5907800702
Mesalna palica, levosu¢na 5907800701
Nastavek mesalnika 3907801009
Vezna gred nastavka mesSalnika 3907801008

112 Informacije o servisu

Upostevajte, da so pri tem izdelku sledeci deli podvr-
Zeni obrabi, ki izhaja iz uporabe, ali naravni obrabi oz.
so sledeci deli potrebni kot potro$ni material.

Obrabni deli*: Nastavek meSalnika, Me$alna palica,
Oglene Scetke

* Ni nujno v obsegu dostave!

Nadomestne dele in pribor dobite v nasem servisnem
centru. V ta namen od¢itajte QR-kodo na naslovni strani.

12. Elektriéni prikljucek

Namesceni elektromotor je prikljuéen, tako da je
pripravljen za uporabo. Prikljuéek ustreza zadev-
nim standardom VDE in DIN. Omrezni prikljucek
in uporabljen podaljSek na strani kupca morata
ustrezati predpisom.

Poskodovan elektriéni prikljuéni vodnik
Na elektri¢nih prikljuénih vodih pogosto nastanejo po-
Skodbe izolacije.

Vzroki za to so lahko:

« Otiscanci, ¢e priklju€ne vode speljete skozi okna ali
reze vrat.

* Pregibi zaradi nepravilne pritrditve ali vodenja
priklju¢nih vodov.

» Rezi zaradi voznje preko priklju¢nih vodov.

» Poskodbe izolacije zaradi iztrganja iz stenske vti¢-
nice.

« Pretrgana mesta zaradi staranja izolacije.

Takih poSkodovanih elektricnih prikljucnih vodov ne

smete uporabljati, ker so zaradi poskodb izolacije smr-

tno nevarni.
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Redno preverjajte, ¢e so elektri¢ni priklju¢ni vodi pos-
kodovani. Pri tem pazite, da prikljucni vod pri preverja-
nju ne bo visel na elektricnemu omreZju.

Elektri¢ni prikljuni vodi morajo ustrezati zadevnim do-
lo¢ilom VDE in DIN. Uporabljajte samo prikljuéne vode
z oznako HO5VV-F.

Po predpisih mora biti oznaka tipa prikljucnega voda
natisnjena na njem.

Nacin prikljucitve X

Ce je omrezni prikljuéni vod te naprave poskodovan, ga
je treba zamenjati s posebej pripravlijenim prikljuénim
vodom, ki ga lahko nabavite pri proizvajalcu ali preko
njegove sluzbe za stranke.

Motor na izmeniéni tok

* Omrezna napetost mora znaSati 220-240 V™.

» PodaljSevalni vodi do dolzine 25 m morajo imeti
precni prerez 1,5 kvadratnega milimetra.

Priklju¢evanje in popravila elektricne opreme lahko iz-
vajajo samo elektricarji.

V primeru povpraSevanja morate navesti spodnje po-
datke:

» Vrsta toka, ki napaja motor

» Podatki tipske ploScice stroja

13. Skladiséenje

» Celoten stroj in dodatke je treba temeljito oistiti.

« Stroj vedno skladiSCite izven dosega otrok. Postavi-
te ga na stabilno, suho in varno mesto, na katerem
ne more priti do skrajno visokih ali nizkih temperatur.

« Uskladis€en stroj zaScitite pred son¢no svetlobo in
ga po moznosti postavite v hlajeno obmodje.

« Stroja ne pokrijte z vre€o 0z. ponjavo iz najlona ali
plastike, ker se lahko pod njimi zbira vlaznost.

14. Odlaganje med odpadke in reciklaza

Napotki za embalazo

Oy i{ < Embalazne materiale je mogoce
%(:9 %A é reciklirati. Embalazo zavrzite oko-

lju prijazno.

www.scheppach.com

Napotki glede zakona o elektriénih in elektronskih
napravah

E Stare elektricne in elektronske naprave ne
sodijo med gospodinjske, pa¢ pa jih morate
EEEE zavredi oz. oddati na zbirno mesto loéeno!

« Stare baterije in akumulatorje, ki niso fiksno vgrajeni
v staro napravo, je treba pred oddajo na zbirno mes-
to odstraniti brez uni¢enja komponent! Navodila za
njihovo odstranjevanje ureja zakon o baterijah.

e Lastnik oz. uporabnik elektricnih in elektronskih
naprav je zakonsko zavezan, da stare naprave po
njihovi uporabi odda.

« Konéni uporabnik nosi odgovornost za brisanje
svojih osebnih podatkov na stari napravi, ki jo Zeli
zavrecil

« Simbol pre¢rtanega smetnjaka pomeni, da elektri¢-
nih in elektronskih naprav ne smete odlagati med
gospodinjske odpadke.

« Elektricne in elektronske naprave lahko brezpla¢no
oddate na naslednjih mestih:

- Javno-pravna mesta za odstranjevanje odpadkov
0z. zbirna mesta (npr. komunalna podjetja)

- Prodajna mesta elektricnih naprav (stacionarna
in spletna), ¢e so trgovci zavezani k prevzemanju
starih naprav ali to ponujajo brezpla¢no.

- Do tri stare elektricne naprave na vrsto naprave,
z dolzino stranice najve¢ 25 centimetrov, lahko
brez predhodnega nakupa nove naprave od pro-
izvajalca oddate pri njem ali na drugem poobla$-
cenem zbirnem mestu v vasi blizini.

- Ostale proizvajalceve in trgovCeve dodatne po-
goje za prevzem najdete pri posamezni servisni
sluzbi.

+ Ce proizvajalec dostavi novo elektriéno napravo v
zasebno gospodinjstvo, lahko konéni uporabnik na
zahtevo naroéi brezplaten prevzem stare elektricne
naprave. PoveZite se s servisno sluzbo proizvajalca.

« Te izjave veljajo le za naprave, ki so nameS¢ene in
prodane v drzavah Evropske unije in so predmet
evropske direktive 2012/19/EU. V drzavah izven ob-
mocja Evropske unije lahko veljajo druga¢na dologi-
la za odstranjevanje starih elektri¢nih in elektronskih
naprav med odpadke.
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15. Morebitne motnje

Tezava

Motor se ne zazene.

Mogo¢€ vzrok

Ni omrezne napetosti (izpad elek-
tricnega toka).

Odprava

Preverite varovalko.

Okvarjen priklju¢ni kabel.

Zamenjajte kabel ali ga dajte pregledati
(elektricarju).
Okvarjenega kabla ne uporabljajte vec.

Motor ali stikalo je okvarjeno.

Za odpravljanje tezav se obrnite na
proizvajalca ali podjetje, ki ga doloci
proizvajalec.

Nenavadne vibracije.

MesSalna lopatica je okvarjena.

Zamenjajte meSalno lopatico.

MesSalna gred je okvarjena.

Za odpravljanje tezav se obrnite na
proizvajalca ali podjetje, ki ga doloci
proizvajalec.

Napacen material za meSanje.

Napacna obdelava. UpoStevajte proizva-
jalCeve predpise za obdelavo.

Naprava deluje blokirana
tudi pri manj$i obremenitvi
in se eventualno samodejno

Kabelski podalj$ek je predolg ali
ima premajhen presek.

Kabelski podalj$ek najmanj 1,5 mm? pri
najvec¢ 25 m dolzine.

Vti¢nica je predale¢ od glavnega

Pri daljSemu kablu je presek najmanj 2,5

izklopi. priklju¢ka in presek prikljuénega )
. . mm2,
voda je premajhen.
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Seadmel olevate siimbolite selgitus

Lugege enne kaikuvdtmist kasutusjuhend ja ohutusjuhised 1abi ning pidage neist kinni!

Kandke kaitseprille.

Kandke kuulmekaitset.

Kandke tolmuemissiooni korral respiraatorit!

Kaitseklass Il

19@OD

Toode vastab kehtivatele Euroopa direktiividele.

N
m

>

Toode vastab kehtivatele Serbia juhistele.

P>
b
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1. Sissejuhatus

Tootja:

Scheppach GmbH
Gunzburger StraRe 69
D-89335 Ichenhausen

Austatud klient!
Soovime Teile uue seadme meeldivat ja edukat kasu-
tamist.

Juhis:

Kénealuse seadme tootja ei vastuta kehtiva tootevastu-

tuse seaduse jargi kahjude eest, mis tekivad seadmel

voi seadme tottu alljdrgnevatel juhtudel:

* asjatundmatul kasitsemisel,

+ Kasitsemiskorralduse eiramisel,

« remontimisel kolmandate isikute,
spetsialistide poolt,

* mitte-originaalosade paigaldamisel ja nendega val-
javahetamisel,

* mitte sihtotstarbekohasel kasutamisel,

» Elektrisusteemi rivist valjalangemisel elektrialaees-
kijade ning VDE nduete 0100, DIN 57113 / VDE
0113 eiramisel.

mittevolitatud

Pidage silmas:

Lugege enne montaazi ja kaikuvétmist kogu kasutus-
juhendi tekst Iabi.

Kéesoleva kasutusjuhendi ulesandeks on hdlbustada
seadme tundmadppimist ja selle kasutamist vastavalt
sihtotstarbekohastele kasutusvdimalustele.
Kasutusjuhend sisaldab tahtsaid juhiseid, kuidas saa-
te seadmega ohutult, asjatundlikult ning 6konoomselt
to6tada, ja kuidas saate véltida ohte, hoida kokku re-
mondikulusid, lihendada seisuaegu ning suurendada
elektritdoriista tookindlust ja eluiga.

Lisaks kéaesolevas kasutusjuhendis esitatud ohutus-
nduetele peate tingimata oma riigis seadme kaitamise
kohta kehtivaid eeskirju jargima.

Hoidke kasutusjuhendit kilekotis mustuse ja niisku-
se eest kaitstult seadme juures alal. Kdik operaatorid
peavad selle enne t66 alustamist 1&bi lugema ja seda
hoolikalt jargima.

Seadmega tohivad todtada ainult isikud, keda on sead-
me kasutamise osas instrueeritud ja sellega seondu-
vast ohtudest teavitatud. Noutavast miinimumvanusest
tuleb kinni pidada.

Peale kaesolevas kasitsusjuhendis sisalduvate ohu-
tusjuhiste ning Teie riigis ehituslikult samade masinate
kohta kehtivate eeskirjade tuleb jargida Gldtunnustatud
tehnilisi reegleid.

Me ei véta vastutust dnnetuste voi kahjude eest, mis
tekivad kaesoleva juhendi ja ohutusjuhiste eiramisest.

2. Toote kirjeldus (joon. 1)

1. Vispli Ghendusvall
2. Vispel vasakspiraalsusega
3. Ajamivell
4. 2-kaiguline luliti
5. kéepide
6.  Mootor
7. Sisse-/valjalliti
8. Sisse-/ Valja-lliti kaitse
9. Kiiruseregulaator
3. Tarnekomplekt
Pos. Arv Nimetus
1 1x Vispli thendusvall
2 2x Vispel K3 + K4
2x Varususiharjad
Ix Lihtvéti 19 mm
Ix Lihtvéti 22 mm
1x Kasitsusjuhend

www.scheppach.com

4. Sihtotstarbekohane kasutus

Aparaat on tehtud vedelate ja pulbriliste ehitusmaterja-
lide, nagu vérvide, mordi, kleepaine, krohvi ja sarnaste
ainete segamiseks. Maarata materjalikonsistentsiga ja
seguhulgaga sobiva seguvdimega segisti.

Toodet tohib kasutada ainult vastavalt selle otstarbele.
Igasugune sellest ulatuslikum kasutus pole sihtotstarbe-
kohane. Sellest pohjustatud kahjude véi iga liiki vigas-
tuste eest vastutab kasutaja/operaator ja mitte tootja.

Sihtotstarbekohase kasutuse koostisosaks on ka ohu-
tusjuhiste, samuti montaazijuhendi ning kasitsusjuhen-
dis sisalduvate kaitusjuhiste jérgimine.

Isikud, kes toodet kasutavad ja hooldavad, peavad seda
tundma ning olema vdimalikest ohtudest teavitatud.
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Tootel teostatud muudatused vélistavad tootja vastutu-
se sellest tekkivate kahjude eest taielikult.

Toodet tohib kditada ainult tootja originaalosadega ja
originaaltarvikutega.

Tuleb pidada kinni tootja ohutus-, t66- ja hoolduseeskir-
jadest ning tehnilistes andmetes esitatud md6tmetest.

Palun pidage silmas, et meie tooted pole konstruee-
ritud kommerts-, kasitdondus- voi todstuskasutuse
jaoks. Me ei vota Ule pretensioonidiguskohustust, kui
toodet kasutatakse kommerts-, késitd6ndus- voi t6ds-
tusettevotetes ning samavaarsetel tegevustel.

5. Uldised ohutusjuhised
Uldised ohutusjuhised elektritodriistade kohta

m Hoiatus!

Lugege kdiki ohutusjuhiseid, korraldusi, illustrat-
sioone ja andmeid, millega see elektritdoriist on
varustatud.

Hooletused alljargnevatest korraldustest kinnipidami-
sel vdivad podhjustada elektrilodki, tulekahju ja/voi ras-
keid vigastusi.

Hoidke kd&iki ohutusjuhiseid ja korraldusi tulevi-
kuks alal.

Ohutusjuhistes kasutatav mdiste “elektritddriist” kehtib
vorgukaitusega elektritdoriistade (vorgujuhtmega) ja
akukaitusega elektritdoriistade (vorgujuhtmeta) kohta.

1. Ohutus tédkohal

a) Hoidke oma tddpiirkond puhas ja héasti valgus-
tatud. Korratud vdi valgustamata toOpiirkonnad
voivad dnnetusi pohjustada.

b) Arge todtage elektritdoriistaga plahvatusoht-
likus Umbruskonnas, milles leidub sittimis-
ohtlikke vedelikke, gaase vdi tolme. Elektritdo-
riistad tekitavad sédemeid, mis vdivad tolmud voi
aurud pdlema siudata.

c) Hoidke lapsed ja teised isikud elektritooriista
kasutamise ajal eemal. Tahelepanu korvalejuh-
timisel voite elektritddriista Ule kontrolli kaotada.

2. Elektrialane ohutus

a) Elektritooriista Uhenduspistik peab pistiku-
pessa sobima. Pistikut ei tohi uhelgi viisil
muuta. Arge kasutage adapterpistikuid koos
kaitsemaandusega elektritodriistadega. Muut-
mata pistikud ja sobivad pistikupesad véahendavad
elektrilodgi riski.

b) Valtige kehalist kontakti torude, kuttesistee-
mide, pliitide, kilmkappide jms maandatud
pindadega. Kui Teie keha on maandatud, siis va-
litseb kdrgendatud elektril6dgi risk.

c) Kaitske elektritooriista vihma ja marja eest.
Vee tungimine elektriseadmesse suurendab elekt-
riloogi riski.

d) Arge kasutage ihendusjuhet valel otstarbel
nagu elektritdoriista kandmiseks, ules riputa-
miseks voi pistikupesast pistiku valjatémba-
miseks. Kaitske Uhendusjuhet kuumuse, dli,
teravate servade ning liikuvate osade eest.
Kahjustatud voi sasitud tGhendusjuhtmed suuren-
davad elektriloogi riski.

e) Kui tootate elektritddriistaga Gues, siis kasu-
tage lksnes valitingimustesse sobivaid piken-
dusjuhtmeid. Valitingimustesse sobiva pikendus-
juhtme kasutamine vahendab elektril66gi riski.

fy Kui elektritooriista kaitamist pole vdimalik
niiskes Umbruskonnas véltida, siis kasutage
rikkevoolu-kaitsellitit. Rikkevoolu-kaitseluiliti
kasutamine vahendab elektril6ogi riski.

3. Inimeste ohutus

a) Olge tahelepanelik, pidage oma tegevust sil-
mas ja kéige tootamisel elektritdoriistaga
mdistlikult Umber. Arge kasutage elektritoo-
riista, kui olete vasinud voi uimastite, alkoholi
vdi ravimite md&ju all. Hetkeline tdhelepanematus
voib pdhjustada elektritdoriista kasutamisel tosi-
seid vigastusi.

b) Kandke isiklikku kaitsevarustust ja alati kait-
seprille. Isikliku kaitsevarustuse nagu tolmumas-
ki, libisemiskindlate turvajalatsite, kaitsekiivri voi
kuulmekaitsme kandmine, vastavalt elektritoo-
riista liigile ning kasutusele, vahendab vigastuste
riski.

c) Valtige ettekavatsematut kaikuvdtmist. Veen-
duge, et elektritdoriist on enne voolutoite ja/
v6i aku killgeihendamist, ulesvdtmist voi
kandmist valja lulitatud. Kui hoiate elektritdoriis-
ta kandmisel sérme lllitil vdi Ghendate sisselillita-
tud elektritdoriista vooluvarustusega, siis voib see
onnetusi pohjustada.

d) Eemaldage enne elektritddriista sisselllita-
mist seadistustdoriistad ja mutrivtmed. P&or-
leva elektritdoriista sisemuses paiknev tooriist voi
voti voib vigastusi pdhjustada.
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e)

9)

h)

Valtige ebaharilikku kehahoiakut. Hoolitsege
stabiilse seisu eest ja sdilitage alati tasakaal.
Seelabi saate elektritdoriista ootamatutes olukor-
dades paremini kontrollida.

Kandke sobivat riietust. Arge kandke avarat
riietust ega ehteid. Hoidke juuksed ja riietus
poorlevatest detailidest eemale. Avar riietus,
ehted voi pikad juuksed voidakse liikuvate detaili-
de poolt kaasa haarata.

Kui saab monteerida tolmuimu- ja -putdesea-
diseid, siis tuleb need kulge Uhendada ning
neid digesti kasutada. Tolmuimusisteemi kasu-
tamine voib vahendada tolmust tingitud ohte.

Arge uskuge pimesi ohutusse ega eirake elekt-
ritdoriista ohutusreegleid ka siis, kui olete
paljukordse kasutuse t&ttu elektritooriistaga
tuttav. Tahelepanematu tegutsemine voib pdhjus-
tada sekundi murdosa jooksul raskeid vigastusi.

4. Elektritooriista kasutamine ja kasitsemine

a)

b)

<)

d)

e)

www.scheppach.com EE | 149

Arge koormake elektritdoriista lle. Kasutage
tootamisel antud td6 jaoks ettendhtud elekt-
ritooriista. Sobiva elektritodriistaga tootate pa-
remini ja ohutumalt ettendhtud véimsusvahemiku
piires.

Arge kasutage elektritooriista, mille luliti on
defektne. Elektritdoriist, mida ei saa enam sisse
vOi vélja lUlitada, on ohtlik ning tuleb remontida.
Tdmmake pistik pistikupesast vélja ja/vGi ee-
maldage aravGetav aku enne seadme seadis-
tamist, rakendustdoriistade vahetamist vOoi
elektritddriista arapanemist. See ettevaatus-
meede véhendab elektritdoriista ettekavatsematu
kéivitumise ohtu.

Ladustage mittekasutatavaid elektritdoriistu
lastele kattesaamatult. Arge laske elektritoo-
riista kasutada isikutel, kes seda ei tunne vai
pole kéesolevaid korraldusi lugenud. Elektri-
tooriistad on ohtlikud, kui neid kasutavad kogene-
matud isikud.

Hoolitsege elektritdoriistade ja tarvikute eest
hasti. Kontrollige, kas liikuvad detailid talitle-
vad laitmatult ega kiilu kinni, kas esineb mur-
dunud vdi kahjustatud detaile nii, et elektritoo-
riista talitlus on piiratud. Laske kahjustatud
osad enne elektritdoriista kasutamist remonti-
da. Paljude 6nnetuste pdhjus peitub halvasti hool-
datud elektritddriistades.

Hoidke Idiketooriistad teravad ja puhtad. Hasti
hoolitsetud teravate I6ikeservadega |6iketdoriistad
kiiluvad véhem kinni ja neid on lihtsam juhtida.

)

h)

Kasutage elektritdoriista, tarvikuid, rakendus-
tooriista jms vastavalt kéesolevatele korral-
dustele. Arvestage seejuures tédtingimustega
ja teostatava tegevuse iseloomuga. Elektritdo-
riistade kasutamine muudeks kui ettenahtud ra-
kendusteks voib pdhjustada ohtlikke olukordi.
Hoidke kéepidemed ja hoidepinnad kuivad,
puhtad ja 6li- ning maardevabad. Libedad kae-
pidemed ja hoidepinnad ei véimalda elektritdoriis-
ta ettenagematutes olukordades kindlalt kasitseda
ning kontrollida.

5. Teenindus

a) Laske elektritooriista remontida ainult kvali-
fitseeritud erialapersonalil ja ainult originaal-
varuosadega. Sellega tagatakse elektritddriista
ohutuse sailimine.

m HOIATUS!

Antud elektritodriist tekitab kaitamise ajal elektromag-
netilise valja. Konealune vali voib teatud tingimustel
aktiivsete voi passiivsete meditsiiniliste implantaatide
talitlust halvendada. Vahendamaks tosiste voi surma-
vate vigastuste ohtu, soovitame me meditsiiniliste imp-
lantaatidega isikutel arsti ja meditsiinilise implantaadi
tootjaga konsulteerida enne, kui masinat kasitsetakse.

Segamisseadmete ohutusjuhised

a)

b)

0)

d)

e)

9)

Hoidke elektritooriista mdlema kaega selleks
ettendhtud kaepidemetest kinni. Kontrolli kao-
tamine vdib pdhjustada vigastusi.

Hoolitsege pdlemisvdimeliste ainete segami-
sel ohtliku atmosfaari valtimiseks piisava ven-
tilatsiooni eest. Tekkivaid aure vdidakse sisse
hingata voi need voivad elektritddriista poolt teki-
tatud sddemete tottu siittida.

Arge segage toiduaineid. Elektritdoriistad ja
nende rakendustddriistad pole konstrueeritud toi-
duainete to6tlemiseks.

Hoidke voérguuhendusjuhe tddpiirkonnast ee-
mal. Vérgujuhe voib segamisvardasse kinni jaada.
Hoolitsege segamismahuti kindla ja turvalise
seisu eest. Nouetele mittevastavalt kindlustatud
mahuti vdib ootamatult liikuda.

Poorake tahelepanu sellele, et vedelik ei pritsi
elektritddriista korpusele. Elektritdoriista sisse
tunginud vedelik voib pohjustada kahjustusi ja
elektrilooki.

Jargige korraldusi ja ohutusjuhiseid segatava
materjali kohta. Segatav materjal vdib olla ter-
vistkahjustav.


http://www.scheppach.com/

h) Kui elektritdoriist kukub segatavasse mater-
jalisse, siis tdmmake vorgupistik kohe vélja ja
laske elektritdoriist kvalifitseeritud erialaper-
sonalil kontrollida. Jasemete sisestamine mahu-
tisse veel pistikupessa Uhendatud elektritdoriista
korral vdib péhjustada elektrilooki pdhjustada.

) Arge sisestage segamisprotseduuri ajal kési
segamismahutisse ega torgake sinna teisi
esemeid. Kokkupuude segamisvardaga voib pdh-
justada tosiseid vigastusi.

j) Laske elektritddriistal kdivituda ja seiskuda ai-
nult segamismahutis. Segamisvarras voib kont-
rollimatul viisil viskuda v&i painduda.

Jéaakriskid

Ka siis, kui kasitsete antud elektritooriista eeskir-

jade kohaselt, jaavad alati valitsema jaakriskid.

Antud elektritdoriista ehitusviisi ja teostusega

seonduvalt v8ivad tekkida jargmised ohud:

» Kopsukahjustused, kui ei kanta sobivat tolmukaitse-
maski.

» Kuulmekahjustused, kui ei kanta sobivat kuulmekait-
set.

» Tervisekahjustused, mis tulenevad ké&e-késivarre
vongetest, kui seadet kasutatakse pikema ajavahe-
miku véltel véi juhitakse ja hooldatakse asjatundma-
tult.

6. Tehnilised andmed

230 V~ /50 Hz
1600 W

Nimipinge

Voimsustarve

Tuhikaigupdorded 0-580 min*/ 0-780 min™
Seguri kinnituspesa M14
Kaitseklass I
Kaal 5,2 kg

Voéimalikud tehnilised muudatused!

Mura ja vibratsioon
Mira- ja vibratsioonivaartused maarati vastavalt
EN 60745.

Helir6hutase L, 86 dB
Méaaramatus K, 3dB
Helivéimsustase L, 97 dB
Maaramatus K, 3dB
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Kandke kuulmekaitset.
Mura toime vdib pdhjustada kuulmiskadu.

Vonke koguvaartused (kolme suuna vektorsumma) on
kindlaks maaratud standardi EN 60745 jargi.

Voénkeemissioonivaartus ah
Maaramatus K

= 4,43 m/s?
=15 m/s?

Taiendav informatsioon elektritdoriistade kohta
Hoiatus!

Esitatud vongete emissioonivaartust moddeti normitud
kontrollimismeetodiga ja see voib elektritdoriista kasu-
tamise viisist ning liigist séltuvalt muutuda ja erandjuh-
tudel esitatud vaartust lletada.

Esitatud vongete emissioonivaartust saab kasutada
Uhe elektriseadme vordiemiseks teisega.

Esitatud vongete emissioonivaartust saab kasutada
hairekaitumise sissejuhatavaks hindamiseks.

Piirake mira teke ja vibratsioon miinimumile!
+ Kasutage ainult laitmatuid seadmeid.

* Hooldage ja puhastage seadet regulaarselt.

» Kohandage oma td6tamisviis seadmele.

+ Arge koormake seadet lle.

» Laske seade vajaduse korral ile kontrollida.

+ Lulitage seade vélja, kui seda ei kasutata.

+ Kandke kindaid.

7. Lahtipakkimine

* Avage pakend ja vdtke toode ettevaatlikult vélja.

+ Eemaldage pakendusmaterjal ja pakendus- ning
transpordikindlustused (kui olemas).

+ Kontrollige tle, kas tarnekomplekt on terviklik.

+ Kontrollige toodet ja tarvikuosi transpordikahjustus-
te suhtes. Puuduste korral tuleb kohe kohaletoojat
teavitada. Hilisemaid pretensioone ei tunnustata.

* Hoidke pakendit voimaluse korral kuni garantiiaja
moddumiseni alal.

* Tutvuge enne kasutamist kasitsusjuhendi alusel
tootega.

» Kasutage tarvikute ja kulu- ning varuosade puhul ai-
nult originaalosi. Varuosi saate esindusest.

+ Edastage tellimuste korral meie artiklinumbrid ja
toote tlilip ning ehitusaasta.
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m TAHELEPANU!

Seade ja pakendusmaterjalid pole laste méanguas-
jad! Lapsed ei tohi kilekottide, kilede ja véikeosa-
dega mangida! Valitseb allaneelamis- ja lambu-
misoht!

8. Kokkupanemine (joon. 2 - 4)

m POZOR!
Pred zagonom obvezno v celoti montirajte napra-
vo!

1) Keerake vispli ihendusvéll (1) paripdeva visplisse
(2). (joon. 2)

2) Siis kruvige kokkupandud segamisvispel (1+2) aja-
mivalli (3) sisse. (joon. 3).

OHT!

Kasutage ainult segamisvarrast, mis on segatava-
le materjalile sobilik ja ette nahtud. Vale segamis-
varras vOib Ulekoormamise t6ttu seadet kahjusta-
da ja dnnetusi pdhjustada!

Mahavotmiseks keerake segamisvarras suunaga vas-
tupdeva ajamivollist vélja. Varras voib véaga tugevasti
kinnituspesas kinni istuda. Sel juhul tuleb kinnituspesa
votmega kaasapoodrlemise vastu kinni hoida. (joon.4)

9. Kaikuvotmine

m Pozor!
Monteerige toode enne kdikuvdtmist tingimata ter-
viklikult!

Sisselilitamine (joon. 1)

Vajutage Sisse-/ Valja-liliti kaitse (8) sisse ja hoidke
seda vajutatult; nild saate kasiseguri kaivitamiseks
Sisse-/ Valja-liliti (7) sisse vajutada. Kui seade todtab,
voite Sisse-/ Vélja-IUliti kaitsme (8) lahti lasta.

Véljalulitamine (joon. 1)
Laske Sisse-/ Valja-lUliti (7) lahti. Sisse-/ Valja-lliti
kaitse (8) lllitub samuti automaatselt valja.

Kiiruseregulaator (joon. 1)

Kiiruseregulaatoriga (9) saab seadme pd&ordearvu su-
juvalt seadistada. Segatavate materjalide liik maarab
kindlaks, milline kiirus on vajalik. Vastavalt optimaalse
kiiruse Opite kdige paremini praktikas selgeks.
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2-kéiguline kaigukast (joon. 1)

Seade on varustatud 2-kéigulise kaigukastiga. Kui kai-
guvaliku Illitit ei peaks saama fikseerida, siis podrake
veidi segamisvarrast.

» Keerake kaigu valimiseks lulitit (4) 180°.

1. Kaik: 0 min* kuni 580min-*
2. Kaik: 0 min* kuni 780 min

Rakendage lulitit ainult seisu ajal.

Varvi- ja mordiseguriga tédtamine

» Seguri vahetamiseks tuleb vorgupistik valja tbmmata.

« Tootage segumaterjalisse sukeldamisel voi segu-
materjalist véljavotmisel véahendatud pddrdearvuga.
Tostke parast téielikku sukeldamist podrdearv mak-
simumini, et oleks tagatud mootori piisav jahutus.

« Juhtige masinat segamisprotseduuri ajal médda se-
gamisndud. Segage senikaua, kuni kogu seguma-
terjal on taielikult labi tootatud.

* Puhastage péarast segamist66 |16petamist segur.

Segamistdoriistade kasutusvaldkond (joon. 1)

* Vasakspiraalsusega segamistodriista (2a) kasuta-
takse jargmiste vedelate ainete jaoks: erinevat liiki
varvid, lakid, lasuurid, Klistrid, valumassid, bituu-
men, kemikaalid, plimennikud, tsemendilobrid.

« Paremspiraalsusega segamistodriista (2b) kasu-
tatakse jargmiste viskoossete ainete jaoks: liim- ja
valmismordid, limpahtlid, kips, lubi, tsementkrohv,
pdrandasegu, betoon, plaadiliim, liim, pahtlimass,
pastad, granulaadid.

10. Hooldus ja hoolitsus

Enne iga hooldus- ja puhastustddd:
« Lilitage seade vélja

» Oodake dra seadme seiskumine

« Tdmmake vorgupistik valja

Kasutage ainult originaalosi. Teised osad voivad poh-
justada ettendgematuid kahjustusi ja vigastusi.

Sellest ulatuslikumaid parandustéid tohib labi viia ai-
nult tootja vdi klienditeenindus.

Séilitage seadmeid lastele kattesaamatult.

Jargige seadme talitlusvoime séilitamiseks jargmist:

« Hoidke ventilatsioonipilud vabad ja puhtad

« Eemaldage tolm ja mustus lapi vdi pehme harjaga

+ Arge puhastage masinat voolava veega ega kérg-
survepesuritega.
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» Arge kasutage plastosadel lahusteid (bensiin, alko-
hol jne), sest need voivad plastosi kahjustada.

* Puhastage segamisvisplid.

» Segamisseade on varustatud susiharjadega. Laske
arakulumise korral slsiharjad klienditeeninduses
vélja vahetada.

Kontrollige enda ohutuse huvides segamisvisplit re-
gulaarselt kahjustuste suhtes. Vahetage kahjustatud
segamisvispel viivitamatult vélja.

Kontrollige regulaarselt segamisvdlli. Defektse sega-
misvdlliga segamisseadet ei tohi enam kasutada. Las-
ke seade klienditeeninduses remontida.

11. Remont ja varuosade tellimine

Veenduge pérast remonti v6i hooldust, kas kdik ohu-
tustehnilised osad on paigaldatud ja laitmatus seisun-
dis. Sailitage vigastusohtlikke osi teistele inimestele ja
lastele kattesaamatult.

Tahelepanu: Tootevastutuse seaduse kohaselt ei vas-
tuta tootja asjatundmatutest remontidest voi mitte-ori-
ginaalvaruosade kasutamisest pohjustatud kahjude
eest.

Tellige klienditeenindus vdi volitatud spetsialist. Vastav
kehtib ka tarvikuosade kohta.

Uhendused ja remont
Elektrialase varustuse Uhendamist ja remonti tohib
teostada ainult elektrispetsialist.

111 Varuosade tellimine

Varuosade tellimisel tuleks edastada jargmised and-
med:

* Mudelinimetus

* Artiklinumber

« Tulbisildi andmed

Varuosad / tarvikud Artikli nr:

Susiharjad 5907803001
Segamisvispel paremspiraalsusega 5907800702
Segamisvispel vasakspiraalsusega 5907800701
Vispel 3907801009
Vispli Gihendusvall 3907801008

112 Teenindus-informatsioon

Tuleb silmas pidada, et antud toote puhul vajatakse
kasutusalasele voi loomulikule kulumisele alluvaid voi
kulumaterjalidena jargmisi osi.
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Kuluosad*: Vispel, Segamisvispel, Sisiharjad
* ei sisaldu tingimata tarnekomplektis!

Varuosi ja tarvikuid saate meie teeninduskeskusest.
Skannige selleks tiitellehel olev QR kood.

12. Elektritihendus

Installeeritud elektrimootor on kéitusvalmis kujul
kilge whendatud. Uhendus vastab asjaomastele
VDE ja DIN nduetele. Kliendipoolne vérguihendus
ja kasutatav pikendusjuhe peavad vastama nende-
le eeskirjadele.

Kahjustatud elektrithendusjuhe
Elektriihendusjuhtmetel tekivad sageli isolatsiooni-
kahjustused.

Nende pohjusteks voivad olla:

* Survekohad, kui Uhendusjuhtmed veetakse labi
akende voi uksevahede.

* Murdekohad hendusjuhtme asjatundmatu kinnita-
mise voi vedamise tottu.

» Sisseldikekohad Uhendusjuhtmest ilesditmise tottu.

« Isolatsioonikahjustused seinapistikupesast véljare-
bimise t6ttu.

» Praod isolatsiooni vananemise tottu.

Selliselt kahjustunud elektrilihendusjuhtmeid ei tohi kasu-

tada ja need on isolatsioonikahjustuste t6ttu eluohtlikud.

Kontrollige elektriihendusjuhtmed regulaarselt kah-

justuste suhtes Ule. Pidage silmas, et Ulekontrollimisel

pole Ghendusjuhe vooluvdrku iihendatud.

Elektrithendusjuhtmed vastavad asjaomastele VDE

ja DIN nduetele. Kasutage ainult tdhisega HO5VV-F

Ghendusjuhtmeid.

Uhenduskaablile triikitud tiilibitahis on eeskirjaga ko-

hustuslik.

Uhendusliik X

Kui seadme voérguihendusjuhe saab kahjustada, siis
tuleb see erilise lGhendusjuhtmega asendada, mis on
saadaval tootja voi tema klienditeeninduse kaudu.

Vahelduvvoolumootor

« Vorgupinge peab olema 220 - 240 V™.

» Kuni 25 m pikkused pikendusjuhtmed peavad olema
ristldikega 1,5 ruutmillimeetrit.

Elektrialase varustuse uhendamist ja remonti tohib
teostada ainult elektrispetsialist.

www.scheppach.com
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Kisimuste korra esitage palun jargmised andmed:
* mootori voolulik
* masina tulbisildi andmed

13. Ladustamine

* Kogu masin ja tarvikud tulevad pdéhjalikult puhasta-
da.

+ Hoidke masin alati lastele kattesaamatus kohas.
Paigaldage see stabiilses asendis kuivas ja ohu-
tumas kohas, kus ei saa esineda vaga korgeid voi
véga madalaid temperatuure.

» Kaitske ladustatavat masinat paikesekiirguse eest,
voimaluse korral pange plsti pimedasse kohta.

+ Arge mahkige masinat kilest kottide v&i tentide sis-
se, sest seal voib niiskus tekkida.

14. Utiliseerimine ja taaskaitlus
Juhised pakendi kohta

Pakendusmaterjalid on taaskai-

Y N (3 o
%{:9 %A q‘adeldavad. Palun utiliseerige pa-

kendid keskkonnasobralikult.

Juhised elektri- ja elektroonikaseadmete seadus
(ElektroG) kohta

ﬁ Elektri- ja elektroonikaseadmed ei kuulu ol-
meprigisse, vaid tuleb suunata eraldi ko-
I gumisse vOi utiliseerimisse!

* Vanad patareid v6i akud, mis pole pisivalt vana-
seadmesse paigaldatud, tuleb enne &araandmist
purustamata valja vottal Nende utiliseerimist regu-
leeritakse patareiseadusega.

» Elektri- ja elektroonikaseadmete omanikud voi ka-
sutajad on seadusega kohustatud need kasutuse
I16pus tagastama.

« Loppkasutaja kannab omavastutust utiliseeritava
vanaseadmel isikupdhiste andmete kustutamise
eest!

+ Labikriipsutatud priigikonteineri simbol tahendab,
et vanu elektri- ja elektroonikaseadmeid ei tohi utili-
seerida olmeprugi kaudu.

* Vanad elektri- ja elektroonikaseadmed saab jarg-
mistes kohtades tasuta &ra anda:

- Avalik-6iguslikud utiliseerimis- v6i kogumispunk-
tid (nt kommunaalsed toormejaamad)

- Elektriseadmete mditgipunktid (statsionaarsed ja
online), kui edasimiilijad on tagasivétmiseks ko-
hustatud voi pakuvad seda vabatahtlikult.
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- Kuni kolm vana elektriseadet seadmeliigi kohta
maksimaalselt 25-sentimeetrise servapikkusega
saate ilma tootjalt uut seadet soetamata talle ta-
suta ara anda voi enda laheduses teise volitatud
kogumispunkti suunata.

- Tootja ja levitaja edasised tdiendavad tagasivot-
mistingimused saate teada vastavast klienditee-
nindusest.

Tootja poolt eramajapidamisse uue elektriseadme

kohaletarnimise korral vdib see anda I6ppkasutaja

jarelepéarimisel korralduse vana elektriseade tasuta
ara viia. Votke selleks hendust tootja klienditeenin-
dusega.

Need Utlused kehtivad ainult seadmete kohta, mis

installeeritakse ja miliakse Euroopa Liidu liikmesrii-

kides ning alluvad Euroopa direktiivile 2012/19/EL.

Riikides valjaspool Euroopa Liitu vdivad kehtida va-

nade elektri- ja elektroonikaseadmete utiliseerimise

kohta korvalekalduvad nduded.
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15. Voéimalikud rikked

Probleem

Vodimalik pd

Kdrvaldamine

Mootor ei kéivitu.

Vorgupinge puudub (voolukatkes-
tus)

Kontrollige kaitse Ule

Uhenduskaabel defekine

Vahetage kaabel vélja voi laske kaabel lle
kontrollida (elektrispetsialist)
Arge kasutage enam defektseid kaableid

Mootor voi lliti defektne.

Po6rduge probleemi kdrvaldamiseks toot-
ja voi tema nimetatud firma poole

Ebatavalised vibratsioonid

Segamisvispel defektne

Vahetage segamisvispel vélja

Segamisvall defektne

P&6rduge probleemi kérvaldamiseks toot-
ja voi tema nimetatud firma poole

Vale segumaterjal

Vale to6tlemine. Jérgige tootja todtlusees-
kirju

Seade kaivitub, kuid blokee-
rub véikesel koormusel ja
ltlitub voib-olla automaat-
selt vélja.

Pikenduskaabel liiga pikk vai liga
vaikese ristldikega.

Pikenduskaabel vahemalt 1,5 mm? maksi-
maalsel pikkusel 25 m.

Pistikupesa peatihendusest liiga
kaugel ja Uhendusjuhtme ristldige
liga vaike.

Pikema kaabli puhul - ristldige vahemalt
2,5 mm?
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Simboliy ant jrenginio aiSkinimas

Prie$ eksploatacijos pradzig perskaitykite naudojimo instrukcija ir saugos nurodymus bei jy
laikykités!

UZsidékite apsauginius akinius.

Naudokite klausos apsauga.

Susidarius dulkiy, naudokite kveépavimo apsauga!

Il apsaugos klasé

9@

Gaminys atitinka galiojancias Europos direktyvas.

N
m

>

Gaminys atitinka galiojancias Serbijos gaires.

P
b
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Turinys: Puslapis:
1. JVAAAS .. ...ttt bbb

2. Gaminio apraSymas (pav. 1)....

3. KOMPIEKIACHA. ...t e

4. Naudojimas pagal PasKirt]............ccceoviiiiiiiiii e

5. Bendrieji Saugos NUIOAYMAI ..........c.ccviiiiiiiiiiii e

6. Techniniai duomenys

7. ISP@KAVIMS ...t

8. SUNNKIMAS (PAV. 2 = 4)..eieiieieeeeeee ettt b e st se e s se e eeneans

9. Eksploatacijos PradzZidl............cccureiriieiiiiiicie e

10.  Techniné prieziura ir priezidra
11. Remontas ir atsarginiy daliy uzsakymas

12. EleKtros prijungimas...........ccoeiiiiiiiiiiiee e
13. LAIKYMAS ...t e
14.  Utilizavimas ir pakartotinis atgavimas...........c.cceeeererennene

15. Galimi SULTKIMA ...
16, Atitikties deKIaracija............ccoviriiiiini
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1. |vadas

Gamintojas:
Scheppach GmbH
Gunzburger StraRe 69
D-89335 Ichenhausen

Gerbiamas kliente,
mes linkime Jums daug dziaugsmo ir didelés sékmés
dirbant su nauju jrenginiu.

Nuoroda:

Pagal galiojantj Atsakomybés uz gaminj jstatyma Sio

jrenginio gamintojas neatsako uz zalg, kuri atsiranda

Siame jrenginyje arba dél jo:

* netinkamai naudojant,

» Nesilaikant naudojimo instrukcijos,

* remontuojant tretiesiems asmenims, nejgaliotiems
specialistams,

* montuogjant ir keiiant neoriginalias atsargines dalis,

* naudojant ne pagal paskirtj.

» Sugedus elektros jrangai, nesilaikant elektrai kelia-
mai reikalavimy ir VDE nuostaty 0100, DIN 57113 /
VDE 0113.

Atkreipkite démesij:

Prie§ montuodami ir pradédami eksploatuoti perskaity-
kite visg naudojimo instrukcijos teksta.

Si naudojimo instrukcija turi Jums palengvinti susipa-
zinti su JUsy jrenginiu ir jo naudojimo pagal paskirtj
galimybémis.

Naudojimo instrukcijoje pateikiami nurodymai, kaip su
jrenginiu dirbti saugiai, tinkamai ir ekonomiskai bei kaip
iSvengti pavojy, sutaupyti remonto i$laidy, sutrumpinti
jrenginio prastovos laikus bei padidinti patikimumg ir
pailginti eksploatavimo trukme.

Be $ioje naudojimo instrukcijoje pateikty saugos nuos-
taty, batinai privalote laikytis jrenginio eksploatavimui
galiojanciy taisykliy.

Laikykite naudojimo instrukcijg plastikiniame maiSe-
lyje, apsaugoje nuo purvo ir drégmés prie jrenginio.
PrieS pradédami dirbti, visi operatoriai jg privalo per-
skaityti ir jos atidziai laikytis.

Prie jrenginio leidziama dirbti tik asmenims, instruktuo-
tiems, kaip jj naudoti ir informuotiems apie su tuo su-
sijusius pavojus. Butina laikytis reikalaujamo amziaus

cenzo.
Be Sioje naudojimo instrukcijoje pateikty saugos nuro-
dymy ir specialiy Jisy $alies reikalavimy, batina laiky-
tis tokios pacios konstrukcijos masiny eksploatavimui
visuotinai pripaZzinty technikos taisykliy.
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Mes neatsakome uz nelaimingus atsitikimus arba pa-
Zeidimus, atsiradusius nesilaikant Sios instrukcijos ir
saugos nurodymuy.

2. Gaminio aprasymas (pav. 1)

1. Plakiklio antgalio jungiamasis velenas
2. Uzmaunamas plakiklis, kairinis
3. Pavaros velenas
4. 2 pavary jungiklis
5. Rankenélé
6. Variklis
7. |j.fi§]. jungiklis
8.  |j./i§]. jungiklio fiksatorius
9. Greicio reguliatorius
3. Komplektacija
Poz. Kiekis Pavadinimas
1 1x Plakiklio antgalio jungiamasis
velenas
2 2x Uzmaunamas plakiklis K3 + K4
2x Atsarginiai angliniai Sepetéliai
Ix Verzliaraktis 19 mm
1x Verzliaraktis 22 mm
1x Naudojimo instrukcija

4. Naudojimas pagal paskirtj

Prietaisas yra skirtas maiSyti skystas ir milteliy formos
statybines medziagas, tokias kaip dazai, skiedinys, kli-
jai, tinkas ir t.t. Priklausomai nuo medziagos konsisten-
cijos ir maiSymo kiekio reikia naudoti tinkamg maisytu-
va su atitinkamu maiSymo poveikiu.

Gaminj leidziama naudoti tik pagal paskirtj. Bet koks
kitoks naudojimas laikomas ne pagal paskirtj. Uz su tuo
susijusig zalg arba patirtus bet kokius suzalojimus at-
sako naudotojas / operatorius, 0 ne gamintojas.

Naudojimo pagal paskirtj dalis taip pat yra saugos nu-
rodymy, montavimo instrukcijos ir naudojimo instrukci-
joje pateikty eksploatavimo nurodymy laikymasis.
Asmenys, kurie gaminj naudoja ir atlieka jo technine
priezidrg, turi bati su ja susipazine ir informuoti apie
galimus pavojus.

Atlikus gaminio modifikacijas, uz su tuo susijusig Zalg
gamintojas neatsako.
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Gaminj leidziama eksploatuoti tik su gamintojo origina-
liomis dalimis ir priedais.

Laikykités gamintojo saugos, darbo ir techninés prie-
Zidros reikalavimy bei techniniuose duomenyse nuro-
dyty matmenuy.

Atkreipkite démesj | tai, kad misy gaminiai néra skirti
naudoti komerciniams, amatiniams arba pramoniniams
tikslams. Mes neteikiame garantijos, kai gaminys nau-
dojamas komercinése, amatininky arba pramoninése
jmonése arba panaSiems darbams.

5. Bendrieji saugos nurodymai
Bendrieji saugos nurodymai dél elektriniy jrankiy

m |spéjimas!

Perskaitykite visas Siam elektriniam jrankiui taiko-
mus saugos nurodymus, instrukcijas, iliustracijas
ir techninius duomenis.

Netinkamai laikantis saugos nuorody ir nurodymuy,
galima patirti elektros smugj, gali kilti gaisras ir (arba)
galima sunkiai susizaloti.

ISsaugokite visus saugos nurodymus ir instrukci-
jas ateiciai.

Saugos nuorodose naudojama sgvoka ,Elektrinis jran-
kis“ susijusi su i$ tinklo veikianciais elektriniais jran-
kiais (su tinklo laidu) ir akumuliatoriniais elektriniais
jrankiais (be tinklo laido).

1. Sauga darbo vietoje

a) Jasy darbo zona turi bati Svari ir gerai apSvies-
ta. Jei darbo zonos netvarkingos ir neap3viestos,
gali jvykti nelaimingy atsitikimy.

b) Nedirbkite su elektriniu jrankiu potencialiai
sprogioje atmosferoje, kurioje yra degiy skys-
€iy, dujy arba dulkiy. Elektriniai jrankiai skleidzia
kibirkstis, kurios gali uzdegti dulkes arba garus.

c) Naudodami elektrinj jrankj, paprasykite, kad
vaikai ir kiti asmenys, laikytysi atstumo. Nu-
kreipus démesj, elektrinis jrankis gali tapti neval-
domas.

2. Elektros jrangos sauga

a) Elektrinio jrankio prijungimo kistukas turi tilp-
ti j kistukinj lizda. Jokiu badu kistuko nemo-
difikuokite. Nenaudokite adapteriniy kiStuky
kartu su jzemintais elektriniais jrankiais. Esant
nemodifikuotiems kistukams ir tinkamiems kiStuki-
niams lizdams, mazéja elektros Soko pavojus.
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b) Venkite kiino saly¢io su jzemintais pavirSiais,
pvz., vamzdziais, Sildytuvais, viryklémis ir Sal-
dytuvais. Kai Jusy kinas jzemintas, kyla didesnis
elektros Soko pavojus.

c) Saugokite savo elektrinius jrankius nuo lie-
taus arba drégmeés. Patekus j elektrinj jrenginj
vandens, didéja elektros smugio pavojus.

d) Nenaudokite jungiamojo laido, norédami uz jo
nesti ar pakabinti elektrinj jrankj arba i$ kistu-
kinio lizdo istraukti kiStuka. Saugokite jungia-
majj laida nuo karscio, alyvos, astriy briauny
arba judanciy daliy. Dél pazeisty arba susipynu-
siy jungiamuyjy laidy kyla didesnis elektros smugio
pavojus.

e) Kai su elektriniu jrankiu dirbate lauke, naudo-
kite tik iSorinei sri€iai skirtus ilginamuosius
laidus. Naudojant iSorinei sriCiai tinkama ilgina-
majj laida, sumazéja elektros smigio rizika.

f) Jeigu elektrinio jrankio eksploatavimas dré-
gnoje aplinkoje yra neiSvengiamas, naudokite
apsauginj nebalanso srovés jungiklj. Naudo-
jant apsauginj nuotékio srovés jungiklj, mazéja
elektros smugio pavojus.

3. Asmeny sauga

a) Dirbdami su elektriniu jrankiu, bukite atidas
ir galvokite apie tai, ka darote. Nenaudokite
elektrinio jrankio, kai esate pavarge arba vei-
kiami narkotiniy medziagy, alkoholio arba me-
dikamenty. Jei naudodami elektrinj jrankj busite
neatidus, galite rimtai susizaloti.

b) Naudokite asmenines apsaugines priemones
ir visada uzsidékite apsauginius akinius. Nau-
dojant asmenines apsaugines priemones, pvz.,
kauke nuo dulkiy, neslidZzius apsauginius batus,
apsauginj Salma arba klausos apsauga, priklauso-
mai nuo elektrinio jrankio tipo ir naudojimo budo,
mazeéja rizika susizaloti.

c) Stenkités nepradéti eksploatuoti neplanuotai.
Pries prijungdami elektros srovés tiekima ir
(arba) akumuliatoriy, jsitikinkite, kad elektrinis
jrankis iSjungtas. Jei neSdami elektrinj jrankj lai-
kote pirstg ant elektrinio jrankio arba prie elektros
sroves tinklo jungiate jjungta elektrinj jrankj, gali
jvykti nelaimingy atsitikimy.

d) Pries$ jjungdami elektrinj jrankj, pasalinkite nu-
statymo jrankius arba atsuktuva. |rankis arba
raktas, kuris yra besisukancioje elektrinio jrankio
dalyje, gali suzaloti.
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e) Venkite nestandartinés kiino laikysenos. Sto-
vékite stabiliai ir visada iSlaikykite pusiausvy-
ra. Taip elektrinj jrankj galésite geriau kontroliuoti
netikétose situacijose.

f) Vilkékite tinkamus drabuzius. Nevilkékite pla-
¢iy drabuziy ir nusiimkite papuosalus. Sau-
gokite, kad plaukai ir drabuziai nepatekty arti
judanciy daliy. Laisvus drabuZius, papuo$alus
arba ilgus plaukus gali pagriebti dalys.

g) Jei galima sumontuoti dulkiy nusiurbimo ir su-
rinkimo jtaisus, juos reikia prijungti ir tinkamai
naudoti. Naudojant dulkiy nusiurbimo jtaisa, gali-
ma sumazinti dulkiy keliamus pavojus.

h) Net po daugkartinio naudojimosi elektriniu
jrankiu negalvokite, kad esate visiSkai saugs,
ir atsizvelkite j elektriniams jrankiams galio-
jancias saugos taisykles. Dél nedémesingy
veiksmy galima sunkiai susizaloti per sekundés
dalis.

4. Elektrinio jrankio naudojimas ir elgsena su juo

a) Neperkraukite elektrinio jrankio. Savo darbui
naudokite tam skirta elektrinj jrankj. Su tinka-
mu elektriniu jrankiu nurodytame galios diapazone
dirbsite geriau ir saugiau.

b) Nenaudokite elektrinio jrankio, kurio jungiklis
sugedes. Elektrinis jrankis, kuris nebejsijungia
arba nebeis$sijungia, yra pavojingas ir jj reikia su-
taisyti.

c) Prie$ nustatydami prietaisa, keisdami jstato-
mo jrankio dalis arba pries padédami elektrinj
jrankj j Salj, istraukite kiStuka i$ kiStukinio liz-
do ir (arba) pasalinkite iSimama akumuliatoriy.
Si atsargumo priemoné saugo nuo neplanuoto
elektrinio jrankio paleidimo.

d) Laikykite nenaudojamus elektrinius jrankius
vaikams nepasiekiamoje vietoje. Neleiskite
elektriniu jrankiu naudotis asmenims, kurie su
Siuo jrenginiu néra susipazine arba neperskai-
té Siy nurodymuy. Elektriniai jrankiai yra pavojingi,
kai juos naudoja nepatyre asmenys.

e) Kruopsciai priziurékite elektrinius jrankius ir
priedus. Patikrinkite, ar judancios dalys ne-
priekaistingai veikia ir nestringa, ar dalys ne-
lizusios ir nepazeistos, kad bity neigiamai
veikiamas elektrinio jrankio veikimas. Pries
naudodami elektrinj jrankj, pazeistas dalis
patikékite suremontuoti. Daug nelaimingy at-

elektriniy jrankiy.
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f) Stebékite, kad pjaustytuvai bity astris ir Sva-
ras. Kruopsciai prizilréti pjaustytuvai su astriomis
pjovimo briaunomis maziau stringa ir juos lengviau
valdyti.

g) Elektrinj jrankj, priedus, jstatoma jrankj ir t. t.
naudokite pagal Siuos nurodymus. Tuo metu
atsizvelkite j darbo salygas ir darbus, kuriuos
reikia atlikti. Naudojant elektrinius jrankius ki-
tiems, o ne numatytiems tikslams, galimos pavo-
jingos situacijos.

h) Rankenos ir suémimo pavirsiai turi bati sausi,
Svards ir ant jy neturi bati alyvos bei tepalo.
Jei rankenos ir suémimo pavirsiai slidds, elektrinio
jrankio nenumatytose situacijose nebus galima
saugiai valdyti bei kontroliuoti.

5. Servisas

a) Elektrinio prietaiso remontg patikékite tik kva-
lifikuotam personalui ir tik naudojant origina-
lias atsargines dalis. Taip uztikrinsite elektrinio
jrankio sauga.

m |SPEJIMAS!

Eksploatuojant Sis elektrinis jrankis sudaro elektroma-
gnetinj lauka. Tam tikromis aplinkybémis $is laukas gali
veikti aktyvius arba pasyvius medicininius implantus.
Norint sumazinti rimty arba mirtiny suzalojimy pavojy,
prie$ naudojant masSing, asmenims su medicininiais
implantais rekomenduojame pasikonsultuocti su savo
gydytoju arba medicininiy implanty gamintoju.

Saugos nurodymai dél maiSytuvy

a) Elektrinj jrankj laikykite abiem rankomis uz
tam skirty rankeny. Jei jrenginys tampa nevaldo-
mas, galima susizaloti.

b) Norédami iSvengti pavojingos atmosferos,
maiSydami degias medziagas, pasiripinkite
pakankamu védinimu. Susidaranciy gary galima
jkvépti arba jie gali uzsidegti dél naudojant elektri-
nj jrankj susidaranciy kibirksciy.

c¢) NemaisSykite maisto produkty. Elektriniai jran-
kiai ir jy jstatomi jrankiai neskirti maisto produk-
tams apdoroti.

d) Laikykite prijungimo prie tinklo laidg toliau
nuo darbo zonos. Tinklo laidas gali patekti j mai-
Symo strypa.

e) Pasirlpinkite, kad maiSymo rezervuaras sto-
véty saugiai ir stabiliai. Netinkamai pritvirtintas
rezervuaras gali netikétai pradéti judeéti.
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f)  Atkreipkite démesj j tai, kad j elektrinio jrankio
korpusa nepurksty skystis. Dél | elektrin jrank]
patekusio skyscio gali atsirasti pazeidimy ir jvykti
elektros smugis.

g) Laikykités instrukcijy ir saugos nurodymuy, tai-
komy maiSomai medziagai. MaiSoma medziaga
gali bati kenksminga sveikatai.

h) Elektriniam jrankiui jkritus | maiSoma medzia-
ga, nedelsdami istraukite tinklo kiStuka ir pa-
veskite elektrinj jrankj patikrinti kvalifikuotam
personalui. Ki$ant j rezervuarg dar j kiStukinj lizda
ijungta elektrinj jrankj, gali jvykti elektros smugis.

) MaiSydami j maiSymo rezervuarg nekiskite
ranky arba kity daikty. Prisilietus prie maiSymo
strypo, galima sunkiai susizaloti.

j) Leiskite elektriniam jrankiui pradéti veikti arba
sustoti tik maiSymo rezervuare. MaiSymo stry-
pas gali nevaldomai nuSokti arba deformuotis.

Liekamosios rizikos

Net ir tuo atveju, jei Sis elektrinis jrankis valdomas

pagal reikalavimus, visada lieka liekamujy riziky.

Dél Sio elektrinio jrankio konstrukcijos ir modelio

galimi tokie pavojai:

» Plauciy pazeidimas, jei nebus naudojama tinkama
apsauginé kauké nuo dulkiy.

* Nenaudojant tinkamos klausos apsaugos, klausos
sutrikdymas.

» Sveikatos sutrikdymas dél rankas veikian€ios vi-
bracijos, jei prietaisas bus naudojamas ilgesnj laikg
arba nebus tinkamai kreipiamas ir techniSkai prizit-
rimas.

6. Techniniai duomenys

Vardiné jtampa 230 V~ 50 Hz

Imamoji galia 1600 W

Tusciosios eigos sukiy

s 0-580 min*/ 0-780 min™*
skaicius

Maisytuvo laikiklis M14

Apsaugos klasé 1]

Svoris 5,2 kg

Galimi techniniai pakeitimai!

TriukSmas ir vibracija
TriukSmo ir vibracijos vertés pateiktos pagal EN 60745.
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Garso slégio lygis LpA 86 dB
Neapibréztis K, 3dB
Garso galios lygis L, 97 dB
Neapibréztis K, 3dB

Naudokite klausos apsauga.
Del triuk8mo galima prarasti klausa.

Bendros svyravimo verteés (trijy krypciy vektoriy suma)
pateiktos pagal EN 60745.

Svyravimo emisijos verté ah
Neapibréztis K

=4,43 m/s?
=1,5m/s?

Papildoma informacija apie elektros jrankius
Ispéjimas!

Nurodyta vibracijy spinduliuotés emisija buvo iSmatuo-
ta remiantis standartizuotu bandymo metodu ir, priklau-
somai nuo bido, kuriuo naudojamas elektrinis jrankis,
gali pasikeisti bei iSimtiniais atvejais gali perzengti nu-
rodytg verte.

Nurodytg vibracijy spinduliuotés emisijos verte galima
naudoti, norint elektrinj jrankj palyginti su kitu.

Nurodytg vibracijy spinduliuotés emisijos verte taip pat
galima naudoti neigiamam poveikiui jvertinti.

Apribokite susidarantj triukSma ir vibracija iki mi-
nimumol!

* Naudokite tik nepriekaistingus jrenginius.

* |renginj reguliariai techniskai prizidrekite ir valykite.
» Pritaikykite savo darbo budg jrenginiui.

* Neperkraukite jrenginio.

+ Prireikus paveskite jrenginj patikrinti.

+ Kai jrenginys nenaudojamas, jj iSjunkite.

+ Muvékite pirstines.

7. ISpakavimas

+ Atidarykite pakuote ir atsargiai iSimkite gaminj.

* Nuimkite pakavimo medziagg ir iStraukite pakavimo
/ transportavimo fiksatorius (jei yra).

+ Patikrinkite, ar komplekte viskas yra.

 Patikrinkite gaminj ir priedus, ar transportuojant jie
nebuvo pazeisti. Reklamacijy atveju nedelsdami
informuokite tiekéja. Véliau reklamacijos nebus pri-
pazintos.

» Jei jmanoma, saugokite pakuote, kol nepasibaigs
garantinis laikotarpis.
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* Prie$ naudodami, pagal naudojimo instrukcijg susi-
pazinkite su gaminiu.

* Priedams bei greitai susidévin¢ioms ir atsarginéms
dalims naudokite tik originalias dalis. Atsarginiy da-
liy jsigysite i§ savo prekybos atstovo.

» UzZsakydami nurodykite misy gaminiy numerius bei
gaminio tipg ir pagaminimo metus.

m DEMESIO!

Irenginys ir pakavimo medziagos néra vaiky zais-
las! Vaikams draudziama zaisti su plastikiniais
maiseliais, plévelémis ir mazomis dalimis! Pavo-
jus praryti ir uzdusti!

8. Surinkimas (pav. 2 - 4)

m Démesio!
Pries pradédami eksploatuoti, jrenginj batinai iki
galo sumontuokite!

1) |sukite plakiklio antgalio jungiamajj velena (1) pa-
gal laikrodZio rodykle j plakiklio antgalj (2). (2 pav.)

2) Tada surinktg strypinj plakiklj (1 + 2) jsukite j pava-
ros veleng (3). (3 pav.).

PAVOJUS!

Naudokite tik tokj maiSymo strypa, kuris tinkamas
ir suprojektuotas maiSomai medziagai. Dél netin-
kamo maiSymo strypo dél apkrovos gali bati pa-
zeistas jrenginys ir gali jvykti nelaimingas atsiti-
kimas!

Norédami paSalinti maiSymo lazdele prie$ laikrodzio
rodykle nuo pavaros veleno. Strypas gali buti labai jstri-
go $io jrado. Siuo atveju, jraSymo turi biti apsaugota
naudojant rakta, kad nesisukty. (4 pav.)

9. Eksploatacijos pradzia

m Démesio!
PrieS pradédami eksploatuoti, gaminj bdtinai iki
galo sumontuokite!

ljungimas (1 pav.)

Ispauskite jj./i§j. jungiklio (8) fiksatoriy ir laikykite jj
paspaude. Dabar galite jspausti jj./i§j. jungiklj (7), kad
paleistuméte rankinj maiSymo jrenginj. Kai tik jrenginys
veiks, jj./iSj. jungiklio (8) fiksatoriy galima atleisti.
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ISjungimas (1 pav.)
Atleiskite jj./i§j. jungiklj (7). |j./i§j. jungiklio (8) fiksato-
rius kartu i$sijungia automatiskai.

Greicio reguliatorius (1 pav.)

Greicio reguliatoriumi (9) pakopomis galima nustatyti
jrenginio sukiy skai¢iy. MaiSomos medziagos rusis le-
mia, koks greitis yra reikalingas. Optimaly greitj geriau-
siai suzinosite praktikoje.

2 pavary dézé (1 pav.)

Prietaisas yra su 2 pavary deze. Jei pavaros parinki-

mo jungiklis neuZzsifiksuoty, Siek tiek pasukite maisymo

strypa.

« Norédami pasirinkti pavara, pasukite jungiklj (4)
180°.

1. pavara: nuo 0 min* iki 580min-*

2. pavara: nuo 0 min' iki 780 min‘*
Aktyvinkite jungiklj tik prastovos metu.

Darbas su dazy ir skiedinio maiSytuvu

» KeiCiant maiSytuvg, turi bati istrauktas tinklo kiStu-
kas.

« Nardindami j maiSoma medziaga arba i$ jos iSimda-
mi, dirbkite mazesniu sikiy skaic¢iumi. Panardine iki
galo, padidinkite sikiy skaiCiy iki maksimumo, kad
variklis bty pakankamai auSinamas.

* MaiSymo proceso metu kreipkite jrenginj maiSymo
indu. MaiSykite, kol visa maiSoma medziaga bus ge-
rai iSmaiSyta.

» Baige maiSymo darbus, maiSytuvg iSvalykite.

Maisytuvo naudojimo sritis (1 pav.)

« Kairinis maiSytuvas (2a) naudojamas skystoms me-
dziagoms: jvairiy rasiy dazams, lakams, glaziroms,
kleisteriui, uZliejimo masei, bitumui, chemikalams,
Svino surikui, cemento Slamui.

« DeSininis maiSytuvas (2b) naudojamas tgsioms me-
dziagoms: klijy ir statybiniam skiediniui, montavimo
klijams, gipsui, kalkéms, cemento tinkui, i$lygina-
majam sluoksniui, betonui, plyteliy klijams, klijams,
glaistymo masei, pastoms, granuléms.

10. Techniné prieziara ir prieziara

Pries atlikdami techninés prieziiros ir valymo dar-
bus:

* |8junkite jrenginj

« palaukite, kol jrenginys sustos

« |8traukite tinklo kistuka
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Naudokite tik originalias dalis. Kitos dalys gali sukelti
nenumatyty pazeidimy ir suzalojimy.

Be to, remonto darbus leidziama atlikti tik gamintojui
arba klienty aptarnavimo tarnybai.

Laikykite jrenginius vaikams nepasiekiamoje vietoje.

Norédami, kad jrenginys veikty, atkreipkite démes;j j

tokius dalykus:

* laisvos ir $varios védinimo angos.

+ Sluoste arba minkstu $epeciu pasalinkite dulkes ir
nesvarumus.

» Nevalykite jrenginio tekanciu vandeniu arba didelio
slégio valymo jrenginiu.

» Nenaudokite plastikinéms dalims tirpikliy (benzino,
alkoholio ir kt.), nes jie gali paZeisti plastikines dalis.

« |3valykite mentinj maiSytuva.

» MaiSytuvas yra su angliniais Sepetéliais. Esant nu-
sidévéjimui, anglinius Sepetélius paveskite pakeisti
klienty aptarnavimo tarnybai.

Savo paciy saugumui uztikrinti reguliariai tikrinkite
mentinj maiSytuvg, ar jis nepazeistas. Nedelsdami pa-
keiskite pazeistg mentinj maisytuva.

Reguliariai tikrinkite maiSymo veleng. Nebenaudokite
maisytuvo su sugedusiu maiSymo velenu. Paveskite
jrenginj suremontuoti klienty aptarnavimo tarnybai.

11. Remontas ir atsarginiy daliy uzsa-
kymas

Atlike remonto arba techninés priezidros darbus, jsi-
tikinkite, ar sumontuotos visos su saugumo technika
susijusios dalys ir ar jos nepriekaistingos buklés. Dalis,
kuriomis galima susizaloti, laikykite kittems asmenims
ir vaikams nepasiekiamoje vietoje.

Démesio: Pagal Atsakomybés uz gaminj jstatyma ne-
atsakoma uz Zalg, patirtg netinkamai remontuojant ir
nenaudojant originaliy atsarginiy daliy.

Igaliokite klienty aptarnavimo tarnybg arba jgaliotg
specialista. Atitinkami reikalavimai galioja ir priedy da-
lims.

Jungtys ir remontas
Prijungti ir remontuoti elektros jrangg leidziama tik kva-
lifikuotam elektrikui.

111 Atsarginiy daliy uzsakymas

Uzsakant atsargines dalis, reikia nurodyti Siuos duo-
menis:

* Modelio pavadinimas
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» Prekés kodas
» Specifikacijy lentelés duomenys

Atsarginés dalys / priedai Gaminio Nr.:
Angliniai $epetéliai 5907803001
Strypinis plakiklis, deSininis 5907800702
Strypinis plakiklis, kairinis 5907800701
Uzmaunamas plakiklis 3907801009

Plakiklio antgalio jungiamasis velenas 3907801008

112 Techninés prieziaros informacija

Atkreipkite démes;j j tai, kad Sio gaminio toliau nurody-
tos dalys naudojant arba naturaliai devisi arba toliau
nurodyty daliy reikia kaip vartojamyjy medziagy.

Greitai susidévinios dalys*: Uzmaunamas plakiklis,
Strypinis plakiklis, Angliniai Sepetéliai

* | komplektacijg privalomai nejeinal

Atsarginiy daliy ir priedy jsigysite musy techninés prie-
ziaros centre. Tam nuskenuokite tituliniame lape esantj
QR koda.

12. Elektros prijungimas

Prijungtas elektros variklis yra parengtas naudo-
ti. Jungtis atitinka tam tikras VDE ir DIN nuosta-
tas. Kliento tinklo jungtis ir naudojamas ilginama-
sis laidas turi atitikti Siuos reikalavimus.

Pazeistas elektros prijungimo laidas
Daznai pazZeidZziama elektros prijungimo laidy izoliaci-
ja.

To priezastys gali bati:

« prispaudimo vietos, kai prijungimo laidai nutiesiami
pro langus arba dury plySius;

« sulenkimo vietos netinkamai pritvirtinus arba nutie-
sus prijungimo laidg;

* jpjovimo vietos pervaziavus prijungimo laidg;

« izoliacijos pazeidimai iSpléSus i$ sieninio kiStukinio
lizdo;

« jtrkimai dél izoliacijos sengjimo.

Tokiy pazeisty elektros prijungimo laidy negalima nau-

doti ir dél pazeistos izoliacijos jie yra pavojingi gyvybei.

Reguliariai tikrinkite, ar elektros prijungimo laidai nepa-

Zeisti. Atkreipkite démesj j tai, kad tikrinant prijungimo

laidas nekaboty ant elektros srovés tinklo.

Elektros prijungimo laidai turi atitikti tam tikras VDE ir

DIN nuostatas. Naudokite prijungimo laidus, pazyme-

tus HO5VV-F.
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Zyma tipo pavadinime prijungimo kabelyje yra privalo-
ma.

Prijungimo biidas X

Jei Sio jrenginio prijungimo prie tinklo laidas pazeidzia-
mas, jj reikia pakeisti specialiu jungiamuoju laidu, kurj
galima jsigyti i§ gamintojo arba jo klienty aptarnavimo
tarnybos.

Kintamosios sroveés variklis

» Tinklo jtampa turi bdti 230 V™.

« llginamujy laidy iki 25 m ilgio skerspjavis turi bati 1,5
kvadratinio milimetro.

Prijungti ir remontuoti elektros jrangg leidziama tik kva-
lifikuotam elektrikui.

Kilus klausimy, nurodykite tokius duomenis:
« variklio srovés risj;
» duomenis i$ jrenginio specifikacijy lentelés.

13. Laikymas

+ Visg jrenginj ir priedus reikia kruopSciai iSvalyti.

» Visada laikykite masing vaikams nepasiekiamoje
vietoje. |dékite  stabilig vietg sausoje ir saugioje vie-
toje, kur nejmanoma atsirasti itin aukstai arba labai
Zemai temperatrai.

» Sandéliuojamg jrenginj apsaugokite nuo saulés
spinduliy. Jei jmanoma, pastatykite uztamsintoje
srityje.

* Nejvyniokite jrenginio j maiSus arba tentus i$ nailo-
no arba sintetinés medziagos, nes ten gali susidaryti
drégmes.

14. Utilizavimas ir pakartotinis atgavimas

Pakavimo nuorodos

Pakavimo medziagas galima per-

@ .‘"" * )
%{19 %A q‘adirbti. Utilizuokite pakuotes, tau-

sodami aplinkg
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Nuorodos dél Elektros ir elektronikos prietaisy
jstatymo (vok. ElektroG)

E Panaudoty elektros ir elektronikos prietai-
sy negalima mesti j buitines atliekas, juos
EE reikia surinkti ir utilizuoti atskirai!

« Panaudotas baterijas arba akumuliatorius, kurie
néra fiksuotai sumontuoti sename prietaise, prie$
atiduodant reikia iS§imti jy nepazeidziant! Toks utili-
zavimas sureguliuotas Baterijy jstatyme.

« Elektros bei elektronikos prietaisy savininkai ar naudo-
tojai yrateisiSkai jpareigoti juos grazinti po naudojimo.

« Galutinis naudotojas yra atsakingas uz savo asme-
niniy duomeny iStrynimg i$ utilizuojamo panaudoto
jrenginio!

« Perbrauktos Siuk$liadézés simbolis reiSkia, kad
elektros ir elektronikos prietaisy negalima iSmesti
kartu su buitinémis atliekomis.

» Elektros ir elektronikos prietaisus galima nemoka-
mai grazinti Siose vietose:

- viedosiose atlieky $alinimo ar surinkimo vietose
(pvz., savivaldybiy pastaty kiemuose),

- elektros prietaisy pardavimo vietose (staciona-
riose ir internetinése), jei pardavéjai privalo juos
priimti atgal arba tai padaryti sitilo savanoriSkai.

- Iki trijy vienos rusies panaudoty elektros prietai-
sy, kuriy krasto ilgis ne didesnis kaip 25 cm, galite
nemokamai grazinti gamintojui prie$ tai nejsigy-
dami naujo prietaiso i§ gamintojo arba nuvezti j
kitg jgaliotg surinkimo punktg savo vietovéje.

- Dél kity papildomy gamintojy ir platintojy prekiy
priemimo atgal salygy kreipkités j atitinkama kli-
enty aptarnavimo tarnyba.

« Jei gamintojas pristato naujg elektros prietaisg pri-
vac¢iam namy dkiui, jis gali organizuoti nemokama
elektros prietaiso paémimg galutinio naudotojo pra-
Symu. Tam susisiekite su gamintojo klienty aptarna-
vimo tarnyba.

+ Sie teiginiai galioja tik prietaisams, parduodamiems
Europos Sajungos Salyse, kurioms taikoma Europos
direktyva 2012/19/ES. Europos Sajungai nepriklau-
sanciose Salyse gali bati taikomos kitokios panaudoty
elektros ir elektronikos prietaisy utilizavimo nuostatos.
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15. Galimi sutrikimai

Problema

Variklis nepasileidzia.

Galima priezastis

Néra tinklo jtampos (maitinimo
pertrauka)

Salinimas

Patikrinkite saugiklius

Pazeistas jungiamasis kabelis

Paveskite kabelj pakeisti arba patikrinti (kvalifi-
kuotam elektrikui)
Nebenaudokite pazeisty kabeliy

Sugedes variklis arba jungiklis.

Norédami pas$alinti problemas, kreipkités j
gamintoja arba j jo nurodytg jmone.

Nejprasta vibracija

PazZeista maiSymo mentelé

Pakeiskite maiSymo mentele

Pazeistas maiSymo velenas

Norédami pas$alinti problemas, kreipkités j
gamintojg arba j jo nurodytg jmone.

Netinkama maiSoma medziaga

Netinkamas apdorojimas. Laikykités gamintojo
pateikty apdorojimo reikalavimo.

Prietaisas pradeda veikti,
taciau esant maziausiai
apkrovai uzsiblokuoja

ir galimai automatiskai
iSsijungia.

Per ilgas ilginamasis kabelis arba
per mazas skerspjavis.

llginamasis kabelis min. 1,5 mm? esant maks.
25 m ilgiui.

Kistukinis lizdas per toli nuo
pagrindinés jungties ir per mazas
jungiamojo laido skerspjavis.

Kai kabelis ilgesnis - skerspjavis min. 2,5 mm2
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Simbolu, kas atrodas uz ierices, skaidrojums

Pirms lietoSanas sakSanas izlasiet un ieverojiet lietoSanas instrukciju un drosibas noradiju-
mus!

Lietojiet aizsargbrilles.

Valkajiet ausu aizsargus.

Rodoties putekliem, lietojiet elpoSanas masku!

19@OD

Aizsardzibas klase I

Razojums atbilst spéka esoSajam Eiropas Direkfivam.

N
m

>

Produkts atbilst piemérojamam Serbijas vadlinijam.

P>
b
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1. levads

Razotajs:

Scheppach GmbH
Gunzburger StraRe 69
D-89335 Ichenhausen

Godatais klient!
VElam prieku un izdo$anos, stradajot ar $o jauno ierici.

Norade:

Sis iefices razotajs saskana ar spéka eso$o likumu par

razotaja atbildibu par razojumu kvalitati nav atbildigs

par zaud&jumiem, kas rodas $ai iericei vai Sis ierices

dél saistiba ar:

* nepareizu lietodanu,

« lietoSanas instrukcijas neievéro$anu,

» treSo personu, nepilnvarotu specialistu veiktu re-
montu,

 neoriginalo rezerves dalu montazu un nomainu,

« noteikumiem neatbilstoSu lietoSanu,

» Elektroiekartas atteici, neievérojot elektribas no-
teikumus un VDE noteikumus 0100, DIN 57113 /
VDE 0113.

levérojiet!

Pirms montazas un lietoSanas sak$anas izlasiet visu
lietoSanas instrukcijas tekstu.

Sai lietodanas instrukcijai ir japalidz jums iepazit ier-
ci un lietot tas noteikumiem atbilsto$as izmantoSanas
iespéjas.

LietoSanas instrukcija ir sniegti svarigi noradijumi par
drosu, pareizu un ekonomisku darbu ar ierici, lai izvai-
ritos no riskiem, ietaupitu remonta izdevumus, samazi-
natu dikstaves laikus un palielinatu ierices uzticamibu
un darbmazu.

Papildus Sis lietoSanas instrukcijas droSibas noteiku-
miem noteikti jaievéro attiecigaja valsti speka esosie
noteikumi par ierices lietoSanu.

Glab3jiet lietoSanas instrukciju pie ierices plastikata
maisina, sargdjot no netirumiem un mitruma. Pirms
darba sakSanas ta jaizlasa un rupigi jaievéro ikvienam
operatoram.

Ar ierici drikst stradat tikai tas personas, kas parzina
ierices lietoSanu un ir instruétas par riskiem, kas ir
saisfiti ar ierices lietoSanu. Jaievéro noteiktais minima-
lais vecums.

Papildus $aja lietosanas instrukcija sniegtajiem droSi-
bas noradijumiem un attiecigas valsts Tpa$ajiem notei-
kumiem jaievéro visparatzitie tehniskie noteikumi par
konstruktivi identisku iericu lietoSanu.

Més neuznemamies atbildibu par nelaimes gadiju-
miem vai zaudéjumiem, kas rodas, ja nenem véra $o
instrukciju un dro$ibas noradijumus.

2. Razojuma apraksts (1. att.)

Maisitaja uzgala savienojosa varpsta

Uz kreiso pusi savitais maisitaja uzgalis
Piedzinas varpsta

2 parnesumu slédzis

Rokturis

Motors

leslég$anas / izslégSanas slédzis
leslégSanas / izslegSanas slédza droSinatajs
Atruma regulators

© 0N WDNRE

w

Piegades komplekts

Poz. Skaits Apzimé&jums

1 Ix Maisitaja uzgala savienojo$a

varpsta

2 2x Maisitaja uzgalis K3 + K4

22X Rezerves ogles sukas

1x Dak$veida uzgrieznatsléga 19 mm

Ix Dak$veida uzgrieznatsléga 22 mm

1x LietoSanas instrukcija

4. Noteikumiem atbilstosa lietoSana

lerice ir paredzéta Skidru un pulverveida bavmaterialu,
piem., krasu, javu, limju, apmetumu un tamlidzigu vie-
lu, samaisiSanai. Atkaribd no materidla konsistences
un maisiSanas daudzuma ir jaizmanto maisitajs, kas ir
piemeérots atbilsto$as maisiSanas darbibas veik$anai.

Razojumu drikst izmantot tikai tam paredzétajam mér-
kim. lerices lietoSana citiem mérkiem ir uzskatama par
noteikumiem neatbilstoSu. Par jebkada veida bojaju-
miem vai savainojumiem, kas izriet no $adas lietoSa-
nas, ir atbildigs lietotajs/operators un nevis razotajs.

Paredzétajam meérkim atbilsto$a lietoSana ietver ari
lietoSanas instrukcija minéto droSibas noteikumu, ka
arl montazas instrukcijas un lietoSanas noradijumu
ievéroSanu.

Personam, kas razojumu izmanto un apkopj, japar-
zina razojums un jabdt informétam par iesp&jamiem
riskiem.
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Patvaliga izmainu veikS8ana razojuma pilnigi atbrivo
razotaju no atbildibas par bojajumiem, kas raduSies
izmainu rezultata.

Razojumu drikst lietot tikai ar raZotaja originalajam da-
1am un originalajiem piederumiem.

Jaievero razotaja drodibas, darba un apkopes noteiku-
mi, ka ari tehniskajos raksturlielumos minétie izmeri.

Nemiet véra, ka mlsu razojumi atbilsto$i noteikumiem
nav konstruéti komercialai, amatnieciskai vai rapnie-
ciskai izmanto$anai. Més nesniedzam garantiju, ja
razojumu izmanto komercialos, amatniecibas vai rip-
niecibas uznémumos, ka an lidzigos darbos.

5. Visparigie drosibas noradijumi

Elektroinstrumentu visparégjie drosibas noradiju-
mi

m Bridinajums!

Izlasiet visus droSibas noradijumus, norades,
ilustracijas un tehniskos raksturlielumus, ar ku-
riem Sis elektroinstruments ir apgadats.

Turpmako norazu neievéroSana var izraisit elektrisko
triecienu, ugunsgréku un/vai smagus savainojumus.

Uzglabajiet visus droSibas noradijjumus un nora-
des turpmakam uzzinam.

Dro$ibas noradijumos izmantotais jédziens “Elektro-
instruments” attiecas uz elektroinstrumentiem, kurus
darbina no elektrotikla (ar fikla vadu), un uz elektroins-
trumentiem, kurus darbina no akumulatora (bez tikla
vada).

1. Darba vietas drosiba

a) Uzturiet savu darba vietu tiru un labi apgais-
motu. Nekartiba vai neapgaismotas darba vietas
var radit nelaimes gadijumus.

b) Nedarbojieties ar elektroinstrumentu spra-
dzienbistama videé, kura atrodas viegli aizde-
dzinami Skidrumi, gazes vai putekli. Elektroins-
trumenti generé dzirksteles, kas var aizdedzinat
puteklus vai tvaikus.

c) Nelaidiet klat bérnus un citas personas elek-
troinstrumenta lietoSanas laika. Uzmanibas

novérSanas gadijuma jus varat zaudét kontroli par
elektroinstrumentu.
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2. Elektriska drosiba

a) Elektroinstrumenta kontaktspraudnim jaie-
deras kontaktligzda. Kontaktspraudni nekada
veida nedrikst izmainit. Neizmantojiet adapte-
ra kontaktspraudnus kopa ar iezemétiem elek-
troinstrumentiem. Neizmainiti kontaktspraudni
un piemérotas kontaktligzdas mazina elektriska
trieciena risku.

b) Nepielaujiet fizisko kontaktu ar iezemétam
virsmam, piem., caurulém, apkures aprikoju-
mu, plitim un ledusskapjiem. Pastav paaugsti-
nats elektriska trieciena risks, ja jusu kermenis ir
iezemets.

c) Sargajiet elektroinstrumentus no lietus vai
slapjuma. Udens ieklG$ana elektroiericé palielina
elektriska trieciena risku.

d) Neizmantojiet savienoSanas vadu citam no-
likam, lai parnésatu, uzkarinatu elektroins-
trumentu vai atvienotu kontaktspraudni no
kontaktligzdas. Sargajiet savieno$anas vadu
no karstuma, ellas, asam malam vai kustigam
dalam. Bojats vai sapinies savieno$anas vads pa-
lielina elektriska trieciena risku.

e) Kad darbojaties ar elektroinstrumentu arpus
telpam, izmantojiet tikai pagarinataja vadus,
kuri ir pieméroti ari darbiem arpus telpam. Dar-
biem arpus telpam piemérota pagarinataja vada
lietoSana mazina elektriska trieciena risku.

f) Ja elektroinstrumenta lietoSana mitra vide nav
novérSama, izmantojiet nopladstravas aiz-
sargslédzi. Noplidstravas aizsargslédza lietoSa-
na mazina elektriska trieciena risku.

3. Personu drosiba

a) Rikojieties piesardzigi un pievérsiet uzmanibu
tam, ko darat, un pratigi saciet darbu ar elek-
troinstrumentu. Nelietojiet elektroinstrumen-
tu, ja esat noguris vai atrodaties narkotisko
vielu, alkohola vai medikamentu iespaida. Ne-
uzmanibas bridis elektroinstrumenta lietoSanas
laika var izraistt nopietnus savainojumus.

b) Lietojiet individualu aizsargaprikojumu un
vienmér uzlieciet aizsargbrilles. Individualo
aizsardzibas Nidzekl|u lieto$ana, piem., pretputekiu
respirators, neslidoSi droSibas apavi, aizsargkive-
re vai ausu aizsargi, atkariba no elektroinstrumen-
ta veida un izmanto$anas, mazina savainojumu
risku.


http://www.scheppach.com/

c) Nepielaujiet nejausu lietoSanas sakSanu. Par-
liecinieties, vai elektroinstruments ir izslégts,
pirms jias to pievienojat pie elektroapgades
un/vai akumulatora, to satverat vai parnésajat.
Ja elektroinstrumenta parnésasanas laika turat
pirkstu uz slédza vai elektroinstrumentu ieslégta
veida pievienojat pie elektroapgades, tad var no-
tikt nelaimes gadijumi.

d) Pirms ieslédzat elektroinstrumentu, nonemiet
reguléSanas darbarikus vai uzgriezpu atslé-
gas. Instruments vai atsléga, kas atrodas elektro-
instrumenta rotgjosa dala, var radit savainojumus.

e) Nepielaujiet nedabisku staju. lenemiet stabilu
poziciju un vienmér saglabajiet lidzsvaru. Ta-
déjadi jus varat labak kontrolét elektroinstrumentu
negaiditas situacijas.

f) Valkajiet piemérotu apgérbu. Nevalk3jiet pla-
tu apgérbu vai rotaslietas. Sargajiet matus un
apgérbu no kustigajam dalam. Kustigas dalas
var satvert valigu apgérbu, rotaslietas vai garus
matus.

g) Ja ir iespgjams uzstadit puteklu nosukSanas
iekartas un puteklu uztverSanas iekartas, tas
japievieno un pareizi jaizmanto. Puteklu nosuk-
Sanas iekartas izmantoSana var noverst puteklu
raditus apdraudéjumus.

h) Neuzskatiet, ka esat pilniga drosiba, un neig-
noréjiet elektroinstrumenta drosibas tehnikas
noteikumus, pat ja péc daudzam lietoSanas
reizém parzinat elektroinstrumentu. Nevériga
rikoSanas var sekundes dalas radit smagus savai-
nojumus.

4. Elektroinstrumenta izmanto$ana un apkalpos$a-

na

a) Neparslogojiet elektroinstrumentu. Izmanto-
jiet sava darba Sim nolikam paredzétu elek-
troinstrumentu. Ar pieméroto elektroinstrumentu
jus darbojaties labak un dro$ak noraditaja jaudas
diapazona.

b) Nelietojiet elektroinstrumentu, kuram ir bojats
slédzis. Elektroinstruments, kuru nav iesp&jams
vairs ieslégt vai izslégt, ir bistams, un tas ir jasa-
labo.

c) Atvienojiet kontaktspraudni no kontaktligz-
das un/vai nonemiet nopemamo akumulatoru,
pirms veicat ierices reguléjumus, nomainat
darbinstrumenta dalas vai noliekat projam
elektroinstrumentu. Sis piesardzibas pasakums
novers elektroinstrumenta nejausu palaiSanu.

d) Uzglabajiet neizmantotos elektroinstrumen-
tus bérniem nepieejama vieta. Nelaujiet lietot
elektroinstrumentu personam, kuras neparzi-
na So elektroinstrumentu vai nav izlasijusas
§1s norades. Elektroinstrumenti ir bistami, ja tos
lieto nepieredz€jusas personas.

e) Ripigi kopiet elektroinstrumentus un piede-
rumus. Parbaudiet, vai kusfigas dalas nevai-
nojami darbojas un neiestrégst, vai dalas nav
salizuSas vai nav bojatas ta, ka ir traucéta
elektroinstrumenta darbiba. Pirms elektroins-
trumenta lietoSanas uzticiet salabot bojatas
dalas. Daudzu nelaimes gadijumu célonis ir slikti
apkopti elektroinstrumenti.

f) Uzturiet griezéjinstrumentus asus un firus.
Ripigi kopti griez€jinstrumenti ar asam griez§jma-
1am mazak iestrégst un ir vieglak vadami.

g) lzmantojiet elektroinstrumentu, piederumus
un darbinstrumentu utt. atbilstosi Sim nora-
dém. Turklat nemiet véra darba apstaklus un
izpildamo darbu. Elektroinstrumenta lietoSana
citiem neparedzétiem lietoSanas gadijumiem var
radit bistamas situacijas.

h) NodroSiniet, lai rokturi un satver$anas virs-
mas bitu sausas, tiras un nebitu notraipitas
ar ellu un ziezvielu. Slideni rokturi un satverSa-
nas virsmas neatlauj elektroinstrumenta droSu va-
dibu un kontroli neparedzamas situacijas.

5. Serviss

a) Uzticiet savu elektroinstrumentu labot tikai
kvalificetiem specialistiem un, izmantojot tikai
originalas rezerves dalas. Tad&jadi nodrosina
to, ka bus saglabata elektroinstrumenta droSiba.

m BRIDINAJUMS!

Sis elektroinstruments darba laika rada elektromagné-
tisko lauku. Sis lauks noteiktos apstaklos var traucét
aktivo vai pasivo medicinisko implantu darbibu. Lai
mazinatu nopietnu vai navéjoSu savainojumu risku,
personam ar mediciniskajiem implantiem pirms ierices
vadi$anas ieteicams konsultéties ar arstu un razotaju.

Drosibas noradijumi maisiSanas iericém

a) Turiet elektroinstrumentu ar abam rokam aiz
S$im nolikam paredzétajiem rokturiem. Kontro-
les zaudéSana var radit savainojumus.
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b)

<)

d)

e)

9

h)

Bistamas vides nepielauSanai, samaisot aiz-
dedzinamas vielas, nodrosiniet pietiekamu
piepliides ventilaciju. Var notikt veidojoSos tvai-
ku ieelpo$ana vai aizdedzina$ana ar elektroinstru-
menta generétajam dzirkstelém.

Nesamaisiet partikas produktus. Elektroinstru-
menti un to darbinstrumenti nav konstruéti parti-
kas produktu apstradei.

Sargajiet tikla piesleguma vadu no darba zo-
nas. Tikla vads var iekerties maisi$anas stieni.
NodroSiniet maisiSanas tvertnes stabilu un
drosu poziciju. Nepienacigi nostiprinata tvertne
var negaidtti parvietoties.

Uzmaniet, lai Skidrums netiktu smidzinats
pret elektroinstrumenta korpusu. Elektroinstru-
menta iekluvusais Skidrums var radit bojajumu un
elektrisko triecienu.

levérojiet samaisama materiala norades un
drosibas noradijumus. Samaisamais materials
var bt kaitigs veselibai.

Ja elektroinstruments iekrit samaisamaja ma-
teriala, nekavejoties atvienojiet tikla kontakt-
spraudni un uzticiet kvalificetam specialistam
parbaudit elektroinstrumentu. levietojot rokas
tvertné, kad taja vél atrodas pie kontaktligzdas
pievienots elektroinstruments, var rasties elektris-
kais trieciens.

MaisiSanas procesa laika neievietojiet rokas
maisiSanas tvertné vai neievadiet citus prieks-
metus. Kontakts ar maisiSanas stieni var radit no-
pietnus savainojumus.

Laujiet elektroinstrumentam sakt un parstat
darboties tikai maisiSanas tvertné. MaisiS8anas
stienis var nekontroléti tikt aizsviests vai salocits.

Atlikusie riski

Arl tad, ja jas lietojat So elektroinstrumentu at-
bilstosi noteikumiem, vienmér saglabajas atliku-
Sie riski. Saistiba ar ST elektroinstrumenta kons-
trukciju un komplektaciju var rasties Sadi riski:
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PlauSu bojajumi, ja nelieto piemérotu puteklu aiz-
sargmasku.

dzirdes bojajumi, ja nelieto piemérotus ausu aizsar-
gus;

Veselibas kait&umi, kas izriet no delnu-roku vibraci-
jam, ja ierici izmanto ilgaku laika posmu vai nepiena-
cigi vada un apkopj.

6. Tehniskie raksturlielumi

Nominalais spriegums 230 V~ 50 Hz

Patéréjama jauda 1600 W

TukSgaitas apgriezienu 0-580 min / 0-780 min-

skaits
M?|§|_sanas rika sa- M14
tveréjs
Aizsardzibas klase Il
Svars 5,2 kg

Paturétas tiesibas veikt tehniskas izmainas!

Troksnis un vibracija
Troks$na un vibracijas parametri bija noteikti atbilstosi
standarta EN 60745 prasibam.

Skanas spiediena limenis Loa 86 dB
Klada K, 3dB
Skanas jaudas lmenis, L, 97 dB
Klada K, 3dB

Valkajiet ausu aizsargus.
TrokSnu iedarbiba var izraisit dzirdes zudumu.

Trok$nu un vibracijas vértibas ir noskaidrotas atbilstosi
EN 60745.

Vibraciju emisijas vértiba ah =4,43 m/s?
Klada K =1,5m/s?

Papildu informacija par elektroiericem

Bridinajums!

Noradita vibracijas emisijas vertiba ir izmeérita saska-
na ar standartizétu parbaudes metodi, un var at$kirties
atkariba no elektroinstrumenta lietoSanas veida, un
iznémuma gadijumos ta var parsniegt noradito vértibu.

Noradito vibracijas emisijas vértibu var izmantot elek-
troinstrumenta salidzinajumam ar citu elektroinstru-
mentu.

Noradito vibracijas emisijas vértibu var izmantot ari
vértibas samazina$anas novértéjumam.
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lerobezojiet skanas intensitates limeni un vibraci-
ju lidz minimumam!

* lzmantojiet tikai nevainojamas ierices.

» Regulari apkopiet un firiet ierici.

» Pielagojiet savu darba veidu iericei.

* Neparslogoijiet ierici.

» Ja nepiecieSams, uzticiet parbaudtt ierici.

* lzslédziet ierici, kad to nelietojat.

» Lietojiet cimdus.

7. lzpakosana

» Atveriet iepakojumu un uzmanigi iznemiet razojumu.

» Nonemiet iepakojuma materialu, ka ari iepakojuma
un transporté$anas stiprindjumus (ja tadi ir).

» Parbaudiet, vai piegades komplekts ir pilnigs.

» Parbaudiet, vai razojumam un piederumiem trans-
portéSanas laikd nav radusies bojajumi. Ja ir kadi
iebildumi, nekavéjoties sazinieties ar starpnieku.
Vélakas reklamacijas netiek atzitas.

» Ja iespéjams, uzglabajiet iepakojumu lidz garantijas
termina beigam.

» Pirms lietoSanas iepaZistieties ar razojumu, izman-
tojot lietoSanas instrukciju.

* Piederumiem, ka ari dilsto§am detalam un rezerves
dalam izmantojiet tikai originalas detalas. Rezerves
dalas sanemsiet sava tirdzniecibas uznémuma.

» Pasutijumos noradiet musu preces numurus, ka art
razojuma tipu un izgatavo$anas gadu.

m IEVERIBAI!

lerice un iepakojuma materials nav rotallietas!
Bérni nedrikst rotalaties ar plastikata maisiniem,
plevéem un sikam detalam! Pastav noriSanas un
nosmaksanas risks!

8. SalikSana (2. - 4. att.)

m leveéribai!
Pirms lietoSanas sak$anas noteikti pilnigi uzsta-
diet ierici!

1) Grieziet maisitdja uzgala savienojo$o varpstu (1)
pulkstenraditdja virziena maisitaja uzgall (2). (2. att.)

2) Péc tam savienoto maisitaja stieni (1 + 2)
ieskruveéjiet piedzinas varpsta (3). (3. att.).

APDRAUDEJUMS!

Izmantojiet tikai tadu maisiSanas stieni, kas ir pie-
meérots un paredzéts maisamajam materiadlam. Ne-
pareizs maisiSanas stienis parslodzes dé| var iz-
raisit ierices bojajumus un nelaimes gadijumus!

Lai nonemtu maisiSanas stieni pretéji pulkstenraditaja
virzienam no piedzinas varpstas. Stienis var bt |oti
iestrédzis $aja amata. Sada gadijuma stiprinajums ir ja-
piestiprina ar atslégu pret pagriezienu ar bradat. (4. att.)

9. Lietosanas sakSana

m leveéribai!
Pirms lietoSanas saksSanas obligati pilntba samon-
téjiet razojumul!

leslégsana (1. att.)

lespiediet ieslég$anas/izslégsanas slédza (8) drosi-
nataju un turiet to nospiestu. Tagad varat nospiest ie-
slégSanas/izslegSanas slédzi (7), lai iedarbinatu rokas
turamo maisitaju. Tiklidz ierice sak darboties, varat
atlaist ieslegSanas/izslégSanas slédza (8) drosinataju.

Izslegsana (1. att.)

Atlaidiet ieslégSanas / izslégSanas slédzi (7). leslég-
Sanas / izslég$anas slédza (8) droSinatajs automatiski
izsledzas.

Atruma regulators (1. att.)

Ar atruma regulatoru (9) var pakapeniski noregulét
ierices apgriezienu skaitu. Maisama materiala veids
nosaka to, kads ir nepiecieSamais atrums. Attiecigi ne-
piecieSamo optimalo atrumu vislabak iemacisities no
praktiskas pieredzes.

2 parnesumu parvads (1. att.)
lerice ir aprikota ar 2 parnesumu parvadu. Ja nav ie-
spéjams nofiksét parnesuma izvéles slédzi, mazliet
pagrieziet maisitaju.
» Parnesuma izvélei pagrieziet slédzi (4) par 180°

1. parnesums: no 0 min™ l[idz 580min

2. parnesums: no 0 min' fidz 780 min®
Nospiediet slédzi tikai apstadinata stavokli.

Darbs ar krasas un javas maisiSanas riku

» MaisiSanas rika mainas laika jaatvieno tikla kontakt-
spraudnis.

* levietojotmaisamajamaterialavaiiznemotnomaisama
materiala, stradajiet ar samazinatu apgriezienu skaitu.
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Péc pilnigas ievietoSanas palieliniet apgriezienu
skaitu lldz maksimumam, lai batu nodroSinata pie-
tiekama motora dzesésana.

» MaisiSanas procesa laika vadiet ierici pa maisiSa-
nas tvertni. Maisiet tik ilgi, lidz viss maisamais mate-
rials ir pilnigi samaisits.

* Péc maisiSanas darbu pabeigSanas notiriet maisi-
Sanas riku.

MaisiSanas riku izmantos$anas joma (1. att.)

» Uz kreiso pusi savito maisiSanas riku (2a) izmanto
Skidri plusto$am vielam, piem.: dazada veida kra-
sas, lakas, caurspidigas krasas, klisteri, $kidras
mastikas, bitumens, kimiskas vielas, svina minijs,
cementa javas

* Uz labo pusi savito maisiSanas riku (2b) izmanto
stigram vielam, piem.: imes java un gatava java,
montazas lime, gipsis, kalkis, cementa apmetums,
klons, betons, flizu lime, Ime, SpakteléSanas tepe,
pastas, granulati.

10. Apkope un kopsana

Pirms katra apkopes un tiriSanas darba:
* lzslédziet ierici

* Nogaidiet ierices apstadinato stavokli

» Atviengjiet tikla kontaktspraudni

Izmantojiet tikai originalas dalas. Citas dalas var radit
neparedzamus bojajumus un savainojumus.

Jebkurus tehniskas uzturéSanas darbus, kas par-
sniedz instrukcija minéto, drikst veikt tikai razotajs vai
klientu serviss.

Uzglabajiet ierices bérniem nepieejama vieta.

levérojiet turpmako informaciju, lai saglabatu ierices

darbderigumu:

» Uzturiet ventilacijas spraugas brivas un firas

» Notiriet puteklus un piesarnojumus, izmantojot lupa-
tinu vai mikstu suku

» Netiriet ierici ar tekoSu tdeni vai spiediena ddens
struklas fifisanas aparatiem.
Zinu, spirtu utt.), jo tie var bojat plastmasas dalas.

* Notiriet maisitajus.

» MaisiSanas ierice ir aprikota ar ogles sukam. Nolie-
tojuma gadijuma uzticiet klientu servisam nomainit
ogles sukas.

Pasu droSibai regulari parbaudiet, vai maisitajam nav
bojajumu. Nekavéjoties nomainiet bojatu maisitaju.

Regulari parbaudiet maisitaja varpstu. Vairs nedrikst
lietot maisiSanas ierici ar bojatu maisitaja varpstu. Uz-
ticiet ierici salabot klientu servisam.

11. Remonts un rezerves dalu pasitiSana

Péc laboSanas darba vai apkopes parliecinieties, vai
ir piestiprinatas un ir nevainojama stavokll dalas, kas
attiecas uz droSibas tehniku. Savainojumiem bistamas
dalas uzglabajiet citam personam un bérniem nepie-
ejama vieta.

levéribai: Saskana ar Likumu par razotdja atbildibu
par razojumu kvalitati raZzotajs nav atbildigs par bojaju-
miem, kas raduSies nelietprafigu labo$anas darbu vai
originalo rezerves dalu neizmantosanas dél.

Veérsieties klientu servisa vai pie pilnvarota specialista.
Atbilsto$i nosacijumi attiecas ari uz piederumiem.

Pieslégumi un remonts
Elektroiekartas pieslégumus un laboSanas darbus
drikst veikt tikai kvalificéts elektrikis.

111 Rezerves dalu pasitiSana

Veicot rezerves dalu pasitiSanu, vajadzétu noradit $a-
du informaciju:

* Modela apZimé&jums

* Preces numurs

« Datu plaksnité noradiie dati

Rezerves dalas / piederumi Preces Nr.:
Ogles sukas 5907803001
Uz labo pusi savitais maisitaja stienis 5907800702
Uz kreiso pusi savitais maisitaja stienis 5907800701
Maisitaja uzgalis 3907801009
Maisitaja uzgala savienojo$a varpsta 3907801008

112 Servisa informacija

Jaievero, ka Sim razojumam $adas dalas ir paklautas
lietoSanas vai dabiskajam nodilumam, respekfivi, &is
detalas ir nepiecieSams sagadat ka patéréjamos ma-
terialus.

Nodilsto$as detalas*: Maisitdja uzgalis, Maisitaja stie-
nis, Ogles sukas

* nav obligati ieklauts piegades komplekta!

Rezerves dalas un piederumus varat sanemt musu
servisa centrd. Sim noliikam noskenéjiet titullapa eso-
So kvadratkodu.
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12. PieslégSana elektrotiklam

Uzstaditais elektromotors ir pievienots darbam
gatava veida. Piesléegums atbilst attiecigajiem
VDE un DIN noteikumiem. Klienta elektrotikla
pieslegumam un izmantotajam pagarinatajam ja-
atbilst Siem noteikumiem.

Bojats elektropiesleguma vads
Elektropiesleguma vadiem biezi rodas izolacijas boja-
jumi.

To iemesli var bat Sadi:

+ saspiestas vietas, ja piesleguma vadi stiepjas caur
logu vai durvju ailu;

» parlocijuma vietas piesléguma vada nepareizas no-
stiprinaSanas vai izvietoSanas dél;

* griezuma vietas piesléeguma vada parbrauk$anas
dey;

* izolacijas bojajumi, izraujot no sienas kontaktligz-
das;

+ plaisas izolacijas noveco$anas dé|.

Sadus bojatus elektropiesléguma vadus nedrikst iz-

mantot, un izolacijas bojajumu dél tie ir bistami dzivi-

bai.

Regulari parbaudiet savienoSanas vadus, vai tiem nav

bojajumu. levergjiet, lai parbaudes laika piesléguma

vads nebitu pievienots elektrofiklam.

Elektropiesléguma vadiem jaatbilst attiecigajiem VDE

un DIN noteikumiem. |zmantojiet tikai piesleguma va-

dus ar markéjumu HO5VV-F.

Tipa mark&juma uzdrukatais teksts uz savieno$anas

vada ir obligats.

PievienoSanas veids X

Ja tiek sabojats Sis ierices fikla piesleguma vads, tas
janomaina ar 1pasu rezerves savieno$anas vadu, kas
pieejams pie razotaja vai ta klientu servisa.

Mainstravas motors

» Tikla spriegumam jabat 220 - 240 V™.

* Lidz 25 m gariem pagarinataja vadiem jabat ar
1,5 kvadratmilimetru $kérsgriezumu.

Elektroiekartas pieslégumus un laboSanas darbus
drikst veikt tikai kvalificéts elektrikis.

Jautajumu gadijuma noradiet $adus datus:
* motora stravas veids;
+ jerices datu plaksnité noraditie dati;

13. Glabasana

« Visa ierice un piederumi ir pamatigi janotira.

» Vienmér glabgjiet masinu bérniem nepieejama vie-
ta. Uzstadiet stabilu stavokli sausa un dro$a vieta,
kur nevar notikt arkartigi augsta vai loti zema tem-
peratura.

« Uzglabasanai novietoto ierci pasargajiet no saules
starojuma, novietojot ierici péc iespéjas aptumsota
vieta.

« lerici nedrikst ievietot neilona vai plastmasas maisa
vai apsegt ar So materiali brezentu, jo Sie materiali
veicina mitruma rasanos.

14. UtilizéSana un atkartota izmantosSana
Norades par iepakojumu

lepakojuma materiali ir parstrada-
< jami. Utilizéjiet iepakojumus at-

bilstoSi apkartéjas vides prasi-
bam.

Ghr, o
&S EA

Norades par Vacijas elektrisko un elektronisko ie-
kartu likumu (ElektroG)

Nolietotas elektriskas un elektroniskas ie-

E kartas nedrikst izmest sadzives atkritu-
mos, bet gan tas janodod SkiroSanas vai
utilizacijas punkta!

* Nolietotas baterijas vai akumulatori, kas nav nekus-
tigi iebuvéti nolietotajas iekartas, pirms nodoSanas
jaiznem bez sagrau$anas! To utilizaciju regulé Vaci-
jas likums par baterijam.

« Elektrisko un elektronisko iekartu 1pasniekiem vai
lietotajiem ir uzlikts par pienakumu péc lietoSanas
tas nodot likuma noteiktaja karfiba.

* Gala lietotajs patstavigi ir atbildigs par savu per-
sonigo datu dzéSanu no utiliz€amajas nolietotas
iekartas!

< Nosvitrota atkritumu konteinera simbols nozimé, ka
elektriskas un elektroniskas iekartas nedrikst utili-
zét sadzives atkritumos.

» Nolietotas elektriskas un elektroniskas iekartas var
nodot bez maksas $adas vietas:

- Publiski-tiesiskas utilizacijas vai savak$anas vie-
tas (piem., komunalie bavlaukumi)

- Elektroiekartu pardoSanas vietas (stacionari un
tieSsaisté), ja tirdzniecibas uznémumiem ir uzlikis
par pienakumu veikt pienemSanu atpakal, vai tie
sniedz §adu pakalpojumu brivprafigi.
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- Lidz trim nolietotam elektroiekartam atbilstoSi
katram iekartas veidam, kuru malas garums ir
maksimali 25 centimetri, varat bez jaunas iekar-
tas iepriek$€jas iegades no razotaja bez maksas
nodot pie razotaja vai kada cita pilnvarota savak-

Sanas vieta jusu tuvuma.

- Citas razotgja un izplatitaja papildu pienem$anas

atpakal
servisa.

prasibas uzzinasiet attiecigaja klientu

» Ja razotdjs veic jaunas elektroiekartas piegadi pri-
vatai majsaimniecibai, tas var ierosinat nolietotas
elektroiekartas bezmaksas savakSanu péc gala
lietotaja pieprasjuma. Sim nolilkam sazinieties ar

razotaja klientu servisu.

+ Sie apgalvojumi attiecas tikai uz ierficém, kas tiek
uzstaditas un pardotas Eiropas Savienibas dalibval-
stis, un kas ir paklautas Eiropas Direktivas 2012/19/
ES prasibam. Valstis, kas nav Eiropas Savienibas
dalibvalstis, var bit spéka no Sim atSkifigas prasi-
bas attieciba uz nolietoto elektrisko un elektronisko

iekartu utilizaciju.

15. lespéjamie traucejumi

Probléma

Motors nesak darboties.

lespéjamais célonis

Nav tikla sprieguma (elektroapga-
des partraukums)

Novérsana

Parbaudiet aizsardzibu ar drosinataju

Bojats savieno$anas kabelis

Uzticiet (kvalificetam elektrikim) nomainit
kabeli vai parbaudit kabeli
Vairs nelietgjiet bojatos kabelus

Bojats motors vai slédzis.

Problémas novér$anai veérsieties pie
razotdja vai kada no vina minétajiem
uznémumiem

Neparastas vibracijas

Bojats maisitajs

Nomainiet maisitaju

Bojata maisitaja varpsta

Problémas novér$anai vérsieties pie
razotdja vai kada no vina minétajiem
uznémumiem

Nepareizs maisamais materials

Nepareiza izmanto$ana. levérojiet razota-
ja izmanto$anas noteikumus

lerice sak darboties, tacu
nosprostojas pie mazakas
slodzes un iesp&jams auto-
matiski izslédzas.

Parak gars pagarinatajs vai parak
mazs Skérsgriezums.

Pagarinatajs ar vismaz 1,5 mm? Skérsgrie-
zumu maksimali 25 m garumam.

Kontaktligzda parak talu no galvena
piesléguma, un savieno$anas vada
parak mazs $kérsgriezums.

Garakam kabelim - $kérsgriezums vismaz
2,5 mm?
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Forklaring av symbolerna pa apparaten

Las och folj anvisningarna i bruksanvisningen innan du bérjar anvéanda maskinen!

Anvand skyddsglasdgon.

Anvand ett horselskydd.

Bar en dammskyddsmask vid dammbildning.

Skyddsklass Il

9@

Produkten uppfyller kraven i géllande europeiska direktiv.

N
m

>

Produkten uppfyller kraven i géllande serbiska direktiv.

P
b
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1. Inledning

Tillverkare:
Scheppach GmbH
Gunzburger StraRe 69
D-89335 Ichenhausen

Basta Kund!
Vi hoppas att du far mycket gladje och nytta av din nya
maskin.

Info:

Tillverkaren av denna maskin ansvarar enligt géllande

produktansvar inte for skador som kan uppstad pa ma-

skinen eller genom maskinen:

* Vid felaktig hantering.

* Om instruktionsmanualen inte foljs,

+ Vid reparationer genom utomstdende, icke auktori-
serade personer.

» Vid byte och montering av reservdelar som inte &ar
original.

* Vid icke avsedd anvéandning.

» Avbrott hos den elektriska anlaggningen om man
inte folier de elektriska foreskrifterna och VDE-be-
stammelserna 0100, DIN 57113/VDE 0113.

Tank pafoljande:

Las hela texten i bruksanvisningen innan montering
och idrifttagning.

Denna instruktionsmanual hjdlper dig léra kdnna ap-
paraten och hur den bast kan anvandas pa avsett satt.
Instruktionsmanualen innehdller viktiga anvisning-
ar om hur du arbetar sékert, fackmannaméssigt och
ekonomiskt med apparaten. Den informerar om hur du
undviker faror, héller nere reparationskostnader och
stillestandstider samt hur du 6kar apparatens tillforlit-
lighet och livslangd.

Utbver denna instruktionsmanuals sékerhetsbestam-
melser maste aven foreskrifterna beaktas som galler
apparatens anvandning i ditt land.

Bevara denna instruktionsmanual vid apparaten, i en
plastficka som skyddar den mot smuts och fukt. Bruks-
anvisningen maste lasas och féljas av all operatorsper-
sonal innan arbetet pabdrjas.

Endast personer som utbildats i apparatens anvand-
ning, och som informerats om riskerna som finns, far
arbeta med apparaten. Minsta &lder maste beaktas.
Férutom sédkerhetsanvisningarna i denna bruksanvis-
ning och de landsspecifika foreskrifterna, maste man
ocksd beakta allmanna regler for drift av identiska ma-
skiner.

Vi tar inget ansvar for olyckor eller skador som orsakats
av underlatenhet att folja bruksanvisningen och saker-
hetsinstruktionerna.

2. Produktbeskrivning (bild 1)

Anslutningsaxel-mixertillbehor
Mixertillbehor, vanstersvangd
Drivaxel
Hastighetsomkopplare

Grepp

Motor

Till-ffran-brytare

Sakring for Till-/Fran-brytare
Hastighetsinstélining

© 0N UA WD R

w

Leveransomfang

Pos. Antal Beteckning

1 Ix Anslutningsaxel-mixertillbehor
2 2x Mixertillbehér K3 + K4

2x Utbyteskolborstar

1x Gaffelnyckel 19 mm

1x Gaffelnyckel 22 mm

1x Bruksanvisning
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4. Avsedd anvandning

Maskinen ar konstruerad for att blanda flytande och
pulverformiga byggmaterial som farg, murbruk, lim,
gips och liknande &mnen. Beroende pa materialets
konsistens och mangden som ska blandas maste lamp-
lig omrérare med lamplig blandningseffekt anvéandas.

Produkten far endast anvandas pa avsett satt. Varje
anvandning darutover &r inte andamalsenlig. For skad-
or eller personskador till f6ljd av detta ansvarar anvén-
daren/operatoren och inte tillverkaren.

| den avsedda anvandningen ingar ocksa att man foljer
sékerhetsanvisningen liksom monteringsanvisningen
och driftanvisningar i bruksanvisningen.

Personer som anvander och underhdller produkten
maste veta hur den fungerar och kanna till méjliga ris-
ker.

Vid forandringar pd produkten undantas tillverkaren
helt fr&n ansvar och skador som beror pa detta.
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Produkten f&r bara anvandas med originaldelar och ori-
ginaltillbehor fran tillverkaren.

Tillverkarens sakerhets-, arbets- och underhallsanvis-
ningar samt de matt som anges i den tekniska specifi-
kationen maste foljas.

Observera att vara produkter inte & konstruerade for
kommersiell, hantverksmaéssig eller industriell anvand-
ning. Vi lamnar ingen garanti nar produkten anvands
i kommersiella eller industriella verksamheter liksom
liknande verksamheter.

5. Allméanna sakerhetsanvisningar
Allmanna sékerhetsanvisningar for elverktyg

m Varning!

Las alla sakerhetsanvisningar, instruktioner, il-
lustrationer och tekniska specifikationer som
medfdljer detta elverktyg.

Om du inte foljer sakerhetsanvisningarna och de angiv-
na instruktionerna finns risk for elstétar, brander och/
eller allvarliga personskador.

Bevara alla sékerhetsanvisningar och instruktio-
ner for framtida bruk.

Begreppet “elverktyg” som anvands i sakerhetsanvis-
ningarna avser saval eldrivna elverktyg (med elkabel)
som batteridrivna elverktyg (utan elkabel).

1. Arbetsplatssékerhet

a) Se till att ditt arbetsomrade &r rent och har god
belysning. Stokiga och daligt belysta arbetsplat-
ser utgor en olycksrisk.

b) Arbeta inte med elverktyg i omraden med ex-
plosionsrisk om det finns antandliga vatskor,
gaser eller damm i omradet. Elverktyg genererar
gnistor som kan antanda dammet eller &ngorna.

c) Barn och andra personer far inte vistas i om-
rddet medan du anvéander elverktyget. Du kan
forlora kontrollen éver elverktyget om du blir dist-
raherad.

2. Elsékerhet

a) Elverktygets stickkontakt maste passa i el-
uttaget. Du far inte andra stickkontakten pa
nagot satt. Anvand inte adapterkontakter till-
sammans med jordade elredskap. Intakta stick-
kontakter och uttag som passar till dessa minskar
risken for elstotar.

b) Undvik att vidréra jordade delar, exempelvis
ror, radiatorer, spisar och kylskdp, med krop-
pen. Risken for elstotar 6kar om din kropp ar jordad.

c) Lat inte ditt elverktyg utsattas for regn eller
vata. Vatten som tranger in i elverktyg okar risken
for elstétar.

d) Anvéand inte anslutningssladden for andra
uppgifter an den ar avsedd for, till exempel for
att bara eller hanga upp elverktyget eller for att
dra ut kontakten ur eluttaget. Hall anslutnings-
sladden borta frdn varme, olja, vassa kanter
och rorliga delar. Skadade eller tilltrasslade slad-
dar 6kar risken for elstotar.

e) Nar du arbetar utomhus med ett elverktyg, an-
vand endast forlangningskabel som ocksa &r
lamplig for utomhusbruk. Att anvanda en for-
langningssladd som &r l&mplig fér utomhusbruk
minskar risken for elektrisk stot.

f) Anvand en jordfelsbrytare om du maste an-
vanda elverktyget i en fuktig omgivning. An-
vandning av en jordfelsbrytare minskar risken for
elstotar.

3. Personsékerhet

a) Var uppmarksam, tank p& vad du gér och an-
vand ditt fornuft nér du arbetar med elverktyg.
Anvand inte elverktyget om du &r trott eller pa-
verkad av alkohol, droger eller lékemedel. Det
racker att du ar ouppmarksam ett 6gonblick under
arbete med elverktyg for att allvarliga olyckor ska
intraffa.

b) Anvand personlig skyddsutrustning och ha
alltid skyddsglaségon pé& dig. Personlig skydds-
utrustning anpassad till elverktygets anvandning,
som dammask, halksékra sékerhetsskor, skydds-
hjalm och horselskydd, minskar risken for person-
skador.

¢) Undvik att starta maskinen oavsiktligt. For-
sékra dig om att elverktyget &r avstangt innan
du ansluter det till strémforsérjningen och/el-
ler batteriet samt innan du lyfter upp eller béar
det. Olyckor kan intréffa om du haller fingret pa
brytaren nar du bér elverktyget, eller om maskinen
ar tillslagen nar du ansluter den till strémforsorj-
ningen.

d) Ta bort alla installningsverktyg eller skruv-
nycklar innan du startar elverktyget. Ett verktyg
eller en skruvmejsel som befinner sig i en roteran-
de maskindel pa elverktyget kan orsaka person-
skador.
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€)

9)

h)

Undvik en onormal kroppsstéllning. Se till att
std sakert och behall balansen hela tiden. Da
har du battre kontroll éver elverktyget om nagot
ofdrutsett intréffar.

Anvand lampliga arbetskléader. Anvéand inte
lost sittande klader eller smycken. Hall har
och klader p& avstand fran rorliga delar. Lost
sittande klader, smycken och langt har kan fastna
i rorliga delar.

Om dammsugnings- och uppsamlingsutrust-
ning kan installeras méste de anslutas och an-
vandas korrekt. Anvéndning av en dammutsug-
ning kan minska risker orsakade av damm.

Lat dig inte invaggas i falsk sakerhet och bryt
inte mot sékerhetsreglerna foér elverktyg, aven
om du kanner till elverktyget nér du anvéant det
manga ganger. Oaktsam hantering kan leda til
allvarliga personskador inom brakdelar av sekun-
der.

4. Anvéanda och hantera elverktyget

a)

b)

<)

d)

e)
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Overbelasta inte dina elverktyg. Anvand det
elverktyg som ar avsett for arbetet. Du arbe-
tar béttre och sakrare i det angivna effektomradet
med ett elverktyg som ar avsett for arbetet.
Anvéand inte ett elverktyg med defekt brytare.
Ett elverktyg som inte kan startas/stangas av lang-
re ar farligt och maste repareras.

Dra ut stickkontakten ur eluttaget och/eller ta
ut ett uttagbart batteri innan du gér maskin-
installningar, byter delar hos insatsverktyget
eller lagger undan elverktyget. Denna forsik-
tighetsatgard forhindrar att du startar elverktyget
oavsiktligt.

Forvara elverktyg som inte anvands utom
rackhdll for barn. L&t inte personer anvan-
da elverktyget om de inte k&nner till hur det
fungerar eller inte har last dessa anvisningar.
Elverktyg utgor en fara om de anvénds av oerfarna
personer.

Ta val hand om elverktyg och tillbehér. Kont-
rollera att rorliga delar fungerar som de ska
och inte ar fastklamda, kontrollera om delar ar
brutna eller sd pass skadade att det inverkar
pé elverktygets funktion. Skadade delar ska
repareras innan du bdrjar anvanda elverktyget
igen. Manga olyckor orsakas av daligt underhallina
elverktyg.

Hall skarverktyg vassa och rena. Skérverktyg
som underhalls noga och hélls vassa fastnar inte
sa ofta och &r lattare att styra.

9)

h)

Anvand elverktyget, tillbehdren och inséatt-
ningsverktyg enligt anvisningarna i denna
anvisning. Ta &ven hansyn till arbetsforhdllan-
dena under ditt arbete. Farliga situationer kan
uppsta om elverktyg anvands for andra &ndamal
an de &r avsedda for.

Hall alltid handtag och greppytor torra, rena
och fria frdn olja och fett. Hala handtag och
greppytor tilldter inte séker anvandning och kon-
troll av elverktyget i oférutsedda situationer.

5. Service

a)

Elverktyg maste repareras av kvalificerade
fackman, endast originalreservdelar far an-
vandas. Darmed sékerstélls att elverktyget fort-
sétter vara sékert.

m VARNING!

Elverktyg alstrar ett elektromagnetiskt falt under drift.
Under vissa omstandigheter kan faltet stéra aktiva eller
passiva medicinska implantat. For att minska risken for
dodsfall eller allvarliga skador rekommenderar vi déar-
for personer med medicinska implantat till att héra med
sin lakare och kontakta tillverkaren av det medicinska
implantatet innan maskinen anvands.

Sékerhetsanvisningar for blandare

a)

b)

<

d)

e)

9)

Hall elverktyget med bada handerna i de av-
sedda handtagen. Forlorad kontroll medfér risk
for personskada.

Undvik en farlig atmosfar genom att sérja for
fullgod ventilation vid blandning av brannbara
amnen. Angor som bildas kan andas in eller an-
téndas fran de gnistor som elverktyget orsakar.
Blanda inga livsmedel. Elverktyg och insatt-
ningsverktyg &r inte konstruerade for bearbetning
av livsmedel.

Hall avstand mellan natanslutningskabel och
arbetsomrade. Natkabeln kan fastna pa blandar-
staven.

Se till att omrorningsbehdllaren star stadigt
och sé&kert. En behallare som inte ar korrekt sak-
rad kan ovantat komma i rorelse.

Se till att ingen vatska sprutar mot elverkty-
gets hus. Vatska som tranger in i elverktyget kan
fororsaka skada och ge en elektrisk stot.

Folj anvisningarna och sakerhetsanvisningar-
na for materialet som ska blandas. Materialet
som ska blandas kan vara halsovadligt.
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h) Om elverktyget faller ner i materialet som
ska blandas, dra ut natstickkontakten s& fort
som mojligt och & kvalificerad fackpersonal
kontrollera elverktyget. Om man fér in handen
i behallaren med elverktyg som fortfarande sitter
eluttaget kan det orsaka en elektrisk stot.

i)  Greppa inte med handernai omrérningsbehal-
laren under blandningsforloppet och for inte
in andra féremal. Kontakt med blandarstangen
kan leda till allvarliga personskador.

j)  Mandvrera elverktyget endast i omrdrnings-
behallaren. Blandarstaven kan kastas runt pa ett
okontrollerat sétt eller bockas

Restrisker

Aven om du anvander detta elverktyg pa ratt sétt,

finns det alltid kvarstdende risker. Foljande risker

kan uppsta pa grund av elverktygets konstruktion

och formgivning:

» Lungskador, om l&mplig andningsmask inte an-
vands.

» Horselskador, om inte lampligt horselskydd an-
vands.

» Halsoskador som uppstdr genom hand- arm-vibra-
tioner nar apparaten anvands under en langre tid
eller inte har skétts och underhallits pa korrekt satt.

6. Tekniska specifikationer

Markspanning 230 V~, 50 Hz
Effektférbrukning 1600 W
Tomgangsvarnvtal 0-580 min*/ 0-780 min™*
Omrorarfaste M14
Skyddsklass 1l
Vikt 5,2 kg

Med forbehall for tekniska andringar!

Buller och vibration

Buller- och vibrationsvardena faststalldes enligt
EN 60745.

Ljudtrycksniva L, 86 dB
Osakerhet K, 3dB
Ljudeffektniva L, 97 dB
Osékerhet K, 3dB
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Anvéand ett horselskydd.
Buller kan orsaka hérselskador.

Totalvarden vibrationer (vektorsumma i tre riktningar)
har faststallts i enlighet med EN 60745.

Vibrationsemissionsvéarde ah
Osékerhet K

= 4,43 m/s2
=1,5m/s2

Ytterligare information om elverktyg

Varning!

Det angivna vibrationsemissionsvardet har uppmatts
med en standardiserad testmetod och det kan andras
och i undantagsfall dverstiga det angivna vardet bero-
ende pa det sétt pa vilket elverktyget anvands.

Det angivna vibrationsemissionsvardet kan anvéndas
for jamférelse med andra elverktyg.

Det angivna vibrationsemissionsvardet kan ocks& an-
vandas for en preliminar bedémning av maskinens ne-
gativa inverkan.

Begrénsa buller och vibrationer till ett minimum!

» Anvand enbart maskiner som inte ar skadade.

 Underhall och rengér maskinen regelbundet.

* Anpassa ditt sétt att arbeta till hur maskinen fung-
erar.

+ Overbelasta inte maskinen.

+ L&t undersdka maskinen om s& behgvs.

+ Stang av maskinen nar den inte anvands.

* Anvand handskar.

7. Uppackning

+ Oppna forpackningen och ta ut produkten férsiktigt.

* Ta bort férpackningsmaterialet, forpacknings-/ och
transportsakringar (om det finns).

+ Kontrollera att leveransomfanget ar fullstandigt.

» Kontrollera produkten och tillbehor for transportska-
dor. Vid reklamationer maste transportéren genast
meddelas. Senare reklamationer kan inte behandlas.

* Om mgjligt, férvara forpackningen fram till utgangen
av garantiperioden.

» Bekanta dig med produkten innan bruk med hjélp av
instruktionsmanualen.

* Anvand bara originaldelar till tillbehéren och till slit-
och reservdelarna. Reservdelar hittar du hos din
fackhandlare.

* Ange vara artikelnummer och produkityp samt till-
verkningsar vid bestéllningar.

www.scheppach.com
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m SE UPP!

Maskinen och férpackningsmaterialet & inga lek-
saker! Barn far inte leka med plastpéasar, folie och
smadelar! Risk for kvavning eller andra skador!

8. Hopsattning (bild 2 - 4)

m Se Upp!
Montera klart hela maskinen innan den tas i drift!

1) Vrid anslutningsaxel-mixertillbehdr (1) medurs in i
mixertillbehoret (2). (Bild 2)

2) Skruva sedan in den hopsatta blandningsstaven
(1 + 2) i drivaxeln (3). (Bild 3).

FARA!

Anvand endast en blandningsstav som & lamp-
lig och utformad fér materialet som ska blandas.
En felaktig blandningsstav kan genom overbelast-
ning skada apparaten och orsaka olyckor!

For att ta av blandningsstaven, vrid den moturs ut ur dri-
vaxeln. Staven kan sitta valdigt hart i detta faste. | detta
fall maste fastet sakras pa plats med en nyckel. (Bild 4)

9. lIdrifttagning

m Se Upp!
Montera klart hela maskinen innan idrifttagning!

Koppla till (bild 1)

Tryck in sakringen for Till-/Fran-brytaren (8) och hall
den intryckt. Nu gar det att trycka in Till-/Fran-bryta-
ren (7) for att starta handomrdrningsapparaten. Né&r
apparaten arbetar kan du slappa sakringen for Till-/
Fran-brytaren (8).

Stanga av (bild 1)
Slapp Till-/Fran-brytaren (7). Sakringen for Till-/
Fran-brytaren (8) stédngs automatiskt av samtidigt.

Hastighetsinstallning (bild 1)

Med hastighetsinstallningen (9) kan apparatens varvtal
stallas in stegvis. Vilken typ av material som ska blan-
das avgér vilken hastighet som kravs. Respektive opti-
mal hastighet I&r du dig béast genom praktisk erfarenhet.

2-vaxlad vaxellada (bild 1)

Enheten &r utrustad med en hastighetsomkoppla-
re. Om véaxelvéljaren inte gar i ingrepp sa vrid lite pa
rorstaven.
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* For hastighetsandring vrider du brytaren (4) till 180°.
1. Niv&: 0 min* till 580 min-

2. Niv&: 0 min* till 780 min*

Anvénd endast omkopplaren nér verktyget ar av-
stangt.

Arbeta med farg- och murbruksrdraren

» Vid omrérarbyte maste kontakten alltid vara urkopp-
lad.

* Arbeta med reducerad hastighet vid pafyllning eller
uthélining av material som ska blandas. Efter full
nedsankning okar du hastigheten till den maximala,
sa att en tillrdcklig motorkylning garanteras.

« For maskinen runt i blandningskérlet under bland-
ningsprocessen. Fortsétt att blanda tills materialet
ar helt genomarbetat.

» Rengo6r omroraren efter slutférandet av blandnings-
arbetet.

Omrorningsverktygens anvandningsomrade (bild 1)

« Det véanstersvangda omrodrningsverktyget (2a) an-
vands for tunnflytande amnen sasom: Farger av oli-
ka slag, lacker, lasyrer, klister, gjutmassor, bitumen,
kemikalier, rostskydd, cementslam

« Det hogersvdngda omrdrningsverktyget (2b) an-
vénds for trogflytande @mnen sadsom: Bindande och
fardigblandat murbruk, gipslim, gips, cementputs,
massagolv, betong, kakelfix, lim, spackelmassa,
pasta, granulat

10. Underhall och skotsel

Fore alla underhdlls- och rengéringsarbeten:
« Stang av apparaten

* Vanta tills apparaten stannat

» Dra ut nétstickkontakten

Anvand endast originaldelar. Andra delar kan orsaka
oférutsebara sak- och personskador.

Ytterligare reparationsarbeten far endast utforas av til-
verkaren eller kundtjanst.

Forvara apparaterna utom rackhall for barn.

Observera foljande for att bibehalla apparatens funk-

tionsduglighet:

« Hall ventilationstppningarna fria och rena

* Ta regelbundet bort damm och smuts med en trasa
eller en mjuk borste

* Rengor inte maskinen med rinnande vatten eller
hégtryckstvatt.
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* Anvand inga losningsmedel (bensin, alkohol osv) for
att rengora plastdelarna eftersom dessa kan skada
plastdelarna.

* Rengor omroraren.

* Omrorningsapparaten ar utrustad med kolborstar.
Vid slitage, 1at kundtjanst byta kolborstarna.

For din egen sakerhet, kontrollera omrdraren regel-
bundet avseende skador. Byt ut en skadad omrdrare
direkt.

Kontrollera omréraraxeln regelbundet. En omrérnings-
apparat med en defekt omroraraxel far inte langre an-
vandas. Lat kundtjanst reparera apparaten.

11. Reparation och reservdelsbhestall-
ning

Efter reparation eller underhall, 6vertyga dig om att alla
sakerhetsrelaterade delar ar fasta och i perfekt skick.
Forvara delar med risk for skador utom rackhall for an-
dra ménniskor och barn.

Observera: Enligt lagen om produktansvar tas inget
ansvar for skador orsakade av felaktiga reparationer
eller om originaldelar inte anvénds.

Kontakta kundtjanst eller en auktoriserad fackman.
Detsamma galler tillbehor.

Anslutningar och reparationer
Anslutningar och reparationer av elektrisk utrustning
far endast utfoéras av kvalificerade elektriker.

111 Reservdelsbestéllning

Vid bestéllning av reservdelar ska foljande uppgifter
anges:

* Modellbeteckning

+ Artikelnummer

» Uppgifter pa typskylten

Reservdelarttillbehor Artikelnr:

Kolborstar 5907803001
Blandningsstav, hdgersvangd 5907800702
Blandningsstav, vanstersvangd 5907800701
Mixertillboehor 3907801009
Anslutningsaxel-mixertillbehor 3907801008

112 Serviceinformation

Tank pa att féljande delar hos den har produkten ut-
satts for ett bruksméssigt eller naturligt slitage samt att
foéljande delar behdvs som férbrukningsmaterial.
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Slitdelar*: Mixertillbehdr, Blandningsstav, Kolborstar
* Ingdr inte obligatoriskt i leveransomfanget!

Du kan fa reservdelar och tilloehor fran vart service-
center. For att gora detta, skanna QR-koden pa forsta-
sidan.

12. Elektrisk anslutning

Den installerade elmotorn ar ansluten sa att den &r
redo for drift. Anslutningen motsvarar tillampliga
VDE- och DIN-bestdmmelser. Kundens nétanslut-
ning liksom den anvanda férlangningskabeln mas-
te motsvara dessa foreskrifter.

Skadad elanslutningsledning
P& elektriska anslutningsledningar uppstér ofta isola-
tionsskador.

Orsaker till detta kan vara:

« tryckstdllen nar anslutningsledningar férs genom
fonster- eller dérréppningar.

« Knéckstallen genom felaktig fastséattning eller styr-
ning av anslutningsledningen.

* Snittstéllen genom att anslutningsledningen korts
over.

« |solationsskador genom ryck ur vagguttaget.

= Sprickor genom isolationens aldring.

Sadana skadade elanslutningsledningar far inte anvan-

das och &r pa grund av isolationsskadorna livsfarliga.

Kontrollera regelbundet anslutningsledningar for skad-

or. Se upp s att anslutningsledningen inte ar ansluten

till elnatet vid kontrollen.

Elektriska anslutningsledningar maste motsvara till-

lampliga VDE- och DIN-bestammelser. Anvand endast

anslutningssladdar med markningen HO5VV-F.

Enligt foreskrift ska typbeteckningen vara tryckt pa an-

slutningskabeln.

Anslutningstyp X

Om nétanslutningskabeln till den har apparaten skadas
maste den bytas ut mot en séarskild anslutningssladd
som finns hos tillverkaren eller dennes kundservice.

Véxelstromsmotor

« Natspanningen maste vara 220-240 V~.

« Forlangningsledningar upp till 25 m langd maste ha
ett tvarsnitt pa 1,5 kvadratmillimeter.

Anslutningar och reparationer av elektrisk utrustning
far endast utféras av kvalificerade elektriker.

www.scheppach.com
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Uppge foljande information om du har fragor:
* Motorns stromtyp
» Markskyltens uppgifter

13. Lagring

« Hela maskinen och tilloehéret maste rengéras nog-
grant.

» Forvara alltid maskinen utom rackhall for barn. Stall
i stabilt lage pa en torr och séker plats dar extremt
hoga eller extremt laga temperaturer inte kan intraffa.

+ Skydda den foérvarade maskinen mot solsken och
stall den om mgjligt i moérka omraden.

» Sla inte in maskinen i sackar eller nylonpresenning-
ar eftersom fukt da kan bildas.

14. Kassering och atervinning
Anvisningar betraffande forpackningen

Forpackningsmaterialen kan ater-
Y a3
%(:9 %ﬁi évinnas. Avfallshantera férpack-

ningar miljévanligt.

Anvisningar betraffande den tyska lagen om dist-
ribution, &tertagning och miljévanlig avfallshan-
tering av elektriska och elektroniska apparater
(Elektro- und Elektronikgerategesetz - ElektroG)

Uttjanta elektriska och elektroniska appa-
E\/ rater ska inte kastas i hushdllssoporna

utan lamnas till separat insamling respekti-
ve avfallshantering!

« Uttjdnta vanliga och uppladdningsbara batterier,
som inte &r fast monterade i den uttjanta apparaten,
maste tas ut utan skador fore éverlamningen! Batte-
riers avfallshantering regleras i batterilagstiftningen.

« Innehavare respektive anvéandare av elektriska och
elektroniska apparater &r enligt lagstiftning forplik-
tade till aterlamning efter apparaternas anvandning.

+ Slutanvandaren ansvarar sjalv for raderingen av
de egna personuppgifterna pa den uttjanta apparat
som ska avfallshanteras!

* Symbolen med den &6verkryssade soptunnan bety-
der att uttjanta elektriska och elektroniska apparater
inte far kastas i hushallssoporna.

» Uttjanta elektriska och elektroniska apparater kan
lamnas avgiftsfritt pa foljande stéllen:

- Offentligtrattsliga avfallshanterings- respektive
samlingsstéllen (t.ex. kommunala &tervinnings-
enheter)

- Inkopsstéllen for elektriska apparater (stationara
och online), om handlare &r skyldiga att ta emot
eller frivilligt erbjuder detta.

- Man kan kostnadsfritt 1dmna upp till tre uttjanta
elektriska apparater per apparattyp, med en kant-
langd p& maximalt 25 centimeter, hos tillverkaren
utan att forst kdpa en ny apparat av denne, eller
lamna dem till ett annat auktoriserat samlingsstal-
le p& narmare hall.

- Kontakta respektive kundservice for information
om tillverkarnas och distributdrernas évriga, kom-
pletterande villkor for terlamning.

* Om tillverkaren levererar en ny elektrisk apparat
till ett privat hushall kan denne ordna med avagiftsfri
hamtning av den uttjanta elektriska apparaten, efter
forfrdgan frdn slutanvandaren. Kontakta tillverka-
rens kundservice angaende detta.

« Dessa uppgifter galler endast for apparater som in-
stalleras och séljs i landerna i den Europeiska uni-
onen och som omfattas av det europeiska direktivet
2012/19/EU. | lander utanfor Europeiska unionen
kan avvikande bestammelser galla for avfallshan-
tering av uttjanta elektriska och elektroniska appa-
rater.
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15. Mojliga stérningar

Problem Mojliga orsaker Avhjalpning

Né&tspanning saknas (strdmavbrott). | Kontrollera sékringen.

Byt ut kablar eller lat kontrollera kablar
Anslutningskabel defekt. (behorig elektriker).
Motor startar inte. Defekta kablar ska inte langre anvéandas.

for att [6sa problemet, kontakta tillverka-

Motor eller brytare defekt. ren eller ett féretag som denne rekom-
menderar.
Omrorare defekt. Byt ut omréraren.

for att I6sa problemet, kontakta tillverka-

. I Omroraraxel defekt. ren eller ett féretag som denne rekom-
Ovanliga vibrationer.
menderar.
Fel massor. Felaktig bearbetning. Observera tillverka-

rens bearbetningsanvisningar.

Forlangningskabel for lang eller for | Forlangningskabel minst 1,5 mm? vid

Apparaten startar men litet tvérsnitt. maximal langd pa 25 m.

blockeras nar belastningen

ar 1&g och kan stangas av Eluttag for l&ngt fran huvudan-

automatiskt. slutningen och for litet tvarsnitt pa Vid langre kabeltvarsnitt minst 2,5 mm?2

anslutningssladden.
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Laitteessa olevien symbolien selitys

Lue ja huomioi kdyttéohje ja turvallisuusohjeet ennen kayttéonottoa!

Kéyté suojalaseja.

Kéyté kuulosuojaimia.

Kéyté pdlysuojanaamaria, jos muodostuu polya.

19@OD

Suojausluokka Il

Tuote vastaa voimassa olevia eurooppalaisia direktiiveja.

N
m

>

Tuote on sovellettavien Serbian ohjeiden mukainen.

P>
b
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1. Johdanto

Valmistaja:
Scheppach GmbH
Gunzburger StraRe 69
D-89335 Ichenhausen

Arvoisa asiakas
Toivotamme sinulle paljon iloa ja menestysta tyosken-
nellessasi uudella laitteellasi.

Huomautus:

Téaman laitteen valmistaja ei tuotevastuulain mukaan

vastaa vahingoista, joita aiheutuu télle laitteelle tai ta-

man laitteen kdytdn seurauksena, jos vahinkotapaus

liittyy johonkin seuraavista:

» epaasianmukainen kasittely,

« Kayttdohjeen laiminlyénti,

» ulkopuolisten, valtuuttamattomien henkildiden toi-
mesta tehdyt korjaukset,

* muiden kuin alkuperdisten varaosien asennus ja
vaihtaminen,

* maaraystenvastainen kaytto,

+ sahkolaitteiden rikkoutumiset laiminlyétédessa sah-
kémaarayksia ja VDE-maéarayksia 0100, DIN 57113
/ VDE 0113.

Huomaa:

Lue kayttdohjeen koko sisélté ennen asennusta ja
kayttdonottoa.

Taman kayttdohjeen tarkoituksena on helpottaa lait-
teeseen perehtymistd ja sen maaraystenmukaisten
kayttdbmahdollisuuksien hyodyntamista.

Kayttdohje sisaltaa tarkeitd ohjeita turvalliseen, asian-
mukaiseen ja taloudelliseen tydskentelyyn laitteella
ja tietoja siitd, miten valtetddn vaaroja, saastetdan
korjauskustannuksissa, ehkaistddn seisokkeja ja pa-
rannetaan laitteen luotettavuutta ja pidennetdan sen
kayttoikaa.

Téssé kayttbohjeessa olevien turvallisuusohjeiden li-
séksi on ehdottomasti huomioitava kansalliset laitteen
kayttda koskevat maaraykset.

Sailyta kayttoohjetta laitteen yhteydessd muovikuores-
sa lialta ja kosteudelta suojattuna. Jokaisen kayttdhen-
kilén on luettava se huolellisesti ja noudatettava sita
tunnontarkasti aina ennen tyon aloittamista.

Laitteen parissa saavat tydskennelld vain sellaiset
henkilét, jotka ovat saaneet tarvittavat tiedot laitteen
kaytosta ja siihen liittyvistd vaaroista. Maarattya ala-
ikarajaa on noudatettava.

Taman kayttoohjeen siséltdmien turvaohjeiden ja maa-
si erityisten maardysten lisdksi on noudatettava ra-
kenteeltaan samanlaisten koneiden kaytdsta yleisesti
hyvaksyttyja saantoja.

Emme ota vastuuta onnettomuuksista tai vahingoista,
jotka seuraavat tdman kéayttdohjeen ja turvallisuusoh-
jeiden laiminlydnnista.

2. Tuotteen kuvaus (kuva 1)

1. Sekoitinosan litosvarsi
2. Sekoitinosa, vasemmalle kiertéava
3. Kayttdakseli
4. 2 Vaihteen kytkin
5. kahva
6. Moottori
7. Virtakytkin
8. Virtakytkimen varmistin
9.  Nopeussaadin
3. Toimituksen siséltd
Kohta Lukumé&ara Nimike
1 1x Sekoitinosan litosvarsi
2 22X Sekoitinosa K3 + K4
22X Varahiiliharjat
1x Kita-avain 19 mm
1x Kita-avain 22 mm
1x Kayttdohje

4, Maaraystenmukainen kaytto

Kone on tarkoitettu nestemaisten ja jauhomaisten ra-
kennusmateriaalien, kuten maalien, laastin, liman, pin-
noitteiden ja muiden vastaavien materiaalien sekoitta-
miseen. Materiaalin koostumuksesta ja sekoitettavasta
maarasta riippuen tulee kdyttdd vastaavan sekoituste-
hon omaavaa sekoitinta.

Tuotetta saa kayttda vain sen kayttotarkoituksen mu-
kaisesti. Kaikki muunlainen kayttd katsotaan maarays-
tenvastaiseksi kaytoksi. Kaikista néin syntyneistd va-
hingoista ja tapaturmista vastaa kayttaja, ei valmistaja.
Maaraystenmukaiseen kaytt6on kuuluu myds turvalli-
suusohjeiden ja asennusohjeen sekd kayttdohjeessa
olevien ohjeiden huomioiminen.
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Tuotetta kdyttévien ja huoltavien henkildiden on pereh-
dyttéva ohjeisiin ja heill on oltava tiedot mahdollisista
vaaroista.

Jos tuotteeseen tehddan muutoksia, valmistaja ei ota
mitdan vastuuta siitd aiheutuvista vahingoista.
Tuotetta saa kayttda vain valmistajan alkuperdisilla
osilla ja alkuperaisilla lisdvarusteilla.

Valmistajan maarittdmia turvallisuus-, ty6- ja huolto-
maarayksia ja teknisissa tiedoissa annettuja mittoja on
noudatettava.

Huomaa, ettd tuotteitamme ei ole tarkoitettu kaupalli-
seen kayttdon, ammatin harjoittamiseen tai teolliseen
kayttdon. Takuu ei ole voimassa, jos tuotetta kdytetdan

kaupalliseen

tarkoitukseen, kasitybammatin harjoit-

tamiseen tai teollisuudessa tai jossain muussa naita
vastaavassa toiminnassa.

5.

Yleiset turvallisuusohjeet

Sahkotyokalujen yleiset turvallisuusohjeet

m Varoitus!

Lue kaikki turvallisuusohjeet,

ohjeet, kuvaukset

ja tekniset tiedot, jotka ovat tdman sahkotydkalun
ohessa.
Laiminlyénnit seuraavien ohjeiden noudattamisessa
voivat aiheuttaa sahkéiskun, tulipalon ja/tai vakavia
vammoja.

Sailyta kaikki turvallisuusohjeet ja muut ohjeet
mydhempaa tarvetta varten.

Turvallisuusohjeissa kaytetty termi “sahkotyokalu” tar-
koittaa verkkovirralla toimivia sahkétyokaluja (joissa
on virtajohto) ja akkukayttdisia séhkotyokaluja (ilman
virtajohtoa).

1. Tydpaikan turvallisuus

a)

b)

<)
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Pida tyopaikka siistind ja hyvin valaistuna.
Epéjéarjestys tai huono/puuttuva valaistus tydalu-
eilla voi aiheuttaa onnettomuuksia.

Ala tydskentele sahkotyokalulla r&jahdys-
vaarallisessa ympéristdssa, jossa on palavia
nesteitd, kaasuja tai polyja. Séhkoétyokalut muo-
dostavat kipindita, jotka voivat sytyttda polyn tai
hoyryt.

Pida lapset ja muut henkildt loitolla séhkotyo-
kalusta, kun kaytat sitd. Jos olet tydskentelyn
aikana epavakaassa asennossa, voit menettaa
sahkaétydkalun hallinnan.

2. Sahkoturvallisuus

a)

b)

<)

d

e)

Sahkotyokalun liitéantapistokkeen taytyy sopia
pistorasiaan. Pistoketta ei saa muuttaa mil-
laan tavalla. Ala kayta mitaan sovitinpistoketta
yhdessd suojamaadoitettujen  sahkotyoka-
lujen kanssa. Kun pistoketta ei muunnella ja se
sopii pistorasiaan, séahkdiskun vaara on pienempi.
Valta vartalon kosketusta maadoitettuihin pin-
toihin, kuten putkiin, lammittimiin, uuneihin
ja jaékaappeihin. Séhkoiskun vaara kasvaa, kun
vartalosi on maadoitettu.

Pida sahkotyokalusi loitolla sateesta tai kos-
teudesta. Veden paasy sahkoélaitteeseen lisaa
séhkoiskun vaaraa.

Ala kayta liitantdjohtoa epatarkoituksenmu-
kaisesti esim. séhkodtydkalun kantamiseen ja
ripustamiseen, &laka irrota pistoketta pisto-
rasiasta vetamalla johdosta. Pida liitantajohto
loitolla kuumuudesta, 06ljysta, teravista reu-
noista tai liikkuvista osista. Kun liitdntdjohto
on vioittunut tai kierteelld, s&hkdiskun vaara on
suurempi.

Kun kaytat sahkotyokalua ulkona, kayta vain
sellaista jatkojohtoja, jotka on hyvéksytty ul-
kokayttoon. Ulkokayttdon hyvaksytyn jatkojoh-
don kéyttdminen vahent&a sahkoiskun vaaraa.

Jos séhkotyokalun kayttdad kosteassa ympa-
ristdssa ei voi valttaa, kayta vikavirtasuoja-
kytkintd. Vikavirtasuojakytkimen kaytté vahentaa
sahkoiskun vaaraa.

3. lhmisten turvallisuus

a)

b)

©)

Ole tarkkaavainen, toimi varovaisesti ja me-
nettele jarkevasti sahkotyokalua kayttaessasi.
Ala kayta sahkétyodkalua, jos olet vasynyt tai
jos olet huumaavien aineiden, akoholin tai
laakkeiden vaikutuksen alaisena. Huomion her-
paantuminen hetkeksikin sahkotyokalua kaytetta-
essa voi johtaa vakaviin vammautumisiin.

Kayta henkilokohtaista suojavarustusta ja
aina suojalaseja. Henkilokohtaisen suojavarus-
tuksen, kuten pdlynaamarin, liukuestepohjaisten
turvajalkineiden, suojakypéarén tai kuulosuojai-
mien kayttd sahkotydkalulla tehtavista toista riip-
puen vdhentdd vammautumisvaaraa.

Esta tahaton kayttéonotto. Varmista, etta sah-
kotyokalu on kytketty pois ennen kuin kytket
virransyoton ja/tai akun paélle, ennen kuin
otat laitteen kateesi tai alat kantaa sita.
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d)

€)

9

h)

Jos sahkétyokalua kantaessasi pidat sormiasi
kytkimelld tai sahkotyokalu on kytkettyna paal-
le-asentoon, kun se kytketdan virransy6ttdon seu-
rauksena voi olla onnettomuuksia.

Poista saatdtyokalut tai ruuviavaimet ennen
kuin kytket séhkotydkalun paalle. Pyorivassa
sahkotyokalun osassa oleva tydkalu tai avain voi
aiheuttaa vammoja.

Valta epanormaaleja vartalon asentoja. Var-
mista, ettd seisot tukevasti ja sailytat aina
tasapainon. Nain pidat sahkétydkalun paremmin
hallinnassa my6s odottamattomissa tilanteissa.
Kéayta sopivaa vaatetusta. Ala pida paallasi
liian valjia vaatteita tai koruja. Pida hiuksesi
ja vaatteesi loitolla liikkuvista osista. Loysat
vaatteet, korut tai pitkat hiukset voivat jaada kiinni
likkuviin osiin.

Jos polyn poistoimu- ja -kerayslaitteet voidaan
asentaa, varmista, ne on liitettava ja niitéa on
kaytettava oikein. POlyn poistoimulaitteen kay-
t6lla voidaan vahentaa pdlysta aiheutuvia vaaroja.
Ala  tuudittaudu katteettomaan turvallisuu-
dentunteeseen &aka poikkea sahkdtydkalujen
turvamaarayksista vaikka olisit jo harjaantu-
nut sahkotyokalun kayttaja. Huolimattomuus
laitteen kasittelyssa voi jo sekunnin murto-osassa
johtaa vakaviin vammoihin.

4. Séahkotyokalun kaytto ja kasittely

a)

b)

<)

d)
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Ala ylikuormita sahkétybkalua. Kayta tydssa
sitd varten tarkoitettua sahkdétyokalua. Sopi-
valla sahkotyokalulla tydskentelet paremmin ja
turvallisemmin iimoitetulla tehoalueella.

Ala kayta sahkétyokalua, jonka kytkin on vial-
linen. S&hkotyokalu, jota ei voi kytked asianmu-
kaisesti paalle tai pois paaltd, on vaarallinen ja se
taytyy korjata.

Veda pistoke irti pistorasiasta ja/tai poista ir-
rotettava akku ennen kuin alat saataa laitetta,
vaihtaa kayttdtyokaluja tai laitat sahkotyoka-
lun pois. Nama varotoimenpiteet estavat sahko-
tyokalun tahattoman kaynnistymisen.

Séailyta kayttamattomia séhkotyokaluja lasten
ulottumattomissa. Al4 anna sellaisten henki-
l6iden kayttdd sahkoétydkalua, jotka eivat ole
perehtyneet siihen tai jotka eivat ole lukeneet
naité ohjeita. Kokemattomien henkildiden kaytos-
sa sahkotyokalut ovat vaarallisia.

€)

9)

h)

Hoida sahkotyodkaluja ja lisdvarusteita huolel-
lisesti. Tarkasta, etté liikkuvat osat toimivat
moitteettomasti ja jumittumatta ja etteivat
osat ole murtuneet tai vaurioituneet niin, etta
sahkodtydkalun toiminta vaarantuu. Korjauta
vialliset osat ennen s&hkotyokalun kayttoa.
Monien onnettomuuksien taustalla on sahkotyoka-
lujen huono huolto.

Pida leikkuutydkalut teravina ja puhtaina. Huo-
lellisesti hoidetut leikkuutydkalut, joissa on teravat
leikkuureunat, juuttuvat véhemmaén ja ovat kevy-
emmin ohjailtavissa.

Kéyta sahkotyokalua, lisavarusteita ja kaytet-
tavaa tyokalua jne. nadiden ohjeiden mukaisella
tavalla. Huomioi télléin tyoolosuhteet ja suori-
tettava tehtava. Sahkotyokalujen kayttd muuhun
kuin niille maéaritettyihin kayttétarkoituksiin voi joh-
taa vaarallisiin tilanteisiin.

Pida kahvat ja tartuntapinnat kuivina, puhtaina
ja Oljyttdmina ja rasvattomina. Sahkdtydkalun
kayttd ja hallinta odottamattomissa tilanteissa ei
ole turvallista, jos kahvat ja tartuntapinnat ovat
liukkaita.

5. Huolto

a)

Korjauta sahkotyokalu vain patevalla ammat-
tihenkildlla ja kayttden vain alkuperédisia va-
raosia. Nain varmistetaan séhkétyokalun pysymi-
nen turvallisena.

m VAROITUS!

Tama sahkotydkalu muodostaa kaytdon aikana sah-
kémagneettisen kentan. Taméa kenttd voi joissain olo-
suhteissa haitata aktiivisten tai passiivisten ihonalais-

ten

laakinnallisten laitteiden toimintaa. Vakavien tai

hengenvaarallisten vammojen vaaran vahentdmiseksi
suosittelemme, etta ihonalaisia laakinnallisia laitteita
kayttavat henkilét neuvottelevat 1ddkarinsa ja laitteen
valmistajan kanssa ennen kuin alkavat kéyttéa konetta.

Sekoittimen turvallisuusohjeet

a)

b)

Pitele sahkotydkalua molemmin kasin tata var-
ten olevista kahvoista. Hallinnan menettdéminen
voi johtaa loukkaantumisiin.

Palavia aineita sekoitettaessa on huolehdit-
tava riittavasta tuuletuksesta, jotta véltetdéan
vaarallisten kaasuseosten muodostuminen.
Muodostuvat hdyryt voivat hengitettdessa paasta
keuhkoihin tai sahkétydkalun synnyttémat kipinat
voivat sytyttda ne palamaan.
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0)

d)

e)

9)

h)

Ala sekoita elintarvikkeita. S&hkétydkaluja ja
niissa kaytettavia tyokaluja ei ole tarkoitettu elin-
tarvikkeiden kasittelemiseen.

Pida verkkoliitantdjohto loitolla tydalueelta.
Virtajohto voi takertua sekoitustankoon.

Varmista, etta sekoitussailid on turvallisesti ja
tukevasti paikoillaan. Epaasianmukaisesti kiinni-
tetty sailio voi liikahtaa tahattomasti.

Pida huoli siita, ettei séhkotydkalun koteloon
roisku vetta. Sahkotyokalun sisélle tunkeutunut
neste voi aiheuttaa vaurioita ja séhkdiskun.
Noudata sekoitettavaa materiaalia koskevia
ohjeita ja turvallisuusohjeita. Sekoitettava ma-
teriaali voi olla terveydelle haitallista.

Jos sahkotyokalu putoaa sekoitettavaan mate-
riaaliin, veda virtapistoke heti irti pistorasiasta
ja anna sahkotydkalu patevan ammattihenki-
16n tarkastettavaksi. Jos sdailion sisdpuolta ka-
sitellddn sahkdtyokalun ollessa edelleen liitettynd
pistorasiaan, seurauksena voi olla sahkdisku.

Ala laita kasiasi sekoitussailioon sekoituspro-
sessin aikana dlaka laita sinne mitaéan esineita.
Kosketus sekoitustankoon voi johtaa erittdin vaka-
viin loukkaantumisiin.

Kéynnistad ja sammuta sahkoétyokalu vain se-
koitussailiossa. Sekoitustanko voi sinkoutua hal-
litsemattomasti tai se voi vaantya

Jaannosriskit

Vaikka tatd sahkotyokalua kaytetdan maaraysten-
mukaisesti, jaljelle jéa aina jaanndsriskeja. Seu-
raavia vaaroja voi esiintyd tdman séhkotyokalun
mallin ja version yhteydessa:
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Keuhkovammat, jos ei kaytetd sopivaa poélysuoja-
naamaria.

Kuulovammat, jos ei kdytetéd sopivaa kuulosuojainta.

Kasiin ja kasivarsiin kohdistuvasta térindsta aiheu-
tuvat terveyshaitat, jos laitetta kdytetdan pitkaan tai
jos sitéd ohjataan ja huolletaan epaasianmukaisella
tavalla.

6. Teknisettiedot

Nimellisjannite

230 V~, 50 Hz

Tehontarve

1600 W

Joutokaynnin kierrosluku

0-580 min*/ 0-780 min*

Sekoittimen kiinnitys M14
Suojausluokka Il
Paino 5,2 kg

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan!

Melu ja tarina

Melu- ja térindarvot on maéritetty standardin EN 60745

mukaisesti.

Aénen painetaso L, 86 dB
Epavarmuus K, 3dB
Aanen tehotaso L, 97 dB
Epéavarmuus K, 3dB

Kéayta kuulosuojaimia.

Melu voi aiheuttaa kuulovamman.

Varahtelyn kokonaisarvot (kolmen suunnan vektori-

summa) on maaritetty EN 60745 mukaisesti.

Tarindpéastoarvo ah

Mittauksen epavarmuus K

=4,43m/s2
=1,5m/s2

Lisatietoja sahkotydkaluista

Varoitus!

limoitettu tarindpaéstdarvo on mitattu standardoidulla
testausmenettelylld, ja se voi sahkétydkalun tyypista ja
kayttétavasta riippuen vaihdella ja poikkeustapauksis-

sa ylittda iimoitetun arvon.

limoitettua tdrindpaastdarvoa voidaan kayttdd myods
vertailtaessa sahkdtydkalua toiseen.

limoitettua tarindpaastdarvoa voidaan kayttdd myos

alustavaan arviointiin.
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Rajoita melun ja tarindn muodostuminen minimiin!

« Kayta vain moitteettomassa kunnossa olevia laittei-
ta.

* Huolla ja puhdista laite sé@nndllisesti.

* Mukauta tyétapasi laitteelle sopivaksi.

+ Ala ylikuormita laitetta.

+ Tarkastuta laite tarvittaessa.

» Kytke laite pois paalta, jos sitd ei kayteta.

* Kayta suojakasineita.

7. Purkaminen pakkauksesta

« Avaa pakkaus ja ota tuote varovasti ulos.

» Poista pakkausmateriaali sekd pakkaus- ja kuljetus-
varmistukset (jos sellaiset on).

» Tarkasta, onko toimituksen sisalté taydellinen.

« Tarkasta, onko tuotteessa tai lisdosissa kuljetusvau-
rioita. Valitukset on annettava heti kuljettajan tiedok-
si. Mydhemmin tehtyja reklamaatioita ei hyvaksyta.

« Sailytd pakkausta mahdollisuuksien mukaan takuu-
ajan paattymiseen asti.

» Perehdy tuotteeseen kayttdohjeen avulla ennen sen
kayttoa.

+ Kaytd lisdvarusteina ja kulutus- ja varaosina vain
alkuperaisia osia. Voit ostaa varaosia alueellasi toi-
mivalta alan jélleenmyyjalta.

* llmoita tilauksissa tuotteen tuotenumero ja valmis-
tusvuosi.

m HUOMIO!

Laite ja pakkausmateriaalit eivat ole lasten leikki-
kaluja! Lapset eivéat saa leikkia muovipussien, kal-
vojen tai pienosien kanssa! Vaarana osien joutu-
minen nieluun ja tukehtuminen!

8. Kokoonpano (kuva 2-4)

m Huomio!
Asenna laite ehdottomasti taydellisesti ennen kuin
otat sen kayttoon!

1) Kierréd sekoitinosan liitosvarsi (1) myétapaivaan
kiinni sekoitinosaan (2). (Kuva 2)

2) Ruuvaa sitten koottu sekoitussauva (1 + 2) kiinni
kayttoakseliin (3). (Kuva 3).

VAARA!

Kayta vain yhtd sekoitustankoa, joka on sekoi-
tettavalle materiaalille sopiva ja sille tarkoitettu.
Vaaran sekoitustangon kayttaminen voi aiheuttaa
laitteen vahingoittumisen ylikuormituksen seu-
rauksena, mista puolestaan voi aiheutua onnetto-
muuksia!

Kun otat sekoitustangon pois, kierrd se vastapaivaan
irti kéyttoakselista. Tanko voi olla erittéin lujasti kiinni
téassa kiinnittimessa. Tassa tapauksessa kiinnitintd on
pidettava avaimella, ettei se pyéri mukana. (kuva 4)

9. Kayttéonotto

m Huomio!
Tuote on ehdottomasti asennettava taydellisesti
ennen kayttéonottoa!

Paélle kytkeminen (kuva 1)

Paina virtakytkimen varmistin (8) sisdan ja pida sita
painettuna; nyt virtakytkin (7) voidaan painaa sisdan
kasisekoittimen kdynnistdmiseksi. Kun laite on kayn-
niss4, virtakytkimen varmistin (8) voidaan vapauttaa.

Kytkeminen pois paalta (kuva 1)
Vapauta virtakytkin (7). Virtakytkimen varmistin (8) kyt-
keytyy samalla automaattisesti pois.

Nopeussaadin (kuva 1)

Laitteen kierroslukua voidaan s&atda portaattomasti
nopeussaatimella (9). Sekoitettavan materiaalin tyyppi
ratkaisee, mik& nopeus tarvitaan. Kyseinen optimaali-
nen nopeus selviaa parhaiten kokeilemalla.

2-Vaihteinen vaihteisto (kuva 1)
Laitteessa on 2-vaihteinen vaihteisto. Jos vaihteenva-
lintakytkin ei lukitu, kierrd sekoitinta jonkin verran.
« Kun valitse vaihteen, kierra kytkinta (4) 180°.
1. Vaihde: 0 min-1 - 580 min-1
2. Vaihde: 0 min-1 - 780 min-1

Kéayta kytkintd vain pysaytettyna.

Tydskentely maali- ja laastisekoittimella

» Sekoitinta vaihdettaessa on virtapistoke irrotettava.

* Kun upotat sekoittimen sekoitettavaan aineeseen
tai nostat sielté pois, tyoskentele vahennetylla kayn-
tinopeudella. Kun sekoitin on upotettu taydellisesti
aineeseen, lisda kayntinopeutta aina maksimiin asti.
Talla varmistetaan moottorin riittdva jadhdytys.
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» Ohjaa konetta sekoituksen aikana sekoitusastiassa.
Sekoita niin kauan, kunnes sekoitettava aine on ka-
sitelty taydellisesti |apeensa.

* Puhdista sekoitin sekoitustdiden paatyttya.

Sekoitustyokalujen kayttdalue (kuva 1)

* Vasemmalle kiertdvaa sekoitustydkalua (2a) kayte-
taan ohuisiin nesteisiin, kuten: Erityyppiset maalit,
lakat, kuultomaalit, liisterit, tayteaineet, bitumit, ke-
mikaalit, lyijjymonja, sementtiliete

» Oikealle kiertédvaa sekoitustydkalua (2b) kaytetdan
sitkaisiin aineisiin, kuten: Liima- ja valmislaasti, lii-
mat, kipsi, kalkki, sementtilaasti, paallyste, betoni,
laattaliima, silote, tahnat, granulaatit.

10. Huolto ja hoito

Aina ennen huolto- ja puhdistustoité:
« Laitteen kytkeminen pois paalta

» Odota, etta laite on pysahtynyt

* Irrota virtapistoke

Kayta vain alkuperéisia osia. Muut osat voivat aiheut-
taa odottamattomia vaurioita ja vammoja.

Sen ylittdvia korjaustditd saa antaa vain valmistajan tai
asiakaspalvelun tehtavaksi.

Sailyta laitetta lasten ulottumattomissa.

Huomioi seuraavat seikat laitteen pitamiseksi toiminta-

kunnossa:

» Pida tuuletusraot vapaina ja puhtaina

« Poista poly ja lika rievuilla tai pehmeadlla harjalla

+ Al3 puhdista konetta juoksevalla vedell4 tai paine-
pesurilla.

+ Ald kéytd muoviosiin liuottimia (bensiini, alkoholi
jne.), koska ne voivat vahingoittaa muoviosia.

* Puhdista sekoitusvispila.

» Sekoituslaite on varustettu hiiliharjoilla. Jos hiilihar-
jat ovat kuluneet, anna asiakaspalvelun vaihtaa ne.

Tarkasta sekoitusvispila saanndéllisesti vaurioiden va-
ralta oman turvallisuutesi varmistamiseksi. Vaihda va-
hingoittunut sekoitusvispila valittdmasti.

Tarkasta sekoitusakseli saanndllisesti. Jos sekoitus-
laitteen sekoitusakseli on vioittunut, laitetta ei saa enaa
kayttada. Korjauta laite asiakaspalvelussa.

11. Korjaaminen ja varaosien tilaus

Korjaamisen tai huollon jalkeen on varmistettava, etta
kaikki turvatekniset osat on asetettu paikoilleen ja ne
ovat moitteettomassa kunnossa. Saéilytéd loukkaantu-
misvaaraa aiheuttavia osia poissa muiden henkildiden
ja lasten ulottuvilta.

Huomio: Tuotevastuulain mukaan valmistaja ei vastaa
vahingoista, jotka ovat aiheutuneet epdasianmukaisis-
ta korjauksista tai muiden kuin alkuperaisten varaosien
kayttdmisesta.

Teeta tyot asiakaspalvelussa tai valtuutetulla ammatti-
laisella. Sama koskee myos lisévarusteita.

Liitannat ja korjaukset
Séhkovarusteiden liitdnnat ja korjaukset saa tehda vain
séhkoalan ammattilainen.

111 Varaosien tilaus

Varaosia tilattaessa on ilmoitettava seuraavat tiedot:
* Mallinimike

« Tuotenumero

« Tyyppikilven tiedot

Varaosat / lisétarvikkeet Tuotenumero:
Hiiliharjat 5907803001
Sekoitussauva, oikealle kiertava 5907800702
Sekoitussauva, vasemmalle kiertava 5907800701
Sekottinosa 3907801009
Sekoitinosan liitosvarsi 3907801008

112 Huoltotietoja

Huomaa, ettéd tdman tuotteen seuraavat osat altistuvat
kaytdonmukaiselle ja luonnolliselle kulumiselle tai ettd
seuraavia osia tarvitaan kuluvina materiaaleina.

Kuluvat osat*: Sekoitinosa, Sekoitussauva, Hiiliharjat

* eivat valttdmatta sisally toimitukseen!

Varaosia ja tarvikkeita saa asiakaspalvelupisteistdm-
me. Skannaa sité varten etusivulla oleva QR-koodi.

12. sahkoliitanta

Asennettu sahkdmoottori on liitetty kayttovalmiik-
si. Liitanta vastaa asiaankuuluvia Saksan sé&hko-
tekniikan liiton (VDE) ja standardoimisliiton (DIN)
maéaréyksid. Asiakkaan sahkoliitdnnén seka kay-
tetyn jatkojohdon on vastattava néitd maarayksia.
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Viallinen sahkdéliitosjohto
Sahkon liitosjohtoon syntyy usein eristevaurioita.

Syyna tahan voi olla:

» Painaumakohdat, jos liitosjohdot viedaan ikkunoi-
den tai ovenraon lapi.

« Taitekohdat liitosjohdon ollessa kiinnitetty tai johdet-
tu vaarin.

« Viiltokohdat ajettaessa liitosjohdon ylitse.

« Eristevauriot repaistéessa irti seindpistorasiasta.

+ Eristeen vanhenemisesta aiheutuvat halkeamat.

Téallaisia vahingollisia sahkdliitosjohtoja ei saa kayttaa,

silla ne ovat eristevaurioiden vuoksi hengenvaarallisia.

Tarkasta saanndllisesti, onko litosjohdoissa vaurioita.

Varmista, ettei liitosjohto tarkastettaessa ole kiinni vir-

taverkossa.

Liitdntdjohtojen on vastattava asiaankuuluvia Saksan

sahkotekniikan liiton (VDE) ja standardoimisliiton (DIN)

maarayksia. Kayta vain sellaisia liitosjohtoja, joissa on

merkintd HOSVV-F.

Tyyppimerkinnan painatus litosjohdossa on pakollista.

Kytkentatyyppi X

Jos tdman laitteen verkkoliitdntdjohto on vioittunut, se
on vaihdettava erityiseen liitdntdjohtoon, joka on saa-
tavana valmistajalta tai sen asiakaspalvelusta.

Vaihtovirtamoottori

» Verkkojannitteen on oltava 220 - 240 V™.

» Enintdan 25 m pitkien jatkojohtojen poikkipinnan on
oltava 1,5 neliémillimetria.

Séahkovarusteiden liitannéat ja korjaukset saa tehda vain
sahkoalan ammattilainen.

limoita tiedusteluissa seuraavat tiedot:

» Moottorin virtatyyppi

+ Koneen tyyppikilven tiedot

13. Varastointi

» Koko kone ja lisatarvikkeet on puhdistettava perus-
teellisesti.

» Varastoi konetta aina lasten ulottumattomissa. Ase-
ta se vakaaseen, kuivaan ja turvalliseen paikkaan,
jossa ei voi esiintyd dadrimmaisen korkeita tai alhai-
sia lampétiloja.

» Suojaa varastoitava kone auringonvalolta ja sijoita
se pimennettyyn paikkaan, jos se on mahdollista.

+ Ala laita konetta sékkiin tai nailon-/muovipressun
alle, koska sinne voi muodostua kosteutta.

14. Havittdéminen ja kierréatys
Pakkausta koskevat ohjeet

Pakkausmateriaalit voidaan kier-

é% @-—’a 'é rattdd. Havitd pakkaukset ympa-

ristdbnsuojelumaaraysten mukaan.

S&hko- ja elektroniikkalaitteiden kéasittelya koske-
van lain tiedot

ﬁ Saéhko- ja elektroniikkalaitteet eivat kuulu
sekajatteisiin, vaan ne on havitettava laji-
BN (cltuinal

« Kaytetyt paristot ja akut, jotka eivat ole laitteeseen
kiintedsti asennettuina, on irrotettava vahingoittu-
mattomina ennen laitteen havittamista! Niiden héavit-
tamistd saadellaan vastaavassa paristojen ja akku-
jen kasittelya koskevassa laissa.

* Sahko- ja elektroniikkalaitteiden omistajan tai kayt-
tajan velvollisuutena on toimittaa laite lain mukaisel-
la tavalla kierrétykseen.

« Loppukayttdja on yksin vastuussa henkilékohtaisten
tietojensa poistamisesta laitteesta!

» Yliviivattua roskalaatikkoa kuvaava symboli tarkoit-
taa, ettd sahko- ja elektroniikkalaitteita ei saa havit-
taa sekajatteen mukana.

* Sahko- ja elektroniikkalaitteet voidaan toimittaa ve-
loituksetta seuraaviin paikkoihin:

- Julkiset havitys- tai kerdyspaikat (esim. kunnalli-
nen kierratyskeskus)

- Sahkolaitteita myyvat liikkeet (paikalliset tai ver-
kossa toimivat), jos jalleenmyyja on velvoitettu
vastaanottamaan kéaytettyja laitteita tai tarjoaa
taman palvelun vapaaehtoisesti.

- Valmistajalle tai ldhialueella sijaitsevaan valtuu-
tettuun kerdyspaikkaan voidaan uutta laitetta
ostamatta palauttaa maksutta enintadn kolme
samaa laitetyyppid edustavaa kaytettyd sahko-
laitetta. joiden reunan pituus on enintdan 25 cm.

- Muut valmistajan ja jélleenmyyjan tdydentavat
palautusehdot saa kyseisesta asiakaspalvelusta.

« Jos valmistaja toimittaa uuden sahkolaitteen yksi-
tyistalouteen, vanha laite voidaan samalla loppu-
kayttdjan pyynndstd noutaa ilman veloitusta. Ota
tata varten yhteytta valmistajan asiakaspalveluun.
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+ Taméa koskee vain laitteita, jotka asennetaan ja
myydaan Euroopan Unionin jdsenmaissa ja joihin
sovelletaan EU:n direktiivia 2012/19/EU. Euroopan
Unionin ulkopuolisissa maissa kaytettyjen sahko- ja
elektroniikkalaitteiden héavittdmiseen voidaan sovel-

taa naista poikkeavia ehtoja.

15. Mahdolliset hairiot

Ongelma

Moottori ei kaynnisty.

Mahdolliset syyt

Verkkojénnite puuttuu (séhkokat-
kos).

Korjauskeino

Tarkasta sulake.

Liitdntajohto viallinen.

Vaihda johto tai tarkastuta se (valtuutetulla
sahkdasentajalla).
Alé jatka viallisen johdon kayttamista.

Moottori tai kytkin viallinen.

Ongelman korjaamiseksi on otettava
yhteyttd valmistajaan tai sen nimeamaan
yritykseen.

Epatavalliset térinat.

Sekoitusvispila viallinen.

Vaihda sekoitusvispila.

Sekoitusakseli viallinen.

Ongelman korjaamiseksi on otettava
yhteyttd valmistajaan tai sen nimeamaan
yritykseen.

Vaaranlainen sekoitettava mate-
riaali.

Vaaranlainen tydstd. Huomioi valmistajan
antamat kasittelyohjeet.

Laite kdynnistyy juuttu-
neena ja kédy alhaisella
kuormituksella ja kytkeytyy
automaattisesti pois paalta.

Jatkojohto on liian pitka tai sen
poikkileikkaus on liian pieni.

Jatkojohdon poikkileikkauksen on oltava
vahintdan 1,5 mm?2, kun sen pituus on
enintdan 25 m.

Pistorasia on liilan kaukana paalii-
ténnasta ja liitantajohdon poikkileik-
kaus on lian pieni.

Jos kaytetaan pitempaa johtoa, sen
poikkileikkauksen on oltava vahintéan 2,5
mm?2,
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Forklaring til symbolerne pa maskinen

Lees og overhold brugsanvisningen og sikkerhedsforskrifterne far ibrugtagning!

Brug beskyttelsesbriller.

Brug hgreveern.

Brug stevmaske i stovede omgivelser.

Beskyttelsesklasse I

9@ 0

Produktet opfylder gaeldende EU-direktiver.

N
m

>

Produktet opfylder geeldende serbiske direktiver.

P
b
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1. Indledning

Producent:
Scheppach GmbH
Gunzburger StraRe 69
D-89335 Ichenhausen

Keere kunde,
Vi gnsker dig rigtig god forngjelse og held og lykke med
arbejdet med dit nye apparat.

Bemeerk:

Iht. den geeldende lov om produktansvar heefter pro-

ducenten af denne maskine ikke for skader, der opstar

pa eller i forbindelse med denne maskine i forbindelse

med:

«+ forkert behandling

« Tilsideseettelse af brugsanvisningen,

+ reparationer gennemfert af trediemand og/eller af
ikke autoriserede fagfolk

» indbygning og udskiftning af ikke originale reserve-
dele

* brug i strid med formalet

» Svigt af det elektriske anlaeg som falge af tilsideseet-
telse af de elektriske forskrifter og VDE-bestemmel-
serne 0100, DIN 57113/ VDE 0113.

Veer opmeerksom pa fglgende:

Lees hele brugsanvisningens tekst igennem fgr monte-
ring og far ibrugtagning.

Formalet med denne brugsanvisning er at gere det let-
tere for dig at leere apparatet at kende og benytte det
som tilsigtet.

Brugsanvisningen indeholder vigtige oplysninger om,
hvordan man bruger apparatet sikkert, professionelt
og gkonomisk, og hvordan man undgar farer, sparer
reparationsomkostninger, reducerer driftsstop og gger
apparatets driftssikkerhed og levetid.

Udover sikkerhedsbestemmelserne i denne brugsan-
visning skal de forskrifter vedr. brug af apparatet, der
métte geelde i det enkelte land (brugslandet), overhol-
des til punkt og prikke.

Opbevar brugsanvisningen i neerheden apparatet; pak
den ind i en plastikpose, sa den er beskyttet mod snavs
og fugt. Den skal laeses og overholdes ngje af alle be-
tjeningspersoner, for arbejdet startes.

Arbejde pa apparatet pa kun udferes af personer, der
er instrueret i brug af apparatet, og som er informeret
om de dermed forbundne farer. Den lovmaessige mind-
stealder skal overholdes.

Ud over sikkerhedsanvisningerne i denne brugsanvis-
ning og de szerlige forskrifter, der geelder i brugslandet,
skal de almindeligt anerkendte, tekniske regler, der
geelder i forbindelse med brug af treebearbejdningsma-
skiner, overholdes.

Vi fraskriver os ethvert ansvar for uheld eller skader,
der matte opstd som fglge af manglende overholdelse
af denne vejledning og sikkerhedsinstrukserne.

2. Produktbeskrivelse (fig. 1)

Fobindelsesaksel-mixerpasats
Mixerpasats venstresnoet
Drivaksel

Kontakt med 2 hastigheder
Greb

Motor

Teend/sluk-kontakt

Sikring for Teend/Sluk-kontakt
Hastighedsregulator

© 0N OO A WDNRE

w

Leveringsomfang

Pos. Stk.
1 1x
2 2x

Betegnelse

Fobindelsesaksel-mixerpasats

Mixerpasats K3 + K4

2x Reservekulbgrster

1x Gaffelnggle 19 mm

Ix Gaffelnggle 22 mm

1x Brugsanvisning

www.scheppach.com

4. Tilsigtet brug

Maskinen er designet til at blande flydende og pulver-
formige byggematerialer som maling, mertel, lim, puds
og lignende stoffer. Afhaengig af materialets konsistens
og meengden, der skal blandes, skal man anvende en
passende omrgrer med passende blandingseffekt.

Produktet m& kun bruges til det fastlagte forméal. En-
hver anden form for brug falder uden for den korrekte
anvendelse. Brugeren, ikke producenten, baerer an-
svaret for materielle skader eller personskader af en-
hver art, der méatte opsta som fglge heraf.

Tilsigtet anvendelse omfatter ogsé& overholdelse af sik-

kerhedsforskrifterne og monteringsvejledningen samt
driftsanvisningerne i brugsanvisningen.
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Personer, der benytter og vedligeholder produktet, skal
veere fortrolige med dette og veere informeret om mu-
lige farer.

Hvis der foretages aendringer ved produktet, bortfalder
producentens ansvar for deraf fglgende skader.
Produktet m& kun bruges med originale dele og origi-
nalt tilbehgr fra producenten.

Producentens forskrifter vedrgrende sikkerhed, ar-
bejdsmade og vedligeholdelse samt malene, som er
angivet i de tekniske data, skal overholdes.

Veer opmaerksom p3, at vores produkter ikke er kon-
strueret til erhvervsmaessig, handveerksmaessig eller
industriel brug. Vi fraskriver os ansvaret, hvis produktet
bruges i erhvervs-, handveerks- eller industrivirksom-
heder samt til lignende arbejde.

5. Generelle sikkerhedshenvisninger
Generelle sikkerhedsforskrifter for elvaerktgj

mAdvarsel!

Laes alle sikkerhedsforskrifter, anvisninger, illu-
strationer og tekniske data, der fglger med dette
elveerktg;.

Falges de fglgende instruktioner ikke ngje som beskre-
vet, kan dette fare til elektrisk stgd, brand og/eller al-
vorlige personskader.

Opbevar alle sikkerhedsforskrifter og anvisninger
til fremtidig brug.

Udtrykket “elvaerktgj”, der er anvendt i sikkerhedsfor-
skrifterne, henviser til lysnet-drevne elveerkigjer (med
lysnetkabel) og til batteridrevne elveerktgjer (uden lys-
netkabel).

1. Arbejdspladssikkerhed

a) Hold arbejdsomrédet rent og godt oplyst.
Uorden eller uoplyste arbejdsomrader kan fare til
ulykker.

b) Arbejd ikke med elveerktgjet i eksplosionsfar-
lige omgivelser, hvor der findes breendbare
vaesker, gasser eller stov. Elveerktgj genererer
gnister, der kan anteende stgv eller dampe.

€) Hold bgrn og andre personer pa afstand, nar
der arbejdes med elveerktgjet. Hvis du bliver
distraheret, risikerer du at miste kontrollen over
elveerktgjet.
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2. Elektrisk sikkerhed

a) Elveerktgjets tilslutningsstik skal passe til
stikkontakten. Stikket ma ikke sendres pd no-
gen méade. Undlad brug af adapterstik sammen
med elektrisk jordet elvaerktgj. Usendrede stik
og passende stikkontakter mindsker risikoen for at
fa stad.

b) Undgd kropskontakt med jordede overflader
som rgr, varmeapparater, komfurer og kale-
skabe. Der er gget risiko for elektrisk stad, hvis
din krop er jordforbundet.

c) Hold elveerktgjer pa afstand af regn og fugt.
Indtraengning af vand i et elektrisk apparat @ger
risikoen for at fa elektrisk sted.

d) Brug ikke tilslutningsledningen til at beere el-
ler ophaenge elveerktgjet eller til at treekke stik-
ket ud af stikkontakten med. Hold tilslutnings-
ledningen pa afstand af varme, olie, skarpe
kanter eller beveegelige dele. Beskadigede eller
sammenfiltrede tilslutningsledninger @ger risikoen
for at f& sted.

e) Nar du arbejder udenders med et elveerktgj,
ma du kun bruge forleengerledninger, som
ogsa er egnet til udendgrs brug. Brug af forleen-
gerledning, der er egnet til udendars brug, reduce-
rer risikoen for at fa elektrisk stgd.

f)  Hvis brug af elveerktgjet i fugtigt miljg er uund-
géelig, skal du bruge en fejlstramsafbryder.
Brug af et fejlstremsrelae mindsker risikoen for at
fa elektrisk sted.

3. Personers sikkerhed

a) Veer opmerksom, veer agtpagivende pa, hvad
du gor, og arbejd altid fornuftigt med et el-
veerktgj. Brug ikke et elveerktgj, hvis du er traet
eller pavirket af narkotika, alkohol eller medi-
kamenter. Et gjebliks uagtsomhed, mens elveerk-
tejet bruges, kan fere til alvorlige kveestelser.

b) Brug personlige vaernemidler og altid beskyt-
telsesbriller. Brug af personlige vaernemidler
sdsom stgvmaske, skridsikre sikkerhedssko, be-
skyttelseshjelm eller hgrevaern, afhaengigt af hvad
elvaerktgjet bruges til, mindsker risikoen for per-
sonskader.

c) Undgéa utilsigtet ibrugtagning. Serg for, at el-
veerktgjet er slukket, fgr du tilslutter, opsamler
eller beerer det hen til stremforsyningen og/
eller batteriet. Hvis du holder fingeren pa kontak-
ten, mens du beerer elveerkigjet eller tilslutter det
til stramforsyningen, kan dette forarsage ulykker.
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d) Fjern indstillingsveerktgj eller skruenggler,
inden du tilslutter elveerktgjet. Veerktgj eller
nggler, som maétte befinde sig i en roterende del af
elveerktgjet, kan medfgre personskader.

€) Undga unormale kropsholdninger. Serg for at
std sikkert, og oprethold altid ligeveegten. P&
denne made kan du bedre kontrollere elveerktgjet,
hvis der opstar uventede situationer.

f) Brug egnet tgj. Brug ikke lgstsiddende tgj eller
smykker. Hold hér og tgj p& afstand af bevee-
gelige dele. Lgstsiddende tgj, smykker eller langt
har kan blive viklet ind i beveaegelige dele.

g) Hvis der kan monteres stgvudsugnings- og
opsamlingsudstyr, skal sdadant tilsluttes og
anvendes korrekt. Brug af stgvudsugning kan
mindske fare pga. stav.

h) Forlad dig ikke p& falsk sikkerhed, og over-
skrid ikke sikkerhedsreglerne for elveerktgjer,
selvom du evt. fgler dig fortrolig med elvaerk-
tojet efter leengere tids brug. Skedeslgse hand-
linger kan fare til alvorlige personskader pa en
brakdel af et sekund.

4. Anvendelse og behandling af elveerktgjet

a) Undlad at overbelaste elveerktgjet. Til arbejdet
skal man benytte det hertil beregnede elveerk-
tgj. Du arbejder bedre og mere sikkert med det
passende elvaerktgj i det angivne effektomrade.

b) Brug aldrig et elveerktgj med defekt kontakt.
Et elvaerktgj, der ikke kan taendes eller slukkes, er
farligt og skal repareres.

c) Traek stikket ud af stikkontakten, og/eller fijern
et udtageligt batteri, for du foretager juste-
ringer pd enheden, skifter veerktgjsdele eller
leegger elveerktgjet fra dig. Denne forholdsregel
forhindrer utilsigtet start af elveerktgjet.

d) Opbevar ubenyttet elveerktgj utilgeengeligt for
bgrn. Lad ikke personer bruge elveerktgjet,
som ikke er fortrolige med det, eller som ikke
har leest denne vejledning. Elvaerktgj er farligt i
haenderne pa uerfarne personer.

e) Elveerktgjer og tilbehgr skal plejes med omhu.
Kontrollér med jeevne mellemrum, om bevee-
gelige dele fungerer, som de skal, og at de ikke
sidder fast, om dele er breekket eller beskadi-
get p& en sddan méade, at elveerktgjets funktion
er forringet. F& beskadigede dele repareret, far
elveerktgjet tages i brug. Mange ulykker skyldes
darligt vedligeholdt elveerktgj.
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f) Hold skeereveerktgjer skarpe og rene. Omhyg-
geligt plejet skaerevaerktgj med skarpe skserekan-
ter saetter sig mindre hyppigt fast og er lettere at
fare.

g) Brug elveerktg, tilbehgr og indsatsveerktgj
osv. i henhold til disse anvisninger. Tag hen-
syn til arbejdsvilkdrene og den aktivitet, der
skal udferes. Brug af elveerktgj til andre formal
end de tilsigtede kan medfare farlige situationer.

h) Hold greb og gribeflader terre, rene og fri for
olie og fedt. Glatte greb og gribeflader umuligger
sikker betjening af og kontrol med elveerkigjet i
uforudsete situationer.

5. Service

a) Elveerktgijet m& kun repareres af uddannet
fagpersonale, og der m& kun bruges origina-
le reservedele. Dette sikrer, at elveerktgjet ogsa
fremover er sikker at bruge.

m ADVARSEL!

Dette elveerktgj fremstiller et elektromagnetisk felt un-
der driften. Dette felt kan under bestemte omstaendig-
heder forringe aktive eller passive medicinske implan-
tater. For at forringe faren for alvorlige personskader
eller personskader med dgden til falge anbefales det
personer med medicinske implantater at konsultere
lzege og producenten af det medicinske implantat, for
maskinen benyttes.

Sikkerhedsforskrifter for rgreapparater

a) Hold elveaerktgjet med begge heender i de her-
til indrettede handtag. Tab af kontrol kan fare til
personskader.

b) Serg for tilstreekkelig ventilation, nar der om-
reres breendbare stoffer, for at undga farlig
atmosfeere. Dampe, der matte blive dannet, kan
blive inhaleret eller anteendt af gnisterne fra el-
veerktgjet.

c) Der mé ikke omrgres fadevarer. Elvaerkigjer og
disses indsatsveerktgjer er ikke designet til at for-
arbejde fadevarer.

d) Hold nettilslutningsledningen p& afstand af
arbejdsomradet. Nedledningen kan blive viklet
omkring blandestangen.

e) Serg for, at rgrebeholderen star stabilt og
sikkert. En ukorrekt sikret beholder kan foretage
uventede beveegelser.

f) Sarg for, at der ikke sprgjter vaeske pé elveerk-
tojets hus. Veeske, som treenger ind i elveerktgjet,
kan medfgre skader og elektrisk stad.
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g) Felg anvisningerne og sikkerhedsforskrifter-
ne for det materiale, der skal omrgres. Det om-
rgrte materiale kan veere sundhedsskadeligt.

h) Hvis elveerktgjet falder ned i det materiale, der
skal omrgres, skal man straks treekke netstik-
ket ud og fa elveerktgjet kontrolleret af kvali-
ficerede fagfolk. Hvis man raekker handen ind i
beholderen, mens elveerkigjet stadig heenger i
stikkontakten, risikerer man at fa elektrisk sted.

i) Under rgreprocessen ma man ikke reekke haen-
derne ind i rgrebeholderen eller indfgre andre
genstande. Kontakt med blandestangen kan
medfare alvorlige personskader.

j) Lad kun elveerktgjet starte og stoppe i r@rebe-
holderen. Blandestangen kan blive slynget rundt
eller blive bgjet pa en ukontrolleret made

Restrisici

Selv. om man betjener elveerktgjet forskriftsmees-

sigt, vil der stadigveek veere restrisici at tage hgjde

for. Felgende farer kan opstd i sammenhaeng med

elveerktgjets design og udfarelse:

* Lungeskader, hvis der ikke bruges egnet stavmaske.

» Hareskader, hvis der ikke bruges egnet hareveern.

« Helbredsskader som fglge af hand-arm-vibrationer,
hvis maskinen bruges i leengere tid eller ikke styres
og vedligeholdes korrekt.

6. Tekniske data

Maerkespaending 230 V~ 50 Hz
Strgmforbrug 1600 W
Tomgangshastighed 0-580 min*/ 0-780 min™*
Omrgrerholder M14
Beskyttelsesklasse Il
Veegt 5,2 kg

Forbehold for tekniske eendringer!

Stgj og vibration
Stgj- og vibrationsveerdieme er bestemt i henhold til

EN 60745.
Lydtryksniveau L, 86 dB
Usikkerhed K, 3dB
Lydeffektniveau L, 97 dB
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Usikkerhed K, 3dB

Brug hgreveern.
Stejpavirkning kan fere til heretab.

Svingningsveerdier i alt (vektorsum for tre retninger)
beregnet iht. EN 60745.

Svingningsemissionstal ah
Usikkerhed K

= 4,43 m/s2
=1,5m/s2

Yderligere oplysninger om elveerktgjer

Advarsel!

Det angivne svingningsemissionstal er blevet malt int.
en standardiseret prgvningsmetode og kan aendre sig
afhaengigt af den made, elvaerktgjet anvendes pa, og
undtagelsesvist komme til at ligge over den angivne
veerdi.

Det angivne svingningsemissionstal kan bruges til at
sammenligne et elvaerktgj med et andet.

Det angivne svingningsemissionstal kan ogsa bruges
til at gennemfare en indledende vurdering af forringel-
sen.

Begreens stgjudvikling og vibrationer til et mini-

mum!

+ Brug kun intakte og ubeskadigede produkter.

» Vedligehold og renger produktet med jeevne mel-
lemrum.

 Tilpas arbejdsmaden efter produktet.

» Overbelast ikke produktet.

+ Lad i givet fald produktet blive underkastet et efter-
syn.

+ Sluk produktet, nar det ikke benyttes.

* Brug handsker.

7. Udpakning

+ Abn emballagen, og tag forsigtigt produktet ud.

* Fjern emballeringsmaterialet samt emballage-/
transportsikringer (hvis sadanne findes).

« Kontrollér, om leveringsomfanget er fuldstaendigt.

« Kontrollér produktet og tilbehgrsdelene for trans-
portskader. Informér straks transportfirmaet i tilfeel-
de af reklamation. Senere reklamationer anerken-
des ikke.

« Opbevar sa vidt muligt emballagen frem til udlgbet
af garantiperioden.
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» Gar dig fortrolig med produktet ved at leese brugsan-
visningen, fer arbejdet pabegyndes.

« Tilbeher samt slid- og reservedele ma kun veere ori-
ginale dele. Reservedele f&s hos faghandlen.

* Husk, at bestillinger skal veere forsynet med artikel-
numre samt type og fremstillingsar for produktet.

m Pas pa!

Apparatet og emballeringsmaterialet er ikke le-
getgj! Bern ma ikke lege med plastposer, folie og
smaédele! Fare for slugning og kvaelning!

8. Samling (fig. 2 - 4)

m Pas pa!
Sgrg for, at produktet er monteret fuldsteendigt, fer
det tages i brug!

1) Drej forbindelsesaksel-mixerpasatsen (1) i urets
retning ind i mixerpasatsen (2). (fig. 2)

2) Skru derefter den samlede mixerstav (1 + 2) ind i
drivakslen (3). (fig. 3).

FARE!

Der ma kun benyttes blandestaenger, som er egnet
og dimensioneret til det materiale, der skal blan-
des. En forkert blandestang kan beskadige ap-
paratet pd grund af overbelastning og forarsage
ulykker!

Man afmonterer blandestangen ved dreje den imod
urets retning ud af drivakslen. Stangen kan sidde me-
get fast i holderen. | sa fald skal holderen fastholdes
med en nggle, sa den ikke drejer med. (fig. 4)

9. Ibrugtagning

m Pas pa!
Serg for, at produktet er monteret fuldsteendigt fer
ibrugtagning!

Teending (fig. 1)

Tryk sikringen (8) for Teend/Sluk-kontakten ind, og hold
den inde; nu kan du trykke Taend/Sluk-knappen (7) ind
for at starte handrgreapparatet. Sa snart apparatet ar-
bejder, kan du slippe Taend/Sluk-kontakten (8).

Slukning (fig. 1)
Slip Taend/Sluk-kontakten (7). Sikringen for Teend/
Sluk-kontakten (8) frigives automatisk samtidigt.
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Hastighedsregulator (fig. 1)

Via hastighedsregulatoren (9) kan apparatets hastig-
hed indstilles trinlgst. Typen af det materiale, der skal
blandes, bestemmer den ngdvendige hastighed. Man
leerer bedst at veelge den optimale hastighed ud fra
egen erfaring.

2-gears-drev (fig. 1)

Produktet har 2 hastigheder. Hvis gearskifteren ikke
gar i indgreb, kan man dreje rgrestangen en smule.

« Til valg af hastighed drejes kontakten (4) 180°.

1. Gear: 0 min til 580 min*
2. Gear: 0 min™ til 780 min*

Betjen kun kontakten, nar maskinen star stille.

Arbejde med farve- og martelomrgrer

 Elstikket skal veere trukket ud, far omrgreren skiftes.

» Arbejd med reduceret hastighed, nar den stikkes
ned i eller op af materialet, der skal rgres i. Nar
omrgreren er stukket helt ned i materialet, der skal
rares i, @ges hastigheden indstil maks., s& motoren
kales tilstraekkeligt.

* For maskinen gennem blandebeholderen under
blandearbejdet. Bland materialet, indtil hele materi-
alet er blandet helt igennem.

» Renger omrereren, nar blandearbejdet er feerdigt.

Rereveerktgjernes anvendelsesomrade (fig. 1)

« Det venstresnoede roreveerktgj (2a) bruges til
tyndtflydende stoffer som: Diverse typer maling,
lak, lasur, klister, stabemasse, bitumen, kemikalier,
blymgnje, cementslam

« Det hgjresnoede rareveerktgj (2b) bruges til tykifly-
dende stoffer som: Kleebe- og faerdigmertel, binde-
middel, gips, kalk, cementpuds, afretningslag, be-
ton, fliseklaeber, lim, spartelmasse, pasta, granulat

10. Vedligeholdelse og pleje

Inden enhver form for service- og rengeringsar-
bejde:

« Sluk for apparatet

« Vent, til apparatet er helt stoppet

» Treek stikket ud af stikkontakten

Brug kun originale dele. Andre dele kan fare til uforud-
sete skader og kveestelser.
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Alt yderligere reparationsarbejde ma kun udferes af
producenten eller af kundeservice.
Opbevar apparaterne utilgeengeligt for barn.

Veer opmeerksom pa felgende for at opretholde appa-

ratets funktionalitet:

* Hold ventilationsslidserne utildeekket og rene

* Fjern stev og forureninger med en klud eller en blgd
barste

+ Maskinen ma ikke renggres med rindende vand eller
hejtryksrenser.

« Brug ikke oplgsningsmidler (benzin, alkohol mv.) pa
plastdelene, da disse herved kan blive beskadiget.

* Renggr omragreren.

* Rereapparatet er udstyret med kulbgrster. Ved slita-
ge skal man f& kulbgrsterne udskiftet af kundeser-
vice.

Af hensyn til egen sikkerhed bgr man fa omrgreren
kontrolleret for skader med jeevne mellemrum. En be-
skadiget omrerer skal omgéende udskiftes.

Kontrollér rgreakslen med jaevne mellemrum. En rg-
remaskinen med defekt rereaksel ma ikke leengere
benyttes. Fa i givet fald apparatet repareret af kunde-
service.

11. Reparation og bestilling af reserve-
dele

Kontrollér efter reparation eller vedligeholdelse, om
alle sikkerhedstekniske dele er anbragt og befinder sig
i korrekt stand. Opbevar dele, der er forbundet med til-
skadekomst, utilgeengeligt for andre personer og bern.

Pas p&: Iht. produktansvarsloven fraskriver vi os an-
svaret for skader, der skyldes forkert reparation eller
brug af uoriginale reservedele.

Kontakt en kundeservice eller en autoriseret fagmand.
Det samme geelder ogsa for tilbehgrsdele.

Tilslutning og reparation
Tilslutning og reparation af elektrisk udstyr ma kun
forestds af autoriserede elektrikere.

111 Bestilling af reservedele

Husk at angive fglgende oplysninger, nar der bestilles
reservedele:

* Modelbetegnelse

* Artikelnummer

« Data p& meerkepladen
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Reservedele/tiibehar Artikel-nr.:

Kulbgrster 5907803001
Mixerstav hgjrensnoet 5907800702
Mixerstav venstresnoet 5907800701
Mixerpasats 3907801009
Fobindelsesaksel-mixerpasats 3907801008

112 Serviceinformationer

Veer opmeerksom pa, at falgende dele pa dette produkt
slides som fglge af brug eller naturligt slid, og at der er
brug for fglgende dele som forbrugsmaterialer.
Sliddele*: Mixerpasats, Mixerstav, Kulbgrster

* indgar ikke ngdvendigvis i leveringsomfanget!

Reservedele og tilbehgr f4s hos vores service-center.
Dette gares ved at scanne QR-koden pa forsiden.

12. El-tilslutning

Den installerede elmotor er tilsluttet, sd den er
driftsklar. Tilslutningen opfylder de relevante
VDE- og DIN-bestemmelser. Nettilslutningen hos
kunden samt den anvendte forleengerledning skal
opfylde disse forskrifter.

Defekt elektrisk tilslutningsledning
Der opstér ofte isoleringsskader pa elektriske tilslut-
ningsledninger.

Arsagerne hertil kan veere:

* Tryksteder, nar ftilslutningsledninger treekkes gen-
nem vinduer eller dgrabninger.

« Knzeksteder, nar tilslutningsledning fastgeres eller
treekkes forkert.

« Skeeresteder, ndr tilslutningsledningen keres over.

« Isolationsskader, nar stikket traekkes ud af stikkon-
takten pa veeggen.

* Revner pga. eldning af isoleringen.

Sédanne defekte elektriske tilslutningsledninger ma

ikke anvendes og er livsfarlige pga. isoleringsskaderne.

Elektriske tilslutningsledninger skal kontrolleres for

skader med jeevne mellemrum. Sgrg for, at tilslutnings-

ledningen ikke haenger i lysnettet, nar den kontrolleres.

Elektriske tilslutningsledninger skal opfylde de relevan-

te VDE- og DIN-bestemmelser. Der ma kun anvendes

tilslutningsledninger med maerkningen HOSVV-F.

Patryk af typebetegnelsen pa tilslutningskablet er et

krav.

www.scheppach.com
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Tilslutningstype X

Hvis nettilslutningsledningen til denne maskine bliver
beskadiget, skal den erstattes af en seerlig tilslutnings-
ledning, der fas hos producenten eller dennes kunde-
service.

Vekselstrgmsmotor

* netspeaendingen skal veere 220 - 240 V~.

» Forleengerledninger op til en lsengde pa 25 m skal
have et tveersnit pa 1,5 kvadratmillimeter.

Tilslutning og reparation af elektrisk udstyr ma kun
forestds af autoriserede elektrikere.

Ved forespgrgsler bedes falgende data opgives:
* Motorens strgmtype
» Dataene pa maskinens typeskilt

13. Opbevaring

» Hele maskinen og alt tilbehgr skal apparatet rengg-
res grundigt.

» Opbevar altid maskinen utilgeengeligt for bgrn. Skal
opstilles i en stabil position pa et tart og sikkert sted,
hvor der ikke kan forekomme ekstremt hgje eller
ekstremt lave temperaturer.

» Beskyt den opbevarede maskine mod direkte sollys,
opstil den savidt muligt i et merkt omrade.

* Pak ikke maskinen ind i nylon- eller plastikseekke
eller presenninger, da der hér kan samle sig fugt.

14. Bortskaffelse og genbrug
Oplysninger om emballage
oy - Emballagematerialerne er genan-
b4
%(:9 %‘i ‘_{,vendelige. Emballage skal altid
bortskaffes jf. geeldende miljoreg-

ler.

Oplysninger om loven om brugt elektrisk og elek-
tronisk udstyr (elskrot)

Brugt elektrisk og elektronisk udstyr (el-
skrot) harer ikke til husholdningsaffaldet,

men skal indsamles og/eller bortskaffes se-

parat!

» Brugte (genopladelige) batterier, der ikke er perma-
nent installeret i et brugt apparat, skal udtages i in-
takt tilstand inden aflevering! Sadanne batterier skal
bortskaffes i henhold til batteriloven.

www.scheppach.com

Ejere og/eller brugere af elektriske og elektroniske
apparater er juridisk forpligtet til at returnere sadan-
ne efter brug.

Slutbrugeren er eneansvarlig for at slette sine per-

sonlige oplysninger pa det brugte apparat, der skal

bortskaffes!

Symbolet med den overstregede skraldespand be-

tyder, at brugte elektriske og elektroniske apparater

(elskrot) ikke ma bortskaffes sammen med hushold-

ningsaffald.

Brugte elektriske og elektroniske apparater (elskrot)

kan afleveres gratis pa felgende steder:

- Offentlige bortskaffelses- og/eller indsamlings-
steder (f.eks. kommunale genbrugsstationer)

- Salgssteder for elektroniske apparater (fysiske
butikker og online), forudsat at forhandleren er
forpligtet til at tage sddanne apparater retur - eller
tilbyder dette frivilligt.

- Du kan gratis aflevere op til tre brugte elektriske
apparater pr. apparattype, med en maksimal kant-
lzengde p& 25 centimeter, hos producenten uden
forst at skulle kebe et nyt apparat hos samme,
eller du kan aflevere sadanne apparater pa et an-
det autoriseret indsamlingssted i dit neeromrade.

- Du kan indhente yderligere tilbagetagningsbetin-
gelser hos producenter og distributerer hos dis-
ses respektive kundeservice.

Hvis et nyt elektrisk apparat leveres af producenten
til en privat husstand, kan producenten foranledige,
at det gamle elektriske apparat afhentes gratis efter
anmodning fra slutbrugeren. For at gere dette skal
du kontakte producentens kundeservice.
Disse erkleeringer geelder kun for apparater, der in-
stalleres og seelges i landene i EU, og som er un-
derlagt det europeeiske direktiv 2012/19/EU. | lande
uden for EU kan der geelde forskellige regler for
bortskaffelse af brugte elektriske og elektroniske
apparater (elskrot).
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15. Mulige fejl

Problem

Motor starter ikke.

Mulig arsag

Netspsending mangler (stramsvigt).

Afhjeelpning

Kontrollér sikring.

Tilslutningskabel defekt.

Udskift kabler, eller f& kabler kontrolleret
(af en elektriker).
Defekte kabler ma ikke laengere benyttes.

Motor eller kontakt defekt.

mht. problemlgsning skal du kontakte pro-
ducenten eller et af producenten anbefalet
firma.

Usaedvanlige vibrationer.

Omrgrer defekt.

Udskift omrareren.

Roreaksel defekt.

mht. problemlgsning skal du kontakte pro-
ducenten eller et af producenten anbefalet
firma.

Forkert reremateriale.

Forkert forarbejdning. Veaer opmaerksom
pa producentens forarbejdningsforskrifter.

Apparatet starter, men blo-
kerer ved lav belastning, og
slukker evt. automatisk.

Forlaengerkabel for langt eller med
for lille tveersnit.

Forleengerkabel mindst 1,5 mm? ved
maks. 25 m leengde.

Stikkontakt er for langt fra hovedtil-
slutningen, og tilslutningsledningen
har for lille tvaersnit.

Ved laengere kabeltveersnit mindst 2,5
mm2
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Forklaring av symbolene pa apparatet

For igangsetting ma bruksanvisningen og sikkerhetsinstruksjonene leses og felges!

Bruk vernebrille.

Bruk hgrselsvern.

Bruk en stavmaske ved stgvutvikling.

9@

Beskyttelsesklasse I

Produktet tilsvarer de aktuelle europeiske direktivene.

N
m

>

Dette produktet er i samsvar med gjeldende serbiske retningslinjer.

P
b
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1. Innledning

Produsent:
Scheppach GmbH
Gunzburger StraRe 69
D-89335 Ichenhausen

Kjeere kunde
Vi gnsker deg mye glede og lykke til ved arbeidet med
ditt nye apparat.

Merknad:

Produsenten av dette apparatet er i henhold til loven

om produktansvar ikke ansvarlig for skader, som opp-

star p& dette apparatet eller grunnet dette apparatet

ved:

- feil handtering,

« Ignorering av brukerveiledningen,

» reparasjoner fra tredjeparter, ikke autoriserte fag-
folk,

* montering og utskifting av ikke originale reservedeler,

« ikke-tiltenkt bruk,

» Svikt i det elektriske anlegget ved ignorering av
de elektriske forskriftene og VDE-bestemmelsene
0100, DIN 57113/ VDE 0113.

Veer oppmerksom pa felgende:

Fer montering og idriftsetting ma du lese hele bruker-
veiledningen.

Denne brukerveiledningen skal gjgre det enklere for
deg & bli kjent med apparatet og gjgre nytte av den i
henhold til tiltenkte bruksmuligheter.
Brukerveiledningen inneholder viktige instruksjoner
om hvordan du arbeider sikkert, faglig korrekt og gko-
nomisk samt hvordan du unngar farer, sparer repara-
sjonskostnader, reduserer nedetider og gker palitelig-
heten og levetiden til apparatet.

| tillegg til sikkerhetsbestemmelsene i denne brukervei-
ledningen ma du absolutt overholde gjeldende forskrif-
ter for drift av apparatet i landet ditt.

Oppbevar brukerveiledningen beskyttet mot smuss
og fuktighet i en plastiomme ved apparatet. Alle betje-
ningspersoner ma lese og folge den ngye for start av
arbeidet.

Kun personer som har fatt undervisning i bruk av appa-
ratet og farene som er forbundet med den, skal arbeide
pa apparatet. Pabudt minstealder m& overholdes.

| tillegg til sikkerhetsanvisningene i denne brukervei-
ledningen og de spesielle forskriftene som gjelder i ditt
land, ma en ogsa felge de generelt anerkjente tekniske
reglene for drift av identiske maskiner.

Vi overtar intet ansvar for ulykker eller skader som
oppstar grunnet ignorering av denne anvisningen og
sikkerhetsinstruksjonene.

2. Produktbeskrivelse (fig. 1)

Tilkoblingsaksel-blanderfeste
Blanderfeste venstrevridd
Drivaksel

2 gir-bryter

Handtak

Motor

Pa/av bryter

Sikring for pa-/av-bryter
Hastighetsregulator

© 0N UA WD R

w

Leveringsomfang

Pos. Antall Betegnelse

1 Ix Tilkoblingsaksel-blanderfeste
2 2x Blanderfeste K3 + K4

2x Reserve-kullbgrster

1x Gaffelngkkel 19 mm

1x Gaffelngkkel 22 mm

1x Brukerveiledning
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4. Tiltenkt bruk

Maskinen er ment for blanding av flytende og pulveri-
serte byggematerialer som maling, mertel, lim, plaster
og lignende stoffer. Avhengig av materialkonsistens og
blandemengde, ma det brukes passende ragreverk med
tilsvarende blandeeffekt.

Produktet skal bare benyttes iht. dets formal. Enhver
annen bruk som gér utover dette er ikke forskrifts-
messig. Brukeren/operatgren, og ikke produsenten, er
ansvarlig for materielle skader eller personskader av
enhver art som forarsakes av dette.

Det a folge sikkerhetsinstruksjonene, montasjeanvis-
ningen og brukerveiledningen er ogsa en del av for-
skriftsmessig bruk.

Personer som bruker og vedlikeholder produktet, ma
kjenne godt til det og vaere orientert om mulige farer.
Foretas det endringer pa produktet, patar ikke produ-
senten seg noe ansvar for skader som kan oppsta som
folge av dette.
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Produktet bare brukes med originaldeler og originaltil-
behgr fra produsenten.

Sikkerhets-, arbeids- og vedlikeholdsforskriftene til
produsenten og malene som er spesifisert i de tekniske
dataene, ma overholdes.

Vennligst merk at vare produkter forskriftsmessig sett
ikke ble konstruert for bruk innen handel, handverk og
industri. Vi patar oss intet garantiansvar dersom pro-
duktet benyttes innen handel, handverk eller industri,
eller ved likestilte aktiviteter.

5. Generelle sikkerhetsinstruksjoner

Generelle sikkerhetsinstruksjoner for elektroverk-
tay

m Advarsel!

Les alle sikkerhetsinstruksjoner, anvisninger,
illustrasjoner og tekniske data, som er vedlagt
el-verktoyet.

Unnlatelse av & overholde de p&fglgende anvisningene
kan fare til elektrisk stgt, brann og/eller alvorlige per-
sonskader.

Oppbevar alle sikkerhetsinstruksjoner og anvis-
ninger for framtiden.

Begrepet "El-verkigy" som brukes i sikkerhetsanvis-
ningene, refererer til stremdrevne el-verktgy (med
stremledning) og batteridrevne el-verktay (uten strem-
ledning).

1. Sikkerhet pa arbeidsplassen

a) Hold arbeidsomradet rent og godt belyst.
Uorden eller ubelyste arbeidsomrader kan fare til
ulykker.

b) Ikke arbeid med el-verktgyet i eksplosjonsfar-
lig omgivelse, der det befinner seg brennbare
vaesker, gass eller stgv. El-verktgy lager gnister,
som kan antenne stgvet eller dampen.

c) Hold barn og andre personer unna nar du bru-
ker el-verktgyet. Hvis du blir distrahert, kan du
miste kontrollen over el-verktayet.

2. Elektrisk sikkerhet

a) Tilkoblingspluggen til el-verktgyet m& passe
inn i stikkontakten. Stgpselet ma pa ingen ma-
ter endres. lkke bruk adapterplugger sammen
med jordet el-verktgy. Uendrede stgpsler og
passende stikkontakter reduserer risikoen for
elektrisk stat.
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b) Unngd kroppskontakt med jordete overflater
til f.eks. ror, radiatorer, ovner og kjgleskap. Det
bestar en gkt risiko for elektrisk stet, nar din kropp
er jordet.

c¢) Hold el-verktgyet unna regn og fuktighet. Ved
inntrenging av vann i et elektrisk apparat gker risi-
koen for elektrisk stat.

d) Ikke misbruk tilkoblingsledningen til & beere
el-verktgyet, til & henge opp eller & trekke ut
stgpselet fra stikkontakten. Hold tilkoblings-
ledningen unna varme, olje, skarpe kanter eller
bevegelige deler. Skadde eller sammenviklede
tilkoblingsledninger gker risikoen for elektrisk stat.

e) Nar du arbeider med et el-verktgy utendgrs,
ma du kun bruke skjgteledninger, som ogsa er
egnet for utendgrs bruk. Bruken av en skjgte-
ledning som er egnet for utendgrs bruk reduserer
risikoen for elektrisk stat.

f)  Hvis det ikke er mulig & unnga drift av el-verk-
tgyet i fuktig omgivelse, m& du bruke en feil-
strembryter. Bruk av en feilstrembryter reduserer
faren for elektrisk stat.

3. Sikkerhet til personer

a) Veer oppmerksom, pass p& hva du holder pa&
med, og ga fornuftig frem ved arbeid med et
el-verktgy. Ikke bruk el-verktgy nar du er trett
eller er pavirket av narkotika, alkohol eller
medikamenter. Ett oyeblikks uaktsomhet ved
bruk av el-verktgyet kan fere til alvorlige person-
skader.

b) Bruk personlig verneutstyr og alltid verne-
briller. Bruk av personlig verneutstyr, som stgv-
maske, sklisikre vernesko, sikkerhetshjelm eller
hgrselsvern, alt etter type og bruk av el-verktoyet,
reduserer faren for personskader.

c) Unnga utilsiktet idriftsettelse. Forsikre deg om
at el-verktgyet er slatt av, fer du kobler det til
pa& stremforsyningen og/eller batteriet, samt
lagfter eller beerer det. Hvis du har fingeren pa
bryteren mens du beaerer el-verktgyet eller kobler
el-verktgyet til stramforsyningen mens det er slatt
pa, kan dette fore til ulykker.

d) Fjern innstillingsverktay eller skrungkler, far
du slé&r p& elektroverktgyet. Et verktgy eller
en ngkkel, som befinner seg i en dreiende del av
el-verktgyet, kan fore til personskader.

e) Unngd unormal kroppsholdning. Sgrg for
sikkert fotfeste og hold alltid likevekten. Slik
kan du i uventede situasjoner bedre kontrollere
el-verktayet.

www.scheppach.com
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f) Bruk egnede klaer. Du skal ikke benytte vide
kleer eller smykker. Sgrg for at har og klzer hol-
des unna bevegelige deler. Lgstsittende kleer,
smykker eller langt har kan hektes fast i bevege-
lige deler.

g) Hvis det er mulig & montere stgvavtrekks- og
-oppsamlingsinnretninger, m& de tilkobles og
brukes pa riktig mate. Bruk av et stavavtrekk kan
redusere stgvrelaterte farer.

h) Men du maikke fele deg for sikker, og ikke heve
deg selv over sikkerhetsreglene for el-verk-
tay, selv om du etter hyppig bruk er kjent med
el-verktgyet. Uaktsom handling kan i lgpet av et
brgkdels sekund fare til alvorlige personskader.

4. Bruk og behandling av el-verktgyet

a) Du skal ikke overbelaste el-verktgyet. Bruk et
el-verktgy som er egnet for arbeidet som skal
utferes. Med passende el-verktey arbeider du
bedre og sikrere i det angitte effektomradet.

b) Ikke bruk el-verktgy, som har defekt bryter.
El-verktay, som ikke lenger kan slas pa eller av, er
farlig og ma repareres.

c) Trekk stgpselet ut av stikkontakten og/eller
fjern det avtakbare batteriet, fer du foretar inn-
stillinger p& apparatet, skifter deler til bruks-
verktgyet som brukes eller legger bort el-verk-
toyet. Denne forholdsregelen hindrer utilsiktet
start av elektroverktayet.

d) El-verktgy som ikke er i bruk, m& oppbevares
utenfor rekkevidden til barn. Ikke la personer
bruke el-verktgyet, som ikke er kjent med det el-
ler ikke har lest disse anvisningene. Elektroverk-
tay er farlige, nar de brukes av uerfarne personer.

€) Veer ngye med & pleie el-verktgyet og tilbehga-
ret. Kontroller om bevegelige deler fungerer
feilfritt og ikke klemmer, om deler er brukket
eller gdelagt, slik at funksjonen til el-verktgyet
er redusert. Sgrg for at skadde deler repareres
for el-verktgyet brukes. Mange ulykker skyldes
darlig vedlikeholdt el-verktay.

f) Skjeereverktgy skal holdes skarpe og rene.
Korrekt pleide skjeereverktgy med skarpe skjeere-
kanter er mindre utsatt for fastsetting og lettere &
fare.

g) El-verktgy, tilbehgr og bruksverktgy osv. skal
brukes i henhold til disse anvisningene. Der-
ved m& du ta hensyn til arbeidsforholdene og
arbeidet som skal utfgres. Bruk av el-verktoy til
andre formal enn det som regnes som tiltenkt bruk
kan fare til farlige situasjoner.
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h) Serg for at handtak og handtaksflater holdes
tarre, rene og fri for olje og fett. Glatte handtak
og handtaksflater tillater ikke sikker betjening og
styring av el-verktgyet i uforutsigbare situasjoner.

5. Service

a) El-verktgyet skal kun repareres av kvalifisert
fagpersonell og kun med original-reservede-
ler. Dermed sikres det, at sikkerheten til elektro-
verktayet opprettholdes.

m ADVARSEL!

Under driften danner dette elektroverktayet et elektro-
magnetisk felt. Dette feltet kan under visse omstendig-
heter skade aktive eller passive medisinske implan-
tater. For a redusere faren for alvorlige eller dgdelige
farer, anbefaler vi at personer med medisinske implan-
tater forhgrer seg med legen sin eller produsenten av
implantatet fer masinen betjenes.

Sikkerhetsinstruksjoner for rgreapparater

a) Hold el-verktgyet med begge hendene i de til-
tenkte handtakene. Tap av kontroll kan fare til
personskader.

b) Serg for tilstrekkelig ventilasjon ved rgring
av brennbare stoffer for & unnga en farlig at-
mosfeere. Damper som dannes kan innéndes eller
antennes av gnistene som el-verktgyet genererer.

c) Ikke rgr neeringsmidler. El-verkigy og bruksred-
skaper er ikke konstruert for bearbeiding av nee-
ringsmidler.

d) Hold nettilkoblingsledningen unna arbeids-
omradet. Stremledningen kan sette seg fast pa
blandestangen.

e) Serg for at regrebeholderen star trygt og sta-
bilt. En beholder som ikke er korrekt sikret, kan
bevege seg utilsiktet.

f) Pass pa at det ikke spruter noen vaesker mot
huset til el-verktgyet. Veeske som trenger inn i
el-verktgyet kan fare til skader og elektrisk stet.

g) Felg anvisningene og sikkerhetsinstruksjone-
ne for materialet som skal rgres. Materialet som
skal rgres kan veere helseskadelig.

h) Hvis el-verktgyet faller i materialet som skal
rgres, ma du umiddelbart trekke ut stremplug-
gen og fa kvalifisert fagpersonell til & kontrol-
lere el-verktgyet. Hvis du griper inn i beholderen
med el-verktgyet som fremdeles er koblet til stik-
kontakten, kan det fgre til elektrisk stat.
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i) Ikke grip med hendene i rgrebeholderen eller
fer noen andre gjenstander ned i den under
regringen. Kontakt med blandestangen kan fere til
alvorlige personskader.

j) Start og stopp el-verktgyet kun i rgrebeholde-
ren. Blandestangen kan slynges rundt eller baye
seg pa ukontrollert vis

Resterende risikoer

Ogsad nér dette El-verktgyet handteres forskrifts-

messig, er det restfarer. Fglgende farer kan opptre

i sammenheng med konstruksjonsmaten og utfe-

relsen av dette elektroverktgyet:

+ Skader pa lungene, hvis man ikke bruker egnet stev-
beskyttelsesmaske.

« Skader pa harselen, hvis man ikke bruker egnet
harselsvern.

» Helseskader som felge av hand- og armvibrasjoner,
dersom apparatet brukes over lengre tid eller ikke
fares og vedlikeholdes forskriftsmessig.

6. Tekniske data

Nominell spenning 230 V~ /50 Hz
Effektbehov 1600 W
Tomgangsturtall 0-580 min*/ 0-780 min*
Rarerholder M14
Beskyttelsesklasse I
Vekt 5,2 kg

Med forbehold om tekniske endringer!

Stgy og vibrasjon
Stey- og vibrasjonsverdier ble utledet i samsvar med

EN 60745.
Steyniva L, 86 dB
Usikkerhet K, 3dB
Lydeffektniva L, 97 dB
Usikkerhet K, 3dB

Bruk harselsvern.
Innvirkningen av stey kan fere til hgrselstap.
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Totale vibrasjonsverdier (vektorsum av tre retninger)
beregnet tilsvarende EN 60745.

= 4,43 m/s?
=15 m/s?

Vibrasjonsutslippsverdi ah
Usikkerhet K

Ytterligere informasjon for el-verktay

Advarsel!

Den angitte vibrasjonsutslippsverdien er blitt malt iht.
en standardisert testprosedyre og kan, avhengig av ty-
pen og maten, som elektroverktgyet brukes, endres og
i unntakstilfeller ligge over den angitte verdien.

Den angitte vibrasjonsutslippsverdien kan brukes for
sammenligning av et elektroverktgy med et annet.

Den angitte vibrasjonsutslippsverdien kan ogsa brukes
for en innledende bedgmmelse av svekkelsen.

Begrens stgyutviklingen og vibrasjoner til et mini-
mum!

» Bruk kun feilfrie apparater.

» Vedlikehold og rengjer apparatet regelmessig.

+ Tilpass arbeidsmaéten til apparatet.

* Overbelast ikke apparatet.

» Serg for at apparatet blir kontrollert om ngdvendig.
 Sla av apparatet nar det ikke er i bruk.

* Bruk hansker.

7. Utpakking

+ Apne emballasjen og ta produktet forsiktig ut.

* Fjern emballasjematerialet samt emballasje- og
transportsikringene (hvis der er noen).

+ Sjekk at leveringsomfanget er fullstendig.

» Kontroller produktet og tilbehgrsdeler for trans-
portskader. Ved anmerkninger skal distributeren
informeres umiddelbart. Senere reklamasjoner vil
ikke bli godtatt.

* Hvis det er mulig, ber du bevare emballasjen til ga-
rantiperioden er over.

* Gjer deg kjent med produktet ved hjelp av brukervei-
ledningen fer du tar det i bruk.

+ Nar det gjelder tilbehgr, slitasje- og reservedeler,
skal du kun bruke originaldeler. Reservedeler far du
hos din fagforhandler.

» Oppgi ved bestillinger vare artikkelnumre, samt type
og byggear for produktet.

www.scheppach.com
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m ADVARSEL!

Produktet og emballasjematerialet er ikke et leke-
toy! Barn skal ikke leke med plastposer, folier og
smadeler! Det er fare for svelging og kvelning!

8. Sammenbygging (fig. 2 - 4)

m Obs!
Far idriftsetting ma produktet monteres komplett!

1) Vri tilkoblingsaksel-blanderfestet (1) med urvise-
ren inn i blanderfestet (2). (Fig. 2)

2) Skyv den sammensatte blandestaven (1+ 2) inn i
drivakselen (3). (Fig. 3)

FARE!

Bruk kun en blandestang som er egnet og utfor-
met for materialet som skal blandes. En feil blan-
destang kan skade apparatet p& grunn av overbe-
lastning og forarsake ulykker!

For & fjerne ma du vri blandestangen mot urviseren fra
drivakselen. Stangen kan sitte veldig fast i denne hol-
deren. | dette tilfellet m& holderen sikres mot & bli vridd
med en ngkkel. (Fig. 4)

9. Idriftsetting

m Obs!
Far idriftsetting ma produktet monteres komplett!

Sla pa (fig. 1)

Trykk inn sikringen for pa-/av-bryteren (8), og hold den
trykket. Na kan du trykke inn pa-/av-bryteren (7) for
trykk & starte handmikseren. Sa& snart apparatet er i
gang, kan du slippe sikringen for pa-/av-bryteren (8).

Sl& av (fig. 1)
Slipp pa-/av-bryteren (7). Sikringen for pa-/av-bryteren
(8) slar seg av automatisk.

Hastighetsregulator (fig. 1)

Med hastighetsregulatoren (9) kan du stille inn turtallet
til apparatet trinnvist. Type materiale som skal blandes
avgjer hvilken hastighet som kreves. Den beste maten
a leere den optimale hastigheten pa er gjennom bruk.
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2-girs-girkasse (fig. 1)
Apparatet er utstyrt med en 2-girs-girkasse. Hvis gir-
velgeren ikke kan lases, vri litt pa rerestaven.
» For a velge gir ma du dreie bryteren (4) 180°.
L Gir: 0 min-* til 580 min-
2. Gir: 0 min* til 780 min-

Bryteren skal kun betjenes i stillstand.

Jobbe med malings- og martelrgreren

» Ved bytte av rgrer ma stremstgpselet trekkes ut.

» Jobb med redusert turtall ved nedsenking i eller
fierning fra blandingen. Etter fullstendig nedsenking
ma turtallet gkes til maksimalt slik at det garanteres
tilstrekkelig motorkjeling.

+ Under blandeprosessen ma maskinen fgres gjen-
nom blandebeholderen. Bland helt, til blandingen er
fullstendig gjennomblandet.

« Etter avsluttet blanding ma rereren rengjeres.

Bruksomrade til rgreverkteyene (fig. 1)

« Det venstrevridde roreverkigyet (2a) brukes for
tyntflytende stoffer som: Maling av ulike slag, lakk,
glasur, pastaer, stepemasser, bitumen, kjemikalier,
bly, sementslam

« Det hgyrevridde rgreverktgyet (2b) brukes for tykt-
flytende stoffer som: Lime- og ferdigmertel, binde-
middel, puss, kalk, sementpuss, avrettingsmasse,
betong, flislim, lim, sparkel, pastaer, granulat

10. Vedlikehold og pleie

For alt vedlikeholds- og rengjeringsarbeid:
« Sla av apparatet

« Vent til apparatet star stille

* Trekk ut strampluggen

Bruk kun originaldeler. Andre deler kan forérsake ufor-
utsigbare skader og personskader.

Eventuelle ytterligere servicearbeider skal kun utferes
av produsenten eller kundeservicen.

Oppbevar apparatene utenfor rekkevidden til barn.

Veer oppmerksom pé fglgende for & opprettholde funk-

sjonsevnen til apparatet:

« Hold lufte&pningene frie og rene.

» Fjern stgv og forurensninger med en klut eller en
myk bearste.

« lkke rengjer maskinen med rennende vann eller
haytrykksspylere.
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+ lkke bruk lgsemidler (bensin, alkohol osv.) for plast-
delene da disse kan skade plastdelene.

* Rengjer rarevispene.

» Rereapparatet er utstyrt med kullbgrster. Hvis kull-
barstene er slitt, ma du la dem bli skiftet ut av kun-
deservicen.

For din egen sikkerhet, kontroller rgrevispen regelmes-
sig for skader. Skift omg&ende ut en skadet rgrevisp.
Kontroller rgrevispen regelmessig. Et rgreapparat med
defekt rareaksel skal ikke lenger brukes. La apparatet
bli reparert av kundeservicen.

11. Reparasjon og reservedelsbestilling

Etter reparasjoner eller vedlikehold, serg for at alle
sikkerhetsrelaterte deler er festet og i perfekt stand.
Oppbevar deler som utgjer en fare for skade utenfor
rekkevidde for andre personer og barn.

OBS: | henhold til produktansvarsloven patar vi oss
ikke ansvar for skader som skyldes feilaktige repara-
sjoner eller manglende bruk av originale reservedeler.
Kontakt en servicerepresentant eller en autorisert spe-
sialist. Det samme gjelder for tilbeharsdeler.

Tilkoblinger og reparasjoner
Tilkoblinger og reparasjoner av det elektriske utstyret
skal kun utfgres av en elektriker.

111 Reservedelsbestilling

Ved bestiling av reservedeler ma du angi fglgende
opplysninger:

* Modellbetegnelse

*+  Artikkelnummer

» Data til typeskiltet

Reservedeler / Tilbehgr Artikkelnr.:

Kullbgrster 5907803001
Blanderstav hayrevridd 5907800702
Blanderstav venstrevridd 5907800701
Blanderfeste 3907801009
Tilkoblingsaksel-blanderfeste 3907801008

112 Serviceinformasjon

Du ma passe p3, at fglgende deler til dette produktet
underligger en bruksavhengig eller naturlig slitasje hhv.
folgende deler er ngdvendige som forbruksmaterialer.
Slitedeler*: Blanderfeste, blanderstav, kullbgrster

* ikke absolutt inkludert i leveringsomfanget!
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Reservedeler og tilbehgr far du i vart servicesenter.
Hertil m& du skanne QR-koden pa tittelsiden.

12. Elektrisk tilkobling

Den installerte elektromotoren er tilkoblet og klar
for drift. Tilkoblingen tilsvarer de gjeldende VDE-
og DIN-bestemmelsene. Nettilkoblingen hos kun-
den, samt skjgteledningen som benyttes, ma veere
i samsvar med disse forskriftene.

Defekt elektro-tilkoblingsledning
Det oppstér ofte skader pa isoleringen hos elektriske
tilkoblingsledninger.

Arsaker for dette kan veere:

» Trykksteder, nar tilkoblingsledninger feres gjennom
vinduer eller darsprekker.

+ Knekkpunkt p& grunn av feil feste eller fgring av til-
koblingsledningen.

« Grensesnitt p& grunn av at tilkoblingsledningen ble
overkjort.

« Skader pa isoleringen fordi den ble revet ut av stik-
kontakten i veggen.

» Riss som fglge av aldring hos isoleringen.

Slike defekte el-tilkoblingsledninger mé ikke brukes og

er pa grunn av isolasjonsskadene, livsfarlig.

Kontroller den elektriske tilkoblingsledningen

regelmessig for skader. Pass pa at tilkoblingsledningen

ikke er koblet til stramnettet ved kontroll.

Stremledninger skal vaere i samsvar med relevante

VDE- og DIN-bestemmelser. Bruk kun tilkoblingsled-

ninger med merkingen HOSVV-F.

Et patrykk av typebetegnelsen pa tilkoblingskabelen er

en forskrift.

Tilkoblingstype X

Hvis nettilkoblingsledningen til dette apparatet blir ska-
det, ma den erstattes av en spesiell tilkoblingsledning,
som du kan f& hos produsenten eller dens kundeservice.

Vekselstrammotor

» Nettspenningen skal veere 220 - 240 V~.

« Skjeteledninger med opp til 25 m lengde ma ha et
tverrsnitt p& 1,5 kvadratmillimeter.

Tilkoblinger og reparasjoner av det elektriske utstyret
skal kun utferes av en elektriker.

www.scheppach.com
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Ved tilbakemeldinger ma du angi felgende informasjon:
+ stremtype til motoren
+ informasjon til maskinens typeskilt

13. Lagring

* Hele maskinen og tilbehgret ma rengjeres grundig.

» Maskinen skal alltid lagres utenfor rekkevidden til
barn. Plasser den i en stabil stilling pa et tert og trygt
sted hvor ekstremt hgye eller ekstremt lave tempe-
raturer ikke kan forekomme.

» Beskytt den lagrede maskinen mot sollys, og plas-
ser den om mulig i mgrke omrader.

» lkke pakk inn maskinen i poser eller presenninger
laget av nylon eller plast siden det kan dannes fuk-
tighet der.

14. Kassering og gjenvinning

Merknad om emballasjen
Ay
GO EN

Henvisninger til elektro- og elektronikkenhetslov
(ElektroG)

ﬁ Brukt elektriske og elektroniske enheter
skal ikke kastes i husholdningsavfallet,
EEEE men masamles inn eller kasseres separat!

* Gamle batterier eller oppladbare batterier, som ikke
er fast installert i det gamle apparatet, ma tas ut uten
at de skades for apparatet leveres inn! Kasseringen
av disse er regulert av batteriloven.

« Eieren eller brukeren av elektriske og elektroniske
apparater er forpliktet til & levere disse inn til gjen-
vinning.

+ Sluttbrukeren har ansvaret for & slette personrela-
terte opplysninger fra enheten som skal kasseres!

» Symbolet med gjennomstreket sgppelkasse betyr at
brukte elektriske og elektroniske enheter ikke skal
kastes i husholdningsavfallet.

» Brukte elektroniske og elektriske enheter kan leve-
res inn gratis ved fglgende steder:

- Offentlige kasserings- eller innsamlingssteder
(f.eks. kommunale miljgstasjoner).

- Utsalgssteder for elektriske apparater (stasjonae-
re eller online) dersom forhandleren er forpliktet
til & ta enhetene tilbake eller frivillig tilbyr dette.

. Emballasjemateriale kan resirku-
“.nleres. Vennligst kast emballasje
pa en miljgvennlig mate.

- Du kan levere inn opptil tre gamle elektriske en-
heter per type enhet, med en maksimal kantleng-
de pa 25 centimeter, fra produsenten gratis uten
a forst kigpe en ny enhet eller ta dem til et annet
autorisert innsamlingspunkt i ditt omrade.

- Du kan finne ut flere supplerende returbetingelser
fra produsenter og distributarer hos de respektive
kundeservicene.

Hvis produsenten leverer et nytt elektrisk apparat

til en privat husholdning, kan denne arrangere at

det gamle elektriske apparatet skal hentes pa fore-
spgrsel fra sluttbrukeren. Ta kontakt med produsen-
tens kundeservice for dette.

Disse erkleeringene gjelder kun for enheter som er

installert og solgt i landene i EU og underlagt det

europeiske direktivet 2012/19/EU. | land utenfor EU
kan det veere avvikende bestemmelser for kassering
av brukte elektriske og elektroniske enheter.
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15. Mulige feil

Problem

Motoren starter ikke.

Mulig arsak

Nettspenning mangler
(strembrudd).

Utbedring

Kontroller sikringen.

Tilkoblingskabel defekt.

Skift ut kabelen eller f& kabelen kontrollert
(elektriker).
Ikke bruk defekte kabler.

Motor eller bryter defekt.

for & lgse problemet m& du ta kontakt med
produsenten eller en bedrift oppnevnt av
produsenten.

Uvanlige vibrasjoner.

Rarevisp defekt.

Skift ut rgrevisp.

Rareaksel defekt.

for & lgse problemet m& du ta kontakt med
produsenten eller en bedrift oppnevnt av
produsenten.

Feil blandegods.

Feil bearbeiding. Felg produsentens
bearbeidingsforskrifter.

Apparatet starter, men
blokkerer ved lav belastning
og slar seg ev. av

Skjgteledning for lang eller for lite
tverrsnitt.

Skjeteledning med minst 1,5 mm? ved
maksimalt 25 m lengde.

Stikkontakten er for langt fra

automatisk. hovedtilkoblingen og tverrsnittet til Ved lengre kabeltverrsnitt minst 2,5 mm?
tilkoblingskabelen er for lite.
214 | NO www.scheppach.
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OGsicHeHMe Ha CUMBOINUTE BbpXy ypeaa

I'Ipep.M nyckaHe B eKcnnoatauua npodyetete n cnasBanTe PBKOBOACTBOTO 3a yn0Tpe68 n
YKa3aHuATa 3a 6e3onacHocT!

Hocete 3awutHu ounna.

Hocerte 3awmra 3a cnyxa.

Mpwn oGpaayBaHe Ha npax HoceTe 3alluTHa Macka cpeLly npax.

Knac Ha 3awwmra Il

9@

MpoAyKTbT OTrOBaps Ha MPUNOXUMUTE EBPONENCKN ANPEKTUBH.

N
m

>

MpoAyKTbT OTrOBapsi Ha MPUNOXUMUTE CPBOCKU AUPEKTUBU.

P
b
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1. YBop

MpousBoauTen:

Scheppach GmbH

Gunzburger Strae 69

D-89335 Ichenhausen, MepmaHus

YBaxaemMu KIMEHTH,
Xenaem By MHOro mpuATHU MOMEHTM U yCrexu npu
pabotara ¢ Bawwus HoB ypep.

Yka3aHue:

CbrnacHo pefcTBaluMsi 3aKOH 3a NpoAykToBaTa OT-

rOBOPHOCT, NPOW3BOAMTENAT Ha TO3U ypen He Hocu

OTFrOBOPHOCT 3a LIeTH, Bb3HWKHANM Mo MM nopagu

TO3U ypea, npu:

* HenpaBunHo GopaBeHe,

* HecnasBaHe Ha pbKOBOACTBOTO 3a ynoTpeba,

*  PEMOHTU OT HEYMbITHOMOLLEHW CMELMANUCTY, ABS-
BalUy ce TpeTu nuua,

* BrpaxgaHe v NoAMsiHa Ha He OpUrMHaNHN pe3eps-
HW YacTw,

* ynotpe6a He No NpefHa3HaveHve,

+ OTka3 Ha enekTpuyeckata WHCTanauuss npu He-
cnasBaHe Ha npepnucaHusATa 3a paboTta c enek-
TpuyecTBo U pasnopenbute Ha VDE 0100, DIN
57113/VDE 0113.

B3emeTe noa BHUMaHue:

Mpeay MOHTaxa W MyckaHeTo B eKcnioaTtauus npo-
yeTeTe LleNns TEKCT Ha PBKOBOACTBOTO 3a yrnoTtpeba.
Llenta Ha ToBa pbKOBOACTBO 3a ynotpeba e Aa Bu
ynecHu npv 3ano3HaBaHeTo ¢ BawwuA ypen v nsnons-
BaHETO Ha HEroBuWTe Bb3MOXHOCTW 3a ynoTpeba cb-
rnacHo npeanucaHusiTa.

PbKoBOACTBOTO 3a ynoTpeba cbabpxa BaxHW ykasa-
HUSi OTHOCHO 6e3onacHaTta, npaBunHaTa U MKOHOMWUY-
HaTa paboTa c ypefa, u3bArBaHETO HA OMACHOCTM,
CMecTsIBaHETO Ha Pa3XxOAM 3a PEMOHT, HamansiBaHETo
Ha BpemeHaTa Ha MpecToil U yBenuyaBaHeTo Ha Ha-
AEXOHOCTTa W eKCnoaTauMoHHUA XWBOT Ha enek-
TPUYECKUNSI UHCTPYMEHT.

B ponbnHeHe KkbM ykalaHusiTa 3a 6Ge3onacHocT
B TOBa PbKOBOACTBO 3a ynoTpeba, 3afbiXuTenHo
TpA6Ba Aa cnasBaTe oTHacALMTE ce [0 eKcnnoaTa-
uuATa Ha ypepa npeanucaHua BbB Bawara cTpaHa.
CbxpaHsBaiiTe pbKOBOACTBOTO 3a ynoTpeba npu
ypeaa, 3aluMTeHo OT 3aMbpcsiBaHe 1 Bfara B nnacr-
macoBa Topbuuka. To Tpsabsa fa 6bae npoYeTeHo n
BHMMAaTENHO Cra3BaHo OT BCEeKW onepaTtop npeam 3a-
noyeaHe Ha paboTa.

www.scheppach.com

C ypepa morat ga paboTaT camMo nvua, KouTo ca
MHCTPYKTUPaHN OTHOCHO ynoTpebaTa Ha ypeaa u ca
3arno3HaTi CbC CBBbp3aHuUTe C ToBa onacHocTu. Uauc-
KBaHaTa MMHUMarnHa Bb3pacT TpsibBa Aa ce cna3sa.
OcBeH cbAabpxaluuTe ce B TOBa PbKOBOACTBO 3a
ynotpe6a yka3aHus 3a 6e30nacHoCT v cnewuanyute
pa3nopenbu BbB Bawata ctpaHa, npu pa6otata c
MawuHn TpsbBa fa ce cras3eaT U obLionpuHaTuTe
npaBuna Ha TeXHUKaTa.

He noemame OTroBOPHOCT 3a 3MOMOSYKW WIK LLETH,
BBb3HUKHANW MopagM HecrnasBaHe Ha ToBa PbKOBOA-
CTBO WIN Ha yKa3aHusTa 3a 6e30nacHoCT.

2. OnwucaHwue Ha npoaykTta (Pwur. 1)

=

Cebp3Baly, Ban Ha HacTaBkaTa 3a CMecBaHe
HactaBka 3a cmecBaHe C NfIBO CMNUPanoBWAHO
ABUXEHne

3aaBuxBaly, Ban

MpeBknioyBaTen 3a 2 CKOPOCTH

[Opbxka

LOeuraten

MpeBkntouBaTten Bkn./Uskn.

Mpenna3uTten Ha npeBknoYBaTen 3a BKNoYBaHe/
U3KIIoYBaHe

9. Perynatop Ha ckopocTTa

N

© N o AW

3. OObem Ha gocTaBKaTa

MNos. Bpon HaumeHoBaHune
1 1x CBbp3Ball, Ban Ha HacTaBkaTa
3a cMecBaHe
2 2x HacraBka 3a cmecBame K3 + K4
2x Pe3epBHu rpadpuTHn YeTkn
1x Bunkoo6paseH ko4 19 mm
1x Bunkoo6paseH ko4 22 mm
1x PbkoBoacTBo 3a ynorpeba

4. Ynortpeba no npeaHasHaveHue

MawwuHaTta e npegHasHadeHa 3a CMecBaHe Ha Teu-
HA U npaxoobpa3Hu CTPOWUTESNIHU MaTepuanu Kato
6ou, pasTBOpW, Nenwuna, Masuiku WU Apyrn nopobHu
BellecTBa. B 3aBUCMMOCT OT KOHCUCTEHUUsITa Ha
MaTepuana u KOJIMYecTBOTO Ha CMecBaHe TpsibBa Aa
ce u3nonsea noaxoaswa 6bpkanka CbC CbOTBETHUS
edekT Ha cMecBaHe.
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MpopyKTbT MOXe Aa ce M3noni3Ba Camo CbrfacHo
CBOETO npefHa3HayeHue. Beska pasnunyaBalya ce ot
ToBa ynotpeba He e Mo npegHa3HayeHue. 3a Bcsika-
KbB BUA, MPOM3TM4ALLM OT TOBA LUETU WM HapaHsiBa-
HUA1 OTFOBOPHOCT HOCW MoTpebuTenst/onepaTopsbT, a
He NPou3BOAUTENAT.

CbcTaBHa yacT oT ynoTtpe6aTa Mo npepHasHavyeHvne e
CbLLUO M cra3BaHeTo Ha yka3aHuaTa 3a 6e3onacHocT,
KaKTO U PbKOBOACTBOTO 3@ MOHTaX W ykasaHusTa 3a
ekcnnoaTtauus B pbkOBOACTBOTO 3a ynoTpeta.

Inuata, Kouto OGCHYyXBaT U MOAABPXAT MPOAYKTa,
TpsiGBa Aa ca 3ano3HaTy C Hero u aa ca uHdopmMupa-
HU OTHOCHO Bb3MOXHMUTE OMaCHOCTY.

MpomeHuTe No npoaykTa ocBo6oXxaaeat M3UsANo npo-
M3BOAUTENSI OT OTTOBOPHOCT 3a Bb3HWKHANM B pesyn-
TaT OT TOBA LLEeTH.

MpoayKTLT MOXe Aa Ce M3Mosi3Ba CaMo C OpUrMHamNHN
pe3epBHM YacTh M OpUrMHANHU NPUHAANEXHOCTU Ha
Npov3BOANTENA.

Mpeanucanusita 3a 6e3onacHocT, paboTta U NoAaPbHX-
Ka Ha NpoV3BOAMTENS, KAaKTO U MOCOYEHWUTE pasMepu
B TexHnyeckute aaHHW, Tpsbsa na 6baaTt cnassaHu.

Mons, o6bpHeTe BHUMaHWe, Y€ HalwuTe MNPOAYKTM
He ca KOHCTPyMpaHu C npegHasHayeHue 3a Tbpros-
cKka, npodpecuoHanHa WM npomulusieHa ynoTpeba.
He noemame rapaHumsi, ako NpoAyKTbLT Ce W3ron3sa
B TbProBCKW, 3aHaATYMUCKWN UMM MPOMULLIIEHU Mpes-
NpUsATUS, KaKTO W NPYU PaBHOCUITHUA AENHOCTU.

5. O6wm ykasaHus 3a 6esonacHocT

O6wWwmM ykazaHuA 3a 6e30MacHOCT 3a eneKTpU4ecku
WHCTPYMEHTHU

m MpeaynpexaeHue!

MpoyeTeTe BCUYKM YyKasaHusA 3a 6GesonacHocT,
WHCTPYKUUM, WIIOCTPALMUM M TEXHUYECKU AaHHU,
NpefocTaBeHU C TO3W ereKTPUYECKU MHCTPYMEHT.
Mponycku npu cnasBaHeTo Ha WHCTPYKLMUUTE Mo-gosny
MoraT fia foBefaT [0 TOKOB yAap, noxap W/umm TeXKu
HapaHsBaHusl.

3anaseTe BCUYKM yKa3aHua 3a 6e30mMacHOCT U WH-
CTPYKUMM 3a GbAewn cnpaBKu.

M3non3BaHoTO B ykasaHusTa 3a 6e30nacHOCT NoHATME
,ENEKTPUYECKN UHCTPYMEHT® ce OTHacs A0 3axpaHBa-
HW OT MpexaTa enekTpUYeCckn MHCTPYMEHTH (C MpexoB
NPOBOAHWK) M A0 3aXpaHBaHWU C aKyMynaTop enekTpu-
YeCKN UHCTPYMEHTM (6€3 MPEXOB NMPOBOAHWK).
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1. Be3onacHOCT Ha paGoTHOTO MSCTO

a) MMoppbpxanTe pabGOTHOTO CU MSACTO YUCTO
n pobpe ocBeTeHo. Be3nopsabkbT UnM Heoc-
BeTeHUTe paboTHW MecTa moraT Aa fosejaTt Ao
3710MOSyKH.

b) He paboTeTe c eneKkTpu4eckus MHCTPYMEHT
BbB B3pMBOONacHa cpefa, B KOATO UMa 3ana-
NUMM TEYHOCTH, ra3oBe WNU npaxose. Enek-
TPUYECKNTE WMHCTPYMEHTU Cb3AaBaT UCKPU, KOW-
TO MOraT Aa Bb3naMeHsT npaxa unu napure.

c) [OpbXTe Aeua M Apyry nuua pganey no Bpeme
Ha M3MNON3BaHETO Ha ENeKTPUYECKUs] UHCTPY-
MeHT. [pu pa3celiBaHe MoXeTe fa U3rybute KoH-
TPOI BbPXY ENEKTPUHECKNSA UHCTPYMEHT.

2. besonacHocT npu paboTa C eneKTPU4Yeckn ToK

a) LlencenbT Ha enNeKTPUYECKUA WHCTPYMEHT
TpAGBa Aa oTroBapA Ha KoHTakTa. Lllencenbr
He 6MBa Aa ce NPOMeH MO HUKaKbB HA4WH.
He usnonsBaiiTe aganTepHu Lencenu 3aeqHo
CbC 3a3eMeHU eneKTPUYECKN WHCTPYMEHTU.
HenpomeHeH Lencen u NOAXOAALM KOHTaKTU
HamansiBaTt pucka oT TOKOB yaap.

b) W3GAreaiTe TeneceH KOHTaKT CbC 3a3eMe-
HM NOBBLPXHOCTM KaTo TPBLOW, OTOMMUTENHU
ypean, cypHu u xnagunHuum. ColiecTBysa
MOBULLEH PUCK OT TOKOB yAap, koraTo Tanoto Bu
€ 3a3eMeHo.

c) Masere BawwWTe eneKTPUYECKM WHCTPYMEH-
TW OT AbXA 1 Bnara. poHUKBaHETO Ha BoAa B
eNeKTpUYEcKns ypes, yBenuyaBa pucka OT TOKOB
yAap.

d) He usnonsBsaiiTe cBBLp3BaWUs NPOBOAHUK He
no npeAHasHavyeHue, 3a HOCeHe UMM 3akayaHe
Ha eneKTPUYeCKUs MHCTPYMEHT Wnu 3a WU3-
AbprBaHe Ha uwencena oT KoHTakra. MMaserte
CBbp3BaliUs NPOBOAHMK OT ropeLnHa, mac-
no, octpu pb6oBe MNM ABUXKEWM Ce 4YacTu.
MoBpeAeHn MM ycykaHu CBbp3Baluy MPOBOAHM-
UM yBenuyaBaT pucka oT TOKOB yaap.

e) Korato paboTute c eneKkTpM4yeckm UHCTPYMEHT
Ha OTKPMTO, M3Mon3BaniTe CaMO YAbLIDKUTENHMU
NPOBOAHMLM, KOWTO CbLIO Ca NOAXOAALM 3a
ynotpe6a Ha OTKpuTO. M3non3saHeTo Ha noA-
xoAslW, 3a ynoTpeba Ha OTKPUTO yAbIXuUTeneH
NPOBOAHWK HamarsiBa pucka OT TOKOB yaap.

f) Korato ynoTtpe6aTta Ha €eNeKTPUYECKUA WH-
CTPYMEHT BbLB BRnaxHa cpeja He Moxe pAa
6bae usberHarta, msnonsBauTte AedekTHOTO-
KoBa 3awwuTa. VI3non3saHeTo Ha AedeKTHOTOKO-
Ba 3alUMTa HamansBea pucka oT TOKOB yaap.
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3. BesonacHocT Ha xopaTta

a)

b)

c)

d

€)

9)

Bbaete BHUMMaTenHu, o6pblianTe BHUMa-
HMEe Ha TOBa, KOeTO NnpaBwuTe, U NoAXOXaaWn-
Te pa3yMHO KbM pa6oTara C eneKTpu4ecku
MHCTPYMeHT. He u3nonsBaiTe eneKkTpuyecku
MHCTPYMEHTU, aKo CTe YMOPEHWU WUNu nop Bru-
SIHUETO Ha HapKOTULM, ankoxon Unu mepuka-
MeHTU. MOMEHT HeBHUMaHWE MpU U3NON3BAHETO
Ha eneKkTPpU4YecKn WHCTPYMEHT MOXe Aa AOoBeae
[10 CEPUO3HU HapaHsABaHWS.

HoceTe nuuyHu npepnasHu cpeacTBa M BUHArM
npeanasHn ouuna. HoceHeTo Ha nuyHW npea-
nasHW CpefcTBa, KaTo NpoTMBOMpaxoBa Macka,
npeanasHu obyBKW, KOUTO HE Ce Xb3raT, Kacka
unn aHTMdoHKM, criopes BuAaa W ynotpebaTta Ha
eneKTPUYECKUa MHCTPYMEHT, HamansiBa pucka ot
HapaHsiBaHus.

U3bsaresante HEBONMHO BKIlOYBaHe. YBepeTe
ce, Ye eneKTPUYECKUAT UHCTPYMEHT e U3KIo-
YeH, NMpean Aa ro CBbpXeTe KbM erneKTpo-
3axpaHBaHeTO WWUNW akymynaTtopa, npegv Aa
ro B3emeTe UNu HocuTe. AKO NpU HOCEHETO Ha
eneKTPUYECKUs MHCTPYMEHT AbpXUTE NpbCTa Cu
BBbPXY NMpekbCcBaya WM CBbpPXETE KbM eNeKTpo-
3aXpaHBaHETO BKIOYEH ENeKTPUYECKN WHCTPY-
MEHT, TOBa MOXe Jia AOBEAE [0 3M0MOSyKH.
OTcTpaHeTe WHCTPYMEHTUTE 3a HacTpouka
WNU raevyHuTe KIKOYOBe, Npeau Aa BKIOYU-
Te eneKTPUYEeCKUs WHCTPYMEHT. VIHCTpyMeHT
Wnn KIIoY, HaMupaly, ce BbB BbPTSLLA Ce YacT Ha
eneKTPUYECKUa UHCTPYMEHT, MOXe Aa AoBeae A0
HapaHsiBaHus.

U3bsAreBanTe HenpaBuNiHa CTOMKa Ha TAMNOTO.
Ocurypete cu craburneH CToeX U MOCTOAHHO
nasete paBHoBecue. Taka MoXeTe fia KOHTPO/u-
paTe enekTpu4eckus MHCTPYMEHT no-gobpe npu
HeouyakBaHWU CUTYaLnK.

HoceTe noaxopswo o6nekno. He Hocete wu-
POKM Apexu unu Hakutu. [pbXTe Kocata W
06neKnoTo cu Aaney oT ABUXELM cCe YacTu.
LLinpoku Apexu, HaKUTU UM ObArM Kocu Morat Aa
6baaT 3axBaHaTv OT ABUXELLM CE YacTU.

Korato morat aa 6bAaT MOHTUpPaHM npaxous-
CMyKBallM M npaxoynaBsiluyn YCTPOWCTBA, Te
TpsiGBa Aa ca CBbp3aHM M Aa ce u3nonssar
npaBuUnHo. M3non3BaHeTo Ha NPaxoM3CMyKBaLlOo
YCTPOICTBO MOXE [a Hamanu Bpeaute 3a 3apa-
BETO Nopaam npax.

h) He ce nompaBante Ha chanwmeBoTO 4YyBCTBO
3a Ge3omacHOCT M He npeHeGpersanTe npa-
Bunara 3a Ge3onacHocT npu paboTta c enek-
TpUYeckuTe WHCTPYMEHTH, [OpU ako cnen
MHOrokpaTtHaTta um ynotpe6a mucnure 4e ru
nosHaBate pAob6pe. HeGpexHute Aenctsus Mo-
rat fa aoBefaTt A0 TEXKW TenecHU noBpeaun B
paMKuTe Ha YacTu OT CeKyHaaTa.

4.Ynotpe6a u 6GopaBeHe C €eNeKTPUYECKUSA WH-
CTPYMEHT

a) He npetoBapBalTe eneKTPUYECKUA WHCTPY-
MeHT. UsnonssanTte noaxoaswwus 3a Bawara
paboTa enekTpuyYecku MHCTpymeHT. C noaxo-
OSLMA eNeKTPUYECKN WHCTPYMeHT pabotute no-
nobpe 1 no-curypHo B Auana3oHa Ha paboTHWUTe
My XapaKTepUCTUKN.

b) He wusnonsBanTe eneKTPUYECKU WHCTPYMEHT,
YMIATO NMpekbCBay e noBpeaeH. Enektpuyecku
MHCTPYMEHT, KOUTO HEe MOXe Aa Ce BKIIYBa Unu
M3KIIOYBa, € onaceH n Tpsibea Aa 6bae pemoH-
TUpaH.

c) WsBapeTe wencena OT KOHTakTa u/unu usBa-
AeTe CMeHsieMus aKymynaTtop, npeau ga u3-
BbpLIBaTe HacCTPOWKW NO ypeaa, Aa CMeHATe
YacTy Ha paboOTHUA MHCTPYMEHT UNK Aa ocTa-
BUTE eNeKTPUYECKUA WHCTPYMEHTa HacTpaHu.
Ta3n msipka 3a 6esonacHocT npefoTBpaTsBa He-
YMULLSIEHOTO BKINOYBAHE Ha UHCTPYMEHTA.

d) CobxpaHsiBanWTe HeU3NON3BaHUTE  eNneKTpu-
YeCKM MHCTPYMEHTM Ha HeAOCTbMHO 3a Aeua
msicto. He no3BonsiBaiTe enekTPUYECKUAT MH-
CTPYMeHT ga 6bAae usnonsBaH OT Nuua, KOUTO
He ca 3ano3HaTU C Hero Unu He ca npo4enu
Te3W MHCTPYKUMKU. EnekTpuyeckute WHCTPYMEH-
TW ca OMacHW, ako Ce M3Mon3BaT OT HEOMUTHU
nmua.

e) MNopabpxanTe enekTPUYECKUTE WHCTPYMEHTU
W MpuHapnexHocTuTe rpwknueo. [lpoBeps-
BaWiTe Aanu ABWXelyuTe ce 4YacTu yHKUMO-
HUpaT 6e3ynpeyHO U He 3ashkaar, Aanu Hama
CUyneHW WNW Taka NOBpedeHM YacTu, 4Ye pga
HapywaBaT (PYHKLMOHMPAHETO Ha erneKkTpuye-
ckua uHcTpymeHT. MoBpeaeHuTe vactu cnep-
Ba Aa ObAar peMOHTUpaHW Npeau M3nonsBa-
HETO Ha eneKTPUYeCKUA MHCTPYMeHT. MHoro
3M10MONYKN ca MPUYUHEHN OT FOLIO MOAABPXaHU
€NeKTPUYECKN UHCTPYMEHTU.
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f) TMoaabpxante pexewmTe WHCTPYMEHTU Ha-
TOYEHN M 4YUCTU. [PUXNMBO NopAbpXaHuTe pe-
XeLM MHCTPYMEHTU C OCTpu pexelum pbbose ce
3aKNMHBAT MO-Marko 1 ce BOAST MO-NECHO.

g) MW3nonssanWTe eneKTPUMYECKUS  MHCTPYMEHT,
NPUHaANEeXHOCTUTE U PaboTHUTE MHCTPYMEH-
T U T.H. CbINaCHO HACTOALUUTE WMHCTPYKLWUM.
Mpu ToBa B3emanTe NoA BHUMaHWe YCrOBUS-
Ta Ha paboTa u aencTBUeTO, KoeTo TpsAGBa ga
ce U3BBLPLIK. YnoTpebaTa Ha eneKTPUYECcKU WH-
CTPYMEHTU 3a pasnuyHW OT MpeABuAeHWUTe npu-
NOXEeHWsi MOXe [ia AoBe/e 0 ONacH! cuTyaLun.

h) MaseTe ApbXKATE M TeXHUTE MNOBBLPXHOCTU
CyXM, YUCTM M 6e3 macno u rpec. Xib3raBute
APBXKM U TeXHWTe MOBBPXHOCTU He Mo3BosnssaTt
6e3onacHa paboTa 1 KOHTPON Ha eneKkTpuyeckus
VHCTPYMEHT B HenpeaBUaEeHN CUTyaLun.

5. CepBu3

a) Bwb3naraite pemoHTM no Bawwua enekTpu-
YEeCKM MHCTPYMEHT caMoO Ha KBanuduumpaHu
crneuuanucT U camo C OpUrMHarNHU pe3epBHU
yacTu. Taka ce rapaHTupa, Yye 6e3onacHocTTa Ha
eneKTpUYECKUa MHCTPYMEHT Le ce 3anasu.

m MPEAYMNPEXOEHUE!

Mo Bpeme Ha ekcnnoaTtauus TO3W ENeKTPUYECKM
MHCTPYMEHT Cb3AaBa EneKkTpoMarHuTHo none. [Mpu
onpepeneHn ycroBusi ToBa rfosie MoXe [a Hapywu
YHKLUMOHMPAHETO Ha aKTWBHWM WM MAcUBHU Meau-
LMHCKM MMNNaHTW. 3a Ja ce Hamanu onacHocTTa oT
CEpUO3HN WM CMBPTOHOCHW HapaHsiBaHWsi, npeno-
pbyBaMe Ha nuuata ¢ MeAULMHCKM UMNNaHTu Aa ce
KOHCYNTUpaT CbC CBOSI NIeKap M C NPOU3BOAUTENS Ha
MEeAULUMHCKUS UMMNaHT, npeau Aa v3nonssaT Mallu-
HaTa.

YkaszaHua 3a 6GesonmacHocT 3a ypeau 3a pas-

ObpKBaHe

a) HoceTe enekTpuyeckus WMHCTPYMEHT C ABe
pbue 3a npeaBUAEHUTE 3a LienTa pbKOXBaTKW.
3aryba Ha KOHTpoOn MoXe Aa foBefe A0 HapaHs-
BaHMA.

b) 3a pa msberHete onacHa aTtmocdepa, ocury-
peTe ageKkBaTHa BeHTUNauusa npu pas3dbpkBa-
He Ha ropumu Martepuanu. O6GpasysBanute ce
napu moraT Aa 6bAaTt BouWaHu unu fa ce 3ana-
NAT OT WUCKpuTe, obpa3yBaHW OT eneKTpUYeckus
VHCTPYMEHT.
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c) He 6bpkanTe XpaHUTenHU nNpopykTu. Enektpu-
YeckUTe WHCTPYMEHTU W TexHuTe paboTHW WH-
CTPYMEHTM He ca npepgHa3HayeHn 3a obpaboTka
Ha XpaHUTENHN NPOAYKTW.

d) [OpbXTe NPoBOAHMKA 3a CBbp3BaHe KbM Mpe-
Xata paney ot paboTHOTO MsicTo. 3axpaHsa-
st kaben Moxe Aa ce 3anneTe B CMecuTerHa-
Ta WwaHra.

e) YBepeTe ce, 4e pe3epBOoapbLT 3a pa3bbpkBaHe
e crtabuneH u gobpe 3akpeneH. HenpasunHo
3aKpeneHusT pesepBoap MoxXe fAa ce NpemMecTu
Heo4akBaHo.

f) BHumaBaWTe 3a TOBa, MO KOpnyca Ha enekTpu-
YeCKWUA MHCTPYMEHT Aa HIMA MPbLCKN TEYHOCT.
MonagHanata B eneKkTpu4Yeckn MHCTPYMEHT BoAa
MoOXe [ia f;oBeAe 0 MOBPEAMN 1 TOKOB yaap.

g) CnegBalTe WHCTPYKUMMTE U YKasaHusiTa 3a
6e3onacHOCT 3a Marepuana, kouTo TpsibBa Aa
6bae pasbbpkaH. MaTtepuanbT, KoWTo TpsibBa
Aa ce pa3bbpka, MOXe [ia e OnaceH 3a 34paBeTo.

h) AKO eneKTPUYECKUAT UHCTPYMEHT najHe B Ma-
Tepuana, KoWTo Tpsi6Ba Aa 6bae pa3dbpkaH,
He3a6aBHO u3AbpnanWTe MpexXoBUs Liekep
M Bb3MOXeTe MpoBepKa Ha erneKkTpuyeckus
VHCTPYMEHT Ha KBanuduuupaH crneumManucr.
MocsaraHeTo B pe3epsoapa C BCe Olle BKIIOYEH
B KOHTaKTa enekTpU4ecku WHCTPYMEHT Moxe Aa
[oBeAe [0 eneKkTpuyeckn yaap.

) Mo Bpeme Ha npoueca Ha pa3bbpkBaHe He
nocsirante B pe3epBoapa 3a pa3bbpkBaHe C
pbuUe M He nocTaBsnTe Apyru npeameTn. KoH-
TaKTbT CbC CMECUTeNnHaTa LaHra Moxe fa foBe-
e [0 CEPUO3HM HapaHsBaHMs.

j) EnNeKTpMYecKMAT MHCTPYMEHT MoXe Aa ce
cTapTMpa ¥ cnupa camo B pe3epBoapa 3a pas-
6bpkBaHe. CMecuTenHata LiaHra Moxe Aa ce
M3XBBPNM HEKOHTPONMPYEMO MU fia Ce OrbHe

OcTaTby4HuU puckoBe

[Jopu u KoraTto u3nonssaTte TO3U erneKTPpU4YecKu

UHCTPYMEHT CbrfacHO npeanucaHuATa, BUHarun

ocTaBaT ocCTaTb4yHu puckose. B 3aBucumocTt or

KOHCTPYKUMATa U U3INBLJSIHEHMETO Ha TO3U enek-

TPU4YE€CKU MHCTPYMEHT, MoraT Aa Bb3HUKHaT cnen-

HUTe onacHoOCTu:

* YBpexpaHe Ha 6enuTe IJ.pOGOBE, aKo He ce Hocu
nogxogdila npaxo3awmTHa Macka.

* YBpexpaHe Ha CnyxXa, ako He ce HoCu noaxoadiwia
3awuTa 3a cnyxa.
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* YBpexpaHus Ha 3ppaBeTo B pe3yntaTt Ha Bubpa-
LWM AnaH-pbKa, ako ypeabT ce M3Mon3Ba Npoabs-
XWUTENHO Bpeme WNW He ce HanpaensBa UnW nop-
AbpXa NpaBumHo.

6. TexHW4Yecku AaHHM

HomwuHanHo
Hanpexexue 230 V~ /50 Hz
KoHcymupaHa moLuHocT 1600 W

O60opoTH Ha npaseH

- inl . inl
xon 0-580 min*/ 0-780 min

[Obpxay 3a 6bpkanku M14

Knac Ha 3awmTta Il

Terno 5,2 kg

3anasBa ce NpaBOTO Ha TEXHUYECKN NPpOMeHu!

Lym n BuG6paumm
CTOMHOCTUTE Ha WyM 1 BUGpaLmm ca onpeaeneHn cb-
rnacHo EN 60745.

HuBo Ha 3ByKOBO Hansraxe L, 86 dB
HeonpepeneHoct KpA 3dB
HuBo Ha 3ByKOBa MOLLHOCT L, 97 dB
Heonpeneneroct K, 3dB

HoceTe 3awura 3a cnyxa.
Bb3nencTBreTo Ha LymM MOXe Aa NpuynHu 3aryba Ha
cnyxa.

O6LUM CTOMHOCTM Ha BUGpaLMnUTe (BEKTOPHA Cyma OT
TpWTe NOCOKM), onpeaenexn cernacHo EN 60745.

CToMHOCT Ha emucumn Ha Bubpauun ah = 4,43 m/s?
Heonpepenexoct K =1,5m/s?

[fonbnHuTenHa MHdOpPMauusa 3a erneKTpuy4ecku
WHCTPYMEHTU

MNpeaynpexneHue!

MocoyeHaTta CTOMHOCT Ha emMucun Ha BUGpaLun e us-
MepeHa Mo CTaHAapTu3upaH MeTof, Ha WU3NuTBaHe U
MOXe, B 3aBMCUMOCT OT BMAA U HAYMHA, NO KOWTO enek-
TPUYECKUAT UHCTPYMEHT ce WU3Mos3Ba, Aa Bapupa v B
OTAEeSHY CryYaun Aa e Hap, NocoYeHaTa CTOMHOCT.
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MocoyeHaTa CTOMHOCT Ha eMUcUM Ha BUBpauuK Moxe
fa 6bAe u3non3eaHa 3a CpaBHEHWE Ha JafeH enek-
TPUYECKN MHCTPYMEHT C ApYr.

MocoyeHaTa CTOMHOCT Ha emucuM Ha BUBpaLuM Moxe
na 6bae u3non3BaHa CbLLUO U 33 MbpBOHaYarnHa oueH-
Ka Ha BPe4HOTO Bb3AeNCTBMe.

OrpaHuyaBanTe o6pasyBaHeTO Ha WyM U BubGpa-

uuuTe A0 MUHUMYM!

* l3nonsBaite camo U3npaBHW ypeau.

* [MopabpxanTe M NoYncTBanTe pefoBHO ypeaa.

+ CbobpassBaiTe HauMHa cu Ha paboTta crnpsmo
ypena.

* He npetoBapBaiiTe ypena.

« [pu Hyxpa Bb3NaranTe NpoBepka Ha ypeaa.

* WsknouyBainTe ypena, Korato Ton He ce M3Mon3Bsa.

* Hocete pbkaBuun.

7. PasonakoBaHe

+ OTBopeTe onakoBkaTa W BHUMaTENHO W3BajeTe
npoayKTa.

+ OTcTpaHeTe ONakoBbYHWUSA MaTepuan, Kakto u ona-
KOBBYHUTE W TPAHCMOPTHUTE OCUIYpPOBKK (aKo uma
TakuBa).

+ [lpoBepeTe fanu o6emMbT Ha JOCTaBKaTa € MbJIeH.

» [poBepeTe npoayKkta KW MpuHagnexHocTute 3a
noepean OT TpaHcnopTupaHeto. [Npu peknamaumn
[0CTaBYMKBT TpsbBa Aa 6bae yBeaomeH He3abas-
HO. [M0o-KBbCHM peknamMaLn He ce NpusHaBar.

+ [lo BBL3MOXHOCT 3amnaseTe onakoBkaTa [0 M3Tuya-
He Ha rapaHLMOHHNSA CPOK.

+ MMpepu ynotpeba ce 3ano3HaiiTe c npoaykTa no-
CpencTBOM PBKOBOACTBOTO 3a ynotpeba.

* 3a NpUHaAEexHOCTH, KaKTO 3a M3HOCBalM ce U
pes3epBHM 4acTW, W3non3sanTe Camo OpUrMHanHN
YacTtn. PesepBHu yactn moxete fa cv Habasute oT
Balwuus cneuuanusmnpaH Tbprosew,.

+ [pu nopbukKM NocoyBaiTe HalIMA HOMEP Ha apTu-
Kyn, KaKTO 1 TMNa 1 rogmHata Ha NpoM3BOACTBO Ha
npoaykra.

m MPEAYNPEXAEHUE!

MpoAyKTHLT U ONaKOBBLYHUAT MaTepuan He ca Wr-
pauka 3a geua! [leua He 6uBa Aa UrpasT ¢ NnactTMa-
coBM TOp6MYkK, cbonmno u apebHn yactu! ChuiecT-
ByBa ONacHOCT OT NornbLiaHe U 3agywaBaHe!
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8. CrnobssaHe (dwr. 2 - 4)

M BHumaHue!
Mpean nyckaHeTo B eKcnnoaTauusi 3agbliKUTen-
HO crno6eTe HanbNHO NpoaykTa!

1) 3aBbpTeTe CBbLP3BAWMA Ban Ha HacTaBkaTa
3a cmecBaHe (1) Mo mocoka Ha 4acoBHUKOBaTa
cTpenka B HacTaBkaTa 3a cMecBaHe (2). (dwr. 2)

2) Cnep ToBa 3aBUiTE CrnobeHus NpbT Ha cMecuTe-
na (1 + 2) B 3apsuxsalums Ban (3). (dwur. 3)

OMNACHOCT!

M3nonsBaiiTe camo GbpKanku, KOMTO ca NOAXO-
AAWM U NPOEKTUPAHM 3a pasMecBaHUA MaTepu-
an. HenpaBunHa Gbpkanka moxe nopaau npeTo-
BapBaHe Aa NnoBpeAu ypeaa v Aa NpuUYMHK 3nono-
nyku!

3a csanaHe OT 3aABWXBalLMA Ban BbpTeTe NpbTa 3a
6bpkanka obpaTHO Ha YacoBHUKoBaTa cTpernka. lNpb-
TbT MOXe [la Ce 3aKpenu MHOro 34paBo B TO3U Abp-
Xauy. B To3un cnyvait oppxaynT Tpsbea Aa ce ocurypu
C raeyeH Knod, 3a fa ce NpeaoTBpaTi 3aBbpTaHeTo
my. (Pur. 4)

9. MyckaHe B ekcnnoarauus

m BHumaHwue!
Mpean nyckaHeTo B eKcnnoaTauus 3agbrikuTen-
HO crno6eTe HanbIHO NpoAykTal

BkniouBaHe (®wur. 1)

HatucHeTe npepnaswtens Ha npesknoyBaTens 3a
BKJIOYBaHe/U3KmMouBaHe (8) M ro 3agpbXTe HaTuc-
HaT. Cera mMoxeTe i@ HaTUCHeTe NpeBKMoYBaTens 3a
BKIIOYBaHe/usknouBaHe (7), 3a ga crapTupate pbu-
HuA ypepn 3a cMecBaHe. lllom ypepbT 3apabotu, mo-
XeTe Aa nycHeTe NMpeanasvTens Ha NpeBknoYBaTens
3a BKJlouBaHe / usknoysaHe (8).

W3kntouBaHe (Pwur. 1)

OTnycHeTe npeBklOYBaTENA 3a BKIOYBaHe /[ W3-
kntouBaHe (7). Mpepna3wuTenat Ha npeBkIoYBaTENS
3a BKJOYBaHe / u3kKno4uBaHe (8) u3knioyBa aBTOMa-
TUYHO 3aeiHO C Hero.
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PerynaTtop Ha ckopoctTa (®Pur. 1)

C perynaTtopa Ha ckopoctTa (9) o6opoTute Ha ypena
MoraT Aa ce HacTpoWBaTt Ha cTeneHu. Buabt Ha ma-
Tepuana 3a cMecBaHe onpefens Heobxopumarta CKo-
poct. CbOTBETHO ONMTMManHaTa CKOPOCT Ce Hay4yaBa
Hal-gobpe Ypes npakTukaTta.

2-cTeneHHa cKopocTHa KyTtus (Pwr. 1)
To3n ypen, e obopyaBaH 2-CTeneHHa CKOpOCTHa Ky-
TUA. AKO NPEBKINIOYBATENAT Ha NpeAaBku He MoxXe Aa
ce cukecupa, 3aBbpTeTe neko 6bpkankara.
+ 3a pa us3bepete npenaBka, 3aBbpTETE MNPEBKOY-
BaTens (4) Ha 180°.
1. Mpepaska: 0 min~ go 580 min™

2. Mpepaska: 0 min™ go 780 min™

3apencTBanTe NpeBKOYBATENsi CaMO B CbCTOSA-
HUe Ha NOKOMW.

Pa6ota ¢ 6bpkankaTa 3a 6ou U cTpouTenHu pas-

TBOpMU

* MMpu cmsaHa Ha GbpKankuTe MpPEXOBUAT LUEencen
TpabBa fa 6bae usBaseH.

+ lpu notansHe B CMecTa, CLOTB. NpW W3BaxnaHe
OT cMmecTa paboTeTe C noHuxeHu obopotu. Cnep,
MbIHOTO MNOTansHe yBenuyeTe o60OpoTUTE A0 Mak-
cMMyMa, 3a fla Ce OCUrypy AOCTaTbYHO OXNaxpaaHe
Ha aBuraTens.

+ o BpeMe Ha pa3bbpKBaHETO ABWUXETE MaluMHaTa
13 cbAa 3a cMecBaHe. bbpkaiiTe goTorasa, fokaTo
usanata cmec 6bae HanbHO o6paboTeHa.

« Cnep npuknioyBaHe Ha paboTuTe no pas6bpkBaHe
nouuncTeaiite 6bpkankara.

O6xBaT Ha NMpPUNOXeHWe Ha MHCTPYMEHTUTe 3a

pa36bpkBaHe (Pur. 1)

* WHCTpymeHTLT 3a pa3bbpkBaHe € NSIBO Chuparno-
BUOHO ABUXeHWe (2a) ce nM3non3Ba 3a Martepuanu
C HUCBK BMCKO3UTET, KaTo Hanpumep: pasfnnyHu Bu-
pose 6o, nakoee, nenuna, nacTu, cMecu 3a nee-
He, BUTYM, XMMUKanu, YepBEHO OJIOBO, LIUMEHTOBU
cycneHsum

* WHCTpymeHTLT 3a pa3bbpkBaHe C [AACHO crnupa-
NoBMAHO ABMXeHune (2b) ce u3non3sa 3a BUCKO-
3HW BellecTBa, KaTo Hanpumep: fienuna u rotosu
CTPOUTESHN CMeCcHW, CBBbP3BaLLM areHTu, runc, Bap,
UMMeHTOBa Masunka, 3amaska, 6eToH, nenuno 3a
NMoYKkKn, Nenuno, M3paBHUTENHa cMec, nacTy, rpa-
Hynatm
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10. NMopapbXKa U rpuxa

Mpean Bcsika pa6oTa no noaapbXKa U NOYMCTBa-
He:

* W3knioyete ypepa

* Wauyakante ypepa ga cnpe

* W3pbpnavite wencena

M3nonaBaiite camo opuruHanHu vactu. Opyrute vac-
TM MoraT fga aosefdaT A0 HenpeasuavMy LWeTu U Ha-
paHsiBaHus.

BcsikakBM MO-HaTaTbLIHM PEMOHTHW OEWHOCTU Morar
Aa 6baaT M3BBPLUBAHU Camo OT MPOWU3BOAUTENS WK
OT oTAena 3a obcnyXBaHe Ha KIMEHTU.

CbxpaHsaBaiTe ypeaute u3BbH obcera Ha geua.

CnasBaiiTe crefHoTo, 3a Aa 3anasute yHKUMoHan-

HOCTTa Ha ypeaa:

» lMoppbpxaiiTe BEHTUNALMOHHWTE MpPOLEenu CBO-
604HU U YncTU.

» [ouncTteTe npaxa M 3aMbpcsiBaHUATA C Kbpra unu
MeKa YyeTka.

* He nouyncTBanTe mMawuvHaTa Mo Tevalla BoAa uim
C ypeay 3a NOYMCTBAHE C BUCOKO HansiraHe.

* He u3nonaeaiite pa3tBoputenu (6eH3uH, ankoxon
1 Ap.) BbpXy MnacTMacoBuTE 4YacTu, TbW KaTo Te
Morart fia rv noBpeasT.

+ [MouucTeTte nonatkaTta Ha Gbpkarkara.

* Ypenbt 3a 6bpkaHe e obopyaBaH C BBIINIEPOAHU
YeTKU. AKO BBITIEHOBUTE YETKM Ca M3HOCEHW, Mo-
uckainte Aa rv CMeHuTe OT oTAena 3a obceryxBaHe
Ha KINeHTK.

3a Bawa cobctBeHa 6€30MacHOCT peloBHO NpoBepsi-
BalTe nonartkaTta Ha 6bpkankarta 3a nospeaun. CmeHe-
Te NoBpeAeHaTa fnonaTtka Ha Gbpkarnkara.
MpoBepsBaiTe pefoBHO Bana Ha Gbpkankata. Bbp-
Kanka c noBpeaeH Ban He TpsibBa da ce M3nonaea
noseye. Bb3noxere peMoHTa Ha ypeaa Ha oTaena 3a
obcnyxBaHe Ha KNUEHTH.

11. PeMOHT M nopbyka Ha pe3epBHU
yacTtu

Cnep, peMOHT Unu noaapbXxka ce yBepeTe, Ye BCUYKU
YyacTu, cBbp3aHK ¢ 6e30MacHoOCTTa, ca Ha MACTOTO CU
M ca B OTMIMYHO cbCTOsIHME. CbXxpaHsiBaWTe yactuTe,
KOWTO MOraT Aa NPUYMHAT HapaHsiBaHe, Ha MSICTO, He-
[OCTBLMHO 3a Apyru nuua u geua.

www.scheppach.com

BHumaHue: CobrnacHo 3akoHa 3a OTrOBOPHOCTTa 3a
NpoAYKTUTE He Ce HOCKM OTrOBOPHOCT 3a LeTU npuyn-
HEeHWU OT HenmpaBWreH PEMOHT UMM HeW3non3BaHe Ha
OpUrMHaNHN Pe3epBHN YacTy.

O6GapeTe ce Ha oTaena 3a obcnyxBaHe Ha KIWEHTM
WNM Ha oTopuaupaH creunanuct. CbLIoTO BaXxu U 3a
akcecoapuTe.

Bpb3ku U peMoHTH

CBbp3BaHUA ¥ PEMOHTU MO eneKkTpuyeckoTo obopya-
BaHe MoraT ja ce M3BbplUBAT CamMO OT enekTpoTex-
HUK.

111 MNopby4BaHe Ha pe3epBHMU HYacTn

Mpw nopbyBaHe Ha pe3epBHK YacTu TpsibBa aa ce no-
coyart CrneiHTe AaHHu:

» O603HayeHne Ha Mopena

* ApTuKyneH Homep

« [laHHK Ha TunoBaTa Tabernka

Pe3epBHM YacTu / akcecoapu ApTukyneH Ne:

BbrneHosa uetka 5907803001
MpbT Ha cmecuTens ¢ AsSCHO

CMMpanoBMaHO ABUXEHUE 5907800702
MpbT Ha cmecuTens c nsBo

CNnpanoBUAHO ABUXeHUe 5907800701
HacrtaBka 3a cmecBaHe 3907801009
Cebp3Ball, Ban Ha HacTaBkaTa

3a CMecBaHe 3907801008

112 CepsusHa uHchopmauus

TpsbBa fa ce uma npeaBud, Ye CriefHUTE YacTu Ha
TO3W NpOAYKT ca 06eKT Ha U3HOCBaHe rnopaau U3HoC-
BaHe WNW Ha ecTeCTBEHO U3HOCBaHe, pecr. cregHuTe
4yacTn ca HeobX0AMMM KaTo KOHCYMaTUBM.
Bbp3ousHocBawm ce yactu*: HactaBka 3a cmecBaHe,
NpbT HA CMECUTENS, BBITIEHOBU YETKU

* He ca BKIOYEHU 3aabnXutenHo B obema Ha Aoc-
TaBkara!

PesepBHUTE 4yacTu M akcecoapute ce npegsnarat B

HalnA cepBM3eH LeHTbp. 3a uenta ckaHupante QR
Kofa Ha 3arnaBHaTta cTpaHuua.
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12. EnekTpu4yecko cBbp3BaHe

MOHTUPAHUAT enekTpoaBUraTen e CBbp3aH B ro-
TOBHOCT 3a eKkcnnoartauusi. CBbp3BaHeTO OTroBa-
ps Ha npunoxumure pasnopeabu Ha VDE u DIN.
MpexoBoTO CBbp3BaHe OT CTpaHa Ha KIIMEHTa,
KaKTO M M3NON3BaHUAT yabikaBalw, kaben, Tps6-
Ba Aa OTroBapsAT Ha Te3u NpeAnucaHus.

nOBpeAeH CBbp3BaLy efeKTpu4eCku npoBoAHUK
Mo CBbp3BalluTe enekTpuyeckn npoBoaHUUM 4ecTo
BB3HUKBAT NOBpeAn B n3onauudra.

MpuunHu 3a ToBa MoraT fa 6baat:

» Touyku Ha MpuTUCKaHe, KOraTo CBbp3BalLuTe Mpo-
BOAHMLM Ca MpokKapaHu npes3 npouenu Ha npo3op-
Ly unu BpaTu.

* Touku Ha nperbBaHe MOpPafu HenpaBWIHO 3akpen-
BaHe W1 NpokapBaHe Ha CBbpP3BaLLys NMPOBOAHMUK.

* Mecta Ha npepa3BaHe nopagu mnpera3BaHe Ha
CBbP3BaLLSA NPOBOAHUK.

» [loBpean B u3onauusita nopagu AbpraHe OT CTeH-
HUSI KOHTaKT.

+ [lykHaTMHW Nopaam cTapeeHe Ha usonauusTa.

TakuBa AedeKTHU CBbp3BALLYM ENeKTPUYEcKU Mnpo-

BOAHMLM He 61Ba fa ce M3Mon3BaT 1 nopaau nospe-

[ieHaTa n3onauus ca onacHu 3a XuBoTa.

PepoBHO npoBepsiBaiiTe 3a noBpeayn CBbp3BaLMTE

eneKkTpuyeckn npoBogHuUM. BHumaBaiTe 3a TOBa,

npu npoBepkaTa CBbP3BALUMST MPOBOAHVK Aa He e

CBbP3aH KbM enekTpuyeckaTta Mpexa.

Cebp3BalyyTe eNeKTpMYeckn NpoBOAHUUM TpsibBa Aa

OTroBapsAT Ha npusioxumute pasnopenbu Ha VDE un

DIN. W3nonsBaiiTe camMO CBBbp3BalLUM MPOBOAHULM C

o603HaueHne HO5VV-F.

OTneyaTBaHe Ha TWUMOBOTO 06O3HAYEHWE BbBPXY

CBbp3BaLLysA Kaben e 3aAbMKUTENHO NpeanucaHue.

Bup Ha cBbp3BaHeTo X

AKO MNpOBOAHMKBT 3a CBbp3BaHe KbM MpexaTta Ha
To3n ypen 6Gbae noBpeneH, To Toil TpsiGBa Aa Gbae
nogmMeHeH CbC cneuywnaneH cbeguHuTeneH npoBoa-
HUK, KOUTO MOXe Aa ce [O0CTaBu OT Npou3BoAuTens
WUnn oT HeroBu oTaen 3a OﬁCJ'Iy)KBaHe Ha KINneHTu.

[Buraten Ha NPOMEHNUB TOK

* MpexoBoTo HanpexeHue Tpsbaa Aa e 220 - 240 V™.

* YpbnxaBawyte NpPOBOAHWLM C Ab/XUMHA [0 25 m
Tpa6Ba Aa ca ¢ HanpeyHo ceyenve ot 1,5 kBagpaT-
HU MUSIMMETpa.
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CBBbp3BaHUA U PEMOHTU MO €neKTPUYeckoTo obopya-
BaHe MoraT fia ce W3BbPLUBAT Camo OT eneKTpoTex-
HIK.

Mpu 3anuTBaHKUs, MONA NOCOYBANTE CNefHUTE JaHHU:
+ Twn Tok Ha gBuratens
+ [aHHu oT TvnoBaTa Tabenka Ha ypena

13. CbxpaHeHue

+ Llanata mawuHa v npuHapnexHoctute Tpsibea aa
61bAAT NOYNCTEHM LLATENHO.

* BuHarun cbxpaHsiBaviTe MalimHaTa Ha HEAOCTbMNHO
3a aeua macto. MocTaeaiiTe 8 B CTabWUMHO nosoxe-
HMEe Ha CyXO W CUrypHO MSCTO, Ha KOETO He moraT
[a Bb3HUKHAT E€KCTPEMHO BWUCOKM MM EKCTPEMHO
HUCKM TemnepaTypu.

+ [azeTe cbxpaHsfBaHaTa MallMHA OT CITbHYEBU
JTbYM, NO BB3MOXHOCT s OCTaBANTE Ha 3aTbMHEHU
MecTa.

* He onakoBaiTe MalmHaTa B Topb6u, CbOTB. MOKPU-
Bafia OT HAWMOH WM nnacTMmaca, 3aloTo B TAX
MoXe fa ce obpa3yBa Bnara.

14. N3xBbLpnsiHe U peuuKnupaHe
Yka3aHuA 3a onakoBKara

. OnakoBb4HMTE MaTepuanu ca

h. Fa YIS P

%@ %A t" peuuknupyemu. Mons, u3XBbp-
nete onakoskaTa Mo npupoaoch-
06pa3eH HaumH.

Yka3aHua 3a 3aKoHa 3a eNeKTPUYECKOTO U enek-
TpoHHOTO o6opyaBaHe (ElektroG)

CTapoTo eneKkTpu4ecko M eneKTpPoHHO 06o-
pyABaHe He TpsibBa Aa ce M3XBbpnsa 3aea-
HO Cc BuTOBMTEe oTnapgbuM, a TpAGBa Aa ce
cbOupa 1 n3xBLPNA pasaenHo!

+ Crapute 6atepun 1 akymynaTopu, KOUTO He ca He-
NOABUXHO MOHTUPaHW B cTapusi ypen, Tpsbsa Aa
6baaT u3BafeHn npeay npepasaHe 6e3 aa ce pas-
pywasat! TAXHOTO U3XBBbPMAHE € perfameHTUpaHo
ot 3akoHa 3a 6aTepuuTe 1 akymyrnaTopuTe.

+ Co6CTBeHUUMTE, pecn. MonsBaTenuTe Ha enekTpu-
4ecko M eneKkTPoHHO obopyaBaHe ca 3akOHOBO 3a-
AbIXEHW Aa rv BbpHaT cnep, ynotpeba.

* KpaliHusT noTpebuTten e OTroBopeH 3a U3TpuBa-
HeTO Ha NWYHMTE My AAHHW OT CTapus ypen, KOWTO
Tpa6Ba Aa 6bae U3xsbprieH!

www.scheppach.com
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* CumBOnbT Ha 3a4vepkHaTa Koda Ha kKonena o3Ha-
YaBa, Ye oTnagbLUTe OT eNneKTPUYecKoTo W enek-
TPOHHOTO 0bopyaBaHe He TpsbBa Aa ce U3XBBLPNSAT
3aefHo ¢ GUTOBUTE OTNaAbLMN.

* Enektpuyeckoto 1 enekTpoHHoTO obopyaBaHe
MOXe Aa ce npepasa 6e3nnaTHo Ha cnefHUTe Mec-
Ta:

- Mybnuynn cbbupaTenHu nyHkToBe (Hanpumep
[BOPOBE Ha O6LLUMHCKM crpaau).

- Marasunn 3a npopaxba Ha eneKkTpoHHW ypeau
(cbu3myeckn 1 oHNamH), Npu ycrnosune 4e Tbpro-
BUMUTE ca AJTbXHW fAa rm B3emaTt obpaTHO unm
npepnarat ToBa B3eMaHe f,06poBOSHO.

- MoxeTe fa npepapete A0 Tpy CTapu enekTpu-
Yeckn ypefa OT BCEKM TUMN ypen C MaKcumanHa
AbMXMHa Ha pbba ot 25 caHTumeTpa 6e3 fa
KynyBaTe HOB ypea, OT Npou3BoauTens, unu aa
v npeganeTe B Apyr oTopusupaH cbbupaTeneH
NYHKT BbB BaLLWS paiioH.

15. Bbb3MOXHU HeM3npaBHOCTH

Mpo6nem Bb3MoxHa npu4uHa

BaHeTo).

HsiMa MpexoBo HanpexeHue
(NpekbcBaHe Ha enekTpo3axpaH-

- 3a [ONMbfHUTENHUTE YCOBWSI 3@ BpbLiaHe Ha
Npou3BOAMTENN U AMCTPUGYTOpU Cce OGbpHe-
Te KbM CbOTBETHUSI LEHTbP 3a 06CryxBaHe Ha
KIMEHTH.

* AKO HOBUSIT eNleKTpuYeCckn ypen ce goctaBa OT npo-

U3BOAUTENAA HA YacTHO [OMAaKUHCTBO, TOM MOXe
[a opraHusupa 6esnnaTHO M3BO3BaHe Ha CTapus
€rneKTPUYeCKN ypep Mpu MOUCKBAHE OT KpanHus
notpebuten. 3a uenTta ce CBbpXeTe C OTAena 3a
06CrnyXBaHe Ha KIMEHTU Ha MPOU3BOAUTESS.

+ ToBa ce oTHaca camoO 3a ypeauTe, KOUTO Ce WH-

cTanupaT u npopasaT B EBponeickua cblo3 u ca
npeaMetT Ha esponeickata [AdupektvBa 2012/19/
EC. B cTpaHu usBbH EBponerickua cbio3 morat aa
ce npwnarat pasfnMyHu pasnopenbu 3a U3XBbpns-
He Ha oTnagbLuTe OT eNeKkTPUYECcKo M enekTPOHHO
obopyasaHe.

paHsBaHe

MpoBepeTe 3awuTara.

[Bwuratenat He paboTu.

DedekTeH cBbp3BaLy, kaben.

CwmeHeTe kabena wnu ro faiTe 3a npo-
Bepka (Ha enekTPOTEXHWK).

He nsnonssante noseye aedekTHute
kabenu.

Kno4yBsaTen.

[edekTeH aBuraten unu npes-

3a fa oTcTpaHuTe npobnema, ce
o6bpHeTE KbM NPOU3BOANUTENS UM KbM
noco4eHa ot Hero upma.

KaTa.

DedekTHa nonatka Ha 6bpkan-

CwmeHeTe nonaTtkaTa Ha 6prar|KaTa.

Heo6uyaiinn Bubpauum.

DedekTeH Ban Ha 6bpkanaTa.

3a pa oTcTpaHuTe npobrema, ce
06bpHETE KbM NPOU3BOANUTENS UM KbM
noco4eHa ot Hero upma.

HenpaBunHa cmec.

HenpasunHa o6pa6oTka. CnasBaiite
npeanucaHusTa 3a o6paboTtka Ha npous-
BOAMTENS.

YpenwT ce ctaptupa,

ceueHve.
HO 6110KMpa NP HACKO

HDEKaﬂeHO AObNbl yOAbIIXUTENEH
kaben vnu c npeKaneHo Mmanko

YawvnxuteneH kaben ¢ aebervHa
Han-manko 1,5 mm? n makcumarnHa obn-
XuHa 25 m.

HaToBapBaHe U MOXe fa ce
N3KIH04YN aBTOMaTUYHO.

Tebpae oTaaneyeHo rHe3go oT oc-
HOBHaTa Bpb3Ka M TBbpAe Marnko
ceyeHvie Ha cBbp3BaLLs Kaben.

Hai-manko 2,5 mm? 3a no-gbnru ceve-
HUs Ha KabenuTe.

www.scheppach.com
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E¢Aynon Twv cupuBoAwv TAvw OTn CUOKEUN

Mpwv and tn B€on o€ Aettoupyia, dlaBacTe Kat TNPEITE TIG 0dNYIiEG XEIPIOHOU Kal TIG UMOBEI-
gelg aopaleiag!

DopdTE NPOCTATEUTIKA YUANG.

DopAaTE NPOOTACIA AKONG.

> nepintwon dnpoupyiag okdvNG PopeaTe HAOKA NPOOTAGIOG and Tn OKovN.

N9@®@OD

KAdon npootaciog I

N
m

To Npoidv GUPHOPPWVETAL PE TIG IoXUouoeg Eupwnaikég Odnyieg.

P
>

0 NPOIOV CUUHOPPWVETAL PE TIG IOXUOUOEG OEPPLKEG 0dNYiES.
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1. Eicaywyn

KaTooKeuaoTAG:
Scheppach GmbH
Gunzburger StraRe 69
D-89335 Ichenhausen

Ag16TIPE TrEAGTN
>ag euxdpaaTe NOANA guxapioTnan Kal KaAfR enttuyia
KOTA TNV EPYOCIA HE TN VEQ 00G CUOKEUR.

Ymodegn:

O KOTAOKEUOOTAG QUTAG TNG OUOKEURG Oev eubUveTal

oUpQwva pE Tov loxuovta VOpo nepi eubuvng npoi-

Ovtwyv ya ZnUEG, Nou nNpokaAouvTal o€ auTh Tn Ou-

OKeUn A and auTr Tn OUOKEUN OTIG €EAG NEPINTWOELG:

*  aKATAAANAN HETaxeiplon,

* MapdBAeyn Twv 0dNyWwV XEPIOUOU,

* EMNOKEUEG anod TpiToug, pn €£0UCIOd0TNUEVOUG TE-
XVIkoUG,

* EYKOTAOTAON KAL AVTIKATACTAON N YVACWWY aVTOA-
AOKTIKWY,

* un evOEDELYHEVN XprioN,

* BAGBeG TNG NAEKTPIKAG EYKATAOTACNG OE MEPINTW-
an NopAaBAEWnG TwWV NAEKTPIKWY KAVOVWY KOl TwV
kavoviopwv VDE 0100, DIN 57113/ VDE 0113.

MNpooégre:

Mpwv and TN ouvappoAdynon kat npwv tn B€on oe Aet-
Toupyia dlaBdote 6AO TO KEIUEVO TwV 0dNYWwV XELPL-
opoU.

AUTEG oL 0dnyieg xelplopou €xouv okond va oog dleu-
KOAUVOUV VO YVWPIOETE TN OUCKEUN KOL VA EKUETONEU-
TelTe TIG EVOEDELYIEVEG DUVOTOTNTEG XPAONG TNG.

Ol 0dnyieg XelpOpoU NEPLEXOUV ONUOVTIKEG UMOJE(-
EEIG VI VO EpYACETTE PE TN OUOKEUN HE OOPAAELD, Ow-
OTG Kal OKOVOHIKA KAl VIO VO ano@eUyeTe KivdUvoug,
va €EOKOVOPE(TE €000 EMIOKEUNG, VO HELWVETE TOUG
Xpovoug aduvapiag Aettoupyiag kal va augdvete tnv
aglomaotia kat Tn dlapkela {wnG TNG CUOKEUNG.
Eninp6oBeta otoug kavoveg ac@aleiog OTIG napou-
geg odnyieg xeplopoU, npénetl va AapBAavete onwodn-
note unéyn oog TIG JATAEELG MOU IOXUOUV 0T XWPa
0aG Yla TN AEIToupyia TNG OUOKEUNG.

DUAGETE TIG 0BNYIEG XEPLOPOU OE €va NAACTIKO KAAUU-
Ha NPOOTATEUMEVEG and PUMOUG KAl Uypacdia, KovTd
oTtn ouokeun. KaBe €vag and To npoownikd XelpLopou
npénel va TIg dapdadel kal va TIG TNPel pe enpélela
npw anoé tTnv avaiAnyn Tng epyaciag.
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2Tn OUOKeur emTpénsTal va epyadovtal HOvo ATopa
nou €xouv evnuepwBel yla TN XpAon TNG CUCKEUAG Kat
yvwpifouv Toug KIvdUvoug nou oXeTiovTal Pe auTh).
Mpénel va tnpeital n anattoUpevn eAAXIOTN NAKia.
Ekt6g and Tig unodeitelg acpaieiog nou avagépovtat
OTIG NapoUoeg 0dnyieg XEPIOHOU Kal TIG EOIKEG OLOTA-
EEIG TNG XWPOG 0aG, Yo Tn AelToupyia pnxavnuatwyv
napOHOLaG KATAOKEUAG, NPEMEL VO TNPEITE TOUG YEVIKG
AVOYVWPLOUEVOUG TEXVIKOUG KAVOVEG.

Aev avohapBavoupe Kapia €uBivn yla aTuxAUOTa A
{nUEG nou o@eilovtal oe NOpAPAEYn auTWV TwvV 0dn-
YWV KOl TwV UNOJEEEWV aoPaAEingG.

2. Neprypaen mpoidvTog (eIK. 1)

Atovag ouvdeonG €LapTAHATOC avApEE NG
EEaptnua avapelgng aplotepdoTpo@ng eAikwong
Agovag kivnong

AlokénTng 2 oxéoewv PeETAd00NG

NaBr

Kvntipag

AloKkONTNG evepyonoinong / anevepyonoinong
Aopdalela yia Tov dloKONTN evepyonoinong / ane-
vepyonoinong

9. PuBuotAg Taxitntag

® N OAWwN R

3. MNapadotéo UAIKO

Oéon MNooodrnra Ovopacia
1 1x AEovag auvdeong
€LapTAHATOG aVALEENG
2 2x Egdptnua avapegng K3 + K4
2x AVTOAOKTIKEG YHKTPEG
avepaka
1x Feppaviko KAEWi 19 mm
1x Feppaviko KAEWi 22 mm
1x Odnyieg xeplopou

4. Evdedeiypévn Xxpnon

To pnxdvnua outé npoopidetal yw TNV avapeln
UYPWV KOl KOVIOMOWNUEVWY UAKWY, ONwg XPWHOTA,
KovIdpaTa, KOAAEG, EMNXPICUOTA KAl NOPOHOLEG OUTIEG.
Avdaloya pe tn oU0TOon Tou UMKOU Kal TNV noootnta
QVAUEIENG, MPENEL va XPNOLMOMOLEITAL 0 KATAAANAOG
avadeUTAPOG HE TNV OVTIOTOLKN OVAMELKTIKA AElTOup-
yia.

www.scheppach.com
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To npoidv enTpEneTal va xpnaotgonoleitat poévo olp-
pwva pe TNV evOedelyUEVN Xpron Tou. KaBe nepatte-
pw xprion népav autng Bewpeitat pn evdoedelypévn. MNa
{NHEG 1 TpaupaTIopoUg onoloudnnote €idoug NPoKa-
AouUpeveg and autn Tn xpron, Tnv eubuvn QEPEL 0 Xpn-
OTNG/XELPLOTAG Kal XL O KATOOKEUOOTHG.

JUOTOTIKO PEPOG TNG EVOEDELYHEVNG XPrONG anoTeAel
KoL N TApPNon Twv unodeifewv ao@aleiag, kabBwg Kat
Twv odnywv ouvappoAdynong Kat Twv unodeiewv
Aettoupyiag nou undpxouv oTig Odnyieg xelplopou.
‘Ocol xewi¢ovtal kat ouvtnpolv TO NPoidv MPENEL va
eival eEOKEWPEVOL PE QUTO KAl va €XOUV eVNHEPWOEL
Y10 TOUG EVOEXOHEVOUG KIVOUVOUG.

Ol Tpononolfoelg OTo NPoidv anokheiouv kGBe guBU-
VN TOU KATOOKEUAoTH KaBwg Kat kaBe eubuvn yia 60eg
¢nHEG NpokUWouUV and aUTEG,.

H Aettoupyia Tou NpoidvTog eNTPENETAL POVO LE YVATIA
€EapTARATA KAl YVAOIa a&eooudp and ToV KATAOKEUAOTT).
Mpénel va tnpolvTtal ot Kavoviopoi ac@aAeiag, epya-
0i0G KAl GuVTAPNONG Mou €XEL KOBOPIOEL O KATAOKEU-
aoTAG, KABWG Kal ot SICTACELG MOU AVAPEPOVTAL OTA
Texvika dedopéva.

NaBete undyn OTL Ta NPOIGVTA HOG KAVOVIKG Ogv
€xouv OXedlaoTEl Yo €UNOPLKN, PLOTEXVIKA 1 Blopn-
Xavikfy xpAon. Aev avalapBavoupe kapia euBivn av
To npoidv xpnowonolnbei o€ €UNOPIKEG, PBLOTEXVIKEG
N BOUNXOVIKEG EMNXEIPAOEIG KOBWG KAl OE MNOPOHOLEG
dpacTNPIOTNTEG.

5. Tevikég utrodeielg ao@aleiog

Fevikég uTrodeiSelIg ao@alegiag yio NAEKTPIKA Epya-
Aeia

m Mpoe&idoTroinon!

AiaBdoTe 6Aeg TIg UTTOdEiEIG aoPaAgiag, TIG 0dNn-
Yi€G, TIG QTTEIKOVIOEIG KO TA TEXVIKG XOPAKTNPIOTI-
KA TToU TrapEXOVTal UE TO NAEKTPIKO epyaleio oag.
Ano6 napaleiyelg otnv TrpNon Twv akGAoubwyv odn-
YV evdExeTal va npokAnBei nAektponAngia, @uwTid
KavA coBapoi TPAUUATIONOL.

QuAagte OAeg TIg UTTOdEiSEIG ao@aleiag Kal Tig
odnyieg yia peAAovTIKA XpARON.

O 6pog "nAekTPIKO epyaleio” nou xpnoonoleital oTig
UnNodeigelg aoPaleing avagEpPeTal O NAEKTPLKE EPYa-
Aeia nou Aettoupyoulv pe pedpa (He KOAWDIO PEUPATOG)
KOL O NAEKTPIKA epyaAeia Nou Aettoupyolv pe enava-
@OPTI{OEVEG UNaTAPIES (XWPIG KOAWDLO PEUHATOG).
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1. Ao@dAcia XWwpou gpyaciag

a) Alotnpeite TOV XWPO e€pyaciag Kabapd Ko
KaAd @wTiopévo. H akataoTaoia f 0 KAKOG pw-
TIOPOG OTOV XWPO €pyaciag pnopolv va odnyn-
OOUV O€ aTUXAHATA.

b) Mnv egpydleoTte pe TO NAEKTPIKO epyaAeio o€
duvnTikd gkpASipo TeEPIBAAAOV OTTOU Bpicko-
VTal KoUolpa uypd, oépla 1} okOveg. Ta nAe-
KTPWAG epyaleia napdyouv omvOrpeg ol onoiot
HmopoUv va MNPOKAAECOUV aVAPAEEN TNG OKOVNG
A TWV OTHWV.

c) Kard Tn xprion Tou nAekTpIiKoU gpyaAEiou Kpa-
TATE POKPIG T TTaNdIG Kal GAAa dTopa. Ze nepi-
NTWON EKTPOMNAG HMOPEL va XAOETE TOV EAEYXO TOU
NAEKTPLIKOU epyaleiou.

2. Ao@dAeia XpRong NAEKTPIKOU peUOTOG

a) To @ig oUvdeong Tou nNAEKTPIKOU €pyaleiou
WPETEl va Tapiadel oTnv Trpida. Agv emiTpéE-
TETAI KAVEVOG €i5OUG TPOTTOTTOINGN TOU @IG.
Mn XPnOIMOTIOIEITE PIG TTPOCOUPUOYAG ME NAe-
KTPIKA €pyoAeia TTou BiaBéTouv TTpoCTACia
péow yeiwong. Ta pn Tpornonotnuéva @I Kat ot
KOTAAANAEG NPICEG HEWVOUV TOV KivOUVO NAEKTPO-
nAngiog.

b) ATO@QeUYETE TNV ETTOPH TOU CWMOTOG UE YEI-
WHEVEG EMPAVEIEG OTTWG Ot OWARVEG, Bepua-
VTIKA oWHaTA, NAEKTPIKEG KOUJiveg Kol Wuyeia.
‘Otav 10 owHa 00G €ival YEWwpEVO, undpxel augn-
HEVOg Kivduvog and nAektponAngia.

c) Aiarnpeite Ta NAEKTPIKA gpyoAcia oag pakpid
amwé Bpoxn i vypacio. H dieioduon vepou péoa
OTNV NAEKTPIKA GUOKEUR AUEAvel ToV KivOUVO Hlog
nAekTpOnAngiog.

d) Mnv kakopetoxelpifeote 1O KOAWSIO CUVOE-
ONG YIO VO HETAPEPETE 1) VO AVAPTACETE TO NAE-
KTPIKO €PYOAEio 1 Yl VO QTTOCUVOECETE TO QIG
a6 Tnv mpija. Kpardre To kaAwdio ouvdeong
Hokpid ammé uTtrepPOAIKN Bgppokpacia, Addi,
alXMNPEG OKMEG 1 KivoUpeva pépn. Ta kaAwda
auvdeong nou €xouv unooTel ¢nud A eival pnep-
depéva augdvouv Tov Kivduvo nAekTponAngiag.

e) Otav epydleoTe pe €va NAeKTPIKO gpyaleio o€
UTTaiBplo XWpPo, XPNOIYOTIOIEITE MOVO ayw-
yoUg €TEKTOONG TIOU €ival KOl AUTOi KOATAA-
AnAoi yia xpRon oe ewrepikolg xwpoug. H
XPron aywyoU €néKTOONG KATAAANAOU yia Xpron
o€ €EWTEPIKOUG XWPOUG HEWVEL TOV KivOUVO nAe-
KTponAngiog.
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Av gival avatro@euktn n Asitoupyia Tou nAe-
KTPIKOU gpyaAeiou ot TrepIBAAAov pe uypaoia,
XPNOIYOTIOIEITE éva PeEAEé TTpoOTACiag OTro
peupa diappong. H xprion evog pehé npootaciog
and pelUpa dlOPPOAG HEWWVEL TOV KivOUVO NAEKTPO-
nAngiog.

3. AO@daA&ia aTOUwWV

a)

b)

<)

d)

e)
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MNpétmel va €iOoTE TTPOCEKTIKOI, VO TIPOCEXETE
TI KAVETE KAl VO XPNOIUOTTOIEITE OUVEDN KOATA
TNV epyaoia pe éva nNAekTpiké gpyaleio. Mnv
XPNOlIYoTroIEiTE KAVEVO NAEKTPIKO gpyaAeio
OTav €i0TE KOUPOOMEVOI | UTTO TNV ETTRPEIA
VOPKWTIKWYV, OIVOTIVEUUATOG 1| @apudkwyv. Mia
OTLYHR anpooegiag KAaTta Tn XPAon Tou NAEKTPLIKOU
gepyaleiou pnopei va odnynoet oe coBapouls Tpau-
HOTIOHOUG.

QopdTe aTOUIKO €EOTTAICHO TTPOCTACIAG KOl
TAVTa TTPOCTATEUTIKA yuaMhid. H xpAon ato-
piKoU  €EomAlopol npooTaciag, Onwg  HAOKAG
KaT& TNG OKOVNG, AVTIOAOBNTIKWY unodnpdtwy
ao@aleiag, NPooTATEUTIKOU KpAvoug f npooTta-
olag akong, avdAoya pe To €idog kal Tn Xpnon Tou
NAEKTPIKOU £pyaleiou, PEWVEL TOV KivOUVo Tpau-
HOTIOHWV.

Atro@peUyeTe TNV akoUoia Béon ot AsiToupyia.
Na BefaiwveoTe OTI TO NAEKTPIKO €pyaAeio
gival QTTEVEPYOTTOINUEVO TIPIV TO OUVOECETE
otnv Tpopodocia peUpaTog Ko/ ouvdéoEeTe
TNV ETTAVOPOPTIJOPEVN UTTOTAPIO, TO TIAPETE
OTa XEPIO OAG I} TO HETAPEPETE. Av KOTA TN PETA-
@Opd TOU NAEKTPLKOU epyaAeiou €XeTe TO dAXTUAO
otov OloKONTN f av ouvdEoETE TO gpyaleio oTnv
TPOYodOOia PEUUATOG EVW Eival EVEPYOMOLNHEVO,
pnopei va npokAnBouv aTuxApaTa.
ATtropakpUveTe epyaAeia puBuiong 1 KAeidid
BIBWHOTOG TIPIV EVEPYOTTOINOETE TO NAEKTPIKO
epyaAeio. 'Eva epyaleio i kKAewdi To onoio Bpioke-
Tal O€ €Va NEPIOTPEPOUEVO PEPOG TOU NAEKTPLKOU
€pyaleiou Pnopei va NPOKAAECEL TPAUUATIONOUG.
Atro@eUyete  otroladnmoTre  a@UCIKn OTAoN
owpatog. Ppovrifete yia KOAR €uoTABEIO Kal
Siarnpeite WAVTOTE TNV I00ppoOTTia oag. Me
QUTOV TOV TPOMO UMNOPEITE va EAEYXETE KOAUTEPQ
TO NAEKTPIKO EPYOAEIO OE PN AVAPEVOUEVEG KATA-
oTdoelg.

Popdre kKardAAnAo pouxioué. Mn @opdre @ap-
814 pouxa i kooupnuara. Kpardre ta poAAid
Kal Ta pouxa HOKPIA amrd Kivoupeva pépn. Ta
no Aveta poUxa, TO KOOMAMATA ) TG HAKPLA PaA-
A& pnopei va niaotouv anod KIvOUHEVa HEPN.

)

h)

Av utropoUv va xpnoiygotroin@ouv diatdageig
avappo®nong kai ouAloyng okoévng, Befal-
woeite OTI gival ouvdeSepPéveg Kal OTI XPNOI-
pomroloUvTal owoTd. H xpAon wog dlatagng
avappd@nong oKOvNG HMopel va HEWOEL TOUG
KvdUvoug and Tn oKovn.

Mnv éxere weudn aicBnon Tng ac@AA&iag Kai
HNV ayn@dre Toug Kavoveg ao@aleiag yia
NAEKTPIKG epyoAeia, akOpa Kal av €xere e§ol-
KEIWOEI PE TO NAEKTPIKO E€pyaAEio HETA Ommd
emavelAnupévn xpRion Ttou. Ol anpOoeKTOL XEL-
plopoi pnopolv og KAGOUATA TOU OEUTEPOAENTOU
va enpépouv ooBapols TPAUNATIOHOUG.

4. XpAon Kol HETAXEIPION TOU NAEKTPIKOU epyaleiou

a)

b)

0)

d

e)

www.scheppach.

Mnv UTTEPQPOPTWVETE TO NAEKTPIKO EPYOAEio.
XpNnoIYOTIOIEITE YIO TNV €pydcia oog To nAe-
KTPIKO €pyaAeio TTou TrpoopileTal ylo auThH.
Me 10 KaTAANAO NAEKTPIKO epyaleio epydleaTe
KOAUTEPO KOl aoQaAéaTepa oTnv npoBAendpevn
neptoxn oxuog.

Mn XPNOIYOTTOINCETE TTOTE NAEKTPIKO £pyaAEio
TOu OTroiou o SIaKOTITNG Trapoucidlel BAGRN.
‘Eva nAektpikd epyaleio nou dev pnopei nA€ov va
evepyonotnBei ) va angvepyonotnBei, eivat emkiv-
OUVO Kal NPENEL VA ENOKEUAOTEL

Ag@aipéoTe TO @IG a1d TNV TPiIja Ko/ aponpé-
OTE TNV OQAIPOUHEVN ETTOVOAPOPTIOHEVN HUTTO-
TOopia TIPIV TTPOYMOTOTIOINCETE PUBUioEIg OTN
ouokeun, aAAGgeTe EvBETO epyaleio | aQPAOETE
TO NAEKTPIKO epyaAgio. AuTa Ta PETPA NPo@UAa-
&ng anotpénouv Tnv aBEANTN €kkivnon Tou nAe-
KTPIKOU epyaleiou.

QuAdooeTe pakpid ommd TaIdSId Ta NAEKTPIKA
epyaleia mou dev xpnoipoTroieite. Mnv apnve-
TE VO XPNOIYOTIOIE] TO NAEKTPIKO £pYyaAEio Ka-
véva ATopo TTou eV givan ESOIKEIWHPEVO PE AUTO
n dev éxel Slapdoeig Tig rapoloeg odnyieg. Ta
NAEKTPIKA epyaleia eival enkivduva, 6Tav Xpnot-
ponolouvtal and Atopa Xwpeig epnepia.
PpovTileTe OXOAAOTIKG TA NAEKTPIKA epyoAeia
Kal Ta oeooudp. EAéyxete 6T AsiToupyouv
amPOOKOTTA Kal Oev KOAAAVE TO KIVOUPEVO
HéPN, OV UTTAPXOUV ESOPTAMATA TIOU £XOUV
OTMAoEl | £XOUV UTTOOTEI {nuId TETOIO TTOU VO
emTnpeddeTanl n AsiToupyia Tou NAEKTPIKOU €p-
yaAgiou. AVOBETETE TIPIV TN XPRON TOU NAEKTPI-
KOU €pYaAgiou TNV ETTIOKEUN TWV £§APTNUATWV
mou éxXouv umrooTei nuid. oAAG atuxrpata
€XOUV TNV QLTI TOUG OE KOKOOUVTNPNHEVO NAe-
KTPIKA EpyaAEia.
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f) AlaTnpeite TA KOTMIKA €pyaAcia aiXxunpd Kai
Ka@apd. Ta NPOCEKTIKA QPOVTIOHEVO KOMTIKE €p-
YOAEIQ PE KOPTEPES ALXUEG EXOUV LKPOTEPN TAON
Yyl o@AvwHa Kal gival EUKOAGTEPO va KaBodnyn-
Bo0v.

g) Xpnoigotroleite To NAEKTPIKG gpyaleio, Ta age-
ooudp, To epyaAeio epyaciag KTA. ocUp@wWva
ME TIG Trapouceg odnyieg. Aapfdvete emiong
uTTOYnN TIG OUVONKEG Epyaoiag Kal TNV Epyacia
TTou TTPOKEITAl Vo EKTEAEOTEL. H Xprion nAekTpl-
KWV epyaleiwv yia epappoyEg dMeg and Tig npo-
BAendpeveg pnopei va odnyrnoet oe enikiviuveg
KOTAOTAOEG.

h) Kpardre Tig AdBEG Kou TIG EMQAVEIEG KPATH-
HOTOG OTEYVEG, KaBOPEG Kal  orraAAaypéveg
amré Adadia kai ypdoa. Ot oAoBnpeg AaBEg kat ot
ENPAVEIEG KPATAHATOG OEV EMTPEMOUV ATQOAN
XEPLOUO KAl EAEYXO TOU NAEKTPIKOU epyaAeiou o€
anpoOPAENTEG KATAOTACELG.

5. ZépPig

a) AvaBETETE TNV ETMIOKEUR TOU NAEKTPIKOU €pya-
Aeiou oog pOvo o€ MOTOTTOINMEVO E€1IGIKEUPEVO
TPOCWTTIKO KAl HOVO HE YVAOIa avTAAAOKTIKA.
Me autdv tov Tpdno daopalifete 6TL dev Ba Oi-
aKUBeUTEL N ao@AAEID TOU NAEKTPIKOU epyaAeiou.

m MPOEIAOMOIHZH!

AuTd TO NAEKTPIKO epYaleio NapdyeL NAEKTPOAYVNTL-
k6 nedio katd Tn ddpkela TNG Aettoupyiag Tou. Autd
TO nedio und OPLOPEVEG NEPIOTACELG MMOPEL va €nn-
pedoel evepyd A naBnTka WTPKAE epputelpata. MNa
peiwon Tou KvdUvou cofapwv ) Bavdowy TPaupa-
TIOPWVY, CUVIOTOUUE OE ATOMA HE WATPIKA ERPUTEUMATA
va gupBouleovTal TO yloTPd TOUG KAl TOV KATOOKEU-
OTN TOU lOTPIKOU EPPUTEUNATOG, NPV TO XEIPIOUO TOU
uNXavApaTos.

Ymobdeieig ao@aleiag yilo cuokeuég avadeuong

a) KpatAoTe To NAEKTPIKO epyaAeio Kai pe Ta o
Xépi1a atmé Tig AaBég Tou TpoBAETTOVTaI VIO TOV
OKOT6 auTS. TuXOV anwAEl Tou EAEyXOU Pnopei
Va NPOKOAETEL TPAUHATIONOUG,.

b) Ta Adyoug amropuyng dnuioupyiog EemiKivEu-
VNG OTHOO@AIPAG, PPOVTIOTE YIO ETTAPKNA OF-
PICHS KATA TNV avAdeuon €U@AEKTWV UAIKWV.
Ot atpoi nou oxnuatifovTal EVOEXETAL VO ELOEN-
Bouv 01O avanveuoTikd 0ag OUCTNHA PEOW TNG
€10MVONG A va avagAeyolv AGyw onverpwv nou
napayovTat and To NAEKTPIKO epyaAeio.
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c) Aev emTpETETAI N AvAdeuon Tpo@ipwy. Ta nAe-
KTPIKA EpYaAeia KaL Ta EPYAAEia Epyaciog Toug dev
€XOUV KATAOKEUAOTel yia TNV enetepyaacia Tpogi-
HwV.

d) Ailarnpeite ToVv aywyé pedparog SIKTUOU Ma-
KpIG a1ré TOV XWPOo epyaciog. To kaAwdlo pev-
HATOG HNOPEL va NaoTel 0T paBdo avapegng.

e) ®Ppovrilete yia oTABEP Kal ao@aAn 8éon Tou
Soxeiou avadeuong. Eva doxeio nou dev €xel
ao@oMoTel owoTd pnopei va petakvndel akou-
ola.

f) TMpooéxere va pnv METAyETAl UYPO ETTAVW OTO
mepiBANPa Tou nAekTpiKOU epyaAeiou. Edv e
OXWPNOEL UYPO OTO NAEKTPLKO EPYOAEiD, EVOEXETAL
va npokAnBei npia kat nAektponAngia.

g) AxkoAoubnoTte TIg 0dnyieg kol TIG UTrodeielg
ao@aleiag yla To TTPog avadeuon UAik6. To
npog avadeuon UAKO eviExeTal va gival BAaBepd
yla Tnv uysia.

h) Edv To nAekTpiKO e€pyaAeio méoel péoca oOTO
mPOg avddeuon UAIKO, OTTOOUVBECTE OANECWS
TO @I Tpoodoariag Kal avaBéoTe Tov EAeyxo
TOU NAEKTPIKOU €EPYOAEIOU OE TTOTOTTOINPEVO
€18Ikeupévo Tpoowmikd. Edv BdAete TO XépL
0aG péoa oto OOXE(O, EVW TO NAEKTPIKO £pYaAEio
BplokeTal péoa oe autd KAl NApapeEvel ouvoede-
pévo pe Tnv npia, eveEXeTal va NPokAnBei nie-
KTPOMANgia.

i) Mn Badere To Xép1 0ag i GAAA avTIKEipEVa pECA
oTo doxeio avadeuong Katd Tn Sidpkeia TNG
Siadikaoiag avadeuong. H enagr pe tn papdo
AVALEIENG EVOEXETAL VO AMOTENETEL ALTiO NPOKAN-
0ONG 0oBapPWY TPAUHATIOHWV.

j)  To nAekTpIKO gpyaAeio TPETTEI va EKKIVEITAI Kal
VO OTOMOTAEl TNV TIEPICTPOPH TOU MOVO péoa
oTo doxeio avadeuong. AlOQOpPETIKG, N paRdog
aVAEIENG EVOEXETAL va NEPOTPAPEL aveEEAeyKTa
f) va 0TpaBwOoEL

YtmroAermrépevol Kivduvol

Aképa Kal av XeIPi(eoTe AUTO TO NAEKTPIKG £pya-

Agio 6TTWG TTPOBAETTETON, TTAPAMEVOUV TTAVTA UTTO-

Aeimropevor  kivduvol. Mtropei va TrpokUyouv ol

€§Ng kivduvol oe oxéon pe Tn pEBOBO KATAOKEUNG

Kol TNV £€k8oan auToU Tou NAEKTPIKOU epyaAgiou:

* BAABeg Twv nveupdvwy, av dev XpNOLLONOIE(TAL KO-
TAAANAN pdoka Npoataaciog and okévn.

* BA&Beg TNG 0KOAG, av OeV XPNOHONOLETAL KATANN-
An NPoOoTaGia OKONG,.
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* BMAaBeg tng uyeiag, and Toug kpadaopoug OTo OU-
oTnua xeplou-Bpaxiova, o€ NepPINTwon nou n ou-
OKEUR XPNOLUOMOLE(TAL YO MNAPOTETAHEVO XPOVIKO
SloTNHa A av Oev TUYXAVEL OWOTAG HETAXEIPIONG
KaL GUVTAPNONG.

6. TexVIKA XapPAKTNPIOTIKA

OvVOopaOTIKA TAon 230 V~ /50 Hz
Katavéiwon woxuog 1600 W
Ap1BLOG aTpopiy 0-580 min* / 0-780 min™*
Xwpig optio

Ynodoxn avadeutripa M14

KAaon npootaaciog I

Bdpog 5,2 kg

Me Tnv emi@UAAgN TEXVIKWV TPOTTOTTOINTEWV!
©6pupog Kal Kpadaopoi

Ot Tpég BopUBou Kkal Kpadaopwv HeTpABnkav Bdaoel
Tou npotunou EN 60745.

ZTGOPN NXNTIKAG nieong LpA 86 dB
ABeBatotnTa K, 3dB
ZTa6pn nXNTIKAG Loxuog L, 97 dB
ABeBadtnra K, 3dB

DopdTe TPOCTACIA AKONG.
H enidpaon tou BopUBou evdEXETAL va NPOKAAETEL
AnWAELD AKOAG.

ZUuvoAikn TR Kpadaopwv (SavuopaTikd dBpoloua
TPWV KaTeUBUVOEWYV) unohoylopévo katd EN 60745.

=4,43m/s?
=1,5m/s?

T eknopnng kpadaopwy h
ABeBadtnta K

MNpo6o0eTeG TTANPOPOPIES YIa NAEKTPIKA EpyaAsia
MNpoeiSotroinon!

H ava@epopevn TiUA EKNOUNAG KPABSAOUWY EXEL LETPN-
Bei oUpewva e a Tunonotnuévn dadkaaoia eAEyxou,
Kal pnopei, avaloya pe Tov Tpdno kat pEBodo xpriong
TOU NAEKTPIKOU epyaleiou, va JAPEPEL KAl OE EEALPETL
KEG NEPINTWOELG VA unepBaivel TNV avapepOUevn Tn.
H avagepdpevn TP €KNOPNAG KPadaopwyv Hnopei
va xpnotdonotnBel y tn olykplon evog nNAEKTPKOU
epyaleiou pe €va dAho.
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H avogepbpevn Tip €KNOPNAG KPadAOUWV HMOPE(
va xpnotgonotnBei katl yla pia npwtn agloAdynon Ing
€kBeong.

Mepiopidere TNV Tapaywyn 6opufou ko kpada-

oWV oTo gAdyIaTO!

« Xpnowonoleite pGvO GUOKEUEG Nou gival o€ Gyoyn
KoTaoTaon.

* Yuvtnpeite Kat kKaBapIfeETE TAKTIKA T OUOKEUN.

» [lpooapudlete Tov TPONO €pyaciag oag oOtn Ou-
OKEUN.

¢ Mnv UNEPYOPTWVETE TN GUCKEUN).

* Av xpeldletal dWOTE Tn GUOKEUT YO EAEYXO.

* Anevepyonoleite Tn ouokeur dtav dev XxpnoLponoL-
eltat

* ®opdTe yavria.

7. ATmoouoKeudoia

* AVOIETE TN OUOKEUOOIO KAl APALPECTE MPOCEKTIKA
TO Npoidv.

* AnopakpUVETE TO UNKO OUOKEUAOIOG KaBWG Kal Ta
a0@ANOTIKA OuoKeuaaoiag Kal PETaQopdg (epdoov
undpxouv).

* ENéyETe €dv eival nAfpeg To NapadoTED UNKO.

* EAéyETe TO Npoidv Kat Ta agecoudp yia TUXOV {nNULEG
KOTA Tn HETa@OPd. Xe nepintwon agiwong npénet
va edononBei dpeca o petagopéag. MetayevéaTe-
peg agwoelg dev avayvwpifovTat.

* @QUAGETE TN OUOKeUaoia, av eival duvaTov PEXPL TN
AMgN g eyyunong.

« Tpw TN Xpnon, eZokewdeite pe To NPoidv pe tn Po-
ABELd TWV 0BNYLWV XELPIOHOU.

* Ta ageooudp, @BelpdpEVO EEAPTANATA Kal AVTAA-
AOGKTIKG, Xpnowonoleite povo yvrola €EapTApOTa.
AVTOMOKTIKG pnopeite va npopnBeuteite and tov
Tonkd 00g £EEIBIKEUPEVO EUNOPO.

* Katd Tig napayyeNeg avagépete Tov apldpd €idoug
TWV NPOIOVTWY HOG KABWG Kal Tov TUMO Kal TO £€T0G
KOTOOKEUAG TOU NPOIdVTOG.

m NPOEIAOMOIHZH!

To mpoidv kal Ta UAIKG ouokeuaaiag Sev givar Tran-
Sika maixvidia! Ta Tauidid dev emMTPETTETAI VA Trali-
Jouv pE TTAAOTIKEG OOKOUAEG, MEMPBPAVEG Kol MI-
Kpa e§apTRparal Yrdpyel Kivduvog Katdmroong Kai
ao@uéiag!

www.scheppach.com
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8. ZuvappoAéynon (Eik. 2 - 4)

M Npoocoxn!
Mpiv amwé Tn B€on o€ AsiToupyia, cuvapUOAOYROTE
OTTWOSATTOTE TTARPWG TO TTPOI6V!

1) TMepoTpéyTe TOV GEOVa OUVOEDNG TOU €EAPTALA-
TOG avapegng (1) deglooTpoPa, péoa oTo EAPTN-
Ha avapegng (2). (Ex. 2)

2) ZTn ouvéxela BWBWOTE TN ouvappoloynpévn pa-
Boo avapegng (1 + 2) otov dgova kivnong (3).
(Ex. 3)

KINAYNOZ!

Xpnoipotroigite pévo pdapdo avdpei§ng, n otoia
gival KatdAAnAn kai €xel oxedlaoTEl yid TO TTPOG
avdauein uAiké. Ze mepimmwon XpRong Aavlaopé-
vng PApdou avdapei§ng, EVOEXETAl VA UTTOOTE {nMIG
N OUOKEUR AGYyW UTTEPPOPTWONG KOI VO TTPOKAN-
000V aruxfuaral

lMa v agaipeon TG papdou avapeng, NEPIOTPEYTE
TNV apLoTEPOOTPOPA, HEXPL Va Byel and Tov dgova Ki-
vnong. H pdpdog evdéxeTal va epapudletl NOAU oQiXTd
g€ auThAv TNV unodoxn. Ze Wa TETola Nepimtwon, nNpé-
neL va ouykpatnBei n unodoxn pe €va KAEWi, woTe va
pnv oupneploTpEPeTaL (Ewk. 4)

9. ©Oéfon ot Asitoupyia

Evepyomroinon (Eik. 1)

MeoTe TNV ao@aAela yia Tov dlakONTn EvEPyonoinong

/ angvepyonoinong (8) kal KPATACTE TNV MNATNHEVN.
Twpa pnopeite va NECETE TOV OOKONTN €VEPYOMOI-
nong / angvepyonoinong (7), ya va ekkwvnbei n ou-
okeun avadeuong. MOAG n ouokeun Tebei o Aettoup-
yia, pnopeite va eAeUBEPWOETE TNV A0PAAEW YO TOV
SlakonTn evepyonoinong / angvepyonoinong (8).

Amrevepyotroinon (Eik. 1)

ApnoTte eAelBepo Tov dLOKOMTN gvepyonoinong / ane-
vepyonoinang (7). Tautéxpova anevepyonoleitat eni-
ONG AUTOMATA N AOPAAEID YO TOV JLAKOMTN EVEPYOMNOI-
nong / anevepyonoinong (8).

PubuioTtAg Taxutnrag (Eik. 1)

Me tov puBpotr taxutntag (9) pnopei va pubuoTel
BabudwTd 0 aplBuég OTPOPWV TNG CUCKEUAG. To E€i-
080G TOU NPOG avapelgn UAikou kaBopidel Tnv anattou-
pevn taxutnta. H exdotote BEATIOTN TOXUTNTO pabai-
VETAL KAAUTEPA OTNV NPEEN.

KiBwrTio petddoong 2 oxéoewv (Eik. 1)
H ouokeun eival efonhopévn pe KIPWTIO pETAdOONG
2 oxéoewv. EGv o dlakonTng emoyng oxéong HETA-
doong dev ao@ahidel, NePOTPEYTE eAappd Tn papdo
avadeuong.
« [ TNV enoyn TG ox€ong HETAd00NG, NEPIOTPEY-
Te Tov dlakontn (4) katd 180°.
1. axéon: 0 min éwg 580 min™
2. oxéon: 0 min?* éwg 780 min*
MatAoTe TOV OIOKOTITN HOVO HPE OTAMATNMEVO E£pP-
yoaAeio.

Epyacia pe Tov avadeuThpa XpwHATWY Kal KoVIa-

HATWV

¢ Katd tnv aAAayr avadeuTrpa, NPENEL va Onoouv-
OEETAL TO PIG TPOYODOTIaG.

* Katd tn Bublon oto uNKS avapelgng r/kat katd Tnv
aviywon and To UAMKG avapelEng, €PYOOTEITE HE
Hewpévo aplBud otpopwyv. Metd and Tnv nAnpn
BuBlon pEoa 0TOo UNKO, QUEAOTE TOV APLOPO OTPO-
PWV OTO PEYIOTO, WOTE VO dlaoPaAfeTaL N ENAPKAG
wUgn TOU KvnTApa.

* Koaté tn dadikacia pigng, HETAKIVAOTE TO pnXAavnua
oe oAOkAnpo To doxeio avapelgng. Avapeigte 600
XPEWAZeTal, PEXPL VO eNEEEPYAOTEITE NARPWG TO OU-
VOAO TOU UAIKOU avAEENG.

e Metd and tnv oAOKARPWON TWV £PYACIOV QAVAMEL-
€ng, kaBapiote Tov avadeutnpa.

Topéag xpong Twv epyaieiwv avadeuong (Eik. 1)

* To epyaheio avadeuong aploTePOOTPOPNG ENKW-
ong (2a) xpnowlonoleital yia AenTtOPPEUOTA UAIKG,
6nwg: Xpwpata da@opwyv eWBwv, Bepvika, Aou-
OTPA, OMUANOKOAAEG, PEUCTOKOVIGUOTA, PBLTOUUEVLO,
XNHIKA, pivio HOAUBBOU, TOWHEVTOKOVIOUA.

* To epyaheio avadeuong OeflooTPOPNG €eANikwong
(2b) xpnowonoteital yia naxuppeuoTa UAIKE, Onwg:
ZUYKOMNTIKE KOl €TOUA  KOVIGHOTO, YUWOKOMNEG,
yUyog, aoBéotng, 0oBAG TOWEVTOU, TOWEVTOKOVIA,
OKUPOJEUD, KOANEG NAAKIDIWY, PEUOTEG KOMEG,
OTOKOG, NACTEG, KOKKWON UNKA.

10. ZuvtApnon Kai @povTida

Mpiv amé kdBe epyacia ouvrApnong kai Kadapi-
oMouU:

* AnevepyonowoTe T OUOKEUR

* [epUEVETE VO OTOUATAOEL N CUOKEUN

* AnoouvdéoTe TO @Ig and tnv npida

www.scheppach.com GR 233


http://www.scheppach.com/

Xpnaowonoteite pévo yvrow egaptipata. ANa egap-
TAMOTa pnopei va odnyroouv og anpoBAenteg {nUIEG
KOl TPAUHATIOHOUG.

Ol nepartépw €pyacieg €MOKEUNG EMITPEMETAL VO
npaypatonololvtal pévo and Tov KATOOKEUAOTH A TO
KEVTPO ELUNNPETNONG NEAATWV.

DUAGOOETE TIG CUOKEUEG HAKPLG and notdid.

Mpoo€gTe Ta NapakdTw, ya va dlatnpnbei n ikavoTnta

AelToupyiag TNG CUCKEUAG:

* AloTnpeite TIG OXIOUEG agPIOPOU EAEUBEPEG Kal Ka-
Bapeg.

* Ag@alpeite Tn ok6Vn KAl Toug pUNoug pe €va navi f
o paAakn Bouptoa.

* Mnv kaBapifeTe TO PNXAvNUA HE TPEXOUUEVO VEPOD N
OUOKEUEG KaBaplopoU uwnAAg nieong.

* Mn xpnowonoleite ya Ta NAAOTIKA PEPN OLOAUTEG
(BevCivn, owonveupa KTA.), dLOTL PNOPEL va MPOKa-
Aéoouv ¢nud oTa NAACTIKA PEPN.

*  KaBapidete TOUG OVODEUTHPEG.

* H ouokeun avddeuong eival €OMAOPEVN HE WN)-
KTPEG AvBpaka. e nepintwon @Bopdg Toug, avabe-
OTE TNV QVTIKATAOTACN TWV YNKTpWwv AvBpoka oTo
KEVTPO EEUNNPETNONG NEAATWV.

EAéyxete yia Tn OIKA 0ag ao@dAela Tov avadeuTthpa
TAKTIKG yia TUXOV {NUIEG. AVTIKOTAOTAOTE OUECWS TOV
avadeuTAPa, €AV £XEL UNOOTEL CNHIG.

EAEyxete TakTkG Tov Ggova avadeuong. Mia cuokeur)
avadeuong pe ¢nud otov dgova avadeuong dev ent-
TpéneTal va xpnaotpononBel nAéov. Avabéote Tnv ent-
OKEUN TNG OUOKEUNG OTO KEVTPO €EUNNPETNONG NEAA-
TWV.

11. Emokeun & apayyeAia avraAAa-
KTIKQWV

Metd ané emokeu | ouvtipnon PeBawbeite OTL
€xouv TonoBeTnBei kal PBpiokovtal oe TEXVIKA dyoyn
kaoTdoTaon 6Aa Ta egapTApaTa aopaleiag. PuAdooeTe
Hakpld and GAAa atopa kat nawdd 6Aa Ta eEapTApATa
nou dnpioupyoulv Kivduvo TpaupaTIoHoU.

Mpoooxn: ZUppwva pe tn vopobeoia eubuvng yla ta
npoiovta, dev @Epoupe €ubuvn yia BAGBEG oL onoieg
npokaAoUvTal and akatdAANAEG €NOKEUEG A AOyw pn
XProNG yViAowv avTaAAAKTIKWY.

AvaBETETE TIG EPYATieg O€ a unnpeoia eEunnpeTnong
neAatwv ) o€ évav eLeBIKEUPEVO TEXVIKO. To avTtioTol-
XO LOXUEL KAl YO Ta agegoudp.

ZUVOECEIG KOl ETTIOKEVEG
>UVOEDEIG Kal EMOKEUEG TOU NAEKTPIKOU €EOMALOHOU ent-
TPEMETAL VA YiVOVTaL LOVO OO EIOIKEUPEVO NAEKTPOAOYO.

111 NapayyeAia avTOAAGKTIKWV

Katd tnv napayyehia avtaAAaKTIKWV NpEnel va 8o-
BouUv oL NapakaTw NANPOYOPIES:

« Ovopaoia povtélou

* ApBuog €idoug

* XTOlXEiO TNG MvaKidag TUrou

AVTOANOGKTIKA

eapTApaTa / ageooudp Ap. gidoug:
Wrktpeg avBpaka 5907803001
Pd&pdog avapeigng

Oe&160TPOPNG ENKWONG 5907800702
Papdog avapelgng aplotepdoTpopng

eANikwong 5907800701
EgdpTtnua avapeigng 3907801009
Atovag ouvdeanG LaPTAMOTOG

avapeng 3907801008

112 NAnpogopieg oépPig

Mpénel va €xete undyn oag 6TL o€ auTd TO NPOIdV Ta
napakdTw eLapTApaTa undkewvtal oe @Bopd avaloya
pe TN XpPrion f QUOIKA @Bopd, dnA. Ta NapakdTw Eap-
TAMATA XPELAJOVTAL WG AVOAWCLHA.

DOepdpeva efaptripata*s EEGptnua avdpeng, pd-
Bdog avauelgng, YAKTpeg dvBpaka

* dev nep\aPBAVOVTAL UMOXPEWTIKA OTO NApPadOTED
UAKO!

AVTOAOKTIKA KOl 0EE0OUAP UMNOPEITE VO NPoUnBeuTEi-
Te anod To KEVTPO 0£PPIG TNG ETALPEiag pag. MNa Tov oko-
noé auTtdv, copwoTe ToV KWIKG QR oTn oeAida TiTAou.

12. HAekTpik oUvdeon

O €gYKATECGTNPEVOG NAEKTPOKIVNTAPAG £XEl OUVSE-
Bei woTte va eivalr €Tolpog yia Asitoupyia. H ouv-
dean ocuppopPveTal pE TIG I0XU0OUOEG BlaTdgelg
VDE kai DIN. H olUvdeon oT1Oo nAeKTpiké dikTuO
amrd TNV TTAEUPd Tou TTEAATN KOBWG Kal To KaAwdio
TPOEKTACNG TTOU XPNOIUOTIOIEITAI TIPETTEI VA CUH-
HOPPWVOVTAI JE AUTEG TIG TTPOBIAYPAPEG.

BAGBn oto kaAwdio nAekTPIKAG oUVdECNG
210 KOAWS NAEKTPIKAG oUVOEONG GUXVA NPOKUMTOUV
{nNUEG OTN HOVWON.
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Ol OXeTIKEG atTieg pnopei va givat:

* Xnueia nieong, 6tav kaAwda oUvdeong nepvouv
péoa and dldkeva napabupou A NOPTAG.

*  Xnueia Tookiopatog Adyw akatdAANANG oTEPEWONG
f) diéAeuong Tou kaAwdiou oUVEEDNG.

* Xnueia Koyipatog Adyw OiEAeuong TPoXAAATWY
AVTIKEIPEVWY ENAVW and To KAAWDL0 gUVOEDNG.

o Znuég otn povwon Adyw TpaprypaTtog Tou @ig and
Vv npica.

* PWYHEG AGYW YPavong G Hovwong.

KoM NAEKTPIKAG oUVOEONG HE TETOEG CNUIEG Oev

EMTPENETAL VA XpnowonoinBouv kat anoteAouv Kiv-

duvo yia TN {wA, Adyw Twv {NHWV OTH HOVWOon.

EANéyXeTE TAKTIKG Ta KOAWDIA NAEKTPLKAG OUVOEDNG VIO

TUXOV {NUEG. [POOEXETE WOTE KATA TOV EAEYXO TO KO-

Awdlo ouvdeong va pnv eivat ouvdedepEvo 0To dIKTUO

peUUaTOG,

Ta KaAwdla NAEKTPIKAG oUVOEONG NPENEL VO CUUHOP-

@uwvovTal pe TG oxuouoeg datdgelg VDE kat DIN.

Xpnaowlonoleite povo kaAwda gUvdEONG HE XAPOAKTN-

plopé HO5VV-F.

Eival unoxpewTiké va eival Tunwpévn n ovopaoia TO-

nou Navw oTo KaAwdlo oUvdEoNG.

Tpoé1rog ouvdeong X

Av unootei ¢nud o aywyog peUpaTog SIKTUOU QUTAG
TNG OUOKEUNG, auToG MPENEL va avTikaTaoTabel and
€OIKO KaAwdlo oUvdeong To onoio eival dlabéoipo
and TOV KOTAOKEUOOTH ) and KEvTpo €§unnpéTnong
neAATWY TOU.

Motép evaAAaoooOpevou pelUATOG

* HTdon dtlou pelpatog npénet va givat 220 - 240 V™.

* Ta koM)SLO ENEKTAONG MAKOUG €wg 25 m npénel va
€xouv dlatopn 1,5 TeTpaywvikou xiAlootou.

YUVOEOEIG KAl ENOKEUEG TOU NAEKTPIKOU €EONAOHOU
enTpéneTal va yivovtal pévo and €eIBIKEUPEVO nAe-
KTPOAGYO.

2 € NeEPINTWON EPWTACEWY, AVOPEPETE TA EEAG OTOLXEID:
* TUnog peUHOTOG TOU KIVNTHPQ
» Xtoweia TNG Nivakidag TUNOU TNG MNXOVAG

13. Amofnikeuon
* OAOKANPO TO pNXAvNpa Kat Ta agecoudp NPEMEL va

kaBapiovTal GXONAOTIKA.
*  DUAGOOETE TO PNXAVNHA NAVTOTE HOKPLG and natdid.

www.scheppach.com

TonoBeTroTe TO O Wa oTabepr) B€on, o€ Eva aoga-
Aég onueio xwpig uypacia, ato onoio dev eivatl du-
VOTOV VO NopoUCIooTouv eEalpETIKG UPNAEG A €&at-
PETIKA XOUNAEG BEPUOKPATIEG,.

¢ [pooTOTEYTE TO ANOBNKEUUEVO pNXAvNUa and Tnv
nAakr okTwvoBoAia Kat €dv eival €QIKTO, TONOBETH-
OTE TO O€ OKIOOWEVN NEPLOXT).

* Mnv Tuliyete TO pnxdvnua o€ cakid ry/kat kKaAUppa-
Ta and vaov | NAaCTIKG, dOTL pHnopei va dnpioup-
ynOei uypaoia.

14. Améppiyn Kal avakUKAwon
Y1rodeieig oXETIKA PE TN CUOKEUOOia

Gy a3 Y Ta UAIkG ouokeuaoiag eival avaku-
%& %A @ kKA\woa. MapokahoUpe va anop-
PINTETE TIG OUOKEUATIEG PE TPOMO

@AKS NPog To NEPBANOV.

YTrodeielg OXETIKA pE TO VOUO TrEPi NAEKTPIKOU Kal
nAekTpovikoU e§orAicuoU (ElektroG)

Ta améBAnTa NAEKTPIKOU Kol NAEKTPOVIKOU
ﬁ €§OTTAICOU Sev TTPETTEI VO aTTOPPITITOVTOI

oTa OIKIOKG atroppippaTa, oAAd va CUAAE-

yovTai 1 va atroppitrrovral §eXxwpliotal

¢ O XpnoonotNpEVEG pNaTapieg | enava@opTio-
Heveg pnatapieg nou dev eival oTaBepd eykOTEDTN-
Héveg oTnV noAal GUOKEUN, NPENEL NPV TNV napd-
5001 TOUG Va agaLpoUvVTal XwpPIG va KaTaoTpapouv!
H anéppwyn toug pubpidetal and tov VOUO OXETIKA
He pnaTapieg.

¢ Ot WBIOKTATEG 1 XPNOTEG NaAaoU NAEKTPIKOU Kat
NAEKTPOVIKOU €EonAiopoU unoxpeolvtal and Tn
vopoBeaia va Tov eMOTPEPOUV UETA TO TENOG TNG
WPENUNG {wnG Tou.

* O telkdg XpNOTNG QEPEL O iBlog TNV €UBUVN Yyl TN
dlaypa@r Twv NPOowNikWY OedoPEVWY TOU anod
TNV npog andppwyn naiad cuokeun!

¢ To oUpPoho JBlOYPOHHEVOU KASOU OMOPPIUHETWY
onpaivel 6Tt Ta anoPANTa NAEKTPIKOU KAl NAEKTPOVL-
KoU €EonAlopoU dev €MITPENETAL va anoppinTovral
0T OIKIOKA anoppippaTa.

e Ta an6PAnTa NAEKTPIKOU Kol NAEKTPOVIKOU €&OnAL-
opoU pnopolv va napadidovral Xwpig XpEwan oTIG
€gNg Boelg:

- Anpooleg B€oeig andppwyng f B€oelg CUMNOYAG
(n.X. BE0EIG MOU €X0UV OPIOEL OL DNHOTIKEG APXEG).

GR|235



http://www.scheppach.com/

- Znpeia NWANONG nAekTpwKoU €eEonAiopou (eite
PUOIKG KATOOTAMATA iTe online) epdoov ol Epno-
poL éxouv TNV unoxpéwon napaAaBAg Toug n
NPOCEPEPOUV QUTH TNV UNNPECia €BEAOVTIKA.

- 'Ewg Tpelg NONAEG NAEKTPIKEG OUOKEUEG avda
€id0g OUOKEUNG, e PAKOG OKUAG €wg 25 ekaTo-
OTWV HNOPEITE va TIG NOPAdWOETE OTOV KaTA-
OKEUAOTH, XWPIG Xpéwan Kal Xwpig nponyoupe-
vn ayopd véag OUCKEUNG, i va TIG NapadwoeTe
oe GA\n egouatodotnpévn B€on GUANOYNG OTnV
neploxn oag.

- Mepattépw OUPNANPWHOTIKOUG 6poUG Napaia-
BAG TOU KOTAOKEUOOTH Kal TOU JIAVOUEN HNOPEITE
va nAnpo@opnBeite and To EKACTOTE TUAMA €EU-

¢ Xe nepintwon napadoong WAG VEAG NAEKTPIKAG

OUOKEUNG and TOV KATAOKEUOOTH OF M WOWTIKA
olia, autog pnopei va ppovTioel ya Tn dwpedv na-
paAaBn TG NaAaldg NAEKTPIKAG OUCKEUNG, KATOMV
{ATNONG anod Tov TeAkS xprotn. MNa Tov akond autd
EMKOWVWVAOTE PE TO TUAHA €EUNNPETNONG NEAATWV
TOU KOTOOKEUAOTH.

* AuTég ol dnAwaoelg LoxUouv pévo yia eEonAopd nou

eykaBioTatal kKat nwAeitat oe xwpeg TG Eupwnai-
kNG 'Evwong kat undkettal otnv Eupwnaik Odnyia
2012/19/EE. Ze xwpeg ekt6g Eupwnaikig Evwong
propei va oxiouv dlaPopeTIKEG DIOTALELS YO TNV
anéppwn anofAATWY NAEKTPIKOU KAl NAEKTPOVIKOU
egonAiopou.

nnPETNONG NEAATWV.

15. MBavég BAGReg

Mp6BANua

Evdexopevn aitia

Anouaia Tdong dIKTUoU TPOPodo-
oiag (dakonn peUpATOG).

AvTipeTWON

EAéyEte TNV ao@dAewa.

O KivnTApagG dev eKKIveiTal.

BAGBN Tou KaAwdiou ouvdeong.

AvabéaTte TnV avtikatdotaon f/kat Tov
€Neyx0 Tou KaAwdIoU (EIBIKEUPEVOG NAE-
KTPOAOYOG).

Mn xpnowonoteite nAéov kaAdwdia nou
€xouv unooTei {nua.

BAGBN KwvnTApa A SLKOMTH.

[Na TNV anokatdotacn Tou NPoBAAHATOG,
aneuBuvBEeiTe OTOV KOTAOKEUOOTA A OE
Hia Talpeio mou npoteiveTal anoé Tov
KOTOOKEUOOTH.

AcuvibloTol kpadaopol.

BAG&BN Tou avadeutnpa.

AVTIKOTAOTAOTE TOV AVadEUTAPO.

BAGBn Tou dgova avadeuong.

[Na TNV anokatdotacn Tou NPoBAAHATOG,
aneuBuvBEeiTe OTOV KOTAOKEUOOTA A OE
Ja eTalpeia nou npoteiveTat and Tov
KOTAOKEUAOTH.

NavBaopEvo UAIKO avapegng.

Eog@ahpévn enegepyaaia. Adpete unodyn
TIG NPOJBLOYPAPEG ENEEEPYNTIOG TOU
KOTOOKEUOOTH.

H ouokeun ekkiveital, aAAa
UMAOKGPEL PE ENAXIOTN
enBapuvon kat evoexo-
Hévwg anevepyonoleital
aUTOHATO.

KaAwdlo enéktaong noAU pokpl A
NoAU HIKPAG SLOTOMAG.

KaAwdlo enéktaong TouAdxiotov 1,5 mm?
HE PEYIOTO UAKOG 25 m.

[Mpia NoAU pakpd and Tnv
KEVTPIKA 0UVOEDN TPOPODOTIag Kat
noAU pkpr) dlatopn Tou KaAwdiou
auvdeonG.

Y€ KAAWJL0 PeYaAUTEPOU HNKOUG, DIOTOUN
TOUAdXLOTOV 2,5 mm?2,
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Explicitarea simbolurilor de pe aparat

Tnainte de punerea in functiune cititi si tineti cont de manualul de utilizare si de indicatiile de
securitate!

Purtati ochelari de protectie.

Purtati casti antifonice.

Daca se produce praf, purtati masca de protectie.

N9@®OD

Clasa de protectie Il

Produsul este conform cu directivele europene aplicabile.

N
m

>

Produsul este conform cu directivele sarbe aplicabile.

P>
b
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1. Introducere

Producitor:
Scheppach GmbH
Gunzburger StraRe 69
D-89335 Ichenhausen

Stimate client
Va dorim sa aveti multe satisfactii si mult succes in lu-
crul cu noul dumneavoastra aparat.

Indicatie:

Conform legii privind garantarea produselor, produca-

torul acestui aparat nu raspunde pentru deteriorarile

aparute la acest aparat sau din cauza acestui aparat

n caz de:

* manevrare improprie,

» Nerespectarea manualului de utilizare,

* reparatii executate de terte persoane, specialisti
neautorizati,

* montare si schimbare a altor piese de schimb decat
cele originale,

« utilizare neconforma cu destinatia,

» lesire din functiune a instalatiei electrice in caz de
nerespectare a prescriptiilor electrice si dispoziiilor
VDE 0100, DIN 57113/ VDE 0113.

Acordati atentie:

Tnainte de montajul si punerea in funciune cititj intregul
text al instructiunilor de operare.

Acest manual de utilizare are rolul de a va facilita cu-
noasterea aparatului dumneavoastra si utilizarea posi-
bilitatilor aplicative conforme cu destinatia.

Manualul de utilizare contine indicatii importante pri-
vind modul de lucru sigur, in conformitate cu prescripti-
ile si economic cu aparatul si cum sa evitati pericolele,
sa economisiti costuri de reparatie, sa micsorati timpii
de nefunctionare si sa mariti fiabilitatea si durata de
serviciu a aparatului.

Suplimentar fata de dispozitiile de siguranta din acest
manual de utilizare trebuie sa respectati in mod obliga-
toriu prescriptiile in vigoare referitoare la exploatarea
aparatului din tara dumneavoastra.

Pastrati manualul de utilizare intr-o husa de plastic pro-
tejat de murdarie si umiditate, la aparat. Acestea trebu-
ie citite de personalul de operare Tnainte de Tnceperea
lucrului si respectate riguros.

La aparat au voie sa lucreze numai persoane care au
fost instruite privitor la utilizarea aparatului si care cu-
nosc pericolele legate de aceasta. Respectati varsta
minima necesara.

in afard de indicatiile privind securitatea cuprinse in
acest manual de utilizare si prevederile speciale ale
tarii dumneavoastra, trebuie respectate regulamentele
tehnice general recunoscute pentru exploatarea masi-
nilor de acest tip constructiv.

Nu ne asumam raspunderea pentru accidente sau pa-
gube produse prin nerespectarea acestui manual si a
indicatiilor de securitate.

2. Descrierea produsului (Fig. 1)

Ax de conectare - Atagament mixer
Atasament mixer cu filet pe stanga

Arbore de transmisie

Comutator cu 2 trepte

Méaner

Motor

Comutator Pornit / Oprit

Siguranta pentru comutatorul de pornire/oprire
Regulator de viteza

© N Ok wWwDNPRE

w

Pachetul de livrare

Poz. Numar Denumire

1 1x Ax de conectare - Atasament
mixer
2 2x Atasament mixer K3 + K4
2x Perii de carbune de schimb
1x Cheie tip furca 19 mm
1x Cheie tip furca 22 mm
Ix Manual de utilizare

4. Utilizarea conforma cu destinatia

Masina estedestinata amestecarii materialelor de con-
structie lichide si sub forma de pulbere, cum ar fi vop-
sele, mortare, adezivi, tencuieli si substante similare.
in functie de consistenta materialului si de cantitatea
de amestec, trebuie utilizat agitatorul corespunzator cu
efectul de amestecare corespunzator.

Produsul se va utiliza numai conform destinatiei. Orice
alta utilizare este consideratd neconforma cu destina-
tia. Pentru pagubele materiale si vatamarile de orice fel
rezultate pe cale de consecinta raspunde utilizatorul/
operatorul si nu producatorul.
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Din utilizarea conforma cu destinatia face parte si res-
pectarea indicatiilor de securitate, precum si a manua-
lului de montaj si a indicatiilor de operare din manualul
de utilizare.

Persoanele care opereaza si intretin produsul trebuie
sa fie familiarizate cu acesta si informate cu privire la
posibilele pericole.

Modificarile aduse produsului exclud complet orice
responsabilitate din partea producatorului si orice da-
une rezultate.

Produsul poate fi utilizat numai cu piese si accesorii
originale ale producatorului.

Prescriptile de securitate, de lucru si de intretinere
curenta emise de producator, precum si dimensiunile
indicate in Date tehnice trebuie sa fie respectate.

Va rugam sa aveti in vedere ca produsele noastre nu
au fost construite avand ca destinatie exploatarea pro-
fesionala sau industrialda. Nu preluam garantia daca
produsul este utilizat Tn regim profesional sau industri-
al, precum si la activitatj la fel de solicitante.

5. Indicatii generale de securitate

Indicatii de securitate generale pentru scule elec-
trice

m Avertizare!

Cititi toate indicatiile de securitate, instructiunile,
ilustratiile si datele tehnice, cu care este prevazu-
ta aceasta scula electrica.

Deficientele la respectarea urmatoarelor instructiuni
pot provoca electrocutarea, incendiul si/sau vatamari
grele.

Pastrati toate indicatiile de securitate si instructi-
unile pentru utilizarea viitoare.

Notiunea ,sculd electricd”, utilizata in indicatiile de se-
curitate, face referire la sculele electrice actionate prin
retea (cu cablu de retea) si la sculele electrice actiona-
te prin acumulatori (fara cablu de retea).

1. Securitatea postului de lucru

a) Mentineti locul de munca curat si bine ilumi-
nat. Dezordinea si zonele de lucru neluminate pot
cauza accidente.

b) Nu lucrati cu scula electrica in medii cu peri-
col de explozie in care se gasesc lichide, gaze
sau pulberi inflamabile. Sculele electrice produc
scantei care pot sa aprinda pulberile sau vaporii.

240 | RO

c) Tineti la distanta copiii si alte persoane in tim-
pul utilizarii sculei electrice. Tn cazul devierii pu-
teti pierde controlul asupra sculei electrice.

2. Securitatea electrica

a) Fisa de conectare a sculei electrice trebuie
sa se potriveasca in priza. Fisa nu trebuie in
niciun caz modificata. Nu utilizati nicio fisa a
adaptorului impreuna cu sculele electrice cu
pamantare de protectie. Fisele nemodificate si
prizele potrivite diminueaza riscul unui electrosoc.

b) Evitati contactul corporal cu suprafetele impa-
mantate cum ar fi tevile, sistemele de incalzi-
re, plitele si frigiderele. Exista un risc crescut de
electrocutare daca corpul va este pamantat.

c) Mentineti sculele dumneavoastra electrice la
distantd de ploaie sau umezeald. Patrunderea
apei in aparatul electric duce la cresterea riscului
de electrocutare.

d) Nu folositi in alte scopuri cablul de racorda-
re pentru a purta, acrosa scula electrica sau
pentru a scoate fisa din priza. Tineti cablul de
racordare la departare de caldura, ulei, muchii
ascutite sau piese mobile. Cablurile de racorda-
re deteriorate sau Tncélcite cresc riscul de electro-
cutare.

e) Daca lucrati cu o scula electrica in aer liber,
utilizati numai cabluri prelungitoare care sunt
adecvate si pentru zona exterioara. Utilizarea
unui cablu prelungitor adecvat pentru zona exteri-
oara diminueaza riscul de electrocutare.

fy Daca utilizarea sculei electrice intr-o zona cu
umiditate nu poate fi evitata, utilizati un comu-
tator de protectie pentru curenti vagabonzi. Uti-
lizarea unui comutator de protecfie pentru curenti
vagabonzi diminueaza riscul de electrocutare.

3. Securitatea persoanelor

a) Fiti atenti la ceea ce faceti si lucrati rational
cu o scula electrica. Nu utilizati scula electrica
daca sunteti obosit sau sub influenta droguri-
lor, alcoolului sau medicamentelor. Un moment
de neatentie la utilizarea sculei electrice poate
provoca cele mai serioase vatamari.

b) Purtati intotdeauna echipament personal de
protectie si ochelari de protectie. Purtarea
echipamentului personal de protectie precum
masca impotriva prafului, incalidamintea de sigu-
ranta rezistenta la alunecare, casca de protectie
sau castile antifonice, in functie de tipul si utiliza-
rea sculei electrice diminueaza riscul de vatamari.
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0)

d)

€)

9

h)

Evitati o punere in functiune involuntara. Asi-
gurati-va ca scula electrica este oprita inainte
de conectarea la alimentarea cu curent si/sau
la acumulator, preluarea sau transportarea
acesteia. Daca la cararea sculei electrice aveti
degetul pe comutator sau daca conectati scula
electrica in pozitia pornit la alimentarea electrica,
acest lucru poate cauza accidente.

Inldturati sculele electrice sau cheia pentru
suruburi inainte de a cupla scula electrica. O
unealta sau cheie care se afla in partea rotativa a
sculei electrice poate cauza vatamari.

Evitati o pozitie anormala a corpului. Asigu-
rati-va o pozitie stabila si mentineti in perma-
nenta echilibrul. Astfel puteti controla mai bine
scula electrica in situatii neasteptate.

Purtati imbracaminte adecvata. Nu purtati im-
bracaminte larga sau bijuterii. Mentineti la dis-
tanta parul si imbracamintea de piesele mobi-
le. Tmbrac&mintea larga, bijuteriile sau parul lung
pot fi prinse de piesele mobile.

Daca pot fi montate dispozitive de aspirare si
de captare a prafului, acestea se vor racorda
si utiliza corect. Utilizarea unei aspirari de praf
poate diminua pericolele provocate de praf.

Nu va bazati pe o falsa siguranta si nu incalcati
regulamentele de siguranta pentru scule elec-
trice, chiar daca sunteti familiarizat cu scula
electrica dupa multiple utilizari. Actionarea ne-
glijentd poate conduce in interval de fractiuni de
secunde la vatamari grave.

4. Utilizarea si tratarea sculei electrice

a)

b)

0)

Nu suprasolicitati scula electrica. Utilizati
scula electrica adecvata pentru lucrul dum-
neavoastra. Cu scula electrica potrivita lucrati
mai bine si mai sigur in domeniul de putere indicat.
Nu utilizati scule electrice cu comutator de-
fect. O scula electrica care nu mai poate fi pornita
sau oprita este periculoasa si trebuie reparata.

Scoateti fisa din priza si/ sau indepartati un
acumulator detagabil inainte de a efectua se-
tari ale aparatului, de a schimba piesele sculei
de lucru sau de a depune scula electrica in afa-
ra zonei de lucru. Aceasta masura de precautie
previne pornirea involuntara a sculei electrice.
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e)

9

h)

Pastrati sculele electrice neutilizate in afara
razei de actiune a copiilor. Nu permiteti utili-
zarea sculei electrice de nicio persoana care
nu este familiarizata cu acesta sau care nu a
citit aceste instructiuni. Sculele electrice sunt
periculoase daca sunt utilizate de catre persoane
neexperimentate.

intretineti sculele electrice si accesoriile cu
atentie. Controlati daca componentele mobi-
le functioneaza ireprosabil si daca nu prind,
daca piesele sunt rupte sau deteriorate, daca
functionarea sculei electrice este afectata.
Dispuneti repararea pieselor deteriorate fnain-
te de utilizarea sculei electrice. Multe accidente
sunt cauzate de sculele electrice prost intretinute.
Mentineti sculele de taiere ascutite si curate.
Sculele de taiere ingrijite cu atentie si avand mu-
chii de tdiere ascutite se intepenesc mai putin si
sunt ugor de dirijat.

Utilizati scula electrica, accesoriile si unealta
de lucru etc. corespunzator acestor instructi-
uni. Totodata luati in considerare conditjile de
lucru si activitatea de executat. Utilizarea de
scule electrice pentru alte aplicatii decét cele pre-
vazute poate sa conduca la situatii periculoase.
Pastrati manerele si suprafetele manerului
uscate, curate, fara urme de ulei si unsoare.
Manerele si suprafetele méanerului alunecoase nu
permit o operare sigura si controlul sculei electrice
in situatii neprevazute.

5. Service

a)

Dispuneti repararea sculei dumneavoastra
electrice numai de catre personal de speciali-
tate calificat si numai cu piese de schimb origi-
nale. Astfel va asigurati ca este pastrata siguranta
sculei electrice.

m AVERTIZARE!

Aceasta scula electrica genereaza pe parcursul func-
tionarii un camp electromagnetic. Acest camp poate in
anumite imprejurari sa influenteze negativ implanturile
medicale active sau pasive. Pentru a micgora pericolul
unor vatamari grave sau mortale, recomandam per-
soanelor cu implanturi medicale sa consulte medicul
si producatorul implantului medical inainte de a folosi
masina.
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Instructiuni de siguranta pentru agitatoare

a)

b)

<)

d)

€)

9)

h)

Tineti scula electrica cu ambele maini de ma-
nerele furnizate. Pierderea controlului poate
duce la vatamari corporale.

Pentru a evita o atmosfera periculoasa, asigu-
rati o ventilatie adecvata atunci cand ames-
tecati materiale combustibile. Vaporii pot fi
inhalati sau apringi de scantei generate de scula
electrica.

Nu amestecati alimentele. Sculele electrice si
instrumentele de aplicare a acestora nu sunt con-
cepute pentru prelucrarea alimentelor.

Tineti conducta de racord la reteaua electrica
la distantd de zona de lucru. Linia de alimentare
poate fi prinsa pe tija de amestecare.

Asigurati-va ca rezervorul agitatorului este
stabil si sigur. Un rezervor securizat necorespun-
zator se poate deplasa in mod neasteptat.

Aveti grija sa nu varsati lichid pe carcasa scu-
lei electrice. Lichidul care intra in scula electrica
poate cauza deteriorari si electrocutare.

Urmati instructiunile si indicatiile de siguranta
pentru materialul care urmeaza sa fie agitat.
Materialul care trebuie amestecat poate fi dauna-
tor pentru sanatate.

Daca scula electrica cade in materialul care ur-
meaza sa fie amestecat, deconectati figsa de re-
tea imediat si solicitati verificarea acesteia de
catre personal calificat. Patrunderea in rezervor
cu unealta electrica inca agatata de priza poate
cauza un soc electric.

Nu introduceti cu mainile in rezervorul de
amestecare si nu introduceti alte obiecte in
timpul procesului de amestecare. Functionarea
neasteptata a tijei de amestecare poate cauza va-
tamari corporale grave.

Lasati scula electrica sa porneasca si sa func-
tioneze numai in rezervorul de amestecare.
Tija de amestecare se poate roti sau se poate in-
doi Tntr-un mod necontrolat

Riscuri reziduale

Chiar daca operati scula electrici conform pre-
scriptiilor, exista intotdeauna riscuri neclasificate.
Pot aparea urmatoarele pericole in legatura stran-
sa cu felul de constructie si executia acestei scu-
le electrice:
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Leziuni ale plamanilor, in caz ca nu este purtata o
masca adecvata de protectie impotriva prafului.
Leziuni ale auzului, in caz ca nu sunt purtate casti
antifonice adecvate.

Daune asupra sanatatii, care rezulta din vibratiile
mana-brat, in cazul in care aparatul este utilizat un
timp mai indelungat sau daca nu este intretinut si
utilizat conform prescriptjilor.

6. Date tehnice
Tensiune nominala 230 V~ /50 Hz
Putere consumata 1600 W

Turatie de ralanti

0-580 min*/ 0-780 min™*

Prindere pentru mixer M14
Clasa de protectie Il
Masa 5,2 kg

Ne rezervam dreptul asupra modificarilor tehnice!

Zgomot si vibratie
Valorile de zgomot si de vibratie au fost determinate
corespunzator EN 60745.

Nivelul presiunii acustice L, 86 dB
Incertitudinea K, 3dB
Nivelul puterii acustice L, 97 dB
Incertitudinea K, 3dB

Purtati casti antifonice.
Influenta zgomotului poate provoca pierderea auzului.

Valorile totale pentru vibratii (suma de vectori pe trei
directii) determinate corespunzator EN 60745.

Valoarea indicata a emisiilor de vibratii ah = 4,43 m/s?

Incertitudinea K

=1,5m/s?

Informatii suplimentare pentru scule electrice
Avertizare!

Valoarea indicata a emisiilor de vibratii a fost masurata
conform procedeului de verificare normat si, indepen-
dent de tipul si modul in care este utilizata scula electri-
ca, se poate modifica si in cazuri exceptionale se poate
situa peste valoarea indicata.

Valoarea indicata a emisiilor de vibratii poate fi utilizata
pentru compararea unei scule electrice cu o alta.
Valoarea indicata a emisiilor de vibratji poate fi utilizata
si pentru estimarea influentelor negative.
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Limitati zgomotul produs si vibratiile la minimum! PERICOL!

+ Utilizati numai aparate ireprosabile. Utilizati numai o tija de amestecare adecvata si

« intretineti si curatati regulat aparatul. proiectata pentru materialul care urmeaza sa fie

» Adaptati modul dumneavoastra de lucru cu aparatul. amestecat. O tija de amestecare incorecta poate

* Nu suprasolicitati aparatul. deteriora aparatul si poate cauza accidente din ca-

» Daca este cazul, permiteti verificarea aparatului. uza supraincarcarii!

« Deconectati aparatul cand nu este folosit.

* Purtati manusi. Pentru demontare, rotitj tija de amestecare in sens anti-
orar din arborele de transmisie. Tija poate fi foarte stran-

7. Dezambalarea sa in acest suport. In acest caz, suportul trebuie fixat cu

o cheie pentru a preveni rotirea acestuia. (Fig. 4)
» Deschideti ambalajul si scoateti cu precautie pro-

dusul. 9. Punerea in functiune
« TInlaturati materialul de ambalat, precum si siguran-

tele de ambalare si de transport (daca exista). m Atentie!
« Verificati daca pachetul de livrare este complet. Este esential sa asamblati complet produsul inain-
+ Verificati daca produsul si accesoriile prezintd de- te de punerea in functiune!

teriorari de la transport. in caz de reclamatii trebuie

contactata imediat firma de transport. Reclamatjile Pornirea (Fig. 1)

ulterioare nu sunt admise. Apasati si mentineti apasata siguranta comutatorului
» Daca este posibil, pastrati ambalajul pana la expira- de pornire/oprire (8). Acum puteti apasa comutatorul

rea perioadei de garantie. de pornire/oprire (7) pentru a porni agitatorul de méana.
- Tnainte de exploatare, familiarizati-vd cu produsul Odata ce aparatul functioneaza, puteti elibera siguran-

prin intermediul manualului de utilizare. ta pentru comutatorul de pornire/oprire (8).
+ Tn cazul accesoriilor, precum si a pieselor de uzurad

si de schimb, utilizati numai piese originale. Piesele Oprirea (Fig. 1)

de schimb se gasesc la reprezentantul comercial. Eliberati comutatorul de pornire/oprire (7). Siguranta
+ In caz de comenzi, indicati numérul articolului, pre- pentru comutatorul de pornire/oprire (8) se opreste

cum si tipul si anul fabricatiei produsului. automat.
m AVERTIZARE! Regulator de viteza (Fig. 1)
Produsul si materialul de ambalare nu sunt jucarii Regulatorul de viteza (9) poate fi utilizat pentru a regla
pentru copii! Copiii nu au voie sa se joace cu sacii viteza aparatului in trepte. Tipul de material care trebu-
din plastic, foliile si piesele mici! Exista pericol de ie amestecat determina viteza necesara. Cel mai bun
inghitire si sufocare! mod de a fnvata viteza optima este prin practica.
8. Asamblarea (Fig. 2 - 4) Transmisie cu 2 trepte (Fig. 1)

Aparatul este echipat cu o transmisie cu 2 trepte. Daca
m Atentie! comutatorul selectorului de viteze nu se blocheaz3, ro-
Este esential s& asamblati complet produsul inain- titi usor tija mixerului.
te de punerea in functiune! * Pentru a selecta o treapta de viteza, rotiti comuta-
torul (4) la 180°.

1) Rotiti axul de conectare - atasamentul mixerului 1. Treapta: 0 min™ pan la 580 min

(1) In sensul acelor de ceasornic in atagsamentul
mixerului (2). (Fig. 2)

2) Apoi insurubati ansamblul tijei mixerului (1 + 2) in
arborele de transmisie (3). (Fig. 3)

2. Treapta: 0 min~ pana la 780 min™
Actionati comutatorul numai in starea de repaus.
Lucrul cu amestecatorul de vopsea si mortar

» La schimbarea amestecatorului, fisa de retea trebu-
ie deconectata.
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» Cand introduceti sau scoateti amestecul, lucrati la o
viteza redusa. Dupa imersie completa, mariti turatia
la maximum, asigurand astfel o racire adecvata a
motorului.

+ Tn timpul procesului de amestecare, alimentati ma-
sina prin vasul de amestecare. Se amesteca pana
cand Tntregul amestec este complet procesat.

» Curatati amestecatorul cand operatia de amesteca-
re este finalizata.

Domeniul de aplicare al uneltelor de amestecare

(Fig. 1)

» Instrumentul de amestecare cu filet pe stanga (2a)
este utilizat pentru lichide subtiri, cum ar fi: Vopsele
de diferite tipuri, lacuri, lazuri, clei, mase de turnare,
bitum, substante chimice, mini de plumb, slam de
ciment

» Instrumentul de amestecare cu filet pe dreapta (2b)
este utilizat pentru substante vascoase, cum ar fi:
Mortare adezive si gata preparate, liant pentru mon-
taj, ipsos, var, tencuiala de ciment, sapa, beton,
adeziv pentru placi ceramice, clei, masa de spaclu,
paste, granule

10. intretinerea curenta si ingrijirea

inainte de orice lucrare de intretinere curentd si
curatare:

* Opriti aparatul

» Asteptati ca aparatul sa se opreasca

» Scoateti fisa de retea

Folositi numai piese originale. Alte piese pot provoca
daune si vatamari imprevizibile.

Orice reparatie suplimentara poate fi efectuata numai
de catre producator sau de catre serviciul de relatji cu
clientji.

Pastrati aparatul in afara razei de actiune a copiilor.

Pentru a mentine functionalitatea dispozitivului, retineti

urmatoarele:

+ Pastrati fantele de ventilatie curate si curate.

« indepértati praful si murdaria cu o carpa sau o perie
moale.

» Nu curatati masina cu apa curenta sau cu detergenti
de Tnalta presiune.

* Nu utilizati solventi (benzina, alcool etc.) pentru
piesele din plastic, deoarece acestea pot deteriora
piesele din plastic.

» Curatati telurile de amestecare.

» Amestecatorul este echipat cu perii de carbon. Daca
sunt uzate, dispuneti inlocuirea periilor de carbon de
catre personalul de service.

Pentru siguranta dvs., verificati agitatorul in mod regu-
lat pentru a vedea daci prezinta deteriorari. Tnlocuiti
imediat un tel de amestecare deteriorat.

Verificati periodic arborele de amestecare. Nu utilizatj
un amestecator cu un arbore de amestecare defect.
Solicitati repararea aparatului de catre serviciul de re-
latii cu clientii.

11. Reparatie si comanda pentru piese
de schimb

Dupa reparatie sau intretinere curenta, asigurati-va ca
sunt montate toate piesele de siguranta tehnica si ca
sunt in stare impecabila. Accesul la piesele cu pericol
de vatamare nu este permis altor persoane si copiilor.

Atentie: Conform legislatiei privind raspunderea pen-
tru produse, nu se acorda garantie pentru daunele care
au fost cauzate de reparatji necorespunzatoare sau din
cauza neutilizarii pieselor de schimb originale.
Contactati un punct de serviciu pentru clienti sau un
specialist autorizat. Acelasi lucru se aplica si pentru
accesorii.

Racorduri gi reparatii
Racordurile si reparatiile la echipamentul electric pot fi
efectuate numai de catre un electrician calificat.

111 Comanda pentru piese de schimb

La comanda pentru piese de schimb, trebuie furnizate
urmatoarele informatii:

* Notatie model

* Numar articol

« Datele de pe placuta de fabricatie

Piese de schimb / accesorii Nr. articol:

Perii de carbune 5907803001
Tija mixer cu filet pe dreapta 5907800702
Tija mixer cu filet pe stanga 5907800701
Atasament mixer 3907801009
Ax de conectare - Atasament mixer 3907801008

112 Informatii cu privire laservice

Trebuie mentionat faptul ca, in cazul acestui produs, ur-
matoarele piese sunt supuse uzurii in conformitate cu
utilizarea prevazuta sau uzurii naturale, respectiv ca ur-
matoarele componente sunt necesare drept consumabile.
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Piese de uzura*: Atasament mixer, tija mixer, perii de
carbon
* nu este inclus in mod obligatoriu in pachetul de Ii-
vrare!

Puteti obtine piese de schimb si accesorii de la centrul
nostru de service. Tn acest scop scanati codul QR de
pe pagina de titlu.

12. Brangamentul electric

Motorul electric instalat este racordat pregatit de
functionare. Racordul corespunde dispozitiilor in
vigoare ale asociatiilor profesionale si din norme-
le DIN. Racordul la reteaua electrica pus la dispo-
zifie de client, precum si cablul prelungitor utili-
zat, trebuie sa corespunda acestor prescriptii.

Conductori de legatura electrici deteriorati
La conductorii de legatura electrici apar in mod frec-
vent deteriorari ale izolatjei.

Cauzele pentru aceasta pot fi:

* Puncte de presiune, cand conductorii de legatura
trec prin ferestre sau fante de usi.

» Puncte de frangere, din cauza fixarii sau ghidarii im-
proprii a conductorului de legatura.

* Puncte de taiere cauzate de trecerea cu vehicule
peste conductorii de legatura.

+ Deteriorari ale izolatiei cauzate de smulgerea din
priza de perete.

» Fisuri cauzate de invechirea izolatjei.

Utilizarea conductorilor de legatura electrici care pre-

zinta asemenea deteriorari nu este permisa, ei prezen-

tand pericol de moarte din cauza deteriorarii izolatiei.

Verificati regulat la conductorii de legatura electrici

daca prezinta deteriorari. Aveti in vedere ca, la verifi-

care, conductorul de legatura sa nu stea suspendat de

reteaua electrica.

Conductorii de legatura electrici trebuie sa corespun-

da dispozitiilor in vigoare ale asociatjilor profesionale si

din normele DIN. Utilizati numai conductori de legatura

cu identificatorul HO5VV-F.

Este prescris ca notatia tipului sa fie imprimata pe ca-

blul de conexiune.

Tipul racordului X

Tn cazul in care conducta de racord la reteaua electrica
a acestui aparat este deteriorata, aceasta trebuie in-
locuit cu un cablu special de racordare, care se poate
obtine de la producator sau de la serviciul de asistenta
pentru clienti.

Motorul de curent alternativ

» Tensiunea de retea trebuie sa fie 220 - 240 V™.

« Cablurile prelungitoare pana la o lungime de 25 m
trebuie sa aiba o sectiune de 1,5 milimetri patrati.

Racordurile si reparatiile la echipamentul electric pot fi
efectuate numai de catre un electrician calificat.

Tn cazul solicitarilor de informatii v& rugadm s& indicati
urmatoarele date:

« Tipul de curent al motorului

« Datele de pe placuta de fabricatie a masinii

13. Depozitare

- intreaga masina si accesoriile trebuie curatate te-
meinic.

« Pastrati masina in afara razei de actiune a copiilor.
Asezati intr-o pozitie stabila intr-un loc uscat si si-
gur, unde nu pot aparea temperaturi extrem de ridi-
cate sau extrem de scazute.

» Protejati masina ferita de lumina soarelui si plasati-o
n zone intunecate, daca este posibil.

» Nu infasurati utilajul in saci sau folii din nailon sau
plastic, deoarece se poate forma umezeala.

www.scheppach.c RO | 245


http://www.scheppach.com/

14. Eliminarea ca deseu si revalorifi-
carea

Indicatii referitoare la ambalaj

. Materialele de ambalare sunt reci-
S clabile. Va rugam sa eliminati am-
balajele ca deseu, in mod ecolo-

gic.

& oA

Indicatii referitoare la Legea privind echipamente-
le electrice si electronice (ElektroG)

Echipamentele uzate electrice si electroni-

K ce nu reprezintd gunoi menajer si trebuie
colectate separat, respectiv eliminate ca
deseu!

» Bateriile sau acumulatorii uzati care nu sunt incor-
porati in aparatul uzat trebuie indepartati fara a fi
distrusi Tnainte de predarea acestora! Eliminarea ca
deseu a acestora este reglementata de Legea pri-
vind bateriile.

« Detinatorii, respectiv utilizatorii echipamentelor
electrice si electronice sunt obligati prin lege sa le
returneze dupa folosire.

« Utilizatorul final este personal responsabil de ster-
gerea datelor sale cu caracter personal din echipa-
mentul uzat care trebuie eliminat ca deseu!

» Simbolul pubelei de gunoi barate cu doua linii in
forma de X inseamna ca echipamentele electrice
si electronice nu pot fi aruncate la gunoiul menajer.

» Echipamentele electrice si electronice pot fi predate
gratuit la urmatoarele puncte:

- Puncte publice de eliminare sau colectare a de-
seurilor (de exemplu, curtile cladirilor municipale).

- Puncte de vanzare ale echipamentelor electroni-
ce (fizice sau online), in cazul in care distribuito-
rii sunt obligati sa primeasca produsele spre a fi
colectate sau daca ofera in mod voluntar acest
serviciu.

- Puteti preda gratuit catre producator, fara a fi
necesara achizitionarea in prealabil a unui echi-
pament nou, sau catre un alt punct de colectare
autorizat din apropierea dvs. pana la trei echipa-
mente electrice uzate din fiecare tip de echipa-
ment, cu o lungime laterald de maximum 25 de
centimetri.

- Puteti afla care sunt conditiile suplimentare de
colectare ale producatorului si distribuitorului la
serviciul de asistenta a clientilor respectiv.
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+ In cazul in care un productor livreaz& un echipa-
ment electronic nou catre o gospodarie privata,
echipamentul electric uzat va fi colectat gratuit, la
cererea utilizatorului final. Tn acest scop, contactati
serviciul de asistenta a clientilor al producatorului.

* Acestea se aplica doar pentru aparatele care sunt
instalate si achizitionate n tarile Uniunii Europene si
care sunt supuse Directivei Europene 2012/19/UE.
Este posibil ca in tarile din afara Uniunii Europene
sa se aplice alte dispozitii pentru eliminarea ca de-
seu a echipamentelor electrice si electronice uzate.
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15. Posibile defecte

Problema

Motorul nu porneste.

Cauza posibila

Tensiunea retelei lipseste (pana de
curent).

Eliminare

Verificati protectia.

Cablu de alimentare defect.

Tnlocuiti cablul sau solicitati verificarea
cablului (electrician).
Nu utilizati din nou cabluri defecte.

Motorul sau comutatorul defect.

Pentru a rezolva problema, contactati
producatorul sau o companie desemnata
de producator.

Vibratji neobisnuite.

Tel de amestecare defect.

Tnlocuiti telul de amestecare.

Arbore de amestecare defect.

Pentru a rezolva problema, contactati
producatorul sau o companie desemnata
de producator.

Amestec incorect.

Procesare incorecta. Acordati atentie in
acest caz indicatjilor referitoare la proce-
sare ale producatorului.

Aparatul porneste, dar se
blocheaza la o sarcina mica
si, eventual, se opreste
automat.

Cablul prelungitor prea lung sau cu
sectiune prea scurta.

Cablu prelungitor de cel putin 1,5 mm? cu
o lungime maxima de 25 m.

Priza prea departe de conexiunea
principala si o sectiune trans-
versala prea mica a cablului de
conectare.

Pentru o sectiune transversala mai lunga
a cablului de cel putin 2,5 mm>.
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Objasnjenje simbola na uredaju

Pre pustanja u rad procitati i pridrzavati se priru¢nika za upotrebu i sigurnosnih napomenal

Nosite zastitne naocCare.

Nosite Stitnike za usi.

U slucaju stvaranja prasine nosite masku za zastitu od prasine.

9@

Klasa zastite Il

N
m

Proizvod odgovara vazeéim evropskim direktivama.

P
b>

Proizvod odgovara vazeéim srpskim direktivama.
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1. Uvod

Proizvoda¢:
Scheppach GmbH
Gunzburger StraRe 69
D-89335 Ichenhausen

Postovani kupce
Zelimo Vam puno zadovoljstva i uspeha u radu sa Va-
Sim novim uredajem.

Napomena:

Proizvoda¢ ovog uredaja, u skladu sa vaze¢im zako-

nom o odgovornosti za proizvod, ne odgovara za Stetu

koja nastane na ovom uredaju ili usled ovog uredaja

u slucaju:

* nestruénog rukovanja,

» Nepostovanje priru¢nika za upotrebu,

» Popravki od strane treéih lica, neovlas¢enih stru¢nih
lica,

» Ugradnje i zamene neoriginalnih rezervnih delova,

* nenamenske upotrebe,

» Otkaz elekiricne instalacije usled nepoStovanja pro-
pisa o elektri¢nim instalacijama i VDE propisa 0100,
DIN 57113/ VDE 0113.

Vodite raéuna o slede¢em:

Pre montaze i puStanja masSine u rad procitajte celoku-
pan tekst priru¢nika za upotrebu.

Ovo uputstvo za upotrebu treba da Vam olak$a upo-
znavanje Va$eg uredaja i iskoriS¢éavanje njegovih na-
menskih moguénosti upotrebe.

Priruénik za upotrebu sadrzi vazne napomene kako da
bezbedno, stru¢no i ekonomi¢no radite sa uredajem,
kao i kako da izbegnete opasnosti, usStedite troSkove
popravke, smanjite neradno vreme i povecate pouzda-
nost i vek trajanja uredaja.

Dodatno uz sigurnosne napomene iz ovog priru¢nika
za upotrebu morate obavezno da poStujete propise u
vezi rada uredaja koji vaze u vasoj drzavi.

Priruénik za upotrebu €uvajte u plasticnom omotacu,
zasti¢eno od prljavstine i vlage u blizini uredaja. Pre
pocetka rada svako mora pazljivo da procita i pazljivo
da sledi ovo uputstvo.

Na uredaju mogu da rade samo lica koja su upuc¢ena
u rukovanje uredajem i koja su informisana u pogledu
povezanih opasnosti. Postovati zahtevanu minimalnu
starosnu dob.

Pored sigurnosnih napomena sadrzanih u ovom pri-
ruéniku za upotrebu i posebnih propisa vase zemlje,
moraju se postovati tehnicka pravila koja su opste pri-
hvacena za rad sli¢nih masina.

Ne preuzimamo odgovornost za nesrece i Stetu koje
nastanu usled nepostovanja ovog uputstva i sigurno-
snih nhapomena.

2. Opis proizvoda (sl. 1)

Priklju¢no vratilo nastavka meSalice

Nastavak mesalice sa obrtanjem ulevo
Pogonsko vratilo

2 stepeni prekidat

Drska

Motor

Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje

Osigurac¢ prekidaca za ukljucivanjefiskljucivanje
Regulator brzine

© 0N OO WD

w

Opseg isporuke

Poz. Kolicina Oznaka

1 Ix Priklju¢no vratilo nastavka
mesalice
2 2x Nastavak meSalice K3 + K4
2x Rezervne grafitne Cetkice
1x Viljuskasti klju¢ 19 mm
Ix Viljuskasti klju¢ 22 mm
1x Priruénik za upotrebu

4. Namenska upotreba

Masina je namenjena za meSanje te¢nih i praskastih
materijala kao §to su boje, malteri, lepkovi, gips i sli¢ne
supstance. U zavisnosti od konzistencije i koliine koja
se meSa, mora se koristiti odgovaraju¢i mesac sa od-
govarajuc¢im u¢inkom mesanja.

Proizvod sme da se koristi samo u svrhu za koju je
namenjen. Svaka dodatna upotreba koja izlazi iz ovih
okvira smatra se nenamenskom. Za oStecenja ili po-
vrede svih vrsta koje nastanu usled toga, odgovara
korisnik/rukovalac, a ne proizvodac.

U namensku upotrebu spada i poStovanje sigurnosnih
napomena, kao i uputstva za montazu i instrukcija za
upotrebu navedenih u priru¢niku za upotrebu.
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Osobe koje koriste proizvod i odrzavaju ga moraju biti 2. Elektri€éna sigurnost
upoznate sa njim i moraju biti informisane o moguéim a) Prikljuéni utika¢ elektricnog alata mora da
opasnostima. odgovara uti¢nici. Nije dozvoljeno obavljati
Proizvodac se oslobada bilo kakve odgovornosti usled nikakve izmene na utikacu. Ne upotrebljavajte
izmena na proizvodu i Stete koja na osnovu toga na- utikacke adaptere zajedno s elektricnim ala-
stane. tom s uzemljenom zastitom. Neizmenjeni utika-
Proizvod sme da se koristi samo sa originalnim delo- ¢i i odgovarajuce utiCnice smanjuju opasnost od
vima i originalnom dodatnom opremom proizvodaca. strujnog udara.
Obavezno je postovati propise proizvodaca vezane za b) Izbegavajte telesni dodir s uzemljenim povr-
sigurnost, rad i odrzavanje, kao i dimenzije koje su na- Sinama, kao Sto su cevi, grejna tela, Sporeti i
vedene u odeljku Tehnicki podaci. hladnjaci. Postoji pove¢ana opasnost od strujnog

udara ukoliko ste u dodiru s uzemljenim telima.
Molimo vas da imate u vidu da naSi proizvodi nisu c) Drzite svoje elektricne alate dalje od kiSe ili
namenski konstruisani za profesionalnu, zanatsku ili vlage. Prodiranje vode u elektri¢ni alat povecava
industrijsku upotrebu. Ne preuzimamo odgovornost rizik od strujnog udara.
ukoliko se proizvod koristi u profesionalnim, zanatskim d) Ne koristite prikljuéni vod da biste elektri¢ni
ili industrijskim kao i srodnim delatnostima. alat nosili, vesali ili utika¢ izvlacili iz utiénice.

Drzite prikljuéni vod daleko od izvora toplote,
5. Opste sigurnosne napomene ulja, ostrih ivica i pokretnih delova. Ostedeni ili

zamr$eni prikljuéni vodovi povecavaju opasnost
Opste sigurnosne napomene za elektriéni alat od strujnog udara.

e) Ako sa elektri€nim alatom radite na otvorenom,

m Upozorenje! koristite samo produzne vodove koji su na-
Procitajte sve sigurnosne napomene, instrukci- menjeni i za upotrebu na otvorenom prostoru.
je, ilustracije i tehnicke podatke prilozene uz ovaj Upotreba produznog voda koji je pogodan za rad na
elektricni alat. otvorenom smanjuje opasnost od strujnog udara.
Propusti u po$tovanju sigurnosnih napomena i uputsta- f) Ako rad sa elektricnim alatom u vlaznim po-
va mogu imati za posledicu elektri¢ni udar, pozar ifili druéjima nije moguée izbeéi, koristite preki-
teSke telesne povrede. daé sa zastitnom sklopkom. Upotreba zaétitne

sklopke smanjuje opasnost od strujnog udara.
Cuvajte sve sigurnosne napomene i uputstva za

buduce potrebe. 3. Bezbednost osoba

Pojam ,elektri¢ni alat* upotrebljen u sigurnosnim napo- a) Budite pazljivi, vodite racuna sta radite i opho-

menama odnosi se na elektri¢ne alate koji se napajaju dite se razumno tokom rada s elektriénim ala-

iz elektricne mreze (sa mreznim vodom) i elektricne tom. Ne upotrebljavajte elektricni alat ako ste
alate koji rade na punijive baterije (bez mreznog voda). umorni ili pod uticajem droge, alkohola ili le-
kova. Trenutak nepaznje pri upotrebi elektricnog

1. Bezbednost na radnom mestu alata moze dovesti do ozbiljnih telesnih povreda.

a) Podrucje u kojem radite drzite istim i dobro b) Nosite li€nu zastitnu opremu i uvek zastitne
osvetljenim. Nered ili neosvetljena radna podruc- naocare. NoSenje licne zastitne opreme, kao Sto
ja mogu voditi nesreCama. su maska za zastitu od prasine, zastitna obuc¢a sa

b) Ne radite s elektriénim alatom u okolini ugro- zastitom od proklizavanja, zastitni Slem ili Stitnici za
zenoj od eksplozija, u kojoj se nalaze zapaljive usi, u zavisnosti od vrste i nacina primene elektri¢-
tecnosti, plinovi ili prasine. Elektrini alati stva- nog alata, smanjuje opasnost od telesnih povreda.
raju varnice koje mogu zapaliti prasinu ili ispare- c) Sprecite nenamerno stavljanje alata u pogon.
nja. Uverite se da je elektriéni alat isklju¢en pre

c) Prilikom koris¢enja elektricnog alata drzite nego $to ga podignete, nosite ili prikljucite u
podalje decu i druge osobe. Odvrac¢anje paznje struju ifili akumulator. Nesre¢e mogu biti neiz-
moze za posledicu imati gubitak kontrole nad elek- bezne ako prilikom no$enja elektricnog alata drzi-
tricnim alatom. te prst na prekidacu ili pak uklju¢en elektri¢ni alat

prikljucujete u struju.
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d)

e)

9)

h)

Uklonite alat za podesSavanje ili kljuceve za
zavrtnje pre nego Sto ukljucite elektri¢ni alat.
Alat ili klju¢ koji se nalazi u delu elektricnog alata
koji se okrece moze izazvati telesne povrede.
Izbegavajte abnormalne polozaje tela. Pobrini-
te se da sigurno stojite i da u svako doba odrza-
vate ravnotezu. Tako cCete u neocekivanim situa-
cijama imati bolju kontrolu nad elektri¢nim alatom.
Nosite odgovaraju¢u odecu. Ne nosite Siroku
odecu ili nakit. Drzite kosu i odecu dalje od po-
kretnih delova. Siroka odeca, nakit ili duga kosa
mogu biti zahvaceni delovima koji se okrecu.

Ako je moguce montirati uredaje za usisavanje
i hvatanje prasine, osigurajte da su oni pravil-
no prikljuéeni. Usisavanje prasine moze smanijiti
ugrozavanje zdravlja usled prasine.

Nemojte sebi da dajete lazan osecaj bezbed-
nosti i nemojte da zanemarujete bezbednosna
pravila za elektricne alate, ¢ak i kada ste upo-
znati sa elektricnim alatom nakon ¢estog ko-
riSéenja. Nepazljivo postupanje delicu sekunde
moze izazvati ozbiljne povrede.

4. Upotreba i rukovanje elektriénim alatom

a)

b)

<)

d)

e)
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Nemojte preopterecivati elektricni alat. Za rad
upotrebljavajte odgovarajuci elektricni alat.
Upotrebom odgovarajuceg elektricnog alata bi-
¢ete precizniji i bezbedniji pri radu u odredenom
opsegu snage.

Ne upotrebljavajte elektricni alat ¢iji prekida¢
je neispravan. Elektricni alat koji vise ne moze da
se ukljudi ili isklju¢i predstavlja opasnost i mora se
popraviti.

lzvucite utika¢ iz uticnice i/ili izvadite odvojiv
akumulator, pre nego Sto preduzmete podesa-
vanja na uredaju, zamenite delove prikljuénog
alata ili odlozite elektri¢ni alat. Ove mere opre-
za sprecavaju nenamerno pustanje u rad elektric-
nog alata.

Elektricne alate koje ne koristite ¢uvajte van
domasaja dece. Ne dozvolite da elektricni alat
koriste osobe koje nisu upoznate sa ili pro¢i-
tale ova uputstva. Elektri¢ni alati su opasni ako
ih koriste osobe koje nemaju iskustvo u rukovanju
s istim.

Pazljivo odrzavajte elektricne alate i pri-
bor. Proverite da li pokretni delovi bespre-
korno funkcioniSu i da ne zapinju pri nji-
hovom obrtanju, ali i to, jesu li polomljeni
ili usled loma oste¢eni, kako ne bi doslo
do osteéenja funkcije elektricnog alata.

9)

h)

Popravite oste¢ene delove pre nego Sto poc-
nete da koristite elektri¢ni alat. Uzrok mnogih
nesreca su loSe odrzavani elektri¢ni alati.

Alate za rezanje odrzavajte naostrenim i istim.
Pazljivo odrzavani alati za rezanje sa o$trim reznim
ivicama manje zapinju i lak$e se obréu.
Upotrebljavajte elektricni alat, pribor, nastav-
ke za alat i drugo u skladu sa ovim instrukcija-
ma. Pored toga, vodite racuna o uslovima rada
i poslu koji treba da uradite. Upotreba elektric-
nih alata u druge svrhe koje nisu u skladu s propi-
sanom namenom moze izazvati opasne situacije.
Vodite racuna da su rucke i rukohvati suvi, ¢i-
sti i da na njima nema tragova ulja i masti. Kili-
zave rucke i povrsine za hvatanje ne dozvoljavaju
bezbedno rukovanje i kontrolu nad elektri¢nim ala-
tom u nepredvidenim situacijama.

5. Servisiranje

a)

Dozvolite da vas elektri¢ni alat popravlja samo
kvalifikovano struéno osoblje i da pri tom kori-
sti samo originalne rezervne delove. Tako ¢ete
obezbediti da sigurnost elektricnog alata ostane
sacuvana.

m UPOZORENJE!

Ovaj elektricni alat u toku pogona stvara elektroma-
gnetno polje. Ovo polje pod odredenim okolnostima
moze da negativno utice na aktivne ili pasivne im-
plantate. Da bi se smanijila opasnost od ozbiljnih ili

smrtonosnih povreda,

preporu¢ujemo osobama sa

medicinskim implantatima da konsultuju svog lekara
i proizvodaca medicinskog implantata, pre rukovanja
masinom.

Sigurnosne napomene za uredaje za mesanje

a)

b)

<)

Drzite elektricni alat obema rukama na za to
predvidene rukohvate. Gubitak kontrole moze
dovesti do povreda.

Pobrinite se za odgovaraju¢u ventilaciju pri-
likom mesSanja zapaljivih materijala da biste
izbegli opasnu atmosferu. Nastale pare mogu
da se udahnu ili zapale usled varnica koje stvara
elektricni alat.

Ne mesSajte namirnice. Elektricni alati i njihovi na-
stavci nisu konstruisani za obradu namirnica.
Drzite kabl za napajanje dalje od radnog pod-
ru¢ja. Kabl za napajanje moze da se zapetlja na
Stapu za meSanje.
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e) Pobrinite se da posuda za meSanje stoji ¢vrsto
i sigurno. Nepravilno osigurana posuda moze ne-
ocekivano da se pomeri.

f) Vodite racuna da se na kuciste elektricnog ala-
ta ne prska nikakva te€nost. Tecnost koja prodre
u elektricni alat moze da dovede do ostecenja i
strujnog udara.

g) Sledite instrukcije i sigurnosne napomene za
materijal koji se meSa. Materijal koji se meSa
moze biti Stetan po zdravije.

h) Ako elektricni alat upadne u materijal koji se
mesa, izvucite mrezni utika¢ i neka elektriéni
alat proveri kvalifikovani struénjak. Umetanje
elektricnog alata u posudu dok je jo$ uvek priklju-
€en na uti€nicu moze izazvati strujni udar.

) Tokom mesSanja ne stavljajte ruke ili druge
predmete u posudu za mesSanje. Kontakt sa
Stapom za meSanje moze da dovede do ozbiljnih
povreda.

j) Obezbedite da se elektricni alat pokrece i zau-
stavlja samo u posudi za mesanje. Stap za me-
Sanje moze nekontrolisano da se odbaci ili savije

Preostali rizici

Uprkos tome Sto propisno rukujete ovim elektric-

nim alatom, uvek ¢e postojati preostale opasnosti.

U vezi sa konstrukcijom i verzijom elektricnog ala-

ta mogu da se pojave sledece opasnosti:

» Ostecenja pluéa, ako se ne nosi prikladna maska za
zastitu od prasSine.

» Ostecenja sluha, ako se ne nose prikladni Stitnici za
usi.

- Stete po zdravije, koje su rezultat vibracija $aka-ruka,
ukoliko se uredaj koristi duze vreme ili ukoliko se njime
ne rukuje propisno i ako se on ne odrzava propisno.

6. Tehnicki podaci

Nazivni napon 230 V~ /50 Hz
Potro$nja energije 1200 W
ﬁ;gjuobrtaja u praznom 0-700 rpm
Prihvat meSalice M14
Klasa zastite Il
TezZina 5,7 kg

Zadrzana su sva prava na tehnicke izmene!

Buka i vibracije
Vrednosti buke i vibracija su odredene u skladu sa
EN 60745.

Nivo zvugnog pritiska L, 89 dB
Nesigurnost K , 3dB
Nivo zvucne snage L, 100 dB
Nesigurnost K, 3dB
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Nosite Stitnike za usi.
Dejstvo buke moze da dovede do gubitka sluha.

Ukupna vrednost vibracija (vektorski zbir tri pravca)
odredeno u skladu sa EN 60745.

= 5,67 m/s?
=1,5m/s?

Vrednost emisije vibracija ah
Nesigurnost K

Dodatne informacije za elektricne alate

Upozorenje!

Navedena vrednost emisije vibracija je izmerena u
skladu sa standardnim metodama ispitivanja i, u zavi-
snosti od vrste i metode nacina na koji se elektri¢ni alat
koristi, moze da se promeni, a u izuzetnim slucajevima
i da bude veca od specificirane vrednosti.

Navedena vrednost emisije vibracija moze da se koristi
za poredenje jednog elektricnog alata sa drugim.

Navedena vrednost emisije vibracija moze da se Koristi
i za uvodnu procenu uticaja.

Ogranicite stvaranje buke i vibracija na najmanju
meru!

« Koristite samo besprekorne uredaje.

* Redovno odrzavajte i Cistite uredaj.

« Prilagodite nacin rada uredaju.

* Ne preopterecujte uredaj.

* Po potrebi dajte uredaj na proveru.

« Iskljucite uredaj, kada se ne koristi.

» Nosite rukavice.

7. Raspakivanje
« Otvorite pakovanje i oprezno izvadite proizvod.
« Uklonite materijal za pakovanje, kao i osigurace pa-

kovanja/transportne osigurace (ako postoje).
« Proverite da li je opseg isporuke potpun.

RS | 253



http://www.scheppach.com/

* Proverite proizvod i delove opreme u pogledu tran-
sportnih oStecenja. Kod nedostataka odmah obez-
bediti dostavljaca. Kasnije reklamacije se ne prizna-
ju.

« Ako je moguce, saCuvajte pakovanje do isteka ga-
rantnog roka.

* Pre upotrebe se upoznajte sa prirucnikom za upo-
trebu proizvoda.

» Koristite samo originalnu dodatnu opremu kao i
originalne potroSne i rezervne delove. Rezervne
delove mozete nabaviti kod Vaseg specijalizovanog
prodavca.

+ Prilikom narucivanja navedite naSe brojeve artikla
kao i tip i godinu proizvodnje proizvoda.

m UPOZORENJE!

Proizvod i materijal za pakovanje nisu igracke za
decu! Deca ne smeju da se igraju plasti€nim ke-
sama, folijama i sitnim delovima! Postoji opasnost
od gutanja i gusenja!

8. Sastavljanje (sl. 2 - 4)

M Paznja!
Pre stavljanja u pogon, proizvod obavezno monti-
rati u potpunosti!

1) Okrenite priklju¢no vratilo nastavka mesalice (1) u
smeru kretanja kazaljke na satu u nastavak meSa-
lice (2). (SI. 2)

2) Zatim uvrnite sastavljenu Sipku mesalice (1 + 2) u
pogonsko vratilo (3). (SI. 3)

OPASNOST!

Koristite samo Sipku za mesanje, koja je prikladna
i projektovana za mesSanje odredenog materijala.
Pogresna Sipka za mesanje usled preopterecenja
moze da osteti uredaj i prouzrokuje nesrece!

Za skidanje odvrnite Sipku za me$anje u smeru suprot-
nom od kazaljke na satu sa pogonskog vratila. Sipka
moze jako €vrsto nalegati u ovom prihvatu. U tom slu-
¢aju se prihvat mora klju¢em osigurati od okretanja.
(Sl. 4)

9. Stavljanje u pogon
m Paznja!

Pre stavljanja u pogon, proizvod obavezno monti-
rati u potpunosti!
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Ukljucivanje (sl. 1)

Pritisnite osigurac¢ prekidaa za ukljucivanje i iskljuci-
vanje (8) i drzite ga pritisnutim. Sada mozete pritisnuti
prekida¢ za ukljucivanje i iskljucivanje (7), kako biste
pokrenuli ruénu mesalicu. Cim uredaj poéne da radi,
mozete otpustiti osigura¢ prekidaca za ukljuCivanje/
iskljucivanje (8).

Iskljucivanje (sl. 1)

Pustite prekidac¢ za ukljucivanje/isklju€ivanje (7). Osi-
gura¢ prekidata za ukljucivanjefiskljucivanje (8) se
takode iskljucuje.

Regulator brzine (sl. 1)

Pomocu regulatora brzine (9) postepeno moze da se
podesi broj obrtaja uredaja. Vrsta materijala za mesa-
nje odreduje potrebnu brzinu. Odgovaraju¢u optimalnu
brzinu najbolje ¢ete nauciti kroz praksu.

2-stepeni prenosnik (sl. 1)

Uredaj poseduje 2-stepeni prenosnik. Ukoliko prekida¢

za izbor stepena prenosa ne moze da se fiksira, okre-

nite malo Stap za meSanje.

+ Za odabir stepena prenosa okrenite prekidac (4) za
180°.

Pritisnite prekida¢ samo u stanju mirovanja.

Rad sa mesac¢em za boju i malter

+ Prilikom promene meSaca potrebno je izvuéi mrezni
utikac iz struje.

+ Prilikom uranjanja u materijal koji se meSa, odn. iz-
vlacenja iz materijala koji se meS$a radite sa smanje-
nim brojem obrtaja. PoSto potpuno uronite mesac,
povecajte broj obrtaja na maksimum jer se na taj
nacin obezbeduje dovoljno hladenje motora.

+ U toku meSanja pomerajte masinu kroz posudu za
mesSanje. Mesajte dok sav materijal koji se meSa ne
postane homogen.

* Po zavrSetku meSanja ocistite meSac.

Oblast primene alata za mesanje (sl. 1)

+ Alat za meSanje spiralno uvijen ulevo (2a) se koristi
za materije niske viskoznosti, kao Sto su: Razlicite
vrste boja, lakovi, lazure, skrobni lepkovi, mase za
zalivanje, bitumen, hemikalije, olovni minijum, ce-
mentni rastvori
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http://www.scheppach.com/

» Alat za meSanje spiralno uvijen udesno (2b) se kori-
sti za guste materije, kao Sto su: Lepak na bazi mal-
tera i gotovi malteri, veziva za lepljenje, gips, krec,
cementni malter, estrih, beton, lepak za plocice, le-
pila, mase za gletovanje, paste, granulati

10. Odrzavanje i nega

Pre bilo kakvih radova na odrzavanju i ¢iS¢enju:
+ Iskljucite uredaj

» Sacekajte da se uredaj potpuno zaustavi

* lzvucite mrezni utika

Koristite samo originalne delove. Drugi delovi mogu
dovesti do nepredvidive $tete i povreda.

Popravke koje prevazilaze ove okvire sme da obavlja
samo proizvodac ili korisni¢ka sluzba.

Cuvajte uredaje van domasaja dece.

Da biste odrzali funkcionalnost uredaja, obratite paznju

na sledece:

» Proreze za ventilaciju odrzavajte slobodnim i Cistim.

» Prasinu i necisto¢e uklanjajte krpom ili mekanom
Cetkom.

» Ne cistiti maSinu teku¢om vodom ili uredajima za &i-
Séenje pod visokim pritiskom.

« Zadelove od plastike ne koristite rastvarace (benzin,
alkohol, itd.), jer oni mogu ostetiti plasti¢ne delove.

- Cistite nastavke za mesanje.

» Uredaj za meSanje je opremljen grafitnim Cetkica-
ma. U slu¢aju istrodenosti prepustite zamenu grafit-
nih Cetkica korisni¢koj sluzbi.

Radi sopstvene bezbednosti redovno proveravajte da
li na nastavku za meSanje postoje oSte¢enja. Odmah
zamenite oSteceni nastavak za meSanje.

Redovno proveravajte vratilo za me$anje. Uredaj za
mesanje sa neispravnim vratilom za meSanje se viSe
ne sme Koristiti. Prepustite popravku uredaja korisnic-
koj sluzbi.

11. Popravka i
delova

narucivanje rezervnih

Uverite se nakon popravke ili odrzavanja da su svi bez-
bednosno-tehni¢ki delovi postavljeni i da se nalaze u
besprekornom stanju. Delove koji predstavljaju opa-
snost od povreda drzite van domas$aja drugih osoba i
dece.

Paznja: Prema zakonu o odgovornosti za proizvod ne
postoji odgovornost za Stete koje su prouzrokovane
nepravilnim popravkama ili nekori§¢enjem originalnih
rezervnih delova.

Angazuijte korisni¢ku sluzbu ili ovlad¢enog stru¢njaka.
Isto vaZi i za delove dodatne opreme.

Prikljucci i popravke
Prikljuc¢ivanja i popravke elektricne opreme sme da vrsi
samo kvalifikovani elektricar.

111 Porucivanje rezervnih delova

Prilikom porucivanja rezervnih delova treba navesti
sledecée podatke:

* Oznaka modela

« Broj artikla

* Podaci sa tipske plocice

Rezervni delovi / dodatna oprema  br. artikla:

Grafitne cetkice 5907803001
Sipka mesalice sa obrtanjem udesno 5907800702
Sipka mesalice sa obrtanjem ulevo 5907800701
Nastavak meSalice 3907801009
Priklju¢no vratilo nastavka meSalice 3907801008

112 Informacije o servisu

Imajte u vidu da su slede¢i delovi ovog proizvoda pod-
loZzni habanju usled upotrebe ili prirodnom habanju,
odn. da se sledeci delovi koriste kao potroSni materijal.
Potrosni delovi*: Nastavak mesSalice, Sipka meSalice,
grafitne Cetkice

* nije obavezno sadrzano u opsegu isporuke!
Rezervne delove i dodatnu opremu mozete nabaviti u
naSem servisnom centru. Potrebno je da skenirate QR
kod na naslovnoj strani.

12. Elektriéni priklju¢ak

Instalirani elektricni motor fabricki je prikljucen.
Prikljuéak je uskladen s relevantnim propisima
VDE i DIN. Mrezni prikljuéak na mestu upotrebe,
kao i produzni kabl koji ¢e se koristiti moraju da
budu u skladu sa ovim propisima.

Ostecen elektricni prikljuéni kabl
Na elektricnim prikljuénim kablovima ¢esto nastaju
oStecenja izolacije.

Uzroci mogu biti:
* Spljostena mesta na kablovima kada se provode
kroz zazor otvorenog prozora ili otvorenih vrata.
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* Prelomi usled nepravilno pricvrSéivanja ili vodenja
priklju¢nog kabla.

» Posekotine usled prelazenja preko priklju¢nog ka-
bla.

» Ostecenja izolacije usled naglog izvlaCenja kabla iz
zidne uticnice.

» Pukotine uslovljene starenjem izolacije.

Tako oStecene elektricne prikljune kablove nije do-

zvoljeno Koristiti, jer zbog oSte¢enja na izolacionom

omotacu mogu da budu opasni po Zivot.

Redovno proveravajte prikljuéne kablove na moguca

ostecenja. Prilikom provere osigurajte da kabl nije pri-

klju€en na elektricnu mrezu.

Elektri¢ni prikljucni kablovi moraju biti u skladu s rele-

vantnim propisima VDE i DIN. Koristite samo prikljuéne

vodove sa oznakom HO5VV-F.

Na priklju¢nom kablu mora biti utisnuta oznaka sa ti-

pom kabla.

Vrsta priklju¢ka X

Ako je kabl za napajanje ovog uredaja ostecen, isti
se mora zameniti posebnim priklju¢nim vodom koji se
moze nabaviti kod proizvodaca ili u njegovom servisu.

Motor naizmeni¢ne struje

* Mrezni napon mora biti 220-240 V™.

* Produzni kablovi duzine do 25 m moraju biti poprec-
nog preseka od 1,5 kvadratnih milimetara.

Prikljuc¢ivanja i popravke elektricne opreme sme da vrsi
samo kvalifikovani elektricar.

Kod pitanja molimo imajte spremne sledec¢e podatke:
« tip struje motora
» Podaci sa tipske plo¢ice masine

13. Skladistenje

» Cela maSina i pribor moraju da se temeljno ociste.

» MasSinu uvek Cuvati van doma$aja dece. Postavite
je u stabilan polozaj na suvom i zasticenom mestu,
na kojem ne mogu da se pojave ekstremno visoke ili
ekstremno niske temperature.

Zastitite uskladistenu masinu od suncevog zracenja,
po moguéstvu je postavite u zamrac¢enim podrucjima.
» Masinu nemojte da pakujete u dzakove odn. cerade

od najlona ili plastike, jer tu moze da se stvori vlaga.
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14. Odlaganje na otpad i reciklaza
Napomene o pakovanju

Materijali za pakovanje se mogu

A W
%é) %} gpreciklirati. Odlozite pakovanje na

ekoloski prihvatljiv nacin.

Napomene o zakonu za elektricne i elektronske
uredaje (ElektroG)

E Koriséeni elektricni i elektronski uredaji ne
spadaju u kuéni otpad, ve¢ se moraju odvo-
jeno prikupljati i odlagati na otpad!

» Kori§¢ene baterije i punjive baterije koje nisu fiksno
ugradene u uredaj, pre predaje se moraju nede-
struktivno ukloniti! Njihovo odlaganje na otpad je
regulisano Zakonom o baterijama.

< Vlasnici, odn. korisnici elektricnih i elektronskih
aparata su po zakonu u obavezi da ih vrate nakon
njihove upotrebe.

» Krajnji korisnik snosi sopstvenu odgovornost za bri-
sanje podataka o li¢nosti sa koriS¢enog uredaja koji
se odlaze na otpad!

* Simbol sa precrtanom kantom za smece znadi da
se elektricni i elektronski uredaji ne smeju odlagati
preko kuénog otpada.

« Elektricni i elektronski uredaji se mogu besplatno
predati na slede¢im mestima:

- Legalne javne lokacije za odlaganje, odn. priku-
plianje otpada (npr. dvoriSta komunalnih objeka-
ta).

- Prodajna mesta elektri¢nih uredaja (stacionarna
i onlajn), ukoliko su prodavci u obavezi da ih pri-
hvate nazad ili tu uslugu pruzaju dobrovoljno.

- Mozete po tipu uredaja besplatno da vratite do
tri koriS¢ena elektrina uredaja sa maksimalnom
duzinom ivica od 25 cm, a da pritom ne morate
prethodno da kupite novi uredaj od proizvodaca
ili da ga odnesete na drugo ovlas¢eno mesto za
prikupljanje u vasoj blizini.

- Informacije o ostalim dopunskim uslovima pro-
izvodacCa i distributera u vezi povrac¢aja mozete
dobiti od odgovarajuce korisnicke sluzbe.

» Ukoliko proizvoda¢ isporucuje privatnom domacin-
stvu novi elektri¢ni uredaj, on na zahtev krajnjeg ko-
risnika moze da organizuje besplatno preuzimanje
koris¢enog elektricnog uredaja. U tu svrhu stupite u
kontakt sa korisnickom sluzbom proizvodaca.
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» Ove izjave vaze samo za uredaje koji se instaliraju
i prodaju u zemljama Evropske unije i koji podlezu
Evropskoj direktivi 2012/19/EU. U zemljama van
Evropske unije se mogu primenjivati drugadiji propi-
si za odlaganje kori$¢enih elektriénih i elektronskih
uredaja na otpad.

15. Mogucée smetnje

Problem Moguéi uzrok Otklanjanje

Nedostaje mrezni napon (nestanak

; Proverite osigurac.
struje). 9

Zamenite kabl, odn. dajte kabl na proveru
Motor se ne pali. Neispravan prikljucni kabl. (elektricar).
Neispravan kabl vi§e ne koristiti.

za otklanjanje problema se obratite

Neispravan motor ili prekidac. ) T .
P P proizvodacu ili firmi koji je on ovlastio.

Neispravan nastavak za meSanje. Zameniti nastavak za meSanje.

za otklanjanje problema se obratite

Neispravno vratilo za meSanje. - P .
proizvodacu ili firmi koji je on ovlastio.

Neuobicajene vibracije.

Pogres$na obrada. Pridrzavajte se

Pogre$an materijal koji se mesa. . N
9 | ! uputstava proizvodaca za obradu.

Produzni kabl je predugacak iliima Produzni kabl mora imati najmanje 1,5

Uredaj se pokrece, suviSe mali popre¢ni presek. mm? pri maksimalnoj duzini od 25 m.

medutim blokira se ve¢
pri malom optereéenju i
eventualno se automatski
iskljucuje.

Uti¢nica je suviSe udaljena od
glavnog priklju¢ka i suvise mali
poprecni presek priklju¢nog kabla.

Kod duzih kablova poprecni presek mora
biti najmanje 2,5 mm?2
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Cihaz uzerindeki sembollerin agiklamasi

isletime almadan 6nce kullanim kilavuzunu ve giivenlik uyanlarini okuyun ve bunlan dikkate
alin!

Bir koruyucu gézlik kullanin.

Bir koruyucu kulaklik kullanin.

Toz olusumunda solunum koruyucu maske kullanin.

9@

Koruma sinifi Il

N
m

Uriin Avrupa'da gegerli yénetmeliklere uygundur.

P
b>

Uriin Sirbistan'daki gegerli yénetmeliklere uygundur.
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igindekiler:

1. GRITIS .ttt b bbb bbb b bRt Rt Rt bt bt et b e n bt bbb b
2. Uriin agiklamasi (Sek. 1)...

3. Teslimat KapSamILL.........coviiiiiiiiii e
4. Amacina uygun KUIBNIM...........ccooiiiii e
5. Genel glvenlik aGKIamalart.............ocooiiiiiiiiie e
6. Teknik veriler

7. Ambalajdan GIKArMa............ccooiiiiiii i
8. TOPIAMA (RES. 2 = 4) ettt
9. ISIEHIME @IMA.......ocveiviieieeeece et

10. Bakim ve temizleme
11.  Onarim ve yedek parca siparisi
12. Elektrik DaglantiS!...........ccooiiiiiiiiiie e e
13. DEPOIAMAL. ...ttt e
14. imha ve yeniden degerlendirme
15. OlSI @IIZAIAT ...t
16. UyguNIUK DEYANI. ..ottt e
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1. Girig

Uretici:

Scheppach GmbH
Gunzburger StraRe 69
D-89335 Ichenhausen

ithalatgi:

Ankara Civata Hirdavat Baglanti Elemanlan ithalat
ihracat Sanayi ve Ticaret A.S.

Macun Mahallesi 250. Cadde No:26
Yenimahalle/Ankara/Tirkiye

Sayin Misterimiz
Bu yeni cihazi iyi guinlerde kullanmanizi dileriz.

Bilgi:

Bu cihazin Ureticisi, gegerli Uriin sorumluluk yasasi

uyarinca cihaz lizerinde veya cihazin kullanimina bag-

Il olarak asagidaki nedenlerden 6tirli olusan hasarlar

icin sorumluluk kabul etmemektedir:

* Usuliine aykin kullanim,

« Kullanma kilavuzunun dikkate alinmamasi,

+ Uglincii sahislar ve yetkisiz kisiler tarafindan yapi-
lan onanmlar,

* Montaj ve degisim sirasinda orijinal oilmayan yedek
parcalarin kullaniimasi,

* Amacina aykin kullanim,

+ Elektrik ile ilgili direktiflerin, VDE 0100, DIN 57113 /
VDE 0113 standartlarindaki kosullann dikkate ainma-
masi nedeniyle elektrikli donanimlann arizalanmasi.

Dikkate almaniz gerekenler:

Montaj ve isletime alma éncesinde kullanim kilavuzunu
tamamen okuyun.

Bu kullanim kilavuzu, cihazi yakindan tanimanizi ve ama-
cina uygun sekilde kolayca kullanmanizi saglayacaktir.
Kullanim kilavuzu, cihaz ile guivenli, dogru ve ekonomik
Galismalar yapmanin yani sira tehlikelerin 6nlenmesi,
onarim masraflarindan tasarruf edilmesi, anza siirele-
rinin kisaltlmasi ve cihazin uzun 6murli kullaniimasina
yonelik dnemli bilgiler icermektedir.

Bu kullanim kilavuzunun guvenlik uyarilarina ek olarak,
tlkenizde cihazin kullanimi ile ilgili yénetmelikleri de
mutlaka dikkate alin.

Kullanim kilavuzunu kirden ve nemden korumak ama-
clyla bir plastik torba icinde dogrudan cihazin yaninda
saklayin. Bu kilavuz, caligsma faaliyetine baslamadan
once her kullanic kisi tarafindan dikkatle okunmali ve
calisma faaliyetleri sirasinda dikkate alinmalidir.
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Cihaz ile cihazin kullanimi konusunda egitim almis ve
kullanim ile baglantili olasi tehlikeler konusunda bilgi-
lendirilmis kisiler calisabilir. Belilenen asgari yas sini-
rina uyulmahdr.

Bu kullanim kilavuzu ile birlikte verilen givenlik talimat-
lari, Ulkenizde gecerli yonetmelikler ve yapisal olarak
esdeder makinelerin isletimi icin gegerli genel teknik
kurallar dikkate alinmalidir.

Bu kilavuzun ve guvenlik bilgilerinin dikkate alinmama-
s nedeniyle ortaya gikan kazalar ya da hasarlar igin
higbir sorumluluk kabul edilmez.

2. Urin agiklamasi (Sek. 1)

1. Baglanti mili mikser bashgi
2. Sola donen mikser baslg
3. Tahrik mili
4. 2 vitesli salter
5. Tutamak
6. Motor
7. Agma / kapatma salteri
8. Acma / kapatma salteri igin emniyet
9. Hiz regulatori
3. Teslimat kapsami
Poz. Adet Tanim
1 1x Baglanti mili mikser baslhg
2 2X Mikser bashgi K3 + K4
2x Yedek karbon fircalar
1x Catal anahtar 19 mm
Ix Catal anahtar 22 mm
Ix Kullanim kilavuzu

4. Amacina uygun kullanim

Makine, boya, harg, yapistinci, siva ve benzeri madde-
ler gibi sivi ve toz yapi malzemelerini karistirmak igin
tasarlanmistir. Malzeme kivamina ve karistirma mikta-
rina bagh olarak, ilgili karigtirma etkisine sahip uygun
karigtirici kullaniimalidir.

Uriin, sadece ongérilldigi amag igin kullaniimalidir.
Bunun digindaki her kullanim amacina uygunsuz kul-
lanim olarak gegerlidir. Bunun sonucu ortaya ¢ikan her
tin hasardan ya da yaralanmalarda kullanici/operatér
sorumludur, Uretici degil.
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Amacina uygun kullanima, givenlik uyarilarinin, mon-
taj kilavuzunun ve kullanim kilavuzundaki isletim uyan-
larinin dikkate alinmasi da dahildir.

Uriiniin kullanminda ve bakiminda gérev alan kisiler,
Urtin hakkinda bilgi sahibi olmal ve olasi tehlikeler ile
ilgili egitim almis olmalidir.

Uriinde yapilan degisiklikler ve bu nedenle ortaya gika-
ran hasarlar Ureticinin sorumlulugunda degildir.

Uriin, sadece (reticinin orijinal parcalar ve orijinal ak-
sesuarlari ile kullanilabilir.

Ureticinin giivenlik, calisma ve bakim talimatlanna ya
da teknik verilerde belirtilen dlcllere uyulmalidir.

Litfen Uriinlerimizin ticari, zanaatkar ya da endustriyel
kullanim igin tasarlanmadigini dikkate alin. Uriin ticari,
zanaatkar ya da endlistri isletmelerinde ya da es deger
eylemlerde kullanilirsa garanti hizmeti Gstlenmiyoruz.

5. Genel guvenlik agiklamalar
Elektrikli aletler i¢in genel glvenlik uyanlar

mUyan!
Bu elektrikli alet tizerinde bulunan tim givenlik uya-
rilanni, talimatlari, resimleri ve teknik verileri okuyun.
Takip eden talimatlarin dikkate alinmamasi elektrik
carpmasina, yangina ve/veya agir yaralanmalara yol
acabilir.

Daha sonra bagvurmak lizere tiim giivenlik acikla-
malarini ve talimatlarini saklayin.

Givenlik uyarilannda kullanilan "elektrikli alet" terimi,
elektrikle calisan (elektrik kablosu ile) elektrikli aletleri
veya aki ile calisan (elektrik kablosu olmadan) elekt-
rikli aletleri kapsamaktadir.

1. Galisma yeri glivenligi

a) Caligsma alaninizi temiz tutun ve yeterince ay-
dinlatin. Dizensizlik veya aydinlatimamis calig-
ma yerleri kazalara sebep olabilir.

b) Elektrikli alet ile, yanici sivilar, gazlar veya
tozlarin mevcut oldugu patlayici ortamlarda
calismayin. Elektrikli aletler, toz veya buharlar
tutusturabilecek kivilcimlar Uretir.

c) Elektrikli aleti kullanirken cocuklari ve diger
insanlan aletten uzak tutun. Dikkatinizin dagil-
masi durumunda elektrikli alet (izerindeki kontro-
IinGzu yitirebilirsiniz.
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2. Elektrik gtivenligi

a) Elektrikli aletin baglanti fisi prize tam oturma-
hdir. Fig kesinlikle degistiriimemelidir. Top-
raklamali elektrikli aletler ile birlikte kesinlikle
adaptor figsler kullanmayin. Degistiriimemis fis-
ler ve uygun prizler, elektrik garpma riskini azaltir.

b) Boru, kalorifer, soba ve buzdolabi gibi toprak-
lanmig yiizeylere viicudunuzun temas etme-
sinden kaginin. Viicudunuz topraklandigi takdir-
de ciddi elektrik carpma tehlikesi ortaya cgikar.

c) Elektrikli aletlerinizi yagmura ve islanmaya
kargi koruyun. Suyun elektro cihaza girmesi,
elektrik carpma riskini ylkseltir.

d) Baglanti kablosunu, elektrikli aleti tasimak,
asmak veya figi prizden cekmek gibi amaci di-
sinda isler icin kullanmayin. Baglanti kablosu-
nu 1s1, yag, keskin kenarlar veya hareketli par-
calarindan uzak tutun. Hasarli veya dolanmis
glic kablolari, elektrik carpma riskini artirr.

e) Elektrikli alet ile acik havada calisirken sadece
acik havaya uygun uzatma kablolan kullanin.
Aclk havaya uygun uzatma kablosu kullaniimasi
elektrik carpma riskini azaltir.

f)  Elektrikli aletin nemli ortamda kullanimi zo-
runlu oldugunda, kagak akim rolesi kullanin.
Kacak akim rélesi kullaniimasi elektrik carpma
riskini azaltir.

3. insanlann giivenligi

a) Dikkatli olun, ne yaptiginiza dikkat edin ve
elektrikli alet ile calisirken mantikhi hareket
edin. Yorgunsaniz veya uyusturucu, alkol veya
ilag etkisi altindaysaniz elektrikli aleti kullan-
mayin. Elektrikli aleti kullanirken bir anlk dikkat-
sizlik ciddi yaralanmalara yol agabilir.

b) Kisisel koruyucu donanim ve daima bir koru-
yucu gozliik takin. Elektrikli aletin turiine ve kul-
lanimina goére toz maskesi, kaymayi onleyici koru-
yucu ayakkabilar, baret veya koruyucu kulaklik gibi
kisisel koruyucu donanim kullaniimasi, yaralanma
riskini azaltir.

c) Aletin kontrol digi igletime girmesini 6nleyin.
Elektrikli aleti elektrik beslemesine velveya
akiiye baglamadan, aleti tutmadan veya tasi-
madan once aletin kapali oldugundan emin
olun. Elektrikli aleti tagsirken parmaginiz salter
Gizerinde olursa veya elektrikli aleti agik haldeyken
elektrik beslemesine bagladiginiz takdirde kazalar
meydana gelebilir.
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d) Elektrikli aleti calistrmadan 6nce ayar aletle-
rini veya somun anahtarlarini ortadan kaldirin.
Elektrikli aletin dénen bir parcasinda bulunan ta-
kim veya anahtarlar yaralanmalara neden olabilir.

e) Viicudunuz anormal sekilde durmamahdir. Gii-
venli bir durug saglayin ve her daim dengede
durun. Bu sekilde elektrikli aleti beklenmeyen du-
rumlarda daha iyi kontrol edebilirsiniz.

f) Uygun kiyafet kullanin. Bol kiyafet veya taki
kullanmayin. Saglannizi ve kiyafetinizi hare-
ketli parcalardan uzak tutun. Bol kiyafetler, taki-
lar veya uzun saclar, hareketli pargalara kapilabilir.

g) Toz emme ve toplama liniteleri monte edildigi
takdirde, bunlar baglanmali ve dogru kulla-
nilmalidir. Toz emme Unitesi, toza bagh riskleri
azaltabilir.

h) Elektrikli aleti uzun siiredir kullamyor olsaniz
bile giivenligi elden birakmayin ve elektrikli
aletin giivenlik kurallarim ihmal etmeyin. Dik-
katsizlik nedeniyle saniyeler igerisinde agir yara-
lanmalar meydana gelebilir.

4. Elektrikli aletin kullanimi ve alet ile galisma

a) Elektrikli alete asin yiiklenmeyin. Calismaniza
uygun elektrikli aleti kullanin. Uygun elektrikli
alet ile, belirtilen gl¢ araliginda daha iyi ve daha
guvenli sekilde galisabilirsiniz.

b) Salteri anizali olan elektrikli aleti kullanmayin.
Acilip kapatilamayan elektrikli alet tehlikelidir ve
onarilmasi gerekir.

c) Cihaz ayarlarim yapmadan, elektrikli alet par-
calarim degistirmeden veya elektrikli aleti rafa
kaldirmadan once fisi prizden cekin ve/veya
cikarilabilir akilyii c¢ikann. Bu tedbir, elektrikli
aletin kontrolsliz sekilde galismasini 6nler.

d) Kullanilmayan elektrikli aletleri ¢ocuklann eri-
semeyecegi sekilde muhafaza edin. Elektrikli
aletin kullanimini bilmeyen veya bu talimatlan
okumamis kigilere aleti kullandirtmayin. Elekt-
rikli aletler, bilgisiz kisiler kullandigi takdirde teh-
likelidir.

e) Elektrikli aletlerin ve aksesuarlanin bakimi-
ni 6zenli sekilde yapin. Hareketli parcalarnn
sorunsuz bir sekilde galisip galismadigini ve
sitkismadigini, elektrikli aletin fonksiyonu za-
rar gormeyecek sekilde parcalann kinilmig
veya hasar gormiis olup olmadigini kontrol
edin. Elektrikli aleti kullanmadan o6nce ha-
sar goérmiis parcalarin onarilmasini saglayin.
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Birgok kazanin sebebi, bakimi iyi yapilmamis elekt-
rikli aletlerdir.

f) Kesici takimlanin her zaman keskin ve temiz
olmasini saglayin. Bakimi diizenli yapilan keskin
agizlh kesme takimlan daha az sikisir ve kontrol
edilmesi daha kolaydir.

g) Elektrikli aleti, aksesuarlari, kullanilan diger
aletleri vs. bu talimatlarda ongériilen sekilde
kullanin. Kullanimda calisma kosullanni ve uy-
gulanacak iglemi dikkate alin. Elektrikli aletler
ongorulen uygulamalar haricinde kullanildigi tak-
dirde tehlikeli durumlar meydana gelebilir.

h) Tutma yerlerini ve tutma ylzeylerinin her za-
man kuru, temiz ve yag ve gresten arindiriimis
olmasini saglayin. Kaygan tutma yerleri ve tutma
yuzeyleri, elektrikli aletin glvenli kullanimini ve
ongorilemeyen durumlarda kontrol edilebilmesini
engeller.

5. Servis

a) Elektrikli aletin sadece gerekli yeterlilige sa-
hip uzman personel tarafindan ve sadece ori-
jinal yedek parcalarla onarilmasini saglayin.
Bu sekilde elektrikli aletin glvenligini elde tutmus
olursunuz.

m UYARI!

Bu elektrikli alet, calismasi sirasinda elektromanyetik
alan olusturuyor. Bu elektromanyetik alan, belirli du-
rumlarda aktif veya pasif tibbi implantlari olumsuz etki-
leyebilir. Ciddi ve 6limcil yaralanma tehlikesini azalt-
mak amaciyla, tibbi implant tasiyan kisilerin, makineyi
kullanmadan 6nce doktora veya tibbi implant Ureticisi-
ne danigmalanni éneriyoruz.

Karistirma cihazi ile ilgili glivenlik bilgileri

a) Elektrikli aleti, her iki elinizle dngérulen tutma
yerlerinden tutun. Kontroliin kaybedilmesi yara-
lanmalara sebep olabilir.

b) Tehlikeli atmosferin 6nlenmesi amaciyla, ya-
nici maddelerin karistinlmasi sirasinda hava-
landirmanin yeterli olmasini saglayin. Olusan
buharlar solunabilir veya elektrikli alet tarafindan
olusturulan kivilcimlar sonucunda tutusabilir.

c) Gida maddeleri karigtirmayin. Elektrikli aletler
ve buna ait aletler, gida maddelerin islenmesi igin
tasarlanmamustir.

d) Sebeke baglantisi hattini galisma alanindan
uzak tutun. Elektrik kablosu karistirma gubuguna
dolanabilir.
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e) Kangtirma kabinin saglam ve guvenli gekilde Koruma sinifi I
durmasini saglayi n. Usuliine uygun olmayacak AGirlik 52 kg

de bulunabilir.

f)  Elektrikli aletin g Teknik degisiklik yapma hak <« sakhidir!

masina dikkat edi

girmis sivi, hasarla Giiriilti ve titresim

acabilir. Giirdltl ve titresim degerleri E N 60745'a uygun bir se-
g) Karnistirlacak malz kilde tespit edilmistir.

Ses basinci seviyesi L 86 dB

h) Elektrikli alet kan stinlacak malzemenin igine Givensizlik K, 3dB

diigtiigiinde, heme n elektrik figini prizden ayi- Ses giicli seviyesi L 97 dB

rin ve eleKtrikil ale tun Kaltiye uzman personel

tarafindan kontrol edilmesini saglayin. Kap Guvensizlik K, 3dB
icinde bulunan elek

rumdayken kabin i¢ n.

Gcarpmasina yol acab den olabilir.

toplam titresim deger-
= 4,43 m/s?
=1,5m/sn?

er

geri normlu bir kontrol

e elektro takimin kulla-

k degisebilir ve istisnai

zerinde olabilir.

eri, elektro takimin bir
kullanilabilir.

eri zararn tahmin edil-

imi minimuma sinirla-

llanin.
yapip temizleyin.
rlayin.
ttirin.
Akim sarfiyati 1600 W - Kullanimadigi taktirde cihaz | kapatin.
Rélanti devir sayisi 0-580 dak? / 0-780 dak® + Eldiven kullanin.
Mikser tutucu M14
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7. Ambalajdan gikarma

« Ambalaj agin ve lriinu dikkatlice disan cikann.

* Ambalaj malzemesini, ambalaj ve tasima emniyetle-
rini gikann (varsa).

» Teslimat kapsaminin eksiksiz oldugunu kontrol edin.

« Uriin ve aksesuar parcalarinda tasima hasar bu-
lunmadigini kontrol edin. Sikayet olmasi durumunda
derhal tedarikci bilgilendiriimelidir. Daha sonra yapi-
lan sikayetler kabul edilmemektedir.

* Ambalaji, miimkiinse garanti slresinin sonuna ka-
dar saklayin.

* Kullanimmdan o6nce kullanim kilavuzunu okuyarak
Grtin hakkinda bilgi edinin.

« Aksesuar, asinma ve yedek pargalarinda sadece
orijinal pargalar kullanin. Yedek parcalanni bayiniz-
den temin edebilirsiniz.

+ Siparislerinizde her zaman Urin numarasini ile Gri-
niin tip ve yapim yiliniz belirtin.

m UYARI!

Uriin ve ambalaj malzemesi, gocuklar igin uygun
degildir! Cocuklar; plastik torbalar, folyolar ve kii-
cik parcalar ile oynamamaldir! Yutma ve bogulma
tehlikesi s6z konusudur!

8. Toplama (Res. 2 - 4)

m Dikkat!
isletime almadan énce iiriinii mutlaka komple
monte edin!

1) Baglanti mili mikser bashgini (1) saat yoniinde
mikser basligina (2) gevirin. (Sek. 2)

2) Ardindan monte edilmis mikser gubugunu (1 + 2)
tahrik miline (3) vidalayin. (Sek. 3)

TEHLIKE!

Sadece karigtinlacak malzeme igin tasarlanmig ve
uygun bir kanstirma gubugu kullanin. Yanhs bir
karistirma cubugu asin yiiklenme nedeniyle ciha-
za zarar verebilir ve kazalara neden olabilir!

Karistirma gubugunu cikarmak igin, saat yoninin ter-
sine gevirerek tahrik milinden gikann. Cubuk bu tutucu-
ya cok siki oturabilir. Bu durumda, dénmesini 6nlemek
icin tutucu bir anahtarla sabitlenmelidir. (Sek. 4)
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9. Igletime alma

m Dikkat!
igletime almadan 6nce driinii mutlaka komple
monte edin!

Cahstirma (Res. 1)

Agmalkapatma salterinin (8) emniyetini igeri bastinn ve
basili tutun. Simdi el mikserini galistirmak icin agma/
kapatma salterine (7) basabilirsiniz. Cihaz calismaya
baglar baglamaz, agmalkapatma salterinin (8) emniye-
tini serbest birakabilirsiniz.

Kapatma (Res. 1)

Agma / kapatma salterini (7) serbest birakin. Acma /
kapatma salteri (8) icim emniyet otomatik olarak birlikte
kapanir.

Hiz regulatoru (Res. 1)

Cihazin devri, hiz regilatoéri (9) kullanilarak kademe-
li olarak ayarlanabilir. Kanstinlacak malzemenin tird
hangi hizin gerekli oldugunu belirler. Optimum hizi 6g-
renmenin en iyi yolu pratik yapmaktir.

2 vitesli sanziman (Res. 1)
Cihaz 2 vitesli sanzman ile donatiimistir. Vites degis-
tirme salteri kilittenemediginde, biraz karistirma kolunu
dondriin.
» Devir segimi igin salteri (4) 180° gevirin.

1 vites: 0 dak* ila 580 dak*

2. yites: 0 dak ila 780 dak™

Salteri sadece dururken devreye alin.

Boya ve harg karistirici ile galisma

« Karnigtincl degisiminde sebeke fisi gikariimaldir.

» Karigtirma Uriiniine daldinrken ya da karigtirma Gri-
ninden c¢ikarirken devir sayisini diisurerek calisin.
Tamamen daldirdiktan sonra, yeterli bir motor so-
gutma islemi saglayabilmek icin devir sayisini mak-
simuma kadar arttirin.

» Karigtirma islemi sirasinda makineyi kanstirma kabi
arasindan gegcirin. Tim kanstirma Uriini tamamen
islenene kadar karigtirin.

« Karngtirma calismalan sonlandiktan sonra karnistir-
cly1 temizleyin.
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Karigtirma aletlerinin kullanin alani (Res. 1)

» Sola donen karistirma aleti (2a) asagidaki gibi diisik
viskoziteli malzemeler icin kullanilir: Cesitli tipte bo-
yalar, vernikler, sirlar, macunlar, dokim bilesikleri,
bitim, kimyasallar, kirmizi kursun, ¢imento ¢amur-
lan

« Sag@a donen karistirma aleti (2b) asagidaki gibi vis-
koz maddeler igin kullanilir: Yapistirici ve hazir harg,
baglayic maddeler, algi, kireg, cimento siva, sap,
beton, fayans yapistinicisi, tutkal, tesviye bilesikleri,
macunlar, graniller

10. Bakim ve temizleme

Her bakim ve temizlik galigmasindan once:
» Cihaz kapatin

+ Cihazin durmasini bekleyin

 Elektrik figini gekin

Sadece orijinal pargalar kullanin. Diger pargalar 6ngé-
rilemeyen hasarlara ve yaralanmalara yol agabilir.
Diger onarim galismalar sadece Uretici veya musteri
hizmetleri tarafindan gergeklestirilebilir.

Cihazlan cocuklann ulagamayacad yerlerde saklayin.

Cihazin iglevselligini korumak icin asagidakilere uyun:

» Havalandirma deliklerini agik ve temiz tutun.

» Toz ve kiri bir bez veya yumusak bir firga ile temiz-
leyin.

* Makineyi akan su veya yiiksek basingli temizleyici-
lerle temizlemeyin.

» Plastik parcalara zarar verebileceginden, plastik
pargalar Uzerinde ¢ozicli maddeler (benzin, alkol
vb.) kullanmayin.

* Cirpma tellerini temizleyin.

» Kangtirma cihazi karbon fircalarla donatimistir.
Asinmiglarsa, karbon firgalarin misteri hizmetleri
tarafindan degistirilmesini saglayin.

Kendi givenliginiz igin kanstirma telinde hasar olup
olmadigini diizenli olarak kontrol edin. Hasarli bir ka-
ristirma telini derhal degistirin.

Karistirma milini diizenli olarak kontrol edin. Karistirma
mili anzal olan bir karistirma cihazi artik kullaniima-
malidir. Cihazin mdlsteri hizmetleri tarafindan onaril-
masini saglayin.

11. Onarim ve yedek parca siparisi

Onarnm veya bakim sonrasinda tiim glvenlik ile ilgili par-
calann takili ve kusursuz durumda olmasini kontrol edin.

www.scheppach.com

Yaralanmaya neden olabilecek pargalar baska kisiler
veya cocuklann erisemeyecegi yerde saklanmalidir.

ikaz: Uriin Sorumlulugu Kanununa uyarinca uygun ol-
mayan onarim veya orijinal olmayan parga kullanmin-
dan kaynaklanan hasarlardan sorumlu degiliz.

Musteri servisine veya yetkili uzmana basvurun. Bu ak-
sesuar pargalan igin de gegerlidir.

Baglantilar ve onanmlar
Elektrik donanimindaki baglanti ve onanm caligsmalari
sadece bir uzman elektrik personeli tarafindan yapilabilir.

111 Yedek parga siparisi

Yedek parca siparisinde su bilgiler veriimelidir:
* Model tanmi

+ Uriin numarasi

« Tip etiketinin verileri

Yedek parcalar / aksesuarlar Makale no:

Karbon firgalar 5907803001
Saga doénen mikser gubugu 5907800702
Sola dénen mikser cubugu 5907800701
Mikser baghgi 3907801009
Baglanti mili mikser baghgi 3907801008

112 Servis bilgileri

Uriiniin asagidaki pargalannin kullanima veya dogal
slirece bagll olarak asinmaya tabi oldugu veya asagi-
daki pargalann sarf malzemeleri olarak gerekli oldugu
dikkate alinmalidir.

Asinma parcalari*: Mikser bashd, mikser gubugu, kar-
bon firgalar

* Teslimat kapsaminda bulunmasi zorunlu degildir!

Yedek pargalar ve aksesuarlari servis merkezimizden
temin edebilirsiniz. Bunun icin kapak sayfasindaki QR
kodunu tarayin.

12. Elektrik baglantisi

Takil elektro motor isletime hazir bir sekilde bag-
hdir. Baglant: ilgili VDE ve DIN kurallarina uygun-
dur. Musteri tarafindan yapilan sebeke baglantisi
ya da kullanilan uzatma hatti bu talimatlara uygun
olmaldir.

Hasarl elektrik baglanti kablosu

Elektrikli baglanti kablolannda siklikla izolasyon hasar-
lari olugur.
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Bunun olasi nedenleri:

+ Baglanti kablolarinin pencere veya kapilardan geg-
mesi nedeniyle olusan baskilar.

» Baglanti kablosunun dogru désenmemesi veya sa-
bittenmemesi nedeniyle biikilmesi.

« Baglanti kablosuna basiimasi nedeniyle olusan ke-
silmeler.

* Duvar prizinden zorla cekme nedeniyle olusan izo-
lasyon hasarlar.

+ izolasyonun eskimesine bagli catlaklar.

Bu gibi hasarli elektrik baglanti kablolari kullanimama-

lidir ve izolasyon hasarlari nedeniyle 6lim tehlikesi s6z

konusudur.

Elektrik baglanti kablolarinda dizenli olarak hasar

kontrolii yapin. Kontrol sirasinda baglanti kablosunun

sebekeye bagl olmamasina dikkat edin.

Elektrik baglanti kablolan gegerli VDE ve DIN yo6net-

meliklerine uygun olmalidir. Sadece HO5VV-F kodlu

baglanti kablolari kullanin.

Baglanti kablosunda tip kodu baskisinin bulunmasi

zorunludur.

Baglanti tird X

Bu cihazin sebeke baglantisi hatti hasarliysa, Uretici
veya musteri hizmetlerinden temin edilebilen 6zel bir
baglanti hatti ile degistiriimelidir.

Alternatif akimli motor

» Sebeke gerilimi 220 - 240 V™ olmalidir.

» 25m'ye kadar olan uzatma kablolarn 1,5 milimetreka-
re kesitli olmalidir.

Elektrik donanimindaki baglanti ve onarm calismalari
sadece bir uzman elektrik personeli tarafindan yapilabilir.

Sorularinizin olmasi durumunda liitfen asagidaki bilgi-
leri verin:

* Motorun akim tird

* Makine tip etiketinin verileri

13. Depolama

* Tdm makine ve aksesuarlar iyice temizlenmelidir.

» Makineyi daima cocuklarin erisemeyecegi bir yerde
saklayin. Asin yiiksek veya asin dusik sicakliklarin
olusamayacagi kuru ve guvenli bir yerde sabit bir
konumda kurun.

» Depolanan makineyi giines isigindan koruyun ve
mumkiinse karanlik bir alana kurun.

» Nem birikebileceginden makineyi naylon veya plas-
tik torbalara veya brandalara sarmayin.
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14. imha ve yeniden degerlendirme
Ambalaj ile ilgili bilgiler

Y. s /3 3 Ambalaj malzemeleri geri donis-

%@ %ﬂ @tﬂrulebilir ozelliktedir. Litfen am-
balajlan ¢evreye uygun bir sekilde
tasfiye edin.

Elektrikli ve elektronik cihaz yasasina (ElektroG)
iligkin bilgiler

K Elektrikli ve elektronik eski cihazlar evsel
atiklara ait degildir, ayn olarak toplanmali
veya tasfiye edilmelidir!

« Eski cihazda takili olmayan eski batarya veya aku-
ler, veriimeden 6nce tahrip ediimeden cikanimalidir!
Bunlar batarya yasasina gore tasfiye edilir.

« Elektrikli ve elektronik cihaz sahipleri veya kullani-
cilar, bunlan kullandiktan sonra yasal olarak iade
etmekle yukiumludur.

» Eski cihazdaki kisisel verilerinin tasfiye igin silinme-
sinden son kullanici sorumludur!

+ Uzerinde carpi olan ¢ép kutusu semboli, elektrikli
ve elektronik cihazlarin ev ¢opiine atilmayacagina
isaret eder.

« Elektrikli ve elektronik eski cihazlar asagidaki yerle-
re licretsiz olarak teslim edilebilir:

- Kamusal tasfiye veya toplama yerleri (6rn. bele-
diye santiyeleri).

- Saticllann bunlan goénillu olarak geri almak veya
sunmakla ylikimll olmasi kosuluyla, elektronik ci-
hazlara yonelik satig noktalari (sabit ve gevrim igi).

- Cihaz basina, kenar uzunlugu maksimum 25
santimetre olan yaklasik U¢ eski elektronik ciha-
z1, Oncesinde yeni bir cihaz satin almadan veya
bolgenizdeki baska bir yetkili toplama yerine go-
tirmeden (Ureticiye Ucretsiz olarak teslim edebi-
lirsiniz.

- Ureticinin ve saticinin diger ek iade alma kosulla-
rintilgili misteri hizmetlerinden 6grenebilirsiniz.

« Uretici tarafindan 6zel bir eve yeni bir elektronik ci-
hazin teslim edilmesi durumunda, son kullanicinin
talebi Gizerine eski elektronik cihazin Ucretsiz olarak
teslim alinmasini saglayabilir. Bu konu ile ilgili ureti-
cinin musteri hizmetleri ile iletisime gegin.

« Bu beyanlar sadece Avrupa Birligi tlkelerinde kurulu
olan ve satilan ve 2012/19/AB Avrupa Yonetmeligine
tabi olan cihazlar icin gecerlidir. Avrupa Birigi disin-
daki ulkelerde, elektronik ve elekirikli eski cihazlarin
tasfiye islemi icin farkll diizenlemeler gegerli olabilir.

www.scheppach.com
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15. Olasi arizalar

Sorun Olasi sebep Sabitleme

Sebeke gerilimi eksik (elektrik Sigortayr kontrol edin.

kesintisi).
Kabloyu degistirin ya da kontrol ettirin
Motor calismaya Baglanti kablosu anzali. (uzman elektrikgi).
baslamiyor. Arizall kablolan kullanmayin.
Sorunu gidermek icin Ureticiye ya da
Motor ya da salter arizall. Uretici tarafindan bildirilen bir firmaya
basvurun.
Karigtirma teli anzal. Karigtirma telini degistirin.
Sorunu gidermek icin Ureticiye ya da
Karigtirma mili anzal. Uretici tarafindan bildirilen bir firmaya

Olagan dis! titregimler. basvurun.

Yanlis islem. Ureticinin isleme

Yanhs kangim Grind. talimatlarina dikkat edin.

Uzatma kablosu ¢ok uzun veya Maksimum 25 m uzunlukta uzatma

Cihaz caligiyor ancak enine kesiti cok diisuk. kablosu en az 1,5 mm2

dustik yUkte bloke oluyor ve
otomatik olarak kapaniyor.

Priz ana baglantidan ¢ok uzakta
ve baglanti kablosunun kesiti gok Daha uzun kablo kesitinde en az 2,5 mm2
kuguk.
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EU' KO n fO rm |tatS erk I al' un g Originalkonformitétserklarung
EU Declaration of Conformity c €
Déclaration de conformité UE

Scheppach GmbH, Gunzburger Str. 69, D-89335 Ichenhausen
DE erklart folgende Kor}formitét gemaR EU-Richtlinien und declara la conformidaq siguiente segun la directiva la UE y
Normen fiir den Artikel las normas para el articulo
hereby declares the following conformity under the EU Direc- declara o seguinte conformidade com a Directiva da UE e as
tive and standards for the following article normas para o seguinte artigo
déclare la conformité suivante selon la directive UE et les verklaart hierbij dat het volgende artikel voldoet aan de daar-
normes pour l'article op betrekking hebbende EU-richtlijnen en normen
dichiara la seguente conformita secondo le direttive e le
normative UE per |‘articolo

2014/29/EU | 2004/22[EG | 89/686/EWG_96/58/EG ‘ . 2000/14/EG_2005/88/EG
2014/35/EU | 2014/68/EU | 90/396/EWG ‘ Noise: measured L, = xx dB; guaranteed L, = xx dB
Annex V
4 2014/30EU | 8201150 | T
2006/42/EG
Annex IV
Notified Body:
Notified Body No.: 2016/1628/EV
Certificate No.: Emission. No:

‘ Standard references:

EN 62841-1:2015/A11:2022; EN 62841-2-10:2017; EN IEC 55014-1:2021; EN IEC 55014-2:2021,
EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021; EN 61000-3-3:2013/A2:2021

Die alleinige Verantwortung fiir die Ausstellung dieser Konformitatserklarung tragt der Hersteller.
This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer.
Le fabricant assume seul la responsabilité d'établir la présente déclaration de conformité.

* Der oben beschriebene Gegenstand der Erklarung erfillt die Vorschriften der Richtlinie 2011/65/EU des
Européischen Parlaments und des Rates vom 8. Juni 2011 zur Beschrankung der Verwendung bestimmter
gefahrlicher Stoffe in Elektro- und Elektronikgeraten.

The object of the declaration described above fulfils the regulations of the directive 2011/65/EU of the European
Parliament and Council from 8th June 2011, on the restriction of the use of certain hazardous substances in electrical
and electronic equipment.

L’appareil décrit ci-dessus dans la déclaration est conforme aux réglementations de la directive 2011/65/EU du

Parlement Européen et du Conseil du 8 juin 2011 visant a limiter I'utilisation de substances dangereuses dans la
fabrication des appareils électriques et électroniques.

Ichenhausen, 20.02.2025 N4 4"‘“ %K

Signature / A néﬁ’ echer //I(t;ad of Project Management

First CE: 2021 Documents registrar: Niko Vraschek
Subject to change without notice Gunzburger Str. 69, D-89335 Ichenhausen
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EU' KO n fO rm ItatS el’k|ar un g Originalkonformitétserklarung
EU Declaration of Conformity
Déclaration de conformité UE

Scheppach GmbH, Gunzburger Str. 69, D-89335 Ichenhausen

erklart folgende Konformitat gemaR EU-Richtlinien und
Normen fiir den Artikel

hereby declares the following conformity under the EU Direc-

deklaruje, ze produkt jest zgodny z nastepujacymi dyrekty-
wami UE i normami
az EU-iranyelv és a vonatkozé szabvanyok szerinti kdvet-

PL

SEH tive and standards for the following article nlY kezo megfeleloségi nyilatkozatot teszi a termékre
cz prohlasuje nasledujici shodu podle smernice EU a norem HR ovime izjavljuje da postoji sukladnost prema EU-smjernica i
pro vyrobek normama za sljedece artikle
SK prehlasuje nasledujucu zhodu podla smernice EU a noriem sl izjavlja sledeco skladnost z EU-direktivo in normami za
pre vyrobok artikel
2014/29EU | 20002266 | 8okeeEWG 9656EG | [ 2000/14EG_2005B5EG
2014/35/EU | 2014/68/EU | 90/396[EWG ‘ Noise: measured L,,,, = xx dB; guaranteed L, = xx dB
Annex V
4] 2014130EU | Bflzou6sE0r | Annox Vi
2006/42/[EG
Annex IV
Notified Body: 2016/1628/EU
Notified Body No.:
Certificate No.: Emission. No:

Standard references:

EN 62841-1:2015/A11:2022; EN 62841-2-10:2017; EN IEC 55014-1:2021; EN IEC 55014-2:2021;
EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021; EN 61000-3-3:2013/A2:2021

Die alleinige Verantwortung fir die Ausstellung dieser Konformitatserklérung tragt der Hersteller.
This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer.
Le fabricant assume seul la responsabilité d'établir la présente déclaration de conformité.

* Der oben beschriebene Gegenstand der Erklarung erfullt die Vorschriften der Richtlinie 2011/65/EU des
Europaischen Parlaments und des Rates vom 8. Juni 2011 zur Beschrénkung der Verwendung bestimmter
gefahrlicher Stoffe in Elektro- und Elektronikgeraten.

The object of the declaration described above fulfils the regulations of the directive 2011/65/EU of the European
Parliament and Council from 8th June 2011, on the restriction of the use of certain hazardous substances in electrical
and electronic equipment.

L’appareil décrit ci-dessus dans la déclaration est conforme aux réglementations de la directive 2011/65/EU du
Parlement Européen et du Conseil du 8 juin 2011 visant a limiter I'utilisation de substances dangereuses dans la
fabrication des appareils électriques et électroniques.

Ichenhausen, 20.02.2025 N4 %,;,, Q

Signature / A ntéﬁ’ echer //éad of Project Management

First CE: 2021 Documents registrar: Niko Vraschek
Subject to change without notice Ginzburger Str. 69, D-89335 Ichenhausen
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EU' KO n fO rm |tatS erk I al' un g Originalkonformitétserklarung
EU Declaration of Conformity c €
Déclaration de conformité UE

Scheppach GmbH, Gunzburger Str. 69, D-89335 Ichenhausen

erklart folgende Konformitat gemaR EU-Richtlinien und vakuuttaa taten, etta seuraava tuote tayttaa ala esitetyt
Normen fiir den Artikel EU-direktiivit ja standardit

hereby declares the following conformity under the EU Direc- férsékrar hdrmed foljande dverensstdmmelse enligt EU-di-
tive and standards for the following article rektiv och standarder for foéljande artikeln

kinnitab kaesolevaga nimetatud toote vastavust mérgitud EL erkleerer hermed, at fglgende produkt er i overensstemmelse
direktiividele ja standarditele med nedenstéende EUdirektiver og standarder

pareiskia, taip atitiktis pagal ES direktyvos ir standartai §j erkleerer herved fglgende samsvar under EU-direktiv og
straipsnj standarder for falgende artikkel

apliecina $adu saskana ar ES direktivu atbilstibas un stan-
darti $adu rakstu

. 2014/29/EU | . 2004/22/[EG | . 89/686/EWG_96/58/EG ‘ . 2000/14/EG_2005/88/EG
- 2014/35/EU | . 2014/68/EU | . 90/B96EWG ‘ Noise: measured L, = xx dB; guaranteed L,,,= xx dB
Annex V
2014/30/EU | 2011/65/EU* | . ‘
Annex VI
2006/42/EG
Annex IV
Notified Body:
Notified Body No.: 2016/1628/EU
Certificate No.: Emission. No:

‘ Standard references:

EN 62841-1:2015/A11:2022; EN 62841-2-10:2017; EN IEC 55014-1:2021; EN IEC 55014-2:2021;
EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021; EN 61000-3-3:2013/A2:2021

Die alleinige Verantwortung fir die Ausstellung dieser Konformitatserklérung tragt der Hersteller.
This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer.
Le fabricant assume seul la responsabilité d'établir la présente déclaration de conformité.

* Der oben beschriebene Gegenstand der Erklarung erfullt die Vorschriften der Richtlinie 2011/65/EU des
Europaischen Parlaments und des Rates vom 8. Juni 2011 zur Beschrankung der Verwendung bestimmter
gefahrlicher Stoffe in Elektro- und Elektronikgeraten.

The object of the declaration described above fulfils the regulations of the directive 2011/65/EU of the European
Parliament and Council from 8th June 2011, on the restriction of the use of certain hazardous substances in electrical
and electronic equipment.

L’appareil décrit ci-dessus dans la déclaration est conforme aux réglementations de la directive 2011/65/EU du
Parlement Européen et du Conseil du 8 juin 2011 visant a limiter I'utilisation de substances dangereuses dans la
fabrication des appareils électriques et électroniques.

Ichenhausen, 20.02.2025 LV //m"” %/—«

Signature/An(ééecher //léad of Project Management

First CE: 2021 Documents registrar: Niko Vraschek
Subject to change without notice Ginzburger Str. 69, D-89335 Ichenhausen
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EU = K 0 n fO rm | tatS e I' k | ar U n g Originalkonformitétserklarung
EU Declaration of Conformity c €
AB uygunluk beyani

Scheppach GmbH, Glnzburger Str. 69, D-89335 Ichenhausen

erklart folgende Konformitat geméal EU-Richtlinien und RO declara urmatoarea conformitate corespunzator directivelor
Normen fiir den Artikel | si normelor UE pentru articolul

hereby declares the following conformity under the EU Direc- SNAWVEL TNV akGAoUBN CUPHOPPWON cUHPWva pe TNV Odn-
tive and standards for the following article yia EE kat Ta npétuna yia To npoiév

[eKnapupa CbOTBETHOTO CbOTBETCTBUE CbrnacHo u- Burada agiklanan Uriiniin gegerli yonetmeliklere ve standart-
pek-TuBa Ha EC v Hopmu 3a apTukyn 9)=4 lara uygun oldugunu tamamen kendi sorumlulugumuz altinda
potvrduje slede¢u uskladenost prema smernicama EZ i beyan ediyoruz.

normama za artikal

Marke / Brand / Marka: SCHEPPACH
Art.-Bezeichnung: ELEKTRO-FARB- UND MORTELRUHRWERK - PM1200
Article name: ELECTRIC PAINT AND MORTAR STIRRER - PM1200
Uriin Tanim: ELEKTRIKLI BOYA VE HARGC KARISTIRMA CIHAZI - PM1200
Art.-Nr. / Art. no. / Uriin numarasi.: 5907801901
| 2014/20FEU | 20022 | [ somssEWG s658EG | ! 2000/14/EG_2005/88/EG
| 2014/35EU | 20ueseU | [ som9sEWG | Noise: measured L, = xx dB; guaranteed L= xx dB
Annex V
24 2014/30EU | B¥z0veseus | [ | AoV
2006/42/EG
Annex IV
Notified Body:
Ngl:f:d B((J)d;’NO.: ‘ 2016/1628/EU
Certificate No.: Emission. No:

Standard references:

EN 62841-1:2015/A11:2022; EN 62841-2-10:2017; EN IEC 55014-1:2021; EN IEC 55014-2:2021,
EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021; EN 61000-3-3:2013/A2:2021

Die alleinige Verantwortung fir die Ausstellung dieser Konformitatserklarung trégt der Hersteller.
This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer.
Bu uygunluk beyaninin diizenlenmesinden yalnizca Uretici sorumludur.

* Der oben beschriebene Gegenstand der Erklarung erfiillt die Vorschriften der Richtlinie 2011/65/EU des
Européischen Parlaments und des Rates vom 8. Juni 2011 zur Beschrénkung der Verwendung bestimmter
geféhrlicher Stoffe in Elektro- und Elektronikgeraten.

The object of the declaration described above fulfils the regulations of the directive 2011/65/EU of the European
Parliament and Council from 8th June 2011, on the restriction of the use of certain hazardous substances in electrical
and electronic equipment.

isbu uygunluk beyaninin diizenlendigi burada adi gegen iiriin, Avrupa Parlamentosu’nun ve 8 Haziran 2011 tarihli
Konsey'in elektrik ve elektronik cihazlarda belirli tehlikeli maddelerin sinirlandinimasina iliskin 2011/65/AT sayil
direktifini yerine getirmektedir.

Ichenhausen, 20.02.2025 LV / st

Signature / Anméﬁ'—’echer / ead of Project Management

First CE: 2021 Documents registrar: Niko Vraschek
Subject to change without notice Gunzburger Str. 69, D-89335 Ichenhausen
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Garantie DE

Offensichtliche Méngel sind innerhalb von 8 Tagen nach Erhalt der Ware anzuzeigen, andernfalls verliert der Kaufer sémtliche Anspriiche wegen solcher
Mangel. Wir leisten Garantie fir unsere Maschinen bei richtiger Behandlung auf die Dauer der gesetzlichen Gewahrleistungsfrist ab Ubergabe in der Wei-
se, dass wir jedes Maschinenteil, dass innerhalb dieser Zeit nachweisbar in Folge Material- oder Fertigungsfehler unbrauchbar werden sollte, kostenlos
ersetzen. Fir Teile, die wir nicht selbst herstellen, leisten wir nur insoweit Gewéhr, als uns Gewahrleistungsanspriiche gegen die Vorlieferanten zustehen.
Die Kosten fiir das Einsetzen der neuen Teile tragt der Kaufer. Wandlungs- und Minderungsanspriiche und sonstige Schadensersatzanspriiche sind aus-
geschlossen.

Warranty GB

Apparent defects must be notified within 8 days from the receipt of the goods. Otherwise, the buyer loses its rights of claim due to such defects are invalidat-
ed. We guarantee for our machines in case of proper treatment for the time of the statutory warranty period from delivery in such a way that we replace any
machine part free of charge which provably becomes unusable due to faulty material or defects of fabrication within such period of time. With respect to parts
not manufactured by us we only warrant insofar as we are entitled to warranty claims against the upstream suppliers. The costs for the installation of the
new parts shall be borne by the buyer. The cancellation of sale or the reduction of purchase price as well as any other claims for damages shall be excluded.

Garantie FR

Les défauts visibles doivent étre signalés au plus tard 8 jours aprés la réception de la marchandise, sans quoi 'acheteur perd tout droit au dédommagement.
Nous garantissons nos machines, dans la mesure ou elles sont utilisées de fagon conforme, pendant la durée légale de garantie a compter de la réception,
sachant que nous remplagons gratuitement toute piéce de la machine devenue inutilisable du fait d’'un défaut de matiére ou d'usinage durant cette période.
Toutes les pieces que nous ne fabriquons pas nous-mémes ne sont garanties que si nous avons la possibilité d’'un recours en garantie auprés des fournis-
seurs respectifs. Les frais de main d’ceuvre occasionnés par le remplacement des piéces sont & la charge de I'acquéreur. Tous droits a rédhibition et toutes
prétentions a une remise ainsi que tous autres droits & dommages et intéréts sont exclus

Garanzia IT

Vizi evidenti vanno segnalati entro 8 giorni dalla ricezione della merce, altrimenti decadono tutti i diritti delliacquirente inerenti a vizi del genere. Appurato un
impiego corretto da parte delliacquirente, garantiamo per le nostre macchine per tutto il periodo legale di garanzia a decorrere dalla consegna in maniera
tale che sostituiamo gratuitamente qualsiasi componente che entro tale periodo presenti dei vizi di materiale o di fabbricazione tali da renderlo inutilizzabile.
Per componenti non fabbricati da noi garantiamo solo nella misura nella quale noi stessi possiamo rivendicare diritti a garanzia nei confronti dei nostri
fornitori. Le spese per il montaggio dei componenti nuovi sono a carico delliacquirente. Sono escluse pretese di risoluzione per vizi, di riduzione o ulteriori
pretese di risarcimento danni.

Garantie NL

Zichtbare gebreken moeten binnen de 8 dagen na ontvangst van de goederen worden gemeld, zo niet verliest de verkoper elke aanspraak op grond van
deze gebreken. Onze machines worden geleverd met een garantie voor de duur van de wettelijke garantietermijn. Deze termijn gaat in vanaf het moment
dat de koper de machine ontvangt. De garantie houdt in dat wij elk onderdeel van de machine dat binnen de garantietermijn aantoonbaar onbruikbaar
wordt als gevolg van materiaal- of productiefouten, kosteloos vervangen. De garantie vervalt echter bij verkeerd gebruik of verkeerde behandeling van de
machine. Voor onderdelen die wij niet zelf produceren, geven wij enkel de garantie die wij zelf krijgen van de oorspronkelijke leverancier. De kosten voor
de montage van nieuwe onderdelen vallen ten laste van de koper. Eisen tot het aanbrengen van veranderingen of het toestaan van een korting en overige
schadeloosstellingsclaims zijn uitgesloten.

Garantia ES

Los defectos evidentes deberan ser notificados dentro de 8 dias después de haber recibido la mercancia, de lo contrario el comprador pierde todos los
derechos sobre tales defectos. Garantizamos nuestras maquinas en caso de manipulacion correcta durante el plazo de garantia legal a partir de la entrega.
Sustituiremos gratuitamente toda pieza de la maquina que dentro de este plazo se torne intitil a causa de fallas de material o de fabricacion. Las piezas
que no son fabricadas por nosotros mismos seran garantizadas hasta el punto que nos corresponda garantia del suministrador anterior. Los costes por la
colocacion de piezas nuevas recaen sobre el comprador. Estan excluidos derechos por modificaciones, aminoraciones y otros derechos de indemnizacion
por dafios y perjuicios.

Garantia PT

Para este aparelho concedemos garantia de 24 meses. A garantia cobre exclusivamente defeitos de matérial ou de fabricagdo. Pegas avariadas s&o subs-
tituidas gratuitamente. cabe ao cliente efetuar a substituicdo. Assumimos a garantia unicamente de pegas genuinas. Ndo ha direito & garantia no caso de:
pecas de desgaste, danos de transporte, danos causados pelo manejo indevido ou pela desatengdo as instrugdes de servigo, falhas da instalago elétrica
por inobservangia das normas relativas & electricidade. Além disso, a garantia s6 podera ser reinvidicada para aparelhos que nao tenham sido consertados
por lerceiros. O cartdo de garantia sé vale em conexdo com a fatura.
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Garantie DE

Offensichtliche Mangel sind innerhalb von 8 Tagen nach Erhalt der Ware anzuzeigen, andernfalls verliert der Kaufer sdmtliche Anspriiche wegen solcher
Mangel. Wir leisten Garantie fir unsere Maschinen bei richtiger Behandlung auf die Dauer der gesetzlichen Gewéhrleistungsfrist ab Ubergabe in der Wei-
se, dass wir jedes Maschinenteil, dass innerhalb dieser Zeit nachweisbar in Folge Material- oder Fertigungsfehler unbrauchbar werden sollte, kostenlos
ersetzen. Fir Teile, die wir nicht selbst herstellen, leisten wir nur insoweit Gewéhr, als uns Gewéhrleistungsanspriiche gegen die Vorlieferanten zustehen.
Die Kosten fir das Einsetzen der neuen Teile tragt der Kéufer. Wandlungs- und Minderungsanspriiche und sonstige Schadensersatzanspriiche sind aus-
geschlossen.

Warranty GB

Apparent defects must be notified within 8 days from the receipt of the goods. Otherwise, the buyeris rights of claim due to such defects are invalidated. We
guarantee for our machines in case of proper treatment for the time of the statutory warranty period from delivery in such a way that we replace any machine
part free of charge which provably becomes unusable due to faulty material or defects of fabrication within such period of time. With respect to parts not
manufactured by us we only warrant insofar as we are entitled to warranty claims against the upstream suppliers. The costs for the installation of the new
parts shall be borne by the buyer. The cancellation of sale or the reduction of purchase price as well as any other claims for damages shall be excluded.

Zéruka CZ

Viditelné vady jsou poukazatelné béhem 8 dni od obdrzeni zbozi, jinak ztréci zakaznik vSechny naroky tykajici se takovychto vad. Poskytujeme zaruku na
nase stroje, s kterymi je spravné zachazeno, na dobu zakonnné zarucni lhiity zacinajici od doruceni tak, Zze bezplatné vyménime kazdou &ast stroje, ktera
se béhem této doby mize stat prokazatelné nepouzitelnou nasledkem materialové ¢i vyrobni vady. Na dily, které sami neopravujeme, poskytujeme zéruku
pouze v rozsahu , v némz nam piisludi narok na zaruéni pInéni vici subdodavateli. Naklady na instalaci nového dilu nese zakaznik. Narok na vyménu zbozi,
na slevu a jiné naroky na od$kodnéni jsou vyloucené.

Zéruka SK

Zrejmé vady musia byt predstavené v priebehu 8 dni po obdrzani tovaru, ina¢ zékaznik strati vSetky naroky tykajlice sa takejto vady. Pontkame zaruku na
nase aparaty, ktoré su spravne pouzivané poCas zakonného terminu zaruky tak, Ze bezplatne vymenime kazdu Cast apardtu, ktora sa v priebehu tohto Casu
moze stat dokazatefne nefunkénou dosledkom materidlnej Ci vyrobnej vady. Na Casti ktoré sami nevyrabame, poskytujeme zaruku iba v rozsahu, v ktorom
nam prislusi narok na zaruéné pinénie k subdodavatefovi. Za trovy tykajice sa inStalacie novej suciastky je zodpovedny zakaznik. Narok na vymenu tovara,
na zfavu a iné naroky na nahradenie $kody su vylicené.

Szavatossag HU

A nyilvanvald hibakat ki kell jelenteni szamitott 8 napon beliil az aruk, kilénben a vevé elveszti minden igényt az ilyen hibak. Kinalunk garanciat a gépeinket
a megfeleld kezelés idétartamanak hallgatélagos garancia a szallités idopontjat oly moédon, hogy cserélie ki minden egyes része ezen id6 alatt észlelhetd a
sorban anyag-vagy gyartdsi legyen hidbavalo, ingyen. Az alkatrészeket, hogy nem termel magunkat, hogy csak olyan garanciét, hiszen jogosultak jotallasi
igények beszallitokkal szemben. Akoltségek beillesztése az Uj részek avevonek. Atalakitasa és csokkentése kovetelések és egyéb kartéritési igények ki
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Gwarancja PL

Wszelkie uszkodzenia muszg by¢ zgtaszane w przeciggu 8 dni od daty otrzymania towaru, w przeciwnym wypadku, prawo do reklamacji wygasa. Gwa-
rantujemy, ze w czasie trwania gwarancji wymienimy wszelkie czg$ci maszyny, ktore okazg sie niesprawne na skutek wad materiatu z jakiego zostaty
wykonane lub btedéw w produkcji bez dodatkowych optat pod warunkiem, ze maszyna bedzie obstugiwana zgodnie z zaleceniami. W odniesieniu do czesci
nie produkowanych przez nas, gwarancja obowigzuje tylko w przypadku naszych dostawcow. Koszty instalacji nowych czesci sg ponoszone przez klienta.
Odszkodowania wynikte z uszkodzen maszyny oraz redukcje ceny zakupu maszyny w ramach reklamacji nie beda rozpatrywane.

Garancija HR

Vidljive Stete se moraju prijaviti u roku od 8 dana od primitka robe U suprotnom slu¢aju kupac gubi pravo na reklamaciju. Mi jam¢imo za nase strojeve u
slu€aju ispravnog postupanja tijekom perioda zakonskog jamstva tako $to zamijenjujemo besplatno bilo koji dio stroja koji dokazano postane neupotrebljiv
uslijed neispravnog materijala ili greSaka u proizvodnji u tom vremenskom periodu Za dijelove koje mi nismo proizveli jam¢imo samo ukoliko imamo pravo
na reklamaciju prema dobavljacima TroSkove za ugradnju novih dijelova snosi kupac Molbe za smanjenjem cijene kao i sve druge reklamacije zbog Steta
suiskljucene.

Garancija S|

Ocitne pomanikljivosti je potrebno naznaniti 8 dni po prejemu blaga, v nasprotnem primeru izgubi kupec vse pravice do garancije zaradi tak§nih pomanj-
kljivosti. Za na$e naprave dajemo garancijo ob pravilni uporabi za ¢as zakonsko dolo¢enega roka garancije od predaje in sicer na tak§en nacin, da vsak
del naprave brezplatno nadomestimo, za katerega bi se v tem roku izkazalo, da je zaradi slabega materiala ali slabe izdelave neuporaben. Za dele, kijih
sami ne izdelujemo, jam¢imo samo toliko, kolikor zahteva garancija drugih podjetii. StroSki za vstavljanje novih delov nosi kupec. Zahteve za spreminjanje
in zmanjSanije ter ostale zahteve za nadomestilo $kode so izklju¢ene.
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Garantie DE

Offensichtliche Mangel sind innerhalb von 8 Tagen nach Erhalt der Ware anzuzeigen, andernfalls verliert der Kaufer sdmtliche Anspriiche wegen solcher
Méangel. Wir leisten Garantie fiir unsere Maschinen bei richtiger Behandlung auf die Dauer der gesetzlichen Gewahrleistungsfrist ab Ubergabe in der Wei-
se, dass wir jedes Maschinenteil, dass innerhalb dieser Zeit nachweisbar in Folge Material- oder Fertigungsfehler unbrauchbar werden sollte, kostenlos
ersetzen. Fir Teile, die wir nicht selbst herstellen, leisten wir nur insoweit Gewahr, als uns Gewahrleistungsanspriiche gegen die Vorlieferanten zustehen.
Die Kosten fir das Einsetzen der neuen Teile tragt der Kaufer. Wandlungs- und Minderungsanspriiche und sonstige Schadensersatzanspriiche sind aus-
geschlossen.

Warranty GB

Apparent defects must be notified within 8 days from the receipt of the goods. Otherwise, the buyeris rights of claim due to such defects are invalidated. We
guarantee for our machines in case of proper treatment for the time of the statutory warranty period from delivery in such a way that we replace any machine
part free of charge which provably becomes unusable due to faulty material or defects of fabrication within such period of time. With respect to parts not
manufactured by us we only warrant insofar as we are entitled to warranty claims against the upstream suppliers. The costs for the installation of the new
parts shall be borne by the buyer. The cancellation of sale or the reduction of purchase price as well as any other claims for damages shall be excluded.

Garantii EE

limselgetest vigadest tuleb teatada 8 p&eva jooksul parast kauba kattesaamist, vastasel juhul kaotab ostja kdik digused garantiile nimetatud vigade
tottu. Oige kasitsemise korral anname oma masinatele garantii seadusega ettenahtud ajaks alates kauba iileandmisest nii, et vahetame tasuta valja kaik
masina osad, mis nimetatud aja jooksul peaks muutuma kasutuskdlbmatuks materjali- v6i tootmisvea téttu. Osade eest, mida me ise ei tooda, anname
garantii vaid selles osas, mis tarnija on meile garanteerinud. Uute osade paigaldamise kulud kannab ostja. Muutmis- ja amortisatsiooninduded ning muud
kahjutasunduded vélistatakse.

[eETETENAY

Acimredzami defekti ir japazino 8 dienu laika no preces sanem$anas. Pretéja gadijuma pircéja tiesibas pieprastt atlidzibu par $adiem defektiem ir speka
neeso$as. Més dodam garantiju savam iekartam, ja pircéjs pret tam atbilstosi izturas garantijas laika. Més apnemamies bez maksas piegadat jebkuru
rezerves dalu, kas iesp&ams kluvusi nelietojama bojatu materialu vai razoSanas defektu dé| Saja laika perioda. Attieciba uz rezerves dalam, kuras nav
misu razotas, més garantéjam tkai gadijuma, ja mums ir garantija no saviem piegadatajiem. Jauno detalu uzstadisanas izmaksas ir jauznemas pircéjam.
Pirkuma atcel$ana vai pirkuma cenas samazina$ana, ka ari jebkuras citas prasibas par bojajumu atlidzindSanu netiek izskafitas .

Garantija LT

Dél akivaizdziai matomy defekty turi biti informuota per 8 dienas nuo jrenginio gavimo momento. Kitu atveju pirkéjo teisé reiksti pretenzijg dél Siy defekty
yra negaliojanti. Savo jrenginiams mes garantuojame jstatymo nustatyta pilng aptarnavimg garantinio laikotarpio metu, jei yra laikomasi gamintojo-vartotojo
susitarimo ir mes pazadame nemokamai pakeisti bet kurias masinos dalis, sugedusias dél blogos medZiagos ar gamyklinio broko. Mes neatsakome uz dalis,
pagamintas ne misy ir jisy gautas i$ kito tiekéjo. Naujy daliy montavimo kastai yra pirkéjo atsakomybé. Pirkimo nutraukimas ar pirkimo kainos sumazini-
mas, kaip ir bet kurios kitos pretenzijos dél nuostoliy nebus patenkinamos.

Garanti SE

Med denna maskin foljer en 24 manaders garanti. Garantin tacker endast material- och konstruktionsfel. Defekta delar ersatts utan omkostningar, men kun-
den star for installationen. Var garanti tacker endast orginal-delar. Ansprak pa garanti éreligger inte for: garantin técker ej, transportskador, skador orsakade
av felaktig behandling och da skétselfreskrifter inte beaktats. Vidare kan garantikrav endast stéllas fér maskiner som inte har reparerats av tredje part.

Takuu Fl

limeisista puutteista tulee ilmoittaa kahdeksan péivan kuluessa tavaran vastaanottamisesta. Muutoin ostaja ei voi vaatia korvausta ko. puutteista. Annamme
takuun oikein kasitellyille koneillemme lakisaateiseksi takuuajaksi tavaran luovutuksesta alkaen siten, ettéd vaihdamme korvauksetta minka tahansa ko-
neenosan, joka osoittautuu tdman ajan kuluessa kayttokelvottomaksi raaka-aine- tai valmistusvirheestd johtuen. Osille, joita emme valmista itse, annamme
takuun vain mikali osien toimittaja on antanut niistd takuun meille. Uusien osien asennuskustannukset maksaa ostaja. Purku- ja véhennysvaatimukset ja
muut vahingonkorvausvaatimukset eivét tule kysymykseen.

Garanti DK

Abenlyse fejl og mangler skal anmeldes senest 8 dage efter modtagelsen afvaren; ellers mister keberen alle garantikrav i forbindelse med sadanne fejl og
mangler. Vi yder garanti pa vores maskiner, hvis disse handteres korrekt, i hele den lovpligtige garantiperiode fra leveringsdatoen at regne i det omfang, at
vi gratis udskifter enhver maskindel, der beviseligt er ubrugelig som falge af materiale- eller produktionsfejl. For dele, som vi ikke selv fremstiller, yder vi kun
garanti i det omfang, at vi kan rejse garantikrav over for underleverandererne. Keberen oppebaerer omkostningerne i forbindelse med montering af nye dele.
Omstillings- og reduktionskrav samt andre erstatningskrav er udelukket.

Garanti NO

Apenbare mangler skal meldes innen 8 dager etter at varen er mottatt, ellers taper kunden samtlige krav pga slik mangel. Vi gir garanti for at vare maskiner
ved riktig behandling under den rettslige garantitidens varighet, fra overlevering, pa den méten at vi erstatter kostnadsfritt hver maskindel, som innen denne
tiden paviselig er ubrukbar som fglge av material- eller produksjonsfeil. For deler som viikke produserer selv, yter vi garanti kun i den utstrekning som
garantikrav mot underleverander tilkommer oss. Kjgperen baerer kostnadene ved montering av nye deler. Endrings- og verditapskrav og evrige skadeer-
statningskrav er utelukkede.

www.scheppach.com



http://www.scheppach.com/

Garantie DE

Offensichtliche Méngel sind innerhalb von 8 Tagen nach Erhalt der Ware anzuzeigen, andernfalls verliert der Kaufer sémtliche Anspriiche wegen solcher
Mangel. Wir leisten Garantie fir unsere Maschinen bei richtiger Behandlung auf die Dauer der gesetzlichen Gewahrleistungsfrist ab Ubergabe in der Wei-
se, dass wir jedes Maschinenteil, dass innerhalb dieser Zeit nachweisbar in Folge Material- oder Fertigungsfehler unbrauchbar werden sollte, kostenlos
ersetzen. Fir Teile, die wir nicht selbst herstellen, leisten wir nur insoweit Gewéhr, als uns Gewahrleistungsanspriiche gegen die Vorlieferanten zustehen.
Die Kosten fiir das Einsetzen der neuen Teile tragt der Kaufer. Wandlungs- und Minderungsanspriiche und sonstige Schadensersatzanspriiche sind aus-
geschlossen.

Warranty GB

Apparent defects must be notified within 8 days from the receipt of the goods. Otherwise, the buyeris rights of claim due to such defects are invalidated. We
guarantee for our machines in case of proper treatment for the time of the statutory warranty period from delivery in such a way that we replace any machine
part free of charge which provably becomes unusable due to faulty material or defects of fabrication within such period of time. With respect to parts not
manufactured by us we only warrant insofar as we are entitled to warranty claims against the upstream suppliers. The costs for the installation of the new
parts shall be borne by the buyer. The cancellation of sale or the reduction of purchase price as well as any other claims for damages shall be excluded.

rapaHuus BG

OueBMAHM HepocTaTbun TpAbBa Aa GbAaT AOKNaABaHW B pamkuTe Ha 8 AHW OT NONy4YaBaHETO Ha CTOKM, B MPOTWUBEH CMyyal KynyBaubT ry6u BCsKaksu
npeTeHuMn 3a Taknea aedextu. Mpeanarame rapaHuMs Ha HalUTe MaLLWHA C NPaBUITHOTO NEYEHNE Ha CPoKa Ha AefiCTBUE Ha KOCBEHA rapaHLLus oT
AaTtata Ha OO0CTaBKa Mo TaKbB HA4WH, Ye HWE 3aMeHW BCAKa 4acT B PpaMKUTE Ha TOBa BpeMe OTKpuBa B €4WH pen B marepuana unu M3p360TKaTa TpﬂﬁBa
aa 61:,!18 6e3non93Ho, 6e3nnartHo. 3a 4acTu, KOUTO HME He Ce Npou3BexXaaT, H1e NpaBnuM CamMo KaTo rapaHuus, Kato uMamMe npaso Ha rapaHUMOHHN
MCKOBE CpelLLly focTaBumumn. PasxoauTte 3a BMbKBaHe Ha HOBUM YacTu Ha KynyBaya. Mpeobpa3yBaHe 1 HamansBaHe B3eMaHWs U Apyru UCKOBETE 3a
obesLLeTeHNs], ca U3KIoYeHN.

Garancija RS
Ocigledni nedostaci se moraju prijaviti u roku od 8 dana nakon prijema robe, u suprotnom kupac gubi sva prava u pogledu takvih nedostataka. Za naSe masi-
ne dajemo garanciju tokom trajanja zakonskog garantnog roka od datuma primopredaje, pod uslovom da se sa njima pravilno rukuje, na taj nacin besplatno
vrs§imo zamenu svakog dela masine koji tokom tog perioda postane neupotrebljiv usled greSke u materijalu ili proizvodniji. Za delove koje ne proizvodimo
sami, dajemo garanciju samo u okviru ostvarivanja garantnih prava koja dobijamo od poddobavljaa. TroSkove za ugradnju novih delova snosi kupac. Pravo
na zamenu i umanjenje i drugi zahtevi za nadoknadu $tete su iskljuceni.

Garantie RO

Defecte evidente trebuie s& fie raportate in termen de 8 zile de la primirea de bunuri, altfel cumparatorul pierde toate cererile pentru astfel de defecte. Oferim
o garantie de pe masinile noastre cu un tratament adecvat pe durata unei garantii implicite de la data de livrare in asa fel incat vominlocui fiecare parte in
acel moment detectabil intr-un rand in material sau manopera ar fi inutil, gratuit. Pentru partile care nu ne produc, vom face doar o astfel de garantie, asa
cum avem dreptul la pretentii de garantie impotriva furnizorilor. Costurile pentru introducerea de piese noila cumparator. Conversie si reducerea creante
si alte cererile de despagubire sunt excluse.

eyylnon GR

Eppavwv ENaTTWHETWY Nou NpENEL va kowvornoouvTtatl evidg 8 nuepwv and Tnv napoAafh Twv EUNopeUpdTwy. AlOPOpETKE, Ta SikaWpoTa buyeris TNG
agiwong Adyw TéTowv eAaTTwpdTwy akupwbel. Eyyudpaote yia TG pnxavég pag oe nepintwon katdAnAn Bepaneia yia To XpOvo TNG €K Tou vopou neptd-
Gou eyyunong and tnv napddoon pe TETOO TPOMO WOTE VA AVTIKATACTACEL OMOLOOANOTE PEPOG dwPEAV pnxavh nou anodedelypéva Ba aypnoteutei Adyw
€NATTWHATIKOU UAKKOU A ENOTTWHATO TNG KATOOKEUNG péoa o€ TETol XPovikh nepiodo. ‘Ocov agopd Ta THAMATA Mou deEv €XOUV KATOOKEUAOTEl and epag
£XOUNE POVO eyyudTal epooov £xoupe TO dkaiwpa va TG afwoelg eyyUnong €vavTt Twv npounbeutwyv. Ta €€0da yia TNV £YKATAOTAON TWV VEWV TUNHATWY
Ba npénetva Bapuvouv Tov ayopaoth. Mpénetva anokAsietal nakipwon Thg NWANONG r N HEiwon TNG TIUAG ayopdg, KaBwg Kat onoleadANoTe GANEG
agwoelg yia anodnuiwon. H Aenida nploviol eival avaAwaolpo €idog kat egaipolvtal pntd and kapia eyyunon.

Garanti TR

Apacik kusurlari mallarin alinmasindan 8 giin iginde bildirilmesi gerekir, aksi takdirde alici bu kusurlari igin tiim talepler kaybeder. Biz Ucretsiz, yararsiz
olmalidir malzeme veya iscilik st Uste saptanabilir bu siire iginde her bir parga takmadan bdyle bir sekilde teslim tarihinden itibaren zimni garanti siresine
uygun tedavi ile makinelerde bir garanti veriyoruz. Biz tedarikgiler karsi garanti talepleri hakki olarak kendimizi Gretmek degil bu parga igin, biz, sadece
teminat olun. Aliciya yeni pargalarin yerlestiriimesi icin maliyetleri. Donligim ve azaltma iddialari ve diger tazminat talepleri dahil degildir.
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